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Nytaarsdagen»
(En original Fortalling»)

//vVloedeligt Nytaar!" sagde den litte vevre Opt
vartningspige i det hamborgste Auberge: Hotel äir

l^orä, ttl den endnu t Sengen liggende Secretaie
Liebou, idet hun satte Bakken med Kasse paa Dorr
det. Uden al svare, vendte Denne sig konvulsivist
om, og en tung Taare perlede i hans Die. „Det
er altsaa Nytaarsmorgen, sagde han til sig selv, da
Pigen var gaaet bort: o, jeg har ikke twnkl derpaa,
trcrttel af Reisen har jeg sovet her saa rolig. Hal
hvilke Minder voekke Pigens Ord ei i min Sjel! Gloer
deligt Nytaar! Nei, nei! for Den, som boerer pas
en ond Samvittighed, kan der ingen Gloede voere.
O vee mig, at jeg horer til disse groendselss Ulykkeliges
Täl! Der er nu fire Aar siden jeg i denne Dy,
overvunden af en rasende Lidenstab, myrdede min
Barndomsven, min Vaabenbroder, min uforglemr
melige Louis!"

Under denne smertelige Monolog reiste han sig
mekanist, kastede en Frakke paa sig og gik med stoerke
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Skridt op og ned af.Gulvet. Da traadte en Tjener
ind fra Minister Carier, i hvis Folge Liebou var,
for at melde Denne, at Ministeren og Frokenen onr

skede ham el gloedeligt Nytaar, og al de ventede ham
til Frokost paa deres Vcerelser, famt at de former
delst den stcerkeSnee, som var falden sidste Nat, saae
dem nodte til at blive i Hamborg, indtil Veien atter

blev fremkommelig.
Liebou fattede sig, gjensendte en Compliment,

og blev det besværlige Vidne qvit. „Glcede, Gloede!
det er idag Losenet overalt; hvilken Misklang tilde

hule, dybe Toner, som lyde i mit Indre. Himlens
Gjengjeld er det, at jeg netop i Aftes skulde indtrceffe
her, og ved Sneen nodes til at blive, for at veere

Vidne til saa Manges Glcede, uden at kunne lage
Deel deri. Hvordan vil jeg idag kunne udholde den

uskyldige muntre Julies Selskab, hun som paa saa
behagelig en Maade har adspredt mig paa Reisen.
Hvor sorgeligt, naar man stat soge at forglemme sig,
for ikke at fortvivle."' — Han ordnede sin Paaklcedr
rung og gik til Ministeren, som med sin stjonne Datr
rer all lcrnge havde venlet ham. „Naa , Hr. Ser
oretair, raabte Julie ham imode, da han med et

stumt Buk traadte ind: man seer tydeligt, at vi alt

mere og mere ncrrmeros mod Norden, deels eremine
Fingre gandste stive af Kulde, stjondt jeg har Handr
ster paa, og her er dygtig Ild i Ovnen, deels mcrrr

ker jeg intet mere til den franste Hoflighed. Det er

Rytaarsdag idag, min Herre ! Har De saa aldeles

glemt det?" — „Ak, nei, min Froken, jeg er smerr
teligt erindret derom!" svarte Liebou med et dybt
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Suk. Dette Svar flap ham ufrivilligt ud af' Mum
den, men den godmodige Julie ncermede sig deeltar
gende og spurgte, om han ei befandt sig vel. Hattforsikkrede jo, og dreiede Samtalen paa den ubehargelige Standsning i deres Reise (Desiemmelsen vartil Stockholm). Carier, en munter, gammel Mand,lod bringe Viin og spegede med sin Datter, fordi hunikke, som hunpleiede, havde foroeret hamet lilleDigt
og nogle Blomster, ja han truede hende med, at hunskulde faae en gandske besynderlig Nytaarsgave til
Straf derfor, og hvad Dem angaaer, Hr. Liebau,vedblev han, saa har jeg ogsaa noget i Behold til Dem^
Julie faldt sin Fader om Halsen, gav ham mange
Kys og sagde: „Tag disse istedetfor Blomster, som
virkeligere sjeldne i de af Naturen stedmoderligt ber
handlede Egne, hvori vi nu skutte leve, min barnlige
Kj«rlighed derimod skal voxe lige frodig overalt."
— „Og De, min ordknappe Herre?" spurgte Mini-'

steren. Liebou bukkede taus. „Hvad fattes Dem,
unge Mand ? vedblev Carter: Jeg seer Taarer i Der
res Aine! Ingen Taare maa b.edugge vore Nytaarsr
glceder; folg mig i mitV«relse, Deskalffrive noget
for mig," — Da de vare allene, udbrod han: „I g
flipper Dem ikke, min unge Ven, for De har medr
deelt mig Deres Kumnier. Saa mork som idag
saae jeg Dem aldrig for. Deres Fader er min Ven,
ogsaa De er mig meget kjcer; anser mig for Deres
Fader; jeg kan ikke skjule for Dem, at jeg haaberat
blive det." — „For Guds Moders Skyld! raabte
Liebou; hvad har De isinde?" — „At gj-re Dem

a)



4

lykkelig, at trolove Dem i Aften med min Julie, og

saaledes ftjenke Eder Begge den belovede Nytaarsr
gave, svarede den Gamle: det er ikke bleven über

markt af mig, at De gjerne speiler Dem i hendes sorte

Dine." — „Nei, nei! gjentog Liebou: dertil elfter

jeg Julie for hsit; Min kan hun aldrig vorde! Forr

traffelige Mand og Fader, De vil dog ikke forbinde
Deres Datters Skjebne meden Morders!" — „Hvilke
overspændte Udtryk, meente Ministeren : en Duel

var det jo, som var Aarsag i at De forlod den mil«

taire Bane og valgte den diplomatiske, hvorpaa Dr

gjor saa vakkre Fremftridt." — „Nei, De kjender
ikke Sagen i sin hele Afftyelighed , svarte Liebou :

men siden det nu engang er min Ulykkesdag, velan,

faa maa jeg ogsaa tabe Deres Agtelse, jeg fortjener
Ingens. De veed, jeg har tjent under Davousi,
men maaftee ei at jeg var iblandt dem, som med ham
1813 og «Begyndelsen af1814 vareindsinttede «Hamr
borg. Jeg havde en Fcrtter, ved Navn Louis Dür

val. Tidlig havde han mistet sine For«ldre, men

han opdroges af inine og med mig. Vi vare Ievnr
aldrende og uadskillelige Venner. O, naar jeg kar

sier et Blik tilbage paa hine blide Barndomsdage,
hvor lykkelige vare vi da; men vi blcve Ijnglinger,
Fædrelandets Storme bragte os ind i detvilde Krigerr
liv, dog vilde vor Skjebne, at vi stedse bleve sainlede,
og just dette, soin vi ofte takkede Forsynet for, blev

vor Ulykke. Noget forftjellige vare vi afKarakteer:
han var munter og seiftabelig, stundom lidt letsindig,
fulgte blindthen sine Ordrer, uden at drsfte deres

Moralitet, dog saae jeg ham aldrig glemme Menner



skelighed for algjsre Bytte, han var derimod velgjs-
rende inod den Fattige, og deelte gier,,- »»<& sin lir
Vende Broder; jeg var af -r alvorligere Tempera-
ment, aldrig oar /eg Vidne til Krigens Ncrdsier, uden
at lide usigeligt derved, ja de ulykkelige Hamborgeres
Skjebne har ofte rorr mig indtil Laarer; jeg hjalp
hvor jeg kunde, men hvor svag er Villien mod Mcrng-
den! Jeg var indqvartercr hos en vakkerKjobmandLr
familie, som bestod af Mand, Kone, Dennes hun-
dredaarige Fader, og en Datter paa sexten Aar, en

huld, uskyldig Skabning, tilhvisbarnligeAmhedjeg
daglig var Vidne. Ikke sjelden havde jeg været fa«
heldig al afværge et og antet Uveir, som truede Fa-
milien, derfor elskede den mig. En Juleaften var

jeg i Tjenesiesager beskjeftiget i et andel Qvarteer af
Byen, og fandt ved min Hjemkomst Moder og Dalr
ter i Taarer; min Vert var imedens min Fravarrelse
dreven ud af Byen tilligemed flere andre stcrrke unge
Mcrnd, for hvis Kraft PrindsenafEckmühl frygtede.
Gjerne havde Kone og Datter fulgt med Faderen,
hvis ei den hjelpelose Olding havde behovet deres N«r-
vcrrelse. I nogle Ord paa en Seddel havde den Forr
drevne anbefaler mig hans Efterladles Bestyrtelse,
hvilket jeg fra del Dieblik af ansaae for en hellig
Pligt. Nytaarsaften blev jeg alter kommanderet

temmelig langt fra mil Qvarteer, og kom forsi om

Aftenen Klokken tolv tilbage. Hvo maler min Forr
bauselse, da jeg finder min Ven Louis her med ©ok

dater, som paa den brutaleste Maade troekke den fo;
vende Olding ud af Sengen, for at drive ham ud af
den By, hvori han var fedt og havde levet hundred



Aar, og'overgive ham til Nattens frygtelige Kulde,
neppe tillad-nveham, al bedaekke sig med nogle Klceder;
hans Datter laae besvimer vaa en Sopha, den blide
Frederike sogte under Taarer at bringe hende igjentil-
live; Louis derimod, istedetfor at have Tilsyn med

Folkene, paatvang den grcrdende Pige vellystige Kjoerr
tegn; Frederike iilte mig med et Skrig imode, og
bad veemodig om minHjelp; den heftigste Vrede ber

tog mig, meo Kcempestyrke gjorde jeg ryddelig, kun
Louis var tilbage; han trak sin Sabel og gik niig
paa Livet. I dette Oieblic forekom han mig saa for-
agtelig, at jeg gandffe glemte, det var min Ven; i mit
Råsene blev jeg heller ikke väer, at han var beruset,
og inden faa Oicblikke laae han svommende i sil Blod
for mine Fsdder. O, hvor hastigt oves ikke en Forr
bn)delse, hvis Folger ikke et heelt Livs Anger kanudr
fl-rre! Min ulykkelige Haand havde givet ham et

dodeligt Saar i Brystet, Begge opvaagnende af
vor sikreekkelige Runs, erkjendte vi for sildig vor über
sindige Handlemaade; Louis trykkede min Haand,
og med Dsdsrallen sagde han: „Tilgiv mig, min
Ven, ligesom jeg tilgiver Dig; ikke mit Hjerte, men

for megen Nydelse af Vinen, ledede min Handling."
Fordobbler Vagt kom tilbage; man bragte mig

til Foengflet i en bedovet Tilstand. Forst da Nytr
aarssolen venligt glimtede gjennem mit Zamgselsvinr
due, vaktes jeg af min stumme Fortvivlelse. Hede
Taarer voellede af mine Aine, jeg vred mig som en

Orm for den Almægtiges Aasyn; jeg vovede dog at
bede til ham, ikke for mig selv, men for min Vens
Liv bad jeg, og for dm elendige Olding og de ubn
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ffyttede Fruentimmer. Dagen gled, Aftenen kom,
man bragte mig hemmelig ril Prindsen. Jeg ven-

tede at finde en Krigsrer, men han var allene, og til-
taltemig med en barst Stemme: „Lieutenant Liebou,
De har begaaet en dum Streg, enhver Krigsret maa

domme Dem til Doden!" — Rolig svarte jeg:
„Den har jeg fortjent!" — „Grunden ril Deres
Handling, vedblev Prindsen: vil jeg antage forOver-
ilelse, at jeg kan domme Dem saa mildt som muligt,
thi Deres Familie har jeg stedse agtet; heller ikke har Der
res Opforsel hidindtil tildraget sig min Misfornoielse;
vi ville derfor xrove, om De ei, stjondt Dodens ind-
viede Offer, ved Hændelsen knnde frelses. Jeg har
Breve, som jeg rustede til Frankrige. Opbyd Deres
Snildhed for al flippe igjennem Fjenderne; fanges
De, da maa De love mig, at tilintelgjore Brevene,
om del end stulde koste Deres Liv." — „Prinds!
udbrod jeg: Livet har intet Vcerd for mig, siden -eg
myrdede min Ven, og jeg svoerger Dem ved ^Gud og
vev min LEre, at Deres Befaling stal vorde punkt-
lig opfyldt." — „Godt, jeg lider derpaa, gjenmcelte
Prindsen: forer Skjebnen Dem lykkelig til Frankrig,
saa har De her Deres Afsted, thi til Soldat duer

De ikke." — „Men min Straf!" udbrod jeg. —

„Har De fortjent nogen, da folger den i Deres In-
dre, svarle han: Deres Hest er foerdig, en Ordor
nanls stal ledsage Dem ud af Byen; her er Brevene;
Deres Bagage vil De finde i naeste Vaerelse. Far-
vel! Handl en andengang med mere Overlceg." Med
disseOrdforsvandtPrindsen, og Ordonanlsen traadte

ind, bragte mig i det omtalte Vcrrelse, hvor jeg fore-
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fandt de nødvendigste af mine Sager, og inden en

Time var jeg paa Veien til Stadsporten. Paa
mit Sporgsmaal til Ordonantsen, om min Den var

Lod affine Saar, svarede han Ja; jeg indhyllede mig
i min Kappe og grced. Man lukkede Porten efter
mig, og jeg var ene med min Anger, som aldrig
forlod mig siden. Himlen staante Forbryderen, og
forte mig paa en vidunderlig Maade gjennem mange
Farer til min Bestemmelse. Da mit ZErinde var

forreltet, kom jeg syg og udmattet til mineForEldre;
Len omme Moder pleiede Sonnen saa omhyggeligt,
at mit Legems Sundhed vendte igjen tilbage. Min
Fader onstede mig atter i en Virkekreds, og saalebes
betraadte jeg den Bane, hvorpaa jeg nu befinder
mig. De seer nu, «die Mand, hvorfor jeg netop
i Dag og i denne By, maa fole mig saa ulykkelig,
og De onster vist ei heller, at Deres fortrceffelige

' Datter stal forbinde sig med en Elendig, som maatte
vEde hendes Brudekrands meden ond Samvittigheds
bittre Laarer."

Rort trykte Carier den arme Yngling til sit Bryst.
„Jeg beklager Dem inderligt, 'agde han: at et
Aiebliks Hidsighed saaledes har forbittret Deres
stjonne Liv, men Godheds Gud dommer ikke saa
strcengt som De; Han har sikkert tilgivet Dem, thi
Iver for den forfulgte Familie, var dog en cedel
Grund til Deres Handling. Var jeg Dommer,
vilde jeg domme Deres Ven langt haardere." —

„Nei, Hr. Carier, min Ven var beruset, jeg var
oedru." — „Nu ja, det kommer vel paa eet ud,
meente Ministeren: Viin opblussede hans Blod,
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Vrede Deres, men han tilgav Dem jo i Doden,
og De kalder ham ei tilbage ved en evig Jammer.
Min Plan opgiver jeg nodig, thi neppe feiler det,, min
Datter allerede elfter Dem." — „Ak Gud! udbrod
Liebou : ftulde jeg med min stille Kummer have vun-

det denne hulde Skabning, som saa gandfte synes
flabt for Glæden." — „Det er intet Nyt, svarte
Carier: et dydtsvoermerift Blik, en lidende Stem-
me, forenet med eede! Anstand, forfeilcr aldrig sin
Seier, endog over den muncreste Qvinde. Siig mig
oprigtig: elfter De hende?" — „Ja, det bliver mig
forsi ret klart nu, gientog Liebou: men just derfor bor

hun vide min Historie, og da vil hun foragte mig."
— „Lad os see Tiden an, udbrod Ministeren: gaae
De imidlertid ud i Byen og adspred Dem ; De vil

dog sikkert finde nogle Bekjendtere."
Ministeren gik til sin Datter, men fandt hende er

faa munter som sædvanligt; Liebous Adf«rd havde
rort hende, hun havde ventet ham sige sig noget for-
bindtligt med Hensyn til Dagen, men hans merke

fortvivlede Blik vendte sig jo stedse fra hendes; gandfte
anderledes var det gaaer i den fortrolige Reisevogn,
hvor de, siddende ligeoverfor hinanden, saa ofte
havde glemt at betragte de rigeste Naturmalerier,
blot for igjennem Linenes Speil at fæse Liebous fy-
rige Kjoerlighed; det veemodige i hans Blik havde
hun anseet forden, enhver scrdeiigPngling egne Frygt
for at tilstaae hvad han onster, og just dette havde
draget hende narrmeretil ham, thi hvor forfljellig var

ikke denne yndige Undseelse fra de dristige Herrers
Opfsrsel ved det franste Hof, hvor hun et halvt
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Aarstid havde levet. I Revolutionens Storme havde
hun tidlig mistet sin Moder, men det var lykkedes
hendes Fader, at frelse sin sprede Datter til Engelland,
hvor han selv havde deelt Skjebne med Ludvig den

Attende, og med ham igjen vendt tilbage til Fcedre-
landet; Julie havde i et engelff Institut faaet en yp-
perlig Opdragelse, og forst for et halvt Aar siden
havde hendes Fader ladet hende komme til sig i Pa-
ris. Hun var hans eneste Lyksalighed, han elstede
hende med den ommeste Faderkjcerlighed, og hun
gjengjeldte den med barnlig Fortrolighed og Omhed.
Kongen havde nu sendt Carier i et diplomatist AErin-
de til Stockholm, og Faderen var det tungt, saa ha-
stigt igjen at stille sig ved sin kjcere Datters Selstab;
derfor lod han hende folge sig. Liebous Forcrldre
havde ogsaa, uagtet deres Son og Pleieson medTEre
havde tjent under Napoleon, vaerer blandt de Emi-
greertes Tal, men siden kaldt tilbageø vel faudt de
deres mange Godser siErkt beklippede, men dog endnu
stedse af hetPcrrd, saa Besidderen af samme kunde
kaldes riig, Med Carier havde den gamle Liebou
vceret Ungdomsven, desaarsag hjalp han Sonnen ind
i Legationen; ved sin gode Opforsel havde Denne er-

hvervet sig Ministerens Pndest, og det i den Grad,
at han rned Fornoielse opdagede den Kj«rlighed, som
neppe par de unge Folk endnu ret selv bekjendl. Han
haabede, at hans Datters muntre Temperament
ffulde opklare Liebous Tungsind, og Begges Samliv
vorde lykkeligt; nu havde han derimod opdaget, al

Samvittighedsskrupler, og ikke Temperamentet, var

Skyld i Liebous stille Msen, og han blev tvivlsom
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i sin Besinnung. Han begyndte derfor Samtalen
med Julie, da han kom til hende, om andre ligegylr
dige Ting, men Denne havde vamnet sig til en saa
fuldkommen Fortrolighed mod sin Fader, at hun reent

ud tilstod ham, hun var bedrevet over, atLiebou var

saa forstemt i Dag, hun loengtes efter ham, og bad

sin Fader inderlig, ar opdage den unge Mands Kmm
mer, og om muligt afhjelpe den. Denne hendes
uskyldige Aabenhjertighed bevoegede Faderen til en

lignende: han meddeelte hende sin Samtale med Lier
bou, og endte med: „Du seer altsaa, mit Barn, vi
kunne intet gjsre for ham, men maa overlade til Tir
den og Religionen, at lindre den Ulykkeliges O.val.^
— „O, min Fader! udbrod Julie, medens hedeTaar
rer vaedede de smukke Kinder: kan vi da flet intet

gjsre for ham? To Menneskers Kjoerlighed er dog nor

get, og dersom han blot elskede mig, saa
"

„Gode Pige, staaer han da lige hoit i Dit Hjerte,
uagtet den Forbrydelse, han har begaaet?" — „Min
Fader, naar jeg stal sige Sandhed, Ja! Han syntes
mig stor i det Sieblik han, glemmende alleandreForr
hold, svang Sabelen for at frelse den hjelpelose Olr
ding og Uskyldigheden." — „Uklog var dog stedse hans

- Handling, meente Ministeren, og derfor tabte den sit
Boerd og blev Forbrydelse istedetfor Dy8." -- „Saa
Lommer Du nu i Din rolige Alder, min Fader, men

Ungdommens fyrige Blod driver som oftest ril at

handle efter det forste Indtryk." — „Det gjor det

vel, min Datter, men handler den derfor ret?" —

„Fader, dersom han elskede mig, vedblev Julie: cg

det kunde lykkes mig, ved min Kjccrl'ghed at vise
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ham Veien til ben naadige.Guds Kjcerlighed, vilde
Du da velsigne Din Datters Bestraebelser?" — Ca-
rier trykkede sit elskede Barn til sit Bryst med disse
Ord: „Min Julie, jeg vil aldrig modscette mig Din
Lykke."

Liebou skjsd Neisehüen dybt ned imod det morke
Øie, svobte sig ind i sin Kappe og gjennemstreifede
Hamborgs Gader. Han kjendte dem ei mere; hvert
Spor af de Adelcrggelser, hans Landsmand under de,--
res Ophold der havde foraarsaget, vare aldeles forr
svundne; lyse venlige Boliger smiilte ham imsde,
hvor før de gamle msrke, senere afbreendte, havde
staaet; nu saae han glade pyntede Mennester, hvor
han sidst havde seet blege, forhungrede, kummerligt
nedboiede Skabninger. Han kom. forbi en Kirke,
hvorfra den fesiligklcedte Menighed, efter fuldendt
Gudstjeneste vandrede hjemad, for i deres Familier
kredse at fortswtte Festens Glcrde. Kun ham, den
eensvmme, ulykkelige Fremmede, forhindrede bit-
tre Samvittighedsnag at nyde den. — Vandrende
t Sneen vendte han stt taarefulde Blik imod den klare
Himmel, for at ssge Trost i den Tanke, at den Gud,
som throner der, ikke allene er Netf-erdighedens, men

ogsaa Naadens Gud. „Holdt, min Herre!" tiltalte
ham en bekjendl Stemme; han havde i sin Adspre-
delse lobet en Mand paa Armen, og Denne var mgen
Anden end — hans forrige Vert: Kjobmanden,
som med sin Datter kom af Kirke. „O, S«r os ur-
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derlig velkommen!" raabte de Begge, vg Lieben følte
et Glimt af Glade ved atgjensee disse gode Menuer

ster. „Sandelig, vedblev Kjobmanden: vi kunde

ingen bedre Nytaarsglade modtage, end Deres Am

komst; Dem, hvis Dod, jeg og min Familie saa

ofte har begradt, seer vi nu sund og det i Hamborg.
Folg hjem med os, at vi ret i No kan meddele hin-
anden vore Handelser." — „O, hvor vil min Louis

glade sig! udbrod Frederike: Da De sidst forlod

vs, ventede ingen af os saa lykkeligt et Udfald."
— „Louis, siger De! streg Liebou bavende: Nei,
jeg belrader ei det Huns, hvor jeg har myrdet

ham! Forsikkrende, at hans Ven levede og befandt

sig vel, stable man ham med sig, og inden ha»
vidste af det, stod han midt i den lykkelige Kreds,
selv Oldingen jublede ham fra sin Lånestol imode.

Liebous Folelser overvaldede ham, han sank i Knae

og raabte: „Barmhjertige Gud! Min Ven lever,

og min Jammer er endt!" Op sprang han igjen,
og med sin hele Sjels Fyrighed spurgte han: „Hvor
er han? O, lad mit Hjerte mode hans!" Frede-
rife ledte ham til Contoiret, og maallose sank Ven-

nerne i hinandens Favn; Sproget er forfaitigt til

- at male de Gjenfundnes Fryd. Da den forste Nuur

havde sal sig, erfoer Liebou folgende: Hiin Nat, da

han var bragl i Feengsel, blev den Saarede lagt

i hans Seng, hvor en Chirurg forbandt ham, og

erkloerede, han stulde blive der. Saasnarl han

havde faaet sin Bevidsthed, bad han Lagen, hos

Prindsen at udvirke som den sidste Naade, en San-

vegarde for det Huns, han opholdt sig i. Prindr
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sen tilstod ham den, og begav sig nceste Morgenselv i hans Logis, optagende et stroengt Forher.I dette havde Louis erkjendt sig selv som Enestyldig,
og bevcrget alle Tilstaedevcerende indtil Taarer ved
sine Donner sor sin Vens Liv. Prindsen lovede inr
tek, og sidenhorteman, atLiebouefterKrigslovenevarbleven studt. DenneTidendeforsgededen SygesFarei den Grad, at han endnu stred mellem Liv og Dod,da de Franste maatte forlade Hamborg. Frederike,der i Sygdommen havde pleiec ham saa omt, fattedehan Kjcerlighed til, samme Folelse noerede hun forham, og da han efter sin Helbredelse viste sig villigtil at loere Handelen og forblive i Hamborg, samlforene sin i Krigen erhvervede Formue med Kjobmanrdens, havde Denne intet mod Partiet; de unge Folkvare nu forlovede, og mod Foraaret var Brylluppetbestemt.

Hvor forstjellige vare ikke nu Liebous Sjels Forlelser, da han gik tilbage igjen til sit Logis, moddem,hvormed han forlod det. Med lange Drag indsurgede han nu Kjcerlighedens blanke Haab. Der stodhun, den yndige Julie, med den lille Haand for Panrden, uden at^bemoerke, hvor venligt Elskeren hilste
vp til herdes Vindue. Henrykt rilraabte han Minirsteren: „Fader, jeg er lykkelig, min Ven lever, ogHimlen er forsonet!" — „Folg med ind tii Julie,sagde Carier: hun har hört den forste sorgelige Deelaf Deres Historie med saa megen Deeltagelse, athun vgsaa bor dele vor Gloede; men det paalcrggerjeg Dem, ikke et Ord om Kjcerlighed." — „TEdleMand, sukkede Liebou: jeg kan ikke misbillige Deres
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Forsigtighed, og min fremtidige Opforsel stal "

„Nok heroin!" svarre Carier, og drog ham ind
med sig til Julie. '„Tilgiv mig, Froken, sagde
Liebou hilsende, til hende: at jeg i Morges atter

var Dem et Billed paa den menneskelige Egoisme;
jeg var selv saa ulykkelig, derfor var Ordet Gliede

mig saa modbydeligt, at jeg endogsaa glemte at tilr

miste Dem den —

"

„Men Julie, tog Faderen Ordet: nu er det an,'

derledes; Liebous Ven lever, og hans Kummer er

forsvunden!" — „O, Gud virre lovet!" jublede
den gode Pige. Tjeneren meldte, at Maden var

paa Bordet. „Net vel, sagde Ministeren: jeg er

ogsaa sulten; efter Suppen maa De meddele os

mere, Hr. Liebou." Man gik tilbords, og Julie
sik Blads imellem sin Fader og Secretairen. Nu

var Suppen afspiist og Carier udbad sig Fortcrllinr
gen af Liebou, om hvad der denne Formiddag var

msdt ham; det stete, men under Fortcellingens Vårr
me var Secretairens Haand modt Frokenens, og

hvergang noget Rorende indtraf, trykte de hinanr
dens Haand, og det blev tilsidst eet eneste langt
Haandtryk; lanse stirrede man i hinandens Dine,
og mterkede ikke, at Ministeren var gaaet i sit Kar

binet, og atter kommen tilbage. „See her, Vorn,
sagde han, idet han salte en tildækket Tallerken
for hver af dem: er den belovede Nytaarsgave.
„Nodmende flap de hinandens Hcender, loftede hurr
ligt Servietten, og see! et Hjerte med Julies Navn

stod for Carl, og et andet med Carls Navn for

Julie. „Ere.I tilfredse med min Gave, vedblev
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han: saa folger min Velsignelse dermed!" I det
samme öoi'ede han den: mod Hinanden og omfav-
Nede dem. I Faderens Paasyn modtog den hen-
rykte Liebvu sin Elskedes fsrsie Kys. „Fader, eie-
gode Fader!" var Alt hvad de nu i deres salige
Runs formanede at sige, men dette ene Ord, frem-
sagt af hans lykkelige Dorn, var ham ogsaa Lon nok.

Om Aftenen var Ministeren, hans Datter og
Liebon inviteret ril Kjsbmandens, og sjelden var

nogen Nytaarsdag svunden saa glad for dem Alle,
som denne. Venskab og Kjoerlighed sirede om den
forsir Plads, dog fornærmedes ei de hulde elskende
Piger, men flyngede kjaerligt ve hvide Arme om de
gjenfundne lykkelige Venner, medens de Gamle drak
paa det tilkommende Aars Held. Man skiltes
ad ved Midnatstid.

Da Opvarrningspigrn bragte Liebou Lys, sik
hun en hollandsk Dnkat, fordi hun onr Morgenen
havde onstet saa heldigt. Hans Samvittigheds
tunge Byrde var han nu qvit, og med inderlig Tak
til det Forsyn, der saa velgjorende havde ledet hans
Skjebne, sov han glad og rolig ind.

Forsi om fire Dage bleve Veiene fremkomme-
lige, og Vennerne maakte stilles ad; dog hvem vilde
vel Nu beklage dem, da de bleve hos deres Elster-
inder. Man lovede hinanden flittig Brevvexling,
yg holdt Loftet med Fornsielse.

Nordens Kulde fettes neppe i Ministerens Reir
stvogn, thi her smiilte Kærligheds unge Vaar; kun
Ven Gamle rystede imellem, men blev snart opmun-
tret ved Synet af sine lykkelige Vorn. De indtraf
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lykkelig til Stockholm, hvor Carier med Held udret,

lede sin Konges Mrende, og alti Efterhost, da Flora
smykkede sig med Asterkrandsen, tiltraadte man Til,

bagereisen. Ded deres Ankomst til Hamborg fandt
de Duval og Frederiks som 2Egtefolk, men Oldingen
var om Foraaret, efter at have givet dem sin Velsigr
nelse, gaaet blidt over i Evigheden. — Ministeren
kom til Paris, anbefalte Liebon som en sårdeles
brugbar ung Mand, og sin tilkommende Svigerson.
Ejerne lonnede den gode Konge disse hans troe Um

dersaatters Fortjenester: Liebon fik snart et indbrim

gende Embede, og den skjonne Julie blev hans Kone,
til stor Gl«de for hans gamle Foroeldre.

Hver kommende Nytaarsdag hoitideligholderLie,
bou og Dnval meden Veldcrdighedshandling: De

udstyre og forene el Par Elskende. O, gid de loenge
paa en saa veerdig Maade maa kunne feire denne

deres Lykkesdag.
(Sara Marie Fons.)

Skovbarnet.
(Idyllisk Fortælling.)

'Vommeren var tilende. De gyldne Neeg ventede

paa Meierens Komme, og en Skare af muntre Host,
folk drog allerede forbi den eensomme Hytte, hvori
den fredelige Landmand Volf borde med sin unge

-9 B, 60
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Hustru og sin sexaarige Son. Alt havde han ved

Guds Bistand oplevet mangen Host paa dette Sted,
og Herrens Velsignelse, der sielden udebliver fra
Landboens fredelige Syssel, havde ogsaa kronet hans
Arbeide med rigeligt Udkomme; dog syntes ham
idag Hosthornels Klang siet ikke glcedelig; tvertimod

forekom det ham som om dets Toner bebudede noget
Veemodigt, noget ret Sorgeligt, hvorfor han ikke
kunde gjore sig selv Regnskab, og da Marie, hans
elskede Hustru, voekkede Barnet af sin Slummer, for
at pynte del til Hostdagen, da hun iførte det Hsilidsr
dragten og satte det den lille Straahat paa Hovedet,
da betoges han af en Angest, som udentvivl reiste sig
af overdreven Omhu for det elskede Barn, som idag
for forste Gang skulde ledsage Foraldrene i Marken.

Marie mErkede vel denne Bevcegelse; men den

forstyrrede dog ikke hendes Sindsroe: hun ordnede

Frokosten og Middagsmaden i den reenlige Kurv, tog
den lille Vilhelm paa Armen og fulgte efter sin
Husbonde, som med tunge Skridt vandrede ad Marr
ken til, med Leen stjsdeslost hcengende paa sin Ryg.

Kornmarken var paa flere Sider omringet af Skov
og venlige gronne Hesselbuffe, til hvis Skygger man

henviste den glade Borneflok, som havde ledsaget
Forcrldrene i Marken, indtil Middagen kom, da
man nok skulde kalde paa dem. Marie gav sin Lille
endnu et Kys, puttede ham etSmorrebrod i Lommen
og lod ham nu vandre med de Andre, der ikke glter
dede sig lidet over den nys ankomne Fremmede.

Det var en varm Solskinsdag, dog fremmedes
Arbeidet og det varede ikke lamge for Godsejeren ved
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sin Ncervcrrelse fyldte Alle med ny Lysi og Kraft, thi
han var en venlig Mand, som behandlede sine Underr
givne med Billighed og log levende Deel baadc i deres

Fryd og Nod. Efter Seedvane bekrandsede man ham
med Ax, og han lovede at lose sig fra bisse Baand
ved en Frokost, et Lofte, som Skaren modtog med

Jubel. Godseieren reed bort, og den belovede Fror
kost blev snart derpaa frembaaren og modtagen med

hjertelig Glcede. Bergerne gik rast om i Kredsen og
Alle vare saa lystigt stemte, som om de alt feirede
den glade Hostfest. Intet Under, at man glemte
de Smaae, hvis Stoien i Bustene man af og til
kunde hore, jo noksom beviste, al de vare tilfredse,
ligesom og nogle Koner, som havde besogt dem, ber

rettede, at de levede vel, havde bygt sig smaa Skjur
lesteder af Hesler, og moerede sig med at fortcelle
Historier. Derved lod man det nu beroe indtil Midr
dagen ncerniede sig; men allerede for den Tid, kom
Dornene tilbage og ethvert sogtenu til sine Foraeldres
gronne Bord i Udkanten af den tcetle Egestov — kun
eel Barn savnedes, det var Volfs Vilhelm, det elr

stelige, stille, fornuftige Barn, som idag for forsie
Gang havde besogt Skoven.

Man spurgte strax alle Legekammeraterne; men

Ingen vidste, hvor han havde stjult sig. Nogle havde
seel ham gandste nylig, leget og spogt med ham;
men da han havde v«ret lige venlig moddem Alle og
ikke sluttet sig til Nogen i Særdeleshed, saa kunde flet
Ingen give nogen Oplysning om ham. Volf og
Marie blrve blege som Liig, og endstjondt de Andre

(2)
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mesnte, at det ingen Fare havde, siden der hverken
var Ulve eller Björne i Skoven og al Drengen nok
silde indfinde sig, naar han begyndte at blive sul-
ten, saa drev dog deres Angest dem ind i Skoven,
hvor de deelte sig til forstjellige Sider, kaldte og
sogte; men alle deres Anstrengelser vare frugtes-
Isse. Nu greb Sorg og Medfolelse det hele Host-
selskab, det ilede til Skoven, deelte sig i smaa
Hobe og gjennemvandrede den med Kalden og Rod-
skrig. Alle disse Menneskers Beredvillighed og
virksomme Hjelp haevede ve! for et Dieblik Fvrcelr
drenes sjunkne Mod og vakte Haabet om et heldigt #

Udfald; men da det gik ud paa Eftermiddagen og

endelig mod Aften og de spredte Hobe samtligen
vendte tilbage med nedsiagne Blik uden at have
seet det ringeste Spor af Barnet, da blev det merk
Nat i Moderhjertet, og selv Volf, trods fin Sjeler
styrke, kastede sig fortvivlet paa Jorden, som om

han vilde grave det tabte Barn op af ben, eller

nedstige i Graven til det.

Maries Dine havde ingen Taarer meer, Gy-
sen paa Gysen gjennemfoer hende, og hendes Fod-
der vaklede, hun kunde ikke bcrre denne Jammer.
— For sidste Gang styrtede hun mellem Bustene
og svoer hos sig selv, aldrig meer at vende tilbage,
naar hun ikke kunde medbringe sit Barn, idet hun
troede del let for Himlen, at gjengive hende sit
Barn ved et Under, ligesom det kun ved er Under
var hende berovet. Saaledes gik hun bedende med

soldede H«nder gjennem Skoven stedse imod Ve-
sten og saae den dalende Sol indhylle sit Aaspn
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t mørke Laagestyer, som vm ogsaa den sørgede
over det eistede Barn; da hun pludselig fa« en

mandlig Gestalt ile gjennem Bustene — Dodsen
gelen formodentlig, der havde rsvet hendes Barn

og nu forstede efter et nyt Offer — hun vilde

undfly, men »naegtede det ikke; hun sank paa Kn«

og klagede hoit. Syner ncermede sig — en kraft
tig Mand med en Dreng paa Armen, det var hen-
des Vilhelm — hendes forvildede Lam, som ud-

strakte sin lille Haaud imod hende. Hun soer op,

trykte det elstte Barn til sit Hjerte og tusinde Kys,
Favntag og Taarer afvexlede med og fortrængte
hinanden. Endelig kom ogsaa den Fremmede til

Orde, idet han hvidstede sig en Taare af Aiet.
„Hvor glceder det mig nu, begyndte han rort: at

have medbragt den lille underlige Skjelm, som jeg
fandt paa en aaben Plads i Skoven, ifard med at

binde sig Blomsterkrandse. Han var ret hjerte«
glad og istedetfor århundrede Andre vilde have taft
ket Gud for at see et menneskeligt Versen til deres

Frelse, vilde han flet ikke lade sig berøre; som om

han var paa sin rette Plads, som om det brogede
Sangerchvr, der qviddrede omkring ham, og et ungt
spættet Raadyr, som grussede faae Skridt fra ham,-
var ham langt kjcrrere, end hele Verden, Foreeldre,
Hjem og Legekammerater.

Og Vilhelm bekrcrftede den Fremmedes Udsagn,
ved al nikke med Hovedet, og virkelig hvilede derpaa
hans Aasyn, da Moderen betragtede det roligere,
et faa reent himmelst Aftenlys — ligesom csiStraale
af Paradisets Fred — at hun ikke kunde see sig mæt
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derpaa, saa smertelig en Folrlse, ja saa dyb en Veer
mod, hans Undvigelse endog havde vakt i hendes Sjel.
Efter mangehaande Sporgsmaale, blev det endelig
oplyst: at Barnet, overfalden af en pludselig Tsrst,
havde forladt sine ovrige Legekammerater, for at

plukke sig nogle Bwr i Bustene; i denne Hensigt var
det toben vidt omkring, og ubemcerkt kommet dybt
ind i dennercette Kratstov. Den uvante Lyd afQvoer
gers Klokker havde stedse lokket det videre, indtil det
omsider kom til en Skoveng, hvor der stod nogle enr
kelte herlige Trceer. Udmattet sogte det sig her et
Hvilested og faldt i en qvcrgende Slummer, men ved
Opvaagningen prangede Blomsterne endnu stjennere,
Alt var fristere, livligere, og dets Ore fornam en

sagte Rislen af en Bcek, der lob hen over Kieselstene,
hvoraf Fuglene og Bierne drak. Vilhelm fulgte
deres Exempel, vederqvsegede sig ved Baekken ogplukr
kede hole Blomster, som han endnu aldrig havde seer
stjonnere, paa Engen. Engang var rigtignok en

stor sort Bjorn — maastee en Orne — loben over
Engen, og havde da Vilhelm i sin Angest tcenkt paa
sin Moder og stjnlt sig i det hoie Grces; men den var
snart forsvunden, og siden havde et lille net Raadyr
bestandig graesser tcet ved ham, som det havde gjort
ham saa ondt at forlade, da den fremmede Mand
kom til ham og forte ham bort fra den kjcere, gronne
Lund. —

Vi forlade disse barnlige Drommebilleder, hvori
et reent Gemyt afprceger sig, fom selve Eensomheden
ikke formaaede at strcekke, men meget mere overforte
til en stjonnere Trylleverden — og ledsage nu de arme
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Foraldre — thi Volf naaede man omsider silde —

som ikke torde siippe der dyrekjobte Smertensbarn af
Hcrnderne, men bevidnede dets Frelser deres Kjcerr
lighed og Taknemlighed. Med Beskedenhed afflog
han Alt, og modtog kun Tilbudet om et tarveligt Af-
tensmaaltid, da han vilde fortsatte sin Vandring.
„Pas vel paa den lille Skjelm, sagde han, medens

han dvoelede i Deren, med et Blik paa den sovende
Dreng: han er ncesien for god og from for denne Ver-
den, og vel bedst stikket til at drage hen paa de gyldne
Aftenstyer med Englebrodrene!" — Han vilde sige
mere; men Marie hulkede og Volf stjrrlte sit Ansigt
i begge sine Hcender, og havde ondt ved at h«mme
sine Taarer; thi gik den Fremmede i Stilhed bort,
og overlod dem til deres Folelser.

Hosten var tilende og Klokken kaldte nu atter

Ungdommen ti! Skole, ogsaa Volfs Vilhelm deeltog
i Underviisningen, og stjondt hanvar en af de Aller-
yngste i Skolen, gik dog ingen Dag forbi, hvori han
ikke leerte neget Godt og steg i Lurerens Invest; hvor-
imod han stedse blev mere fremmed i sine Legekam-
merarers Kreds, og endelig gandste overseet af dem.

Dog elLam, som altfor eensomt sondrer sig fra Hjor-
den, Maae vel veekke Hyrdens hoiesie Omhu, da alt
det scelsomine Usædvanlige som oftest bliver et Offer,
for ualmindelige Skjebner, naar der ikke i rette

Tid henledes til at folge almeengjeldende Love.

„Det tykkes mig som om bort Barn siel ikke vil

trives, sagde engang Volf langt ud paa Aaret
til Marie, da han havde sendt den Lille til hans Lege-
kammerater, som idag for forste Gang svede sig i at
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lsbe paa Isen: see kun'hvor bange han gaaer der,
som om han svcevede; reent ud sagt, lider jeg det

ikke, thi det bebuder hverken Kraft eller Mod," — „Saar
ledes er han dog forsi bleven, faldt Moderen ham
i Talen: siden den Tid, da han foer vild i Skoven,
der maae v«re foregaaet noget gandffe Besynderligt
med ham, skjondt FortceLingen ikke vidner om andet,
end et gandffe almindeligt Drommebilled, der nar

turligen maatie danne sig hos et Barn paa hans Alr

der, som var allene i Skoven. Det Onde kunde
ikke afhjelpes bedre, meente Volf, end ved en gjenr
tagen Skovtour, og det just paa denne sorgeligeAarsr
tid, ester og, naar der er falden et dygtigt Lag Snee
vg aste de gronne Piadse, som nylig havde saameget
Tillokkende for ham, nu ligge ret dode, ode, falmede
vg stive; saa vil han nok glemme Paradiisdremmene,
den liste, stille, saelsomme Skjelm!

De talte endnu om Dette og Hiint, da Doren
gik op og Vilhelm, noesten endnu blegere end stkdvanr
lig, treen uventet ind, medens Foraeldrene endnu
tKnkte sig ham paa Legepladsen midt iblandt Slikr
derne og Skoiteloberne. „Jeg bringer Eder her nor

gec ret Smukt, begyndte den Liste: vg har derfor ikke
darret paa Isen. See, Moder, som jeg gik forbi
Veits Huus, stod Doren aaben og Line, det stakkels
Barn, som for kort Tid siden dode saa pludseligt,
laae i en glindsende Kiste i Forstuen, hvor der brcendte
mange luende Pys og mange ret bedrovede Folk ber
stroede Kisten med Rosmarin og Asters og kyssede det

blege Barn, som laae saa stille, saa blik stille, som
vm det sov ret sodt og saligt, hvilket dog ikke kan
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have vceret muligt, da der vinkede ad mig msdHaam
den. Da blev jeg psa eengang saa bevwget og iloe

tilmode, som om jeg snart skulde folge den smukke
Line og flet ikke torde vende tilbage til Eder, fjæregep
celdre, til mit Legetoi og mine Fuglesnarer; men

Lines Moder vilde ikke have det, hun gav mig denne

Blomsierkrands, og bsd mig gaae, for at I Kjcrte
ikke skulde crngste Eder for mig!" — Forcrldrene saae
paa hinanden med bedrovede Blik og fra dette Are?
blik forekom det dem mere end nogensinde for, at den

Fremmedes merke Anelse bebudede Sandhed.
Faderen holdt dog Ord, og tog sin Sen næste

Dag med i Skoven, hvor man nu var ifcerd med en

gandske anden Host: al tilhugge Kratskoven nemlig;
og ligesom for et Fjerbingaar siden Kornasene laae
paa Marken, saaleocs laae her den afmeiede Skevr
s«d og ventede kun paa flittige Samlere. Ved denne

kolde vinterlige Forretning pleier man at opfere et

Skjermtag, som kan sikkre Arbejderne for pludseligt
Sneefog og Regn og hvori mestendeels kun sindes et

lille Bord, en Bcrnk og i Nodsfald et Leie til athvile
paa. En saadan Hylle byggede nu ogsaa Volfs
Medarbejdere, og Vilhelm fandt den saa aldeles efter
Ariske, at han ordentlig begyndte at leire sig her og
at samle Moos og tort Graes, for ret at indrette sig
sin Afkrog og al leve som en Eremit. Og medens

Dolf samlede Brarndselet i Knipper, sneg Vilhelm sig
ud af sin Celle og frydede sig over den store Skare af
Vinterfugle, af Stillitser, Rodkjelke og Sidskener,
der med klynkende Oviddren hoppede igjennem Hcrkr
kene og rorte Drengen kil Deemod, >V«r kun stille.
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I kj«re smaa Sangere, sagde han sagte: jeg vil see
Eder tilgode, I maa kun ikke tee Eder saa amgsieli-
gen, ben gode Gnd deroppe vil vist beffjerme Eder
mod Vinteren, naar I kun ereret muntre og artige."
Hurtig hentede han sil Smerrebrod fra Hytten, pluk-
kede det i smaae Stykker, og deeltedet ud mellem" de

hungrige Dyr, som nu ncermede sig fortroligere og
snappede mangen Krumme i Flugten.

Da nu Moderen oa Aftenen spurgte, hvorledes
han havde morret sig i Skoven, i den Tanke, at han
aldrig mere vilde enske at komme derud, hvor det nu

var saa vaadt og vinterligt, saa yttrede Vilhelm en

gandffe anden Mening: han fortalte hvad han havde
feet og gjort, hvorledes han havde indrettet sil lille

Huus saa luunt, hvorledes han havde lokket de smukke
Smaafugle til sig, ja, hvorledes Skoven overhove-
det anstod ham vel, enten den saa var gron eller vis-

sen, enten den havde sin lyse Sommerdragt eller sin
morke VmterklEdning paa. Ja, med sin Faders
Tilladelse vilde han hver Dag gjsre Skovtouren med

og hjelpe ham at bære sit Voerktoi.

I Skolen gjorde han god Fremgang, han var

allerede rykket fra den bagerste Bcrnk op paa den mel-

lemste og bragte mangt opbyggeligt Sprog, mangen
from Sang med sig hjem, som han meddeelte sinMo-
der, eller sang hende for ved Spinderokken, naar

Uvejret rasede og Snee fsg derude. Engang,
det var alt langt hen i December og den livsalige
Juletid var forhaanden, sang han med rort barnlig
Stemme folgende Vers:
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„O Fryd, saa søb ’

Da i Dit Svsb,
Min Jesulil Du blevst funden i

Til Dig staaer nu

Min gandfis Hu,
Og mit Blik til Din Vugge ex Lunden.

Fra Himlens Fred
Stegst Du herned.
En Frelsermand for al Jorden,
Til Himlens Fred,
At frø os med,

Du Kjsd og Blod;o est vorden.

Thi flalst og Du
Ret voerr nu

Min Hjertens Fryd og min Gammen.
Som jeg er Din,
Saa v«r Du min,
Og lad os boe evindelig sammen/'

Denne for hans barnlige Alder overvættes Laeng-
sel, faldt Marie smerteligt paa Sinde; hun drog
ham til fit Bryst og graed Isenge i Forudfslelse af, at
denne Barnets broendende Begjcer efter Frelserenikke
kunde reise sig uden Grund, men at det var Himmer
lens Villie, snart at samlede! ril sine Engle. Jdetke
Aieblik traadte Faderen, udmattet af ansirsengende
Arbeide, ind i Stuen, og yttrede hoit sin Misnoie
over at finde Moder og Son hensjunken i sorgelig
Uvirksomhed. „Marie, Du gjor mig den Dreng til
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en Kapuzinermuuk, istedetfor til en virksom Landmands
og Du, Mosjs! med Dins Bvdspsalmer, gjorde
bedre i at sovs paa Bcenken ved Ovnen, end at sidde
her og groede og klynke!"

Drengen listede sig bort, forfoerdet over at have
gjort Faderen vred, uden at kunne indsee Aarsagen.
Sove kunde han dog ikke-i denne Sindsstemning,
saa fast han endog trykkede Ainene til. Men hen-
imod Morgenstunden havde han en ffjsn Drsm, som
reent forjog hans forrige Skreek. Han saae Chri-
siusbarnet staae foran sig med en straalende Glo-
rie om Hovedet, svsbti et rodt guldvirket Gevandt;
det vinkede venligt ad ham og forte ham gandske
stille gjennem Landsbyen, dxr saae ret smuk ud, thi
Sneen lyste og Stjernerne tindrede saa klart, som

han aldrig havde seet tilforn. „Kun videre, sagde
det himmelske Barn : jeg skal vise Dig gandffe an-

dre Ting, som vil stjenkeDighjertelig og evigGloede,
hvorfor Du ret inderlig vil lakke Gud." — Nu var

det, som om de toetklyngede til hinanden fioi sam-
men og vare paa engang midt i en Skov, hvor det

begyndte at morknes, saa at Drengen blev bange og
der overfaldt ham en scelsom Gysen. „Voer kun ikke

bange, sagde Christusbarnet: see mig kun engang
ret friff i Vinene." Og da hangjorde del, saae han
et ffinnende Lyshav og Lyset sirommede ud og ud-

bredte sig hurtigt, og alle Troeer bieve til Juketroeer
og syngende Smaafugle vuggede i Trceerne og tu-

sinde Kjerter gyngede paa Grenene, og Line, det

nys jordede Barn, stod under Trceerne med et huld-
laligt Smiil, og mange glade Englebsrn svwvedened
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fra de hoicre Regioner og sang i harmonis?« Chor,
Ogsaa Vilhelm sar i deres Klynge, og det var ham
faa stille og saligt om Hjertet, som om han siet ikke
meer var paa den kolde Jord. Men ved at kaste et

Blik paa sig selv, studsede han endnu meer end over

alt det Forrige, thi han var selv bleven en Engel og
et flinnende Solvergevandt bolgede ned til hans Fodr
der og i Haanden holdt han en Blomsterstengel, som
bar Roser og Lilier tillige. „Hvor ere vi da?"
raabte det salige Barn? — „JParadiishaven, sagde
Christusbarnet: og Din Fader og Moder komme
snart bagefter." Og Vilhelm gyste af Fryd og Forum
dring, soer sammen, vendte sig, stovte sig mod Kan-
ten af Sengen — sukkede vgvaagnede! — Da tim
drede just Morgenstjernen ind gjennem Vinditet, Vcegr
teren sang det sidste Morgenvers og Folket begyndte
at fcrrdes i Landsbyen; men Drommen stod levende
for Vilhelm og fyldte hans Me med Lceugselstaarer.

Endelig kom da den hellige Juleaften, som spiller
saa glimrende en Rolle i Borneverdenen, som den da

og stemmer ethvert Menneskehjerte til GlKde og bes
sjeler den indre Aandeverden med et nyt Liv. For
virksomme Koner og Huusmodre er denne Beredels
sesdag til Troens og Kærlighedens Vnggefest en seers
deles travel Tid og selv for den omhyggeligste Moder
er det umuligt at bekymre sig meget om sine Dorn,
som for det meste ere fri fra Skolen om Eftermiddag
gen og gandske overladte til deres eget Tykke. Vvlf
var gaaet silde til Staden og kunde ikke komme til;

bage for Aften, Marie tillavede i Bagerhuset de deis

lige Hvedeknopper, disse spiselige Juledukker, fyldte
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med alskens Lcekkerier, og nu var der Ingen i Huset
li! at kunde bevogte den lille Drommer. I Landsbyen
varte det heller ingen Opsigt, at han om Eftermiddar
gen lob gandske allene i sin lille Kofte ud ad Skov-
veten, da han jo kunde have et AErende til sin Fader,
som pleiede at arbeide derude; men da Moderen kom
ind med Julekagerne og Faderen paa samme Tid
naaede Hjemmet, faldt hans Fraveerelse dem Begge
tungt paa Sinde.

Dyb Snee bedcekkcde Jorden, og Kulden var stroeng.
Glidebanen og Legepladsene stode ode, hvorimod de

festlige Glider begyndte i Husene og det hellige Chri-
stusbarn begyndte at uddele sine runde Gaver.

Hvor var det da naturligere at soge Barnet, end
i de neermeste Bonderhuse, hos sine Skolekammera-
ter. Man gjorde hurtig Forespsrgsel der, men fik
allevegneel'bencrgtende Svar, indtil engammelKone
omsider forklarte, at hun havde seer Barnet for el

Par Timer siden lobe til Skoven gandffe allene, hvori
det maaskee anden Gang havde forvildet sig.

Da moerkede Forceldrene vel', at de havde det
V«rsie ak befrygte; en kold Gysen gjennemfoer dem,
og Frygten viste dem allerede Barnet som Liig ; thi
var vet faret vild i Skoven paa denne Aarstid, vilde
det inden en Time v«re et Rov for Frosten, der over-

LrogalleBcekkeogDammemedtykJis. Saa dybtvar
Begges Kraft og Mod sjunken, at de i det forsie Øte#
blik siode halv bevidstlose, som om om deres frygte-
telige Anelse alt var Vished; men i det nteste soer
Marie ud og raabte om hurtig Hjelp igjennem hele
Landsbyen, imedens hendes Mand reiste sig lynsnar,
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forsynede sig med Stok og Lygte og fiste ad den nær;
meste Vei til Skoven.

Men desvcrrre deelte Veisporene sig i saamange
Grene, at der ikke blev andet for ham at gjore, end
at soge til Moshytlen, hvorhen Vilhelm maaskee
havde begivet sig, for at fodre sine kjoere Smaafugle;
men endnu forend han naaede denne, blev alle Spor
borte for ham, intet menneskeligt Fodtrin var rrcrngt
derhen, og hermed forsvandt ethvert Haab om at finde
den arme Flygtning der. Forfeerdet vendte han om,
beiraadle vel li Deie og forlod dem igjen, da han ikke
fandt Barnespvr paa nogen af dem, og kom tilsidst
stiv af Kulde og Taage tilbage paa den brede Mark;
vei, som forte lige hen til Byen. Her kom hans halv;
fortvivlede Kone ham imode, og han betydede hende
med bcrvende Rost, ae alRedningvarumulig, da den
arme forvildede Orm vist forlængst var dleven et Of;
fer for den bidende Nordenvind. „Saa lad os doe
med ham, udbrod Moderen : vi vare jo desuden ikke
den Engel veerd, og meget far raae for hans omme

Kj«r!ighed." Og Volfdroghendetilssit Hjerteoggrchd
hoit, og Begge ilede endnu engang til Skoven, hvor
de sagte lKNge, længe, indtil Maries Kræfter omsider
ved Midnatstide vare udtomte og Volf maalte bcrre
hende paa sine Arme ril Moshytten, som han til Lykke
skimtede ved Hjelp af Sneelyset.

Men naar flukkes vel trofast Moderkjarlighed?
fsr skulde Stjernerne falde ned fra Himlen og Doekkene
standse i deres Lob! Neppe havde hun hvilet sig nogle
Minuter, for hun sprang op for at «»stille det sidste
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Forsog, og drog sin Mand ncrstcn imod hans Villig
med sig.

Og virkelige« viste ver sig bed den ny Underso-
grise nogle friste Barnespor, som Begge erkjendte
at vcrre Vilhelms Fodtrin, og da de fulgte dem

med vaklende Skridt, kom de endelig, omtrent

i samme Retning, hvor han forrige Sommer var

faren vild, til en Lund, hvor et herligt FyrrerrE
ragede frem over de ovrige ranke LrKer og bestyg-
gede den store Plads med sin Krone. Da de stand-
sede her et Aieblik for at drage Aande, og kastede
et Blik til Siderne, opdagede de. noget Morkt paa

Jorden — Marie streg hoit og kastede sig derover,
og Volf vred fortvivlet sine Hcrnder: thi ak! der

res arme, forvildede Barn, laae her, inddysset
i den sidste lange Slummer, et Bytte for Vinter-

stormen, med Hovedet lernet til en lille Hoi og de

smaae Hcrnder stivt foldede i Skjodet.
Jeg har udtalt! Barnet var dodt. Intet Ud-

tryk af Smerte i de rolige Ansigtstraek; men ei

heller de ringeste Livstegn. Ak, det tilhorte jo alle-

rede Himmelen, niedens det vandrede synligt paa

Jorden, hvi stulde det nu virre vendt tilbage fra
det Hjem, hvorhen dets Engel saa alvorlig havde
stirvnel del!

Den festlige Klokkelyd fra flere Landsbyer, som
i Nattens Taushed tonede igiennem Skoven, i det

samme Aieblik, da Volf og Marie siraebte al bringe
deres afsjelede Barn tillive ved deres blodende Bryst,
gjennemtrcengte vel Foraldrenes Hjerter som en

Svcrrdsod; men den blev dem tillige enhoiereLro^
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stelyd, idet den mindede dem om hiin evige Sons
Fsdsel, som allene har bersvet Dsden sin Draad og
sikkret os et evigt Liv og Gjensyn hiinsides Graven.

Hvor laenge den forste Smerte rasede i Foraldre-
nes Hjerter, veed jeg ikke; men da Vaaren arter
bredte sit Blomsiermppe over Vilhelms Gravhei,
var idetmindste Volf siark nok til, atter at aabne sit
Hjerte, og mangen Alvorsiund, mangen Helligaften
dvcrlede han ved sit elffede Barns Hvilested.

(Zr. Krug v. Nid da.)

Eventyret i Sarcigossck

>^n mork Taage hviilte over Ebro-Dalen, da Sfik
ragossas brave Forsvarere med mork Alvorlighed
marscheekle ud af Porten Parkillo, og strakte Gevaer.
Blege ogHentoerede, liig vandrende Skeletter, droge
de til Frankrig. Huult lede Trommerne i de ode Ga-
der; taust og frydlosi var vort Indtog. Over Liig og
Ruiner sikrede de st«rkt hensmeltede Bataisioner og be-

satte Staden, ber udbredte sig for os, liig en Kirker
gaard. Jscer for den epidemiske Sygdoms Skyld,
kunde kun faa Tropper indqvarteres derinde. Jeg
var blandt dem. Mit Qvarteer fik jeg i Hieronymir
ternes Kloster, hpor blot Abbedens Doerelser endn«

19 B. (3)



34 i

vare t beboelig Stand. De to Compaginer, som med
mig bleve lagte i Klosteret, laae i Refektoriet, i Sar
lene og Gangene. Munkene vare flygtede.

Efterhaands bleve Gaderne mere levende. Frem
af Kjelderne krobe de blege, halvafsjelede Skikkelser,
og den hoieste Enthustasme ledsagede den heltemor
Sige Palafax, Saragossas brave Forsvarsmand, da
han blev bortfort til Frankrig.

Halvdelen af Hieronym iterklosteret varafbroendt;
de endnu siaaende Tage vare halvknuste. Overalt
kunde den i Stromme nedstyrtende Negn trænge igjem
nem; Stormvinden fandt overalt en Aabning, der
villigt modtog dens pibende Tone, og udbredte den
mennem de morke Gemakker. De Jndqvarteredes
Vaabenklirren, Fodtrinenes hule Gjenlyd, Nattens
dode Stilhed inden disse forfaldne Mure, gjorde en

rcedsom Effekt. Tre Dage havde jeg levet her, da en

Spanier, som jeg neppe kjendle igjen i hans verds?
lige Dragt, kom til mig, og bad mig optage ham
i Klosteret. Det var Paler Antonino. Jeg havde
ofte seer ham i Leiren , og vidste, at han havde tjent
Hertugen af Montebello som Spion; om han var
virkelig Prcest, eller ikke, kunde jeg dengangikkevide.
Del undrede mig flet ikke, at han hellere vilde boe
i et Kloster, end i et Borgerhuus, hvor han, paa
Grund af sit forrige Haandvcrrk, neppe vilde have
været nogen velkommen Gjcesi, og da han i mange
Henseender kunde være mig nyttig, saa tillod jeg ham
gjerne, at flytte ind i en halvforfalden Celle.

Allerede Dagen efter gloedede jeg mig ved det
Tilfcelde, der havde fort Antonino kil mig; thi han
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kjendte Alt, alle Klostre, alle Gader, ja ncesten alle

Huse. Om Aftenen, naar vi sadde i vort Ovar-
teer, velindelukkede og velforvarede, underholdt han
os med allehaande Konststykker, og fordrev mig og
mine Officerer Tiden ret behageligt.

I et Land, hvor hver Indvaaner er en Fjende,
maa man v«re forsigtig og mislernksom. Jeg gav

derfor nsie Agt paa ham. Jeg erkyndigede mig om

ham hos dem, der noermesi omgave Hertugen afMonr
tebello, og sik den eenstemmige Forsikkring, at han
under Beleiringeu havde gjort mange Tjenester og
var fuldkommen franstsindet. Dog laae der mig nor

get Underligt i hans Versen. Ofte overraskede jeg
ham i Ord og Taler, der overbeviste mig om, at han
ikke havde handlet medKjoerlighed for Frankrigs Sag.
Om Aftenen ledte han Talen paa Klostrene, paa Jnr
qvisitionen og de forstjellige Midler, hvorved denne

havde sogt at aflokke de Fcengstede deres Hemmelig- .

heder. Blandt dem, meente han, havde Intet vaer

ret saa virksomt, som Aanders Aabenbarelscr. Mine
Kammerater opstege en hoi Latter. Men han svarte
meget alvorligt: hos en Nation, hvor Oplysningen
havde endnu gjort saa ringe Fremskridt, og hvor
Overtroen virkede saa mccgtigt, var dette gandste
naturligt, og naar de Herrer, som nys loe, vilde

sammenstyde en liden Sum, for at doekke hans Omr

kastninger, vilde han give dem en Prsve paa denne

Konst, som, stjsndt de forud vare underrettede derr

om, skulde vise dem, hvor modtagelig den menneske-
lige Natur er for stige Indtryk.

(3)
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Man opfordrede ham til, at holde Ord. Sum-
men blev ihast samlet, og Udforelsen bestemt til
Overmorgen. Men im forlangte han hertil mine
Værelser. Dem noegtede jeg ham reentud. Enhver
ncrr Forbindelse med denne Mand var mig ubehager
lig. Han maatte derfor tage tiltakke med en forfalr
den Sal, som blev han, indrommet til dette Brug.

Den bestemte Dag kom. Han forte os omkring
blandt Saragossas Ruiner. Vi besogte Augustiner-
klosteret og den hellige Monika's Huus; begge vare
forvandlede til Askehobe. Kirkens hoie Piller stode
endnu, Gravene vare aabrrede, Ligene laae kastede
imellem hverandre. Rovbegjerlighed havde voldet
denne Forstyrrelse. Antonino forte os gjennem Hvcrlr
vinger og forfaldne Korsgange, og naaede suldkomr
men sin Hensigt, at spående vor Indbildningskraft.
I hoilideN'g Stemning becraadte vi igjen vort Hier
ronymiterkloster og ventede Optrinets Begyndelse.
Vi havde forlangt, at see Kapminerpateren Josephe,
som under Beleiringen havde bivaanet alle Fcegknin-
ger, givet de Doende den sidste Olie, og var falden
ved Angrebet paa T^efoldighedsklosieret.

Vi traadte ind i Salen. En Rogelsedamp kom
vs imode og formorkede Skinnet af de paa Altret i

brændende Kjerter. Kreds, Kaarde, Doduinghor
ved, alle Desvoergelsers velbckjendle Insignier vare
i Beredskab. Antonino traadte nu ind i Kredsen,
bad vs holde os i en Frastand, og ei ved utidigSpog
forstyrre hans Arbeid, hvorpaa han begyndte sin
Formular med saadan skuffende Alvorlighed, at vi
ikke formaaede at modsiaae det rerdsomme Indtryk,
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dette øjeblik gjorde paa os. Pludseligt peb en kold

Luft gjennem de aabne Vinduer, Lysene fluktes, vi

stode i Morkel — men Antonino fortsatte rolig sin
Besværgelse. Over Altret begyndte det al dcemre,

efterhaanden viste sig Kapucinerens Billede; hans
Hoved vyr forbunden; han havde Krucifixe! ogPhio-
len med den hellige Olie i sin Haand. Han syntes
truende at see paa vs; men da en Lynstraale igjen
toendte Lysene, forsvandt han pludseligt. Antonino

tsrrede Sveden affin Pande, og traadlc ud afKredr

sen, bleg og angreben. Vi takkede ham, men han
svarte morkt: „I Naturen hvile forborgne Kroefter;
Mennesket er blindt for dem. Vi ncegte dem, fordi
vi stundom kunne efterabe dem. Saa ofte minKonst
fremmaner en Aand for mit Vie, frygter jeg dens

virkelige Aabenbarelse." — Vi loe. — „Jeg beder

dem, spot ikke, sagde han: jeg har i mit Liv gjort ber

synderlige Erfaringer — imorgen, imorgen mere,

om de vil." — Vi begave os bort.

Jeg gik tilsengs, men min vakte Phantasie holdt
mig Icrnge vaagen. Da min Johan forlod mig, dh

laasende Doren, og jeg slutte Lysetudenfor min Seng,
siogTaarnuhretelleve. Neppe var jegfalden i Sovn,
for jeg vaktes af en sagte Larm — jeg seer op —

Stuen er tom, kun Maanen skinner derind. Jeg vil

just lukke Vinene igjen, da Larmen atter lader sig
hore. Jeg seer atter op, og Pater Josephs staaer
for min Seng, medtilbnndetHoved, gandskesaadsn,
som Antonino havde fremmanet ham. Jeg stirrer
paa ham, han truer med Fingeren, vandrer bort, og

forsvinder. Jeg springer op, gjennemsoger Voerelr
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set ved Maanens Skin — Intet finder jeg. — Alt er

stille. Har Din Phantasie bedraget Dig? spsrger
jeg mig selv, lægger mig igjen og sover atter ind.
Endnu engang bceres det mig i Sovne fore, som om

jeg havde hsrt den soedvanlige Larm, og da jegvaagr
nede om Morgenen, vilde jeg have svoret paa, at jeg
paany havde seet Pateren stride gjennem Voerelset.
Nu var det mig klart, at Indbildningskraften havde
drevet sit Spil med mig, og at en Drom havde stuft
fer mig.

Tidligt om Morgenen var Antonino hos mig.
Han syntes alvorligere, end sædvanligt. Af hans
Tale maatte jeg siutte, at Phantasien ogsaa havde
spillet ham el Puds, og da Officererne om Middagen
bade ham gjentage sit Trolddomsstuespil, sagde han,
at Inrel i Verden kunde bevæge ham dertil. Del
var mig paafaldende. Jeg sogte, da vi vare allene,
at udforste Grunden til hans V«gring. Et sagte
Tryk af hans Haand bad mig tie. Aftenen kom-
Intet Konststykke vilde lykkes ham. Alvorlig pakkede
han sine Apparater sammen, og gik til sin Celle.
Han blev mig stedse gaadefnldere. Jeg listede mig
efter ham. Jeg saae gjennem den aabne Vceg,
hvo. led's han kncrlte for et Krucifix og bad ivrigt.
Denne fromme Andagt forogede mine Tvivl, og uvis-
sere end for gik jeg tilbage til mit Pcerelse. Jeg lagde
mig til Hvile, og lod Lyset brcende paa et lille Bord
ved Siden af min Seng. Dennegang sov jeg har
siigt ind — men snart vaktes jeg af samme Larm,
som igaar. Kapucineren staaer atter truende for mit
Blik, og bortfjerner sig, da jeg griber efter mine Pir
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fioler, med langsomme Fjed; jeg trykker los — Pi'
fiolen flaaer klik—Kapucineren er forsvunden.

Jeg underseger hele Vcerelset — ikke det mindste
Spor. Lige til Klokken ro gik jeg frem og tilbage paa
Gulvet — Alting stille. Jeg lcegger mig igjen,
vaagner aarle om Morgenen, og finder, al mit Nat-
lys maa være gaaet meget tidligt ud.

Paany begyndte jeg mine Undersogelser, menfor-
gjeves. Jeg lod Antonino hente og fortalte ham Alt.
Med spcrndt Opmcerksomhed horte han til, og ber

kjendte omsider, at han de lo sidste Nitter havde havt
selvsamme Syn, som jeg. Det undrede mig hoilig.
Jeg fattede Mistanke, og besiuttede at anvende Alt,
for at komme efter, om han ikke selv havde Haand
i dette Spil. Jeg eftersaae mine Pistoler, og saae,
ar jeg havde glemt, at komme Krudt paa Fcenghullet.
Jeg affyrede dem i Haven, lod min Johan gjoredem
rene, ladede dem selv, og saae nu Natten imode.
Den kom. Vaagen iaae jeg paa Sengen. Den
soedvanlige Larm — Lyset slukkes — Munken stri-
der truende gjennem Vcerelset — jeg springer op,
fyrer Pistolen af — den klikker, Synet er forsvunr
den. Forsi lcrnge efter falder jeg i Sovn. Sildig
vaagner jeg — undersoger mine Pistoler, og sinder,
at Johan, der ved Reengjoringen havde indsmnrt
dem, havde ladet Fidt komme til Batteriet, saa de

maatte flaae Klik.
Nceste Nat bad jeg Antonino blive hos mig. Han

lovede der, fikjondt, som det lod, ikke gjerne. Han
kom. En dampende Bolle afbroendl Viin stod for os,
og Pistolerne, som jeg selv havde ladet, laae ved Si-
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de« af. Antonino, der drak flittigt, og var lemmer

lig munter, blev msrk og stille, da Klokken flog elleve.

Ogsaa jeg var underligt tilmode, men Klokken flog
tolv, uden at Noget lod sig see. Dagen d«mrede,
vi stiltes ad.

Dagen efter meldte Johan mig, at der nede
i Klostergaarden stod en ung Spanierinde, som w

stede at tale med mig, Meget gjerne lod jeg hende
trine ind. Det var En af hine stjonne, ranke, yp-
pige Skikkelser, som man kun finder hiinside Pyrer
nceerne« Hun kastede sin Mantilla tilbage, og viste
et Par fyrige sorte Aine, som venligt blinkede frem
under de lange Dicnhaar. Bly noermede hun sig mig
og sagde: hendes Dame havde hort saameget Godt
om mig, at hun ikke tog i Detoenkning, at betroe mig
et for hende yderst vigtigt Anliggende. Hun lod mig
derfor indbyde til naeste Aften. Strax lovede jeg at

komme. „Sennora vil vcere Dem meget forbunden
derfor," sagde Pigen, og et Kys, somfteg imidlertid
udbad mig af hende, lod hun. mig glodende til-
hage som Pant derpaa,

Denne Aften gik jeg tidligt tilsengs, og sov ror

ligt ind. Men ikke varede det lEnge, inden jeg vakr
tes igjen; jeg seer op — en lang, tilfloret Skikkelse
staaer for min Seng, og oplofter advarende den ene

Haand. Samme Meblik strider Munken over Gulr
vet — jeg vil springe op, et Slag traeffer mit Bryst
— jeg synker tilbage og den Tilflsrede bortfjerncr sig
langsomt. Jeg griber min Pistol og styder efter Skik-
kelsen. Dens Knald gjenlyder i de vide Klosterhalr
ser, og det b«res mig fore, som om jeg samme Øre«



41

blik hsrer en ceugstelig Lyd. Rast springer jeg op,
siaaer Ild, trender Lys, og undersoger Alt iheleVoer
relset. Men hverken fandt jeg Spor af Blod etter
af Kuglen. Jeg talte om Intet.

Mod Aften kom den lille Ninia, og rakte mig
strax til Velkomst sine Rosenlaeber. Jeg greb mil?
Kaarde og et Par Terzeroler, og fulgte hende, ret

spirndt paa det Eventyr, som ventede mig. Hun
forte mig ad mange Omveie, og standsede omsider
udenfor et stort Pallads. Mik Hjerte bankede. Hun
ringede, en gammel Kone saae ud —- jeg herte Nog-
leknippet rasle. Samme sNeblik folte jeg Ninia's
Arme fastflyngede om min Hals og hendes Leeber
fasttrykte paa min Mund. Men for den Gamle
endnu havde aabnet Deren, stod hun ved Siden af
mig i den uskyldigste Stilling af Verden, og tilhvir
flede mig: „Trsd normere, Sennor j" Jeg fulgte
hende gennem det lange Gatterie, over den brede
Trappe, gjennem en Raekke af ede Værelser — ingen
Tjener lod sig see — et godt Tegn, t«nktejeg. Kun
den Lille og den gamle Sybille ledsagede mig. Em
delig saae jeg mig ved mine Anflers Maal. Udak
et Kabinet trcrder en hoi, tilsløret Qvindeffikkelse,
og beder mig sidde ned hos sig paa Sophaen. Jeg ablod.
Mit Hjerte bankede heftigt — Morket — det hemr
welighedsfulde i denne Sammenkomst — min levende

Indbildningskraft. Alting greb mig. „Min Herre,
sagde hun: Jeg stoler paa Deres-Hjerte, paa Deres

Taushed, og naerer det faste Haab, at De ikke vil

fluffe den Tillid, hvormed jeg laegger en mig dyrebar
Hemmelighed i Deres Haand."
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„Sikkert ikke, Sennora! udraabte jeg, greb
i Phantasiens' Nuus hendes Haand, bedcekkede ben
med Kys, og svor Taushed ti! Doden." „Hvad De-
res Kjoerlighed vil fljenke mig, sagde jeg: vil jeg
nyde og fortie."

„Sennor, sagde Damen, idet hun stod op, ogFa stede
sit Slsr tilbage: Det lader, som De tager'feil af
mig, ligesom jeg af Dem!" — Og for mig stod en

cervcerdig Matrone. Hun ringede. „Tilgiv mig!
Kun den cedle og forstandige, ikke den sandselige og
lidenskabelige Mand tor jeg betror min Hemnie-
lighed."

Jeg stod som forstenet. Ninia traadte ind.
„Folg Herren! sagde Damen," neiede stolt, og
traadte tilbage, ind i sit Kabinet. „Der har De
baaret Dem galt ad," hviskede Ninia til mig, ber
rorte nok engang sagte mine Kinder, og skjod mig ud
af Dorcn.

Klokken kunde vel allerede vcere ni. Intet Men-
neffe var at see paa Gaben mere. Jeg famlede om-

kring i Maaneffinnet, jeg havde naer aldrig fundet
Hieronymiterklosteret igjen. Er man ilde tilmode,
saa soger man med storste Iver overalt, hvor man

kan haabe, at finde noget Ubehageligt. Saaledes
ogsaa jeg. Munkens Aabenbarelse faldt mig atter
ind — jeg begynder at lede og speide allevegne —

)eg finder Intet. Endelig traadte jeg for min Seng,
der, som alle Senge i Spanien, havde Plads for
tre Personer, og stod saaledes, at man kunde gaae
trindtvmkring den. Ved den Side, som vendte mob

Voeggen, seer jeg en tyk Silkesnor, som, fastgjort
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ved Sengestedet, haenger ned mod Gulvet. Uden at
kunde begribe, hvad den skulde til, skar jeg den af,
lagde mig i Sengen, esterat hove befalet min Johan,
ved Klokkens forsieLyd, at styrke bevæbnet ind, og
slukkede Lyset.

Mellem elleve og tolv horte jeg den velbekjendte
Puslen, dog blev jeg liggende ubevægelig i Sengen
med tillukke Sine. Nu horer jeg Noget ncerme fig
sagte —det bortfjerner sig, det kommer igjen. Jeg
bliver i samme Stilling. Nu beuiKrker jeg, at Nor

get lister sig bag om min Seng — jeg staaer Linene
op — del tilsiorede Spogelse staaer for mig — jeg
springer op, griber fal derpaa med kraftig Arm, og
kaster del hen paa Sengen.

Jeg mcrrkede, saasnart jeg berorte det, at det

havde Kjod og Veen. Det laae ubevægeligt. Jeg
griber i Klokkestrengen, jeg traekker forgjeves deri —

den lyder ikke. Jeg griber Skikkelsens Haand —

den er iiskold, som Doven. En trykkende Angst grir
ber mig; neppe er jeg istand til, at tnnde Lys. Paa
min Seng seer jeg nu en vidunderligfmuk Spanier
i Nationaldragt. Jeg aabner hans Troie; udaf
Barmen ruller mig en kort Dolk imode, og samme
Dieblik opdager jeg, at derer en Pige. Da banker
det paa min Svvekammerdor. „For Guds og alle

Helgenes Skyld, luk mig op!" raaber Antonino. —

„Hvad vil Du mig nu?" — „Jeg veed Alt; luk

mig og min Ledsager op!" — „Jo, nu komme vi

strax, raabte jeg : troe ikke, jeg giver mig ene i Eders
H«nder." — „Slaaer et menneskeligt Hjerte i Deres
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Bryst, raabte en mig aldeles fremmed Stemme, saa
lad mig komme ind til min Laura."

Jeg bercenkte mig en Stund, taendte nok et Lys,
vg aabnede Deren. En Munk styrter ind, Antonino

folger efter. Saasnart Hiin faaer Die paa Pigen,
udsteder han et Skrig, og farer mod mig med dragen
Dolk. Med Moie lykkedes det Antonino vg mig, der

strax bemoerkede hans Vildfarelse, at berolige ham.
Efter nogle øjeblikkes Forlob flog Pigen Linene vp,

reiste sig, og sank i den unge Mands Arme.
„Hegiv Dem til Hvile, Sennora, sagde Anto-

uino: De med, Sennvr. Jeg vil blive allene til-

bage, og underrette Herren om Alt. Jmorgen, haa-
ber jeg, vil Solen ogsaa oprinde for Dem."

Hjerteligt trykte den unge Mand min Haand,
Damen hilste — Antonino tog et Lys; nysgjerrig
fulgte jeg. Hun aabnede et Skab i Vcrggen, hvori
mine Bogcr stode; et Tryk, og Skabet dreiede sig.
De traadte ind i et trangt, merkt Voerelse, hvorfra
en Trappe forte dem ned i en Hvoelving.

Vi vendte tilbage, „Den unge Mand, saa forr
talte Antonino: som De nys saae i Kapucinerdragt,
er Grev Alvarez de Miranda, En af Spaniens forste
Adelsmcend. Ved en Tyrefcegtning saae han for
nogle Aar siden Donna Laura, ham liig i Rang og
Formue. De elskede hinanden; Intet syntesatmodr
sætte sig deres Inster, da fremstod hendes Moder og
erklærede, uvist afhvad Aarsag, at hun aldrig vilde

samtykke i dette Giftermaal. Hun tvang Datteren
til at gaae i St. Monika's Kloster her i Saragossa.
Alvarez, hvis Ungdomslcerer jeg har varet, vovede
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fit Liv i sik Fædrelands Kamp mod dets Tyranner-
Fangen blev han fort til Frankrig ; men Gnid frelste
ham, han vendte hid igjen, og kom just, som de Frau-
ske havde omringet Staden. I Tndela fandt han
mig, og villige» helligede jeg hans Tjeneste mit Liv.
Under General Palafox's Broder svoermede han uied

Guerillerne om Saragossa, og jeg — i dette Oieblik
foler jeg, at jeg vverantvorder mig selv til Doven,
hvis ikke mine Ord troeffe et «delt Hjerte — jeg age-
rede Spion for de Franske, bragte dem altid de vig-
ligste og sundeste Efterretninger, men ogsaa de uskyl-
digste og ubetydeligste, og gav mine Medborgere sik-
kert Budffab om Alk, hvad der foregik i den fjendt-
lige Leir. Klostret, hvori Laura var, maakte roms

mes. Nonnerne bleve bragte i 'et andet Kloster.
Jeg skaffede mig, ved en Ordre fra Palafox, Adgang
til hende. Saaledes vandrede jeg, forkloedt som
Proest, fra Saragossa til den franske Leir, herfra til
min Herre, jeg var paa engang Kærlighedens og
Kampens Bud. Da vi Alle forudsaae den ncereKa-
pitulation, drev Kjoerligheden Don Alvarez, forklcrdt
som Bonde, neermere til Staden, og ved min Hjelp
kom han herind. Alt var i Bevcrgelse. Der blev
kapituleret. Wngsteligt lob Alle mellem hinanden,
Nonnerne flyede ud af-Klostrene ril deres Fremder og
Venner, og saaledes blev det vs da let, at bortfore
Laura. Da jeg noie kjender det Kloster, hvis Abbed
vgr min Onkel, og ofte havde besogt den underjon
diske Aolig, der havde sin Indgang fra Abbedens
Varelse, saa forte jeg Greven hid, mindst ventende,
at Deres Tropper vilde indqvartere sig i del forfaldne
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Kloster, og forsorgede ham med Levuetsmidler for
flere Dage. Derfor sogtejeg, ar vinde Dem, derfor

frydedes jeg saa inderligt, da De indrommede mig
en Celle her, thi kun ved mig kunde de Elskende faae

Spise og Drikke. Ved mine phantasmagvriffe Konstr
stykker vilde jeg indgyde Dem Frygt for Greven, hvis
De ffulde see ham som Kapuciner. Thi hver Nat

maatte han frem af stt Smuthul, saasnarl jeg vidste,
at De var allene, for at hente Levuetsmidler. Hiint
Skab i Vceggen forer til Korsgangen, og derigjcnr
nem tilte han til mig. Fra Haven var det mig mur

ligt, at give ham ec aftalt Signal, naar han ikke

maatte komme. Men da han engang meldte mig, at

De var sprungen ud af Sengen, og havde forfulgt
ham, befcestede jeg en Snor ved Deres Seng, Donna

Laura maatte overtage Spogelsets Rolle, og holde
Dem nede med Snoren, naar De vilde springe op.

At Deres Pistoler klikkede, var mit Vcerk; at Skur

det ikke kunde ramme, var naturligt, da jeg havde
tager Kuglerne ud. Men snart indsaaejeg dog Umur

ligheden af, at redde del elffende Par. Jeg saae inr

let andet Middel, end at indvie Don Alvarez's Tante

i hele Hemmeligheden. Vel sagde jeg hende ikke,
hvor han og Laura vare ffjulte, men knn, at De vare

i Deres Magt, dog uden at De selv vidste det. Jeg
raadte hende til, at anraabe Dem om Beffjermelse
for de Ulykkelige. Hun lod sig overtale. Den ber

synderlige Misforstaaelse, som lod Dem holde Samr

menkomsien med denne voerdige Kone for en Rendezr
vous af gandffe anden Art, forstyrrede min Plan.

Nu syntes alt Redningshaab ude — men Himlen
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selv har affloret Hemmeligheden — de Ulykkeliges
Skjebne, min Skjebne, ligger i Deres Hander. Fald
nu Doiumenl"

J^g var tvivlraadig, hvad jeg ffulde gjore, og
bad ham komme lil mig igjen naste Morgen.

Han kom meget aarle. Jeg vandrede med ham
ned i Kjarlighedens Dolig, el merkt, hvalvet Kanu
mer, netop forsynet med detAllernodvendigste. Laura
stod for mig ved sin Alvarez's Side. Jeg bad dem
komme op paa mit Varelse, og her rvligen oppebie

, min Tilbagekomst. Jeg saae blot eet Middel til at
redde dem, uden at indvikle mig i deres Ulykke. Jeg
red til Hertugen af Montebelio, fortalte ham i en

Privatsamtale hele Begivenheden, dog med Fortielse
af det, som angik Antonino, og bad om hans Naade
for det elffende Par. Jeg forestillede ham, at Alvar
rez, som, efterat have agtet en Nonne, for stedse
maatte flye Spanien, aldrig kunde vorde farlig for
Keiserens Sag. Han smiilte, og i den ham egne
Tone gav han mig den korte Besked: „Jeg skal endnu
idag selv besoge Deres Kloster, og underrette mig
om Alt."

' Havde det varet en anden af denne Armres Ger
neraler, vilde jeg have skjalvet for Laura; men Herr
tugen af Montebcllo kjendte jeg, og fuld af Haab
vendte jeg tilbage til mine Fanger.

Om Eftermiddagen kom Hertugen, besaae det
forfaldne Kloster, og gik allen« med mig paa mit
Varelse. Smilende betragtede han den stjalvrnde
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Laura, gjorde hende nogle Spsrgsmaal, sagde Al--

varez et Par straffende Ord, hilste venligt, og gik bort,
.uden at give mindste Besked.

Jeg beroligede deTEngstelige, thi jegkiendte hans
Vcrsen. Om Aftenen fik jeg en Billet fra ham, hvori
han gav mig det Hverv, endnu samme Nat at skaffe
Parretud af Saragossa. Et Pas til Schweizmed?
fulgte, lydende paa Alvarez, hans Gemalinde ogen

Tjener.

Strax forte jeg de Henrykte til den vaerdige Mar

trone, der villige» tilgav mig min ulykkelige Vildfa?
relse og min Daarskab. En Time efter vare de, til-

ligemed Antonino, der ledsagede dem som Tjener, paa

Veien til Tudela. — Laura's Dolk beholdt jeg, jeg
bevarer den endnu.

I Aaret 1814, da min Skjebne forte mig gjem
nem Schweiz, gjenfandl jeg de Elskende i Lausanne.
Antonino var dod, og en lille Pige, som Laura bar

mig imode, flog venlig sine smaae Arme om min
Hals.

(A. v. Tromlitz.)
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Somanden og hans Brud.

^kke langt fra Danmarks Hovedstad, det stolte
Kjobenhavn, er, ved Foden af en Hoi, en een som
Plads, hvorfra man skuer ud i Bolgcspejler. En
rank Bog. kaster sin Skygge, liig et dunkelt S!or,
over to store, mosbegroede Klippestykker, der ofre
have vcrret mig et venligt Hvilested. Mangen
Aften saae jeg blegne her — foran mig de fagter
rullende Vover — paa hoire Side Staben — paa

Venstre en Landsby. En Aften, som jeg kroede

mig allene her, horle jeg Noget rore sig bagved
mig. Jeg saae mig om, og bemærker e en ung
Pige, med et interessant, men blegt Ansigt. Hun
sad ikke langt fra mig og saae ud over Soen med

el veemodigt Blik. Ved hendes Fodder siod en

Krukke med Melk og en Kurv med Haven ter.

Jeg gjorde en Bevægelse, hun blev mig vaer, og
syntes overrasket ved min Naerhed. Jeg tiltalte

hende. Hun fortalte mig, at hun tjente i Staden,
og af sit Herskab tidt blev sendt til Nabolandst
byen, for at hente Melk og Urter. „Naar jeg da

gaaer forbi delle Sted, vedblev hun: er det, som
om Noget siger i mit Inderste: S«t Dig ned. Jeg
seer da paa Vandet, som jeg dog har saadan Modr

bydelighrd for, og gjor mine Betragtninger derover.

„Og hvad er del for Betragtninger, mit Barn?"
spurgte jeg. — „Ja, svarte hun med et uskyldigt
Smiil: det er vel ilre ret af mig eeufoldige Pige,

9 B. (4)
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men jeg tænfer ved mig selv: Hvorfor mon den

gode Gud dog har skabt det Hav, der vinker Sam
mange bort til fremmede Kyster, hvorfra de aldrig
komme tilbage? Naar denne uhyre Strcekning var

fast Land, hvormange Fattige, som nu flakke vild-
somt om i Verden, kunde da ikke finde el Hjem,
som rigeligt ernwrede dem."

„Det er vel sandt, svarte jeg: men ogsaa paa
Havet finder Mangen sit Hjem, stjondt under stor-
mende Farer. Skibene ere den Bro, der forbinder
os med fjerne Verdensdele, og de kjoekke Moend,
som fore dem, bringe alle Landes Skatte over
til os."

Pigen sukkede, og hendes Aie blev vaadt. „Ak,
Landene maatle for mig gjerne beholde deres Skatte,
sagde hun: naar blot min Skat vilde komme tilr
bage. Ham har ogsaa den falske So lokket bort
fra mig, op hvo veed, om den nogensinde giver
mig ham tilbage!"

„Hvem er Din Skat? spurgte jeg deeltagende:
Fortcrl mig Noget om ham, mit Barn."

„Henrik hedder min Kjcereste, »sagde hun: Vi
vare Naboborn, og kunde godt lide hinanden, lige
fra vor fsrste Barndom. Hans Foraeldre dode me?

get tidligt, og esterlode Intet. Han maatte da,
for at tjene sin Smule Brod, gaae rilsoes som
Skibsdreng, og siden som Matros, I Begyndes
sen tog jeg mig ikke hans Bortrejse saa meget narr.
Men hvergang han kom tilbage, blev han mig kjoer
rere, og med hver ny Reise fordobbledes min Angst
for ham, og min Loengsel efter, at see ham igjen.



Min Moder er Enke og har et lille Huns hist
i Landsbyen. Vi vare fromme og flittige, fljsndt
ofte bedrovede, thi een Ulykke traf os efter en Anr
den. Forst dode vor Koe, og vi havde ikke Raad
til, at kjobe en Anden. Men gode Naboer hjalp
os, saavidt de kunde, og vi lede aldrig Manges.
Men nu blev min stakkels Moder blind. Min Ssr
sier og mig faldt det tungt at erncere hende, dog
forsagede vi ikke. Jeg byggede mit Haab paa Gud
og Henrik. De hjelpe nok, twnkte jeg. Henrik
var paa en Reise til Middelhavet — utaalmodig
ventede jeg paa hans Tilbagekomst. Han kom —

hele sin Fortjeneste gav han mig, at jeg dermed
kunde pleje min.blinde Moder. Nu gaaer jeg til-

soes igjen, sagde han, men det er den sidste Gang.
Naar jeg kommer tilbage, vil jeg forsoge min Lykke
paa Landjorden. Saa ville vi boe Hos Din Mor
der",' og v«re glade med hinanden, som Englene
i Himlen. Hvorledes jeg blev tilmode, da han
sagde dette, kan jeg ikke beskrive. Gjerne var jeg
falden ham om Halsen og havde sagt: bliv her
nu, mens Du er her, Henrik, og betroe Dig ikke
mere til den falffe Soe, men jeg skammede mig,
og vilde synes ligesaa behjertet som han. Den
rige Kjobmand havde just dengang ladet et nyr
Skib bygge. Da det fluide lobe af Stabelen, stod
jeg med Henrik ikke langt derfra, og da det nu som
et Lyn styrtede ned i Vandet, og Skummet stod
iveiret trindtvmkring, da svingede han Hatten over

Hovedet, o- raabte: Skibsfarten er dog den stoller
(4)
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sie Ting i Verden! — Da nu Skibet var fuld-
kommen færDigt, blev der kaldt Gevinsten, og
bestemt tii Ostindien. Lutter udsogte Folk valgte
Herr til at bemande" det. Ogsaa min Henrik
blev ham anbefalet, og under fordeelagtige Betinr
gelser lod han ham tilbyde, al gjore Reisen med.

Da han kom til mig, og fortalte mig, han var

tilsinds, at tage derimod, sortnede det for mine
Aine og jeg brast i Graad. Hvad feiler Dig?
spurgte han oml. Ak, Henrik! sagde jeg: jeg er

saa bange, at Du ikke ffal komme tilbage, naar

Du nu igjen reiser fra mig! — Vcer dog intet Barn,
Lise! sagde han alvorlig. Jeg reiser jo blot for at

fortjene Saameget, som vi behove at begynde med.
Med tomme Hcender kunne vi Intet foretage os.

See, hvor kummerligt Din gode Moder maa hjelpe
sig. Der sidder hun, og veed ikke, om det er Dag
eller Nat, naar vi ikke sige hende det. Og derhos
fattes hun saameget, som kunde formilde hendes
Lod. Skulde jeg ikke endnu engang vove mil Liv,
for at forsode hendes? — Ja, reis med Gud!
raabte jeg, og grcrd ikke mere. Kort ekler gik
Reisen virkelig for sig. Med Fatning bar jeg Af-
fledssmerlen. Her ved denne Bsg omfavnede jeg
ham for sidste Gang — her blev jeg siddende, da

han i en lille Baad roede bort fra mig ud til det

store Skib. Jeg horte Sofolkenes Raab, da de

lettede Anker — saae, hvorledes Vinden fyldte
Seilene og hvert Oieblik forte Skibet lEngere bort

og da det sidste Glimt forsvandt i Doemrim
gen, trentte jeg forsi med Skr«k paa min stakkels
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Moder, der var aliene hjemme. — Nogen Tid
randt hen i sorgelig Stilhed, da faldt hun i en

haard Sygdom. Alt, hvad vi eiede af nogen Veer-

die, maatle vi scelge, for at ffaffe hende Pleie og

Leegemidler. Det var en sorgelig Tid. Hun kom

sig igjen, og ineente nu, det var bedst, at En af
os Sostre saae sig om efter en Tjeneste. Ugjerne
vilde vi forlade hende, men da jeg indsaae, at det

vilde lette hendes Nod, fandt jeg mig deri, og fer-
stede mig bort inde i Byen, hvor jeg nu har tjent
over er Äar. Forgjeves har jeg imidlertid ventet paa

Efterretning fra Henrik eller paa hans Tilbagekomst.
Da han nu havde voeret femten Maaneder borte,-
var jeg ikke istand til at holde det længere nd.

'

En

Sondag tog jeg min bedste Kjole paa, gik i Kirke og
bad ret af inderste Sjel kil Gud. Derfra gik jeg
til Kjobmans. Langt om længe fik jeg ham
i Tale. Han sad i en proeglig Sal i en forgyldt Loe-

nestol, og sviste Frokost. Hos ham sad hans nygifte
Datrer, Madam , og broderede. Jeg blev heed
i Hovedet, thi han saae ret vredt paa mig, men om-

sider tog jeg dog Mod til mig, og spurgte efter Henrik.
Gode Gud! han vidste ikke mere, hvem det var. Da

jeg nu fortalte ham, at han var feilet til Indien med

hans Skib, Gevinsten, blev hans Anflgt endnu mor-

kere, saa at jeg ordentlig foer sammen. Du kom-

mer netop tilpas, Du Taabenakke, sagde han: for
at minde mig om det Tab, jeg sandsynligviis har
lidt. Det-maa voere forliist, ellers var det allerede

her igjen, idetmindste maatle jeg da have hort Noget
derom. Give Gud, jeg havde de svære Penge igjen.



54

/

det har kostet mig, saa maatte Din Kjcereste for mig
gjerne tigge paa Havsens Bund. — Jeg gruede for
denne haarde Tale, Taarerne kom mig i Vinene, jeg
var ikke istand til at frembringe et Ord. Jeg blev
staaende ved Doren, og vidste ikke, omjeg skulde gaae
eller blive. Da kom der En, som kaldte Herren ud
— han gik forbi mig, uden at sige el Ord videre.
Nu toenkte jeg: Datteren er maaffee mere medynks-
fuld, end Faderen. Jeg vendte mig til hende, og
bad hende lade mig vide, naar der kom nogen Unr
derretning om det Skib, hvorpaa mit eneste Haab
beroede. ZErgerlig stod hun op. Lad mig vaere
sagde hun : troer hun maaffee, jeg har ikke Andet at
gjore, end at bekymre mig om Matrosernes Kjoerlig-
hedsaffairer? — Med disse Ord soer hun forbi mig,
ud af Doren. Jeg gik. Paa Trappen modte mig
den unge Herr. Hvad vil Du, min Pige?
spurgte han venligt: Ml Du tale med mig, saa kom
vv paa mit Voerelse. Jeg sagde, jeg havde havt et
ZErende til hans Fader, men han drog mig med sia,
og da han faae saa godmodig ud, gik jeg ogsaa gjerne
med ham, jeg tænfte: Han er meget bedre, end Far
der og Soster. Da jeg kom ind i hans Stue, kjaerr
tegnede han mig og sagde: Sandsynligviis har Du
sogt Hjelp hos min Fader, men han har er haardt Hjerte
— mit er langt blödere, og for ingen Priis i Verden
kunde jeg lade saa smuken Pige gaae utrostet fra mig.
Han drog mig op til sig, og vilde kysse mig. Det
synteS mig dog formeget, men alligevel tarnktejeg intet
Ondt derved. Jeg svarte blot: det havde ikke varret
min Hensigt, at udbede mig Noget, thi jeg ernaerede
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mig redeligt ved mine Hcrnders Gjerning. Jeg havde
blot vikler indhente Efterretning om min Kjoereste,
der for Aar og Dag siden var reist til Indien med et

af hans Faders Skibe, uden at jeg i al den Tid havde
hort det Mindste fra ham, hvisaarsag jeg var meget
bekymret. Han syntes rort, saae, medlidende paa

mig. Det maa Du ikke undres over, mit kjaere Barn!
svarte han: det er nu engang ikke anderledes med stige
Karle. Ude affine, ude af Sind. Hvor de kom-

me hen i Verden, staffe de sig en Kjceresie, og bereenke

ikke, hvormange Taarer Den, de have hjemme, ud-

gyder for deres Skyld. Det Klogeste, en Pige kan

gjore i saadan Stilling, er vel, al gjengjelde Lige
med Lige. — Jeg blev vred over, at han tænkte saa
siet om min Henrik, og sagde: Gud forlade Dem,
hvad De der siger. Men han blev hvert Meblik drir

siigere og sagde omsider: Jeg er ikke utilboielig til at

erstatte Dig Din Henrik. Du stal faae Penge og saa
smukke Kloeder, som han aldrig kunde give Dig, naar

Dn blot til Gjengjeld vilvaere en Smule venlig mod

mig. — Nu faldt det som et Flor fra mine Dine, og
hans sorte Hensigter bleve mig gandste klare. Jeg
stovte ham fra mig med al denj Heftighed, Vreden

gav mig. Uhyre! streg jeg, og om Du end var ti

Gange rigere, og om Du end var Kongen selv, saa
stulde Du dog ikke tale saalede s til mig! — Jeg
rev mig los fra ham, styrtede ud af Doren og ned.

Mit Ansigt braendte, mit Hjerte sivg voldsomt. Nede
i Porten stod en af Tjenestepigerne, der saae saa
haanligt og foragteligt paa mig, at det var mig paar

faldende. Nu, Iomfrue, sagde hun; hvorledes
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har Vet hehaget hende hos den unge Herre? HendeS
Kj«reste vilde vist ikke optage det altforvel, hvis han
vidste det, thi saadanne Besog anstaae ingen ærlig
Pige. — Disse Ord stare mig i Sjelen. Jeg græb
heftigt, thi at man kunde taenke noget Ondt om mig,
faldt mig nu forst ind, og mit gode Navn var jonaest
Henrik mit bedste Klenodie paa Jorden. — Nu hen-
randt atter nogen Tid, , og jeg horte Intet. Groem-
melse forloerede min Sjel. Jeg har endogsaa over-
talt niig ril, akter al foresporge mig hos Kjobmam
den, da dette er del eneste Sled, hvor jeg kan vente
at faae nogen Oplysning. Hver Sondag efter Hoi-
messen lurer jeg, ni jeg seer Sonnen ride ud. Saa
gaaer jeg derhen, og cendser ikke den Gamles og hans
Datters Uyoflkgheo, ikke Tjenestefolkenes Spot. Med
utrættelig Taalmodighed bliver jeg stauende, til man
siger mig, at der ingen, ingen Efterretning er
indloden — saa lister jeg mig bort Med sorgende
Hjerte, og groeder bitterlig, thi hvergang vorder
Gjcnsynshaabet svagere."

Smerteligt folre jeg min Afmagt. Jeg kunde
ikke hjelpe den ulykkelige Pige. Hendes fromme,
trofaste Kjoerlighed, og den hede Loengsel, som for-
kerede hendes friste Ungdomskraft, fyldte min Sjel
med oet inderligste Veemod, medens den Taalighed,
hvori hendes dybe, ikke larmende Smerte ud-
talte sig, vakte al den andagrsfulde Agtelse i mit In-
derste, som Ustyloighedens stille, taalmodige Lidelser
fortjene.

Hendes Dekjendtstab var bleven mig for dyre-
bart til, at jeg stalde have kunnet glemme det. Hen-
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ves simple Historie sysselsatte mig levende, og jeg
gjorde Alt, forat sammenknytte hendes bristende
Haab. Men Alt, hvad jeg kunde bidrage til, ar

formilde hendes Tilstand, var en ringe Hjelp, jeg nu

og da sendte hendes blinde Mo-der.
Ikke længe efter maakte jeg tiltroede en Neisepaa

sex Maaneder; derved lable jeg denne ulykkelige,
men agtvoerdige Familie af Sigte. Da jeg kom til-

bage, iille jeg at opfoge den — men ak, jeg fandt
kun Susanne, den yngste Soster, sorgende ved sine
Elskedes Grave. Moderen var dod fsrst. Den tror

faste, af Dobbelt Groemmelse- hentoerede Lise fulgte
snarlig efter.

Kun kort Tid havde de flumret paa Landsbykirke;
gaarden, da svcrvedeetSkib fremad Bolgen for fulde
Seil — det var Gevinsten, som efter mange
overstandneFarervendtetilbagefra Indien, ogbragte
med sig, hvad Navnet lovede. Henrik stod paa D«k;
kel og gjenskuede med drukken Blik detkjaere Sjellands
Kyster. Endelig var Skibet i Havn, og Ankeret
faldt. Henrik stiger i Land og flyver til sin Elssedes
Hytte. O, hvi er den saa stille og ode! — han ban;
ker paa —»Doren aabnes — Susanne troeder yd,
bleg, med forgroedte Dine, et stumt Ulykkens Bud;
ssab. Neppe seer hun ham, for hun udsteder et

Skrig, og synker til Jorden. „Hvad er det? spor;
ger han: er Nogen dod? ikke sandt, det er Din Mo;
Ver? Lise ikke — Lise lever!" — „Nei, raaber S«;

sänne hulkende: hun erogsaa dod, jeg er eneiilbage!"
— Der stod han, som tordensiagen. „Dod! sagde
hansagte: Virkeligdsd, vgAltvaraltsaaforgjeves!"
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Forst ester flere TimerS Forlob var Susanne
istand til, at skildre ham de noermere Omstoendighe-
der ved hendes Lidelse og Dsd. Han forlangte, at
see hendes Grav. Hun forte ham derud. Paa den
Hoi, som hvoelvede sig over hendes Stov, voxteGrces-
set allerede hoir, og en Rosmarin, som Susanne
havde plantet derpaa, stod i fuldt Blomster. Han
brod en Green deraf, og stak den paa sin Hat. Der-
paa vendte han sig bort, og grceo bitterlig.

Susanne drog ham bort fra dette Smertens Sted.
Han fulgte hende taalmodig, til de naaede Hytten.
Nedenfor denne tog han Afsked. „Tag Du, sagde
han, idet han rakte hende sin hele Rigdom: Tag Du,
hvad jeg har erhvervet mig. Jeg havde toenkt, at
dele det med Din Soster — tag det, og voer lykke-
ligere, end jeg. Han gik. Faa Dage efter indskir
bede han sig til en ny Reise, og hans Faedreland saae
ham aldrig nieret

(Af Forfatterinden til den yndede Romc i:

Marie Müller.)

Lissabon's Jordskjarlv.

Andnu den 31te October 1755 laae' den kongelige
Stad Lissabon ubekymret og rolig; endnu beskinnede
den nedgaaende Sol dens hoie Laarne, dens prceg-
tige Palladser. Rige Kjobm«nd, som deels horte
hjemme her, og fra Engelland, Spanien, Frankrig,
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Holland og Tydffland for Handelens Skyld opholdte
sig her, gik endnu, sikker paa deres Rigdom, »bekymr
rede til Hvile. Den brasilianske Flaade, beladt med

kostbare Skarte, var ankommen paa Taso.
Den 1sie November frembrod, og med den nwr-

mede.sig Forderrvelsen.
Saaledes noermer Pesten sig i Midnattens Time

siumrende Srcrders Mure. Doden ligger udfoldet
paa dens Vinger, og aander fordcrrvende Dunster
omkring sig. Endnu ligge de rolige; ved natlig
Lampe vaager endnu den Vise; endnu samtale Edle
Venner, ved uvanhelliget Viin, beffyggetafduftende
Lovqvist, om Veuffabs hoie Aand og evige Vedvar
renhed.

'

Dog — snart udbreder sig den frygtelige
Dod, paa Jammerens Dag, paa O.valens og den
vaandende Dorndes Dag, da den hændervridende
Brud begrcrder sin Brudgom, da den fortvivlende
Moder, berovet alle hendes Born, rasende forban-
der den Dag hun fodtes, da Graveren med morke
forfærdende Miner overalt vandrer mellem Liig.

Saaledes noermede sig med denne frygtelige Dag,
Timen,- som bragte Lissabons Undergang. Endnu
ved Solens Opgang anede man intet. Vel havde
der Aftenen forud, udbredt sig en rodagtig usund Taage;
vel vilde Nogle om Morgenen tidlig have bemerket
en huul Allarm, men Ingen anede hvad der skulde
komme.

Den forsie November var Alle-Helgensdag. Paa
den Dag vilde den hellige Jnqvisilions-Net, som
fcedvanligt, fordomme mange Fangne, tildeels uskyl-
dige, blot for deres forffselsizr Troes Skyld, deels
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til at brandes, deels kil evigt Fcengsel. Mange
Fremmede vare komne til Byen, for at see dennegru-
somme Hsitidelighed; og anede ikke, da de vaag-
nede af Sovnen, hvilken langt ffrakkeligere Begn
venhed de fluide opleve — eller maaflee under/

gaae med.

Pludseligt heevede sig ved klar Himmel om For/
middagen henimvd Kl. 9 en frygtelig Orkan. Tajer
floden steg forfærdelig heit; Havet rasede, Bslgerne
taarnede sig hoit i Veiret. Rasten i samme Minut
vaklede Taarnenes Spidser, Jorden harvede. Og
endnu et Oieblik og Husenes Dsre brast, sg sprang
af deres HKngsier; Mure og Fcrngsier sank; Huse,
Palladftr, Kirker og Taarne, styrtede med forfærde-
ligt Brag i Afgrunden. Den forste Rystelse varede

fem Minutter. En halv Time derefter paafulgte
Len anden, og imellem Kl. 12 og 1 det tredie Stod.
Mange Mennesker laae endnu og sov, da JordflM-
set begyndte, og bleve fsrst ved Husenes Rystelse op?
vakte.- Blege af Forskrækkelse ilede de ud af deres
Kamre og forsegte at undflye, men de fleste bleve
knuste under Ruinerne af deres Huse. Mange vare

forsamlede i Kirkerne og bleve Legravne under deres
Ruiner. Selv de Flygtende, som allerede havde
naaek Gaden, vare ikke undgaaede Doden. Her
bleve nogle nedkastet; hist andre opslugte af den i
vende og bristende Jord. Nogle bleve drcebte af de

omkringsiyvende Stene; Andre druknet i Vandet af
Tajoen, som traske over sine Bredder, og atter An-
dre qvaites i Stsvflyerne, som de nedstyrtede Byg-
snuser drev i Veiret. Minerne af de nedstyrtede



Hufe kom for en Deel r Brand, ved den pas Aknen
broendende Ild; Flammen greb de endnu staaende
Bygninger, og for at noere Ildebranden, forbandt
sig en strwKelig Srorm, med umenneskelige Nid-

vingers Ondskab, som overall anlagte Ild, for her,
hvor Doven truede i ethvert Element, endnu tryg-
gere at kunne rove og plyndre.

Saaledes omkom Tusinder, som vare for afmoegti-
ge, eller for nolende til at fiye, i Flammerne, — Diende

og Born, Syge og Oldinger, Modre, som vilde redde

deres Born, Kjobmamdsom vilde reddederesGods.
Haere af Flygtende fyldte Gaderne. Mcend og

Koner, Hoie og Lave, Rige og Fattige, Mange kun

halv paakloedte, Mange noesten gandffe nogne, lobs

aandelose og blege af Dodsangst, ud paa den frie
Mark. Midt imellem brandende Gavles Brag,
i Vindenes Brusen, i Flammernes Knittren, lodfor-
ladte Borns Klage, de Flygtendes Angestffrig, de

Saaredes Stonnen, de Drcebtes sidste Klagelyd.
Mange, som efter Jordstjcelvet vovede sig ind

imellem disse sørgelige Ruiner, horte med Forfaer-
delse en huul Jammer, op af Dybet, af levende Le-

gravede Mennesker.
Jordskjcrlvet rasede paa Havet ligesaa skraekkelig,

som paa Landet. Mange Skibe bleve med Mennesker
og Ladning kastede i Luften, og paa Landet.

Greven af Ribera formoelede sig paa denne nlyk-
kelige Dag med Donna Maria de Lucas. Samfulde
ni Aar havde han allerede elsket hende, for lcenge siden
havde han og allerede vundei hendes Hjerte; kun hans
Fader vilde ikke give sil Minde til Formoelingen. Han
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sendte ham derfor paa Reifer, for ved Bortfjernelsen
at bringe ham fra sin Beslutning; men da han efter
sin Tilbagekomst fandt ham endnu standhaftig, saa
tillod han ham endelig at fuldbyrde Giftermaalet med
sin Elskede. Denne Dag var fastsat til Former-
linge». Ved Jordstjoelvets Udbrud tcrnkte den ber
kymrede Greve kun paa , med sig at redde sin Elstede
og sin Fader. Det lykkedes ham ogsaa at naae et

Skib, med det som var ham det Kjceresie i Verden.
Men neppe var han paa Soen; neppe overtcrnkte de
Reddede deres Frelse, for at lakke Himlen derfor,
saa kastede en grusom Bolge Skibet paa? Land, og
neppe berorte der Jorden, for den revnede og opr
siugte det.

Menneste, som lceser dette, beundre her den besynr
derlige Skjebne! Just paa den Dag, da de Elskende
ncermede sig deres fasters Opfyldelse, truede pludser
ligt Jordstjcelv og Jldsvaade at udstille dem; lykker
lig undflye de den mangfoldige Dod, som forfolger
dem paa Landet, og troe sig sikkre paa Havet; men
det falste Hav kaster dem voldsomt tilbage igjen;
rnaastee vare de endnu her undgangne Stykkerne af
det ssnderflagne Skib; men nei, en Afgrund aabner
sig, for paa den Dag at begrave dem ved hinanden,
da de vilde begynde at leve for hinanden.

Saaledes omkom paa denne Dag i Lissabon omr
grent 30,000 Mennester. Den brasilianste Flaades
Skatte labtes gandste, ligesom og meget Gods, som
tilhorte den rigeste Adelr og Kjobmandsstand, saa al
man regnede Tabet paa 100 Mistioner Rigsdaler.
Saaledes bleve de kongelige Palladser, de proegtigsie



63

Kirker, de smukkeste Klosters og Bygninger, hele
Aarhundreders Arbejder, i faa Minutter forvandlede
til Ruiner.

Kongen og hans Familie, befandtsigjust udenfor
Staden paa et Lystflot Belem. Men ogsaa han styg-
tede ud paa den frie Mark, og omkring ham saae
man Lissabons Indbyggere, som havde reddet deres
Liv, adspredte. Der faae man Mcend, som savnede
deres Hustruer, Foroeldre, der ledte efter deres Dorn,
Born, der sogte efter deres For«ldre. Mange gik
barfodet, Mange i deres Natklceder, Mange halv-
nsgne. Sygevansmoegteds forladt af Leegens Hjelp
uden Lcrgemiddel, uden Loedskelse. Og uagtet Korn,
magasinerne bleve reddede, uagtet Kongens utraetter

lige Omsorg for at afvcrrge en almindelig Hungers-
nod, vare dog mange Menneffer i begge de forste
Dage gandffe blottede forLevnetsmidler. Selv Kon-
gen med hans Gemalinde, med Prindserne ogPrind-
fesserne, befandt sig den 1ste November paa fri Mark
uden Brod.

(As Elementarwerck für Schulen und Gymnasien.)
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Den Ubodelige.
Et pevsiff Eventyr.

Den sortreffelige Nurschivan, Schach af Persten,
spadserede en Dag i Slotshaven med sin Yndling,
Nadir Baun. Aftenen spredte Pist sine Skygger
over de fortryllende Marker, friske Luftstromme bolr

gede i Guldorangens beevenoe Blade, og Solen kar

stede sine sidste Straaler paa Skyerne, der, liig
smaa Oer, svame i LEtheren, bestandig drog mod

Vesten og med de purpmbr«ndende Kyster vendte mod

Dagslyset, stedse sank dybere i det fjerne Blaa.
Nurschivan fcrstede Diet ubevcegeligt paa de

skjonne Billeder, som droge saa flygtige forbi, og
leirede sig endelig paa en Hoi, hborvaa et Mindest
mcrrke knejsede, som skulde forevige en mennestekjeerr
ligDaad, udovetafZn afhans Forfadre. Nurschivan
sukkede og hensank i dybe Tanker. Hans Yndiing,
Nadir, ligeledes. „Ak, sagde Denne hoii: hvo
som kunde dog faae alle sine ønsker opfyldte!" —

„Og hvad vilde Du saa onske Dig?" spurgte Herr
steren. —

"

„En uudtommelig Skat og Udodeligr
hed," svarte Yndlingen. — „Hvorledes? Udodeligr
hed paa Jorden! Du vilde give Slip paa Paradir
set?" — „Hvorfor ikke? Jeg byggede mig et Parar
diis paa Jorden, og forgik saa Verden da engang,
fkulde det ei angre mig at gaae med den tilgrunde."
Schachen kastede et straffende Blik paa den Uguder
lige, rynkede Panden og gav ham et Vink tis at bort?
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fjerne sig. Zorfoerdet sneg Nadir sig bort, fr.y§r
rende fsr, al have tabt sin Herres Gunst.

Det var alt Midnat og Sovnen undveeg Nadirs
Dine. „O, Schach af Persien, sagde han hoit til

sig selv: jeg loe ad Din Unaade, hvis mine Dnster
blev opfyldte." —„De (Tulle vorde dei!" tilhvidstede
ham en Stemme fra et usynligt Vaesen. Forfoerdet
sprang Nadir op af sil Leje, men sank strax efter som
bedovet tilbagepaa det. En herlig Lysglandsspredte
sig over der hele Gemak og Virakdufte bolgede i Lysr
havet. En blomsterkrandset Skikkelse, stjon som en

af Paradisels Houris, stod ved Doren og frembragte
fortryllende Toner med solverklar Stemme. „Jeg
er Din Skylsaand, sagde den: og mig er Magten
givet, til at opfylde Dine Diister. Du stal leve,
saalcenge Jorden staaer; men saa oste Du forlader
Dydens Vei, stal Du falde i en dyb Sovn, som
i Aar, ja i Aarhundreder uafbrudt vil fcrngfle Dig
i sine dode Arme." — Glad og forbauset svarte Nar

dir: „Jeg vil lade det komme an derpaa, jegvilnyde
Livet uden at overstride Maadeholdets Graendse. Jnr
gen Brode stal forkorte mine Dage."

„Velan, log Skytsaanden Ordet: naar Du for
ler Styrke nok til at behersk? Dine Lidenstaber, saa
tom denne Phiole, og Du er udodelig." — Skjcelr
vende af Gloede greb Nadir efter Trylledrikken
han drak, og sank hevidstlos tilbage.

19 B. (L)
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Da han vaagnede, kastede Solen alt sine Stram
ler ind i Hans Doerelse, hvori der stod en Moengde
Vaser, fyldte med Guld og 2Edelstene. Nadir jublede
hoit. „Det var ingen Drom! udbrod han henrykt:
Rigdom og Udodelighed er vorden mig til Deel.
O, jeg Lykkeligste blandt alle Lykkelige!"

Naar man er riig og ubodelig, har man intet
Andet at sorge for, end at nyde Livet. Nadir følte
denne Trang. Han anflaffede sig et Harem; hans
Taffel bugnede af de .uosogleste Loekkerier, Pragten
smykkede hans Pallads, og alle de Konster, som de

Dodelige nogensinde opfandt, forenede sig for al for?
sode ham Livet. Paa Schach en tcenkles der siet ikke.
Tre Maaneder forlob under de kosteligste Nydelser.
Men en Morgen ffr«kkede en Officeer fra Schachen
Vellystlingen op af sin Runs. Han bragte ham Be-
faling til at mode hos sin Beherffer, og Nadir adlod,
ikke uden Mngstelse.

„Nadir, sagde Schachen: jeg horer Rygtetom
det vilde Levnet, som Du forer, om den Yppighed,
der hersker i Dit Huns. Hvorfra faaer Du Rig-
domme til at bestride disse Udgifter?" — Den Tilr
spurgte fortalte. — „Hvorledes! udbrod Schachen:
Du understaaer Dig, at s«lge mig et Eventyr for
Sandhed? Bort fra mine Dine, froekke Logner!
Forlad ikke Dit Hnus uder,, min Tilladelse, eller jeg
lader Dig kaste i del dybeste Faengsel."
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Dybt krcenket bortfjernede Nadir sig; men hans
Letsind gav ham snart igjen nyt Mod. Neppe var

han kommen hjem, for han lod foranstalte en stor
Fest. Alle hans Slavinder, Sangerinder, Musici
og Pudsenmagere maatte indfinde sig herved, og der
blev sviret og svcermel til langt ud paa Natten.
Drukken bragtes man Dellystliugen tilsengs. Pror
phetens Budvar kraenket, de. skummende Viinbcer
gere udtomte.

Da Nadir nceste Morgen vaagnede op af sin
Ruus, fandt han sig gandste allene. Han kaldte paa
en Slave og spurgte: „Hvor er min elskede Mirza?"
Slaven sukkede og sagde med sagte Stemme: „Ak
Herre, hun er dod." — „Hvorledes! udbrod Nar
dir: endnu igaar sund og frist og idag dod? Umur
ligt!" — „Igaar? gjentog Slaven: Nei, tre Aar
ere alt forlobne." — Nadir flog den uforskammede
Logner i Ansigtet. Han streg, en Mwngde Slaver
lobe til. Ogsaa Nadirs Hunshovmester Hassan, indr
fandt sig. Han forte Nadir tilbage til sit Cover
kammer og fortalte ham, hvorledes han, som en

Folge affin Drukkenstab og af Lovens Overtrædelse,
allerede have sovet tre Aar, og at man, forbausede
over denne Tryllesovn, med AZngstelse havde ventet

paa hans Opvaagning. Mirza var dod af Sorg og
Kjoerlighed, og hans Pallads havde imidlertid vceret

ubesogt, da man havde sagt hans venner, at han
(5)
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kcempede med en haard,lakken Sygdom. — Nadir

offrede sin elskede Mirza en Veemodstaare, og da det

var ham for sørgeligt i hans Pallads, anholdt han
hos Schachen om Tilladelse til at kjobe sig et Land!
gods. Schachen bevilgede hans Ansogning med det

Tillceg, at han heller aldrig maatte forlade dette. —

Det ryggeslsse Levnet begyndte nu igjen som forhen.
Med hver Dag opfandt man nye Nydelser, og da En
af de sværmende Brodre fremforle del Forstag, at

efterligne Glcederne i Mahomeds Paradiis, blev det

modtaget med almindeligt Bifald, og man ffred alt

ncrsie Aften til dets Udfsrelse. En ffjon Slavinde
ffulde forestille Kadi^a, Mahomeds Hustru, og Nar
dir paatog sig felv Mahomeds Nolle. Festen feirer
des med frcrkt Overmod, man larmede og jublede den

hele Nal ved hidsende Viin og vellystige Dandse.
Geerdetes fornoiet gik Nadir kil Hvile og dromte kun
om Fastens Nydelser, indtil en dyb Sovn log ham
i sine Arme og tilintetgjorde alle Indbildningskraft
tens ffjonne Billeder.

Solen ffinnede alt paa Nadirs Leie, da han
vaagnede. En sort Slave sad ved hans Fodder.
„Kald mineSlavinder!" befoel han, ogSlaven gik.
Endeel gamle, krumryggede Koner- Irene hostende
og stormende ind i Gemakket. „Hvad vil I Spor
gelser? spurgte Nadir: Bort fra mine Pine! Hvot
er Hassan, hvor ere mine ffjonne, blomstrende Pi,
ger?" — „For Dine Jodder!" raabte de gamle
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„Kjender Du ei mere Din Kadiza? sagde den Ene
af dem: Erindrer Du ikke den Fest, hvorved jeg so-
restilte Mahomeds Hustru?" — „Gid I faae en

Ulykke med Eders tossede Snak. I mine Skjsn-
heder, mine Houris?" — „Vi vare del engang!"
raabte alle Ovinderne i Chor.

„Engang!" udraabte Nadir, og pludselig greb
den Tanke ham , at han maaffee kunde have sovel
mange Aar. ,;Forfsier Eder Alle bort paa Kadiza
noer," sagde han til de gamle Koner, vgdahanvar
allene med sin fordums Elskede, spurgte han efter
Hassan. „Han er dod," svarede Kadiza. — Og-
saa Vod! udbrod Nadir: og Schach Nurschivan,
lever han endnu?" — „Han lever! svarede den

Gamle. — „Og mine Benner?" — „Alle dode."
— Nadir sukkede, og foresatte sig, i Fremtiden at

leve fornuftigere og dydigere; men hans Besiukning
vaklede snart, og da Kadiza en Dag gjorde ham bitr
tre Bebrejdelser for hans vilde Levnet, stodle hansin
Dolk i hendes Bryst. „Beklag Dig for Propheten!"
raabte han med Haanlatter, og sank paany hen
r Dodssovnen. -

En st«rk Lyd af Pauker og Trompeter vakte
Nadir. En gammel Mand gik graedende op og ned

i Voerelset^ „Hvi groeder Du?" spurgte Nadir.

„Ak Herre, den gode Schach Nurschivaner dod

igaar." — „Det glceder mig, jublede Nadir: hvem
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er Thronfolgeren?" — „Hans Son Aly." — „Lyv
ikke. Slave! Nurschivan har ingen Son." — „Jeg
taler Sandhed. Sultaninden fodte ham just paa
den Tid, I myrdede Kadiza." — „Nu i Sandhed,
der faae vi en puur ung Herre!"—„Ung er han
vel, men en soerdeles dydig og elstveerdig Prinds."
— „Ha, ha, hal Hvem kan betvivle det, da han
vel neppe er stort meer end fireogtyve Timer gamr
mel!" — „I feiler, mandigste Herre, Prindsen er

tyve Aar gammel." — „Hvorledes / tyve Aar!
Ha, jeg begriber det. Og hvem er Du ?" — „Bror
der til den ulykkelige Kadiza- som I — „Tie og
mind mig ikke om en Daad, der endnu ryster mig
saa voldsomt." »— „O, .Himlen voere lovet, at I
engang foler Angerens Magt. Min kjsre, naadigste
Herre, lad den Straale, somnuberorerEders Samr
Vittighed,, isse forgjeves vccre tiEugt til Eders Hjerte.
Jeger indviet i Eders Hemmelighed, jeg veed, at
I er udodelig, og kjender den Betingelse, som fcengfler
Eder her til Jorden. O, opgiv den sorgeligeGunst,
som derover Eder et evigt Liv. Hvad ere Jordens
Nydelser — sandselige Rystelser, som ingen Doerd
have eden Vifts Oine og som med Tiden tabe deres
Pude, selv for den storste Vestystning.. Paa Jorden
er Alt forf«ngeligt.. Kun Dyden belonner, og dens
hoieste Lon bestaaer i Evigheden."

Nadir folks sig dybtryster af denne Tale. Han
vendte tilbage tik sit Pallads i Staden, og forte fra
nu af et roligt og velgjorende Liv. Korro, den hvide
Slave, blev hans kedende Engel, og Armodens
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Born velsignede inden svie Tid den Edle sg goddee-
dige Nadir Baun.

Den nye Schach havde ladeten Befalingudgaae,
at Ingen maatte lade sig fee paa Gaderne om After
nen silde. Men Ksrro blev en Aften forsinket, da

han havde bragt nogle Syge og Fattige Hjelp, an-

holdt paa Gaden af Patrouillen og bragt i Fcrngftl.
Noeste Morgen opsogte Nadir strax sin Slave og iilte
med at ffaffe ham sin Frihed ved Lofte om store Gar
ver; men Korro ÄKgrede sig ved at befries paa denne
Maade. Han anraable Schachens Nelfcrrdighed,
som ikke vilde fordomme en Mand, der var truffen
paa Mennestekjoerlighedens og Goddoedighedens Vei.

Nadir beundrede sin Slaves dydige Standhaft
tighed, vaktes til Efterligning ogtoghans Drodepaa
sig, idethan erklcrrede: at Slaven ikkun havde adr

lydt hans Befaling og at han allene var skyldig i Lo-
vens Overtrædelse. Efter denne Erklcrring beholdt
man ogsaa Nadir i Fcengselet. — Korro blev domt
til Doden. Nadir undrede sig hoiligen over den

haarde Fremfcerd. Han «rede og elskede Slaven
som sin bedste Ven, og da han nu havde mistet Alt,
hvad der var ham kjsnt, faldt hans eget Liv ham til
Besvcer, og han anraabte sin Skytsengel om at vorde

befriet fra den jordiske Udodeligheds Byrde. Faa
Limer efter forte man Nadir for Schachens Throne.
Han fortalte sin vidunderlige Historie, og blev som
en eventyrlig Logner domt til at doe for Bodlens
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Haand. Nadir bsiede sit Hoved , medens hans
Skytsengel ncrrmede sig Thronen, og kastede sig for
Schacheys Fodder.

„Kjender Du mig, Nadir?" spurgte Genmsstn,
edet den kog sin Blomsterkrands af Hovedet, sirog
sig de blonde Lokker fra Ansigtet og aftorrede Sminr
ken — den elskede Mirza siod for hans Ørne! Schar
chen og de Omkringstaaende brast i baller; men Nar
dir udstrakte, stjlrlvende af Gloede, fine Arme mod
den hulde Skikkelse, der sank i hans Favn. Ogsaa
Schacher» tog Masten af og viste sig som den endnu
levende Nurschivan. — „I Guds og Prophetens
Navn! udbrod den forbavsede Nadir: Stige, de
Dode op af Gravens?" — Smilende svarte Schar
chen: „Nci, Nadir, Du stiger ned til de DoLelige.
Doer velkommen i Lystks Rige. Jeg haaber, atDu
nu er vorden Herre over Dine Lidenstaber og Daarr
ligheder,- og at Du er vendt tilbage til Troens og den
himmelste Kjoerligheds Arme. Du har smagt af
Kundstabens Tr« og lcerte, at der er ingen varig Sar
lighed paa Jorden, at intetjordist Godekan lignes
med de himmelste Glaeder, som enhver mennestelig

'

Sjel maa loenges efter, men som forsi vorde os til
Deel efter Dsden. Den, som Religionen ei bester
kr, kan aldrig v«re nogen gvd Statsborger, Underr
saat, Ven og LEgtefoelle. Dydens Moder og det
eneste Saliggørende paa Jorden, er Troen paa en

Evighed hisset." — Schachen fortalte nu,, hvorler
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des han, forf«kdet over Nadirs Mangel paa Rclir
giositet og Tro paa Guds evige Rige, ved Mirzas,
Hassans og alle de ovrige Deeltageres Hjelp havde
anstillet et Forsog paa at forbedre ham, da han ikke
havde kunnet udholde den Tanke, at hans Ven og
Yndling skulde gaae fortabt. Kadiza var ei heller
dsd, men kun let saarel, og hans brave Korro frist
og sund. „I .fjorten Maaneder har Du levet et

halvt Aarhundrede, vedblev Schachen: og som jeg
haaber, indseer, ar Dine Ansters Opfyldelse kun har
avlet en R«kke afDaarstaber, og Din Udodelighed
kun bragt Dig tusindfold Dod. Spillet er nu til,-
ende, vi lrcede Alle tilbage i vore scedvanlige kivs-
forhold og ville siedse sætte vor Liid til Guds Barmr
hjertigheo og ved et dydigt Levnet gjore os vcerdige-
til Udodelighed hisset. Mennestet er ei stabt for-
denne Jord allene."

»

Og Nadir Baun lagde disse sande Ord paa

Hjerte. Han blev Schachens redelige Ven og tro

Tjener, et gudfrygtigt Menneste, en kjcerlig LSgte.«
fcelle, en omhyggelig Fader og en lykkelig Mand.
Ingen formastelige Anster drog ham mere bort fra
Dydens Vei.

(Or. I. Pollt.)
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Hofnarren Jacob Thau.

Schlesiens frugtbare Egne, ncrrved Staden Lands-
hut, ligge Klosteret Grissaus store udstrakte Dygnin-
ger. Adelagte for meer end hundrede Aar siden ved

en Ildebrand, bleve de snart igjen, ester Stifterens
Villie, opbyggede store og proegtige. — Saaledes

staae de endnu; men deres fromme Bestemmelse er

forcrldet og ophcevet; del Fristed, som her var helli-
getAndagten og Videnskaberne, er nu ode; thiBegge
ere forlcengst traadte ud i Verdenslivet og dectetaaler

ingen rolige Tilskuere.meer.
Dog, hvor griber Veemodet Dig snarest, Du

een somme Vandrer? I Ruinerne af de omliggende
sjunkne Borge, der, liig tro Venner, have fulgt de

store, kraftfulde Mennesker i Graven, eller i de end

kneifende, men ode Klosterhatter, der, liig »jordede
Mumier, hvem Aanden har forladt, endnu forgje-
ves vente Fsrraadnelsem Hvi snsker Du lcrngselfuld
Dine Venner hid til Bjergflottets Ruiner, for at

tomme etDcrger med dem, der hvor Kæmperne for-
dum frydede sig ved Maaltidet; men vandrer dog
heller ellene med den gamlr Chordegn, der fortceller
om svundne Tider, gjennem de ode Korsgange og dvce-
ker i dec, store prcrgtige Klosterkirke ved Billedet af
Abbeden med det vovelige Saar i det blodige Hoved,
Martyren som med sine 70 Geistlige standhaftig faldt
for Hussiternes Hoender?

Af Paladsernes Ruiner bygger Menneffet sig atr

Måned Lyst nye Boliger; over sine Fcxdres Grave
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fryder han sig ved blomstrende Kraft; men ved de
forladte Minder om et andcrgtigt Gemyt, som Stif-
teren engang haabede at forplante til Efterverdenen,
om en from Troe, den han ansaae for evig som Sjer
len, der staaer det gode uhildede Menneffe betoenk-
som og nedflagen; thi Livets Forgcrngelighed er ham
ikke saa sorgelig somden Tanke: at der, som nu er ham
det Helligste, maaflee efter Aarhundreder vil chorde

foragtet som Fordoms.
Bag Hoialteret i Grissaus Klosterkirke, trceder

man ind i Fyrstekapellet, saaledes kaldet, fordi Stift
teren af dette Kloster, Bolko den Forste, Hertug af
Schweidnitz, tilligemed flere af hans Efcerfolgere
ligge begravne her. Degnen viser den Fremmede
deres store Steenkister, og blandt andre Mindes-
moerker ogsaa en sort Marmorplade, indviet til Err
indring om den sidste Prinds -af dette Huns, som,
efter Degnens,Fortælling, blev ihjelflagen med en

Steen afHofnarren paa Slottet Bslkenhayn i Midlen
af det 14de Aarhundrede, og Pladens Indskrift stad-
forster Fortællingen..

Vi ville dog kaste nogle Blade tilbage i Tidens
Bog, for at see om det og virkelig forholder.sig saa-
ledes, og trotigen berette hvad vi have funden:

I a c o b T h a u varen Son afen fattig V«ver,
hvis Hytte iaae hiinsides Elvdalen paa den bohmiste
Grcrndse ved Riesenbjergenes Fod.. Hans Fader, en

from, stille Mand, vervede altfor flittigt og blev der-

for fcrrdig med Lcrrredet til sine Liigkleeder, forIacob
endnu havde fyldt sit 12te Aar. Nogle Dage efter
Begravelsen sad den stakkels Dreng en Aften udenfor
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Natten alt spredte sine Skygger over Faderens Grav-

hoi, medens hans Bolig endnu belystes af Aftenso-
len; da stred Mester Ki li an Wolfsheimer med

tunge Skridt ned af Bjergaasen, satte Kassen, han
bar paa Ryggen, fra sig og sagde: „God Aften,
Jacob! See her er jeg igjen, Din Fader erdoghjemr
me?" — „Nei, svarte Jacob bedrevet, og rakte

ham Haanden til Velkomst: Fader er ikke mere hjem-
me, han er dod." — Studsende saae Wolfsheimer
paa Drengen og fulgte ham ind i Hytten. Han var

en Laborant, der selv eengang aarlig gjennemreiste
Bjergegnen, for at samle Urter og Rodder og paa sin
Reise ofte pleiede at logere hos Jacobs Foroeldre, at

modtage deres indsamlede Forraad og at betale godt.
Desaarsag var Han altid Dceveren kjcerkommen; ,

men Jacob og hans Soster saae gjerne, at han drog
bort igjen, thi hans morke, barste Vcrsen, kysede de

glade Born ; Faderen pleiede ogsaa kun at kalde ham
en meget snild Mand, da han dog ellers aldrig glemte
at loegge det Ord: „retskaffen" til, naar han talte
sm sine andre Venner. — Laboranten hilftdeModer
og Datter, kastede et markt Blik paa den ledige Doe-

verstol, men da Enken vilde fortcelle ham den Afdo-
des Lidelsers og Sygehistorie, hentede han sin Kasse
ind i Stuen, lod Jacob bringe sig de af Vcrveren til

ham indsamlede Urter og bragte rolig Alt i Orden.

„Ja, det gjor mig ondt for ben arme Djcrvel, afbrod
han endelig hendes Klage: der har nu indsamlet
mig heelt kostelige Sager og torret dem ret fornnf-
rigt; en Haandfuld deraf havde m aastee kunnet redde
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hans Liv, men han kjendte ei de Skatte, hangjemte
under sir Tag! Saa gaaer del de Eenfoldiae!" —

Enken vedblev og viste ham hendes sergelige Udsigrer
i Fremtiden. Hun og hendes halvvoxne Datter,
meenre hun, kunde nok ernære sig ved ar spinde, men

hvad stalde der blive af Jacob/ som i sin Fader ogsaa
havde rabr sin Laerer og Mester, og som nu var be-
revet al Underviisning, formedelst deres Boligs afr
sides Beliggenhed.

Wolfsheimer taug, pakkede de ordnede Skatte
i Kassen, kastede en sterre Sum end stedvanlig paa
Bordet og forlangte Aftensmad. Enken frembar
hvad Huset formanede; men da hum fremsatte en

allerede anstaaren Kage, sprang han hurtig op med
de Ord: „Bort med det Bagværk, det er vist fra Be-
gravelsen, dermed harJ vel bevertet Liigb«rerne —

jeg gyser for del!" Og hermed forlod han Stuen og
satte sig knurrende udenfor paa Bcrnken. Da det
blev silde vilde han el heller gaae tilsengs, fordi han
havde erfaret, at Voeveren havde ligget Liig, just
i det samme Kammer, hvori man titberedte ham
Natteleje, men foretrak at tilbringe den korte Som-
mernat under aaben Himmel for at betragte Stjer-
nernes Stilling.

Da Jacob nceste Morgen traadte ind i Stuen,
fluttede Moderen ham grcrdende i sine Arme og forr
talte ham, at Mester Wolfsheimer havde tilbudt
hende, at lage'ham til sig og at undervise ham i sin
Konsi, er Tilbud, som Jacob i sin Armod maatte

holde for en stor Lykke. Skilsmissen fra Moder og
Soster syntes vel Drengen meget tung, men han ons
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flede dog ogsaa at betragte Verden noget ncrrmereend
fra sine Bjerge og samtykkede endelig, da ogsaa La-
boranten tiltalte ham venlig. Denne flyndte paa
A freisen og faa Timer efter drog den lille Jacob bort
med ham fra sit ZKdrenehjem.

I den snevre Dal, hvor nu Qveisfloden strsmr
mer forbi de reenlige Boliger i den fljsnne Landsby
Flinsberg siode dengang kun faa Huse. Her boede

og Mester Wolfsheimer. El gammelt sort Trcehuus,
storre end de ovrigr Nabobytter og en dermed forbunr
den velindrettet Have, var hans Eiendom. Hanbanr
kede fleregange paa den tillukkede Dor, - indtil den en-

delig blev aabnel af et hmc magert Fruentimmer.
Laboranten bod Jacob al vente udenfor Doren og gik
ind med hende. Efter en halv Time kom hun allene

ud, betragtede Drengen fra Hoved lil Fod, strogham
de blonde Haar fra Banden, udspurgte ham om Mer
get og befoel ham endelig at folge sig ind i Huset,
hvor hun anviste ham el lille Kammer med de Ord:
„Jeg har samtykket i at modtage Dig ; fra nu af har
Du kun mig at adlyde, bryd Dig ikke saamegel om

Wolfsheimer, thi han veed ofte ikke hvad han siger.
Vil Du varre lydig, from og taus, saa flal det gaae
Dig vel, viser Du derimod en gjensiridig og flet Opr
forsel, saa flal jeg vide at tcrmme Dig." Ved de

sidste Ord truede hun ham saaledes med de lange
Fingre, at en kold Gysen soer igjennem den arme

Dreng; han gik til sit Kammer og graed; thi denne

alvorlige Figur stak endnu altformeget af mod hans
Wde Moders Billede.
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Eli gammel kroget Karl, med Navn Peter
Schmaucher, som Laboranten kaldte sin Famulus,
og eu gammel Pige, udgjorde det ovrige Huusge-
sinde. Katharina, saaledes heed Wolfsheimers
Huusholdersse, forte her Overkommandoen, og fon
stod at beherske Huusbonden selv, bog vaagebr hun
egentlig kun over strceng Orden, holdt Alt til sam-
me Virksomhed som hun selv besjeledes af, og.spa-
rede derved ei paa Skjeldsord. Der. forlob en lang
Tid, for Jacob kunde faae Fortrolighed til Nogen
her og iscer inden han kunde finde sig i Kalhari-
nas Opforsel, som ofte over Middagsbordet besvar
rede Laborantens venlige Tiltale med saa frygte-
lige Skjeldsord, at Drengen blev gandsse ilde til-
mode og ncrsten holdt hende for afsindig. Hun
havde nemlig flere ssjonne Katte, dem hun pleiede
som sine Born, og over hvilke Laboranten ingen
clnden Raadighed havde, end at give dem Navne,
soni da serdvanligen vare laante af Gjenstande, hen-
horende ti! hans Konst. Naar hun tilligemed Me-
steren og Jacob nod det knappe Middagsmaaltid
ved det lille runde Bord, saa maalte Kattene par
radere i en Rad bag deres Hersserindes Ryg og
forholde stg rolige indtil de hver iscer bleve fremkaldte
ved Navn og fik at spise. Scrdvanligviis syntes
Wolfsheimer flet ikke at lcegge Mcerke hertil, unr

dertiden hcrndte det sig dog, at han kastede et ven-

ligt Blik til Kattene og erkyndigede sig om E» og
Andens Befindende. — „Katharina", pleiede han
da at sige: Du har Ret, en Kat er virkelig et

ssjont Dyr, et sejlivet, kraftigt Kreamr. De»
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vFandenskloe er dog en stark Hankat, den Rhabar-
bara er Log en nydelig Kaltefigur. De have dog
endnu god Apperil, de ere dog ikke syge, de kjcerc
Dyr?" — Men flige deeltagendeEftersporgsler, som

-Peter Schmaucher gjerne nikkede ad med el lumst
Smiil, bragte allid Katharina i Naserie. „Z
Drabsmand, I Mcrderengle, hvad kommer min

Fandenskloe Eder ved!" streg hun, 'sprang op af
Skolen, og soer hen mod Famulussen, der soedvam
lig fik et dygtigt ørefigen, naar han ikke' kunde
naae Doren tidligt nok. „I kan selv beholde
Suppen fra Eders Kjokken!" og huj! huj! lod

hendes stingrende Raab og — som alle Honsene
-flygte ved Hanens Skrig, naar han oiner Rov-

fuglen, saaledes sprang ogsaa akle Kattene udaf
Voerelset og flygtede ind i den lille Stue bag
efter deres Herskerinde. Men det Forunderligste
var, at den Kat, om hvis Befindende Wolfsheir
mer havde erkyndiget sig, altid dode kort efter.
Aarsagen til denne besynderlige Omstændighed err

soer Jacob siden. Del var nemlig Laborantens

Pndlingssyssel, at tilberede Gifter, men han kunde
tillige ikke afholde sig fra at forsoge deres Kraft
paa et eller andet levende Vasen. Famulussen
maatle derfor staffe et Dyr tilveie, og bragte sadr
vanlig en af Katharinas Kalle, som han hadede.
Naar nu det arme Dyr havde faaet sin Dosis Gift,
saa sic det forsi noget Dcerd for Laboranten, og
med Deeltagelse erkyndigede han sig om dets Ber

findende, -for at -erfare Virkningen af sin Drik.
, 'stagtet denne hemmelige Lyst til at ombringe, havde
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han dog en uimodstaaelig medfodt Afffy for Alt som
stod i Beroring med Liig, for hvilket han havde en

saa fiin Sands, at han paastod, oieblikkelig at kunne
mcrrke paa en Syg, om han vilde komme sig eller ikke.
Han gjaldt vidt og bredt for en meget erfaren Laege
og raadspurgres ofte; men brast Sveden, under

Sygebesoget, ud af hans Pande, greb han crngster
lig efter Hat og Stok, saa var del altid et Tegn for
de Omkringstaaende, at Doden var narr og al man

kunde bestille Kisten.

Af disse Mennesker blev Jacob nu opdraget. En
gammel der paa Steder boende Geistiig gav ham Uns
derviisning i del Nodvendigste; men iovrigt maatte

han blot gaae Katharina tilhaande i Huset og Ha-
ven, og om Aftenen, medens hun spandt med Pigen,
icemme hendes Katte; imidlertid lcerte hun ham dog
mukke Viser, ja fortalte ham endog stundom de vid-
liderligste Historier om Bjergaander, isarr om Rus
ezahl.

Forst da hun gav sit Samtykke begyndte Med-
hjelperen og siden Laboranten selv at beffjeftige sig
med ham, og fornemmelig at undervise ham i Botar
nik; thi Jacob ffulde engang i Tiden allene foretage
Reiserne gjennem Bjergene, fordi Mesteren havde
fuldt op at bestille hjemme, og Peter Schmaucher,
som Folk gjerne saae, formedelst hans komiffe Vcer

sen, og som forstod godt at omgaaes dem, ffulde
reise ene med Medicinkassen paa Handelens Degne.

19 B- (6)
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„Lad mig kun rande, sagde Denne til Wolfsheu
mer: jeg stal nok afretle Eder Knegten. Han stal
troede i mine Fodspor; vi stulle staffe Eder saadan
Sogning, al I ikke stal kunne skaffe Draaber og
Salver nok tilveie, og Penge stal stromme til Eders
Huus."

Jacob elstede ogsaa mere den saakaldte Privat-
underviisning hos Famulussen, end den han fik hos
sin morke Mester, saa gjerne han endog var tilstede
i det hemmelighedsfulde Laboratorium og hjalp til
der; thi Peter Schmaucher lcerte ham ogsaa atbloese
Valdhorn, og underviste ham i Handel og Vandel,
som han plejede at kalde det. „Naar Du vi! drive
Handel, Jacob, man Du for alle Ting ogsaa lære
at fjende Vandel, det vil sige, hvorledes Du stal
vnigaaes med Meunestene og hvorledes Mennestene
bedst lade sig behandle. Jeg stal aabne Dig Men-
iiestekundstabens Helligdomme og vise Dig Menne-
stene'i alle Skikkelser, at Du kan leere at forstaae
dem og omgaaes med dem." Han holdt nu forst en
Forelæsning kor sin Loerling, derpaa maalte Denne
tage Medicinkasseu vaa Nakken, gaae udenfor, atter
banke paa Doren, komme ind i Vcerelset og falbyde
ham sine Varer. Famulussen forestille snart en

egensindig Patient, der ikke kunde beqvemme sig til al

bruge Medicin, snart en indbildt Polyhistor, hvem
den ikke var god nok, snart en Gjerrig, hvem den
var for dyr. Undertiden forklædte han sig endog
som en gammel Kone, stjeldte og smeldte paa Me-
dicinkrcemmeren, soer los paa ham og smed ham paa
Doren. Men ved Alt dette maatte Handelsmanden



83

dog ikke lade sig afvise, og naar det nu lykkedes ham
al aftvinge sin Lceremester et Smiil ved lystige Ind-
fald, eller ved sin Veltalenhed al bringe ham saale-
des i Knibe, at han ikke kunde undgaae al kjobe, saa
faldt Famulussen ham om Halsen, roste ham over

al Maade, og kunde neppe tilbageholde sine Glcedes-
taarer. — „Det er en ndmrrrkel Dreng- et stort
Genie! sagde "han engang til Laboranten: nu har
han endog bestaaet den svcrreste Prove. Jeg ager
rede idag Fyrste, iførte mig en galoneret Klaedning,
og paalog mig en Mine- stoltere end Keiseren selv,
men mener I, at Drengen blev bange for mig, langt
fra; saa dristig som en Gaardhane fremtraadte han
for mig, og paatryglede mig rigtig sine Varer. Jeg
erklcrrer ham nu moden; I kan, hvad Dag I ly-
sier, udsende ham i Verden."

At Jacob under disse Omstændigheder alligevel
bevarede et reenl Hjerte, og opvoxte til en skjon,
swdelig Yngling, havde han Katharina al takke for;
thi saa trcrltekjcrr hun endog syntes mod Laboranten
og hans Folk, og saa strcrngt hun endog holdt sin
Pleieson til Arbeide og Lydighed, saa moderlig ssrr
gede hun igjen for ham og formanede ham hver Morr

gen, efter at hun havde holdt Don med ham, til

Fromhed og Gudsfrygt. „Kun naar Du er from-
sagde hun ofte: vil Dit daglige Drod smage Dig og
Dit Arbeide lykkes. See Wolfsheimer, ham smar

ger det ikke, han maa nedsiuge hver Mundfuld utygr

get, fordi han ikke beder." Jacob folte vel, at hutt

havde Ret, lhi naar hun loeste Bonnen for Maal-
(6)
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tider, var Wolfsheimer allerede ved Suppen, og
naar hun lcesie fra Bords, var han allerede borte.
Hans morke, adspredte Vocsen indgjod snart Drem
gen en hemmlig Afsky og hans Mistanke: at han vel
endog havde Omgang med onde Aander, bestyrkedes
derved, at han ofte horte Mesteren, som om Loverr
dagen plejede at indsiulte sig i sil Laboratorium og
arbeide der hemmeligt, at tale og uddele Befalinger,
endffjondt der intet menneskeligt Vcesen var tilstede.
„Ere I nu f«rdige? horte han ham engang sige
hoit: Ere I nu stserke og kraftige nok, til at give
Eder i Kast med Menneskene? Velan, saa udforer
mine Befalinger: Du der, faer i den gamle Suurr
deig, Du har jo alt Din gamle Skorsieensfeierfrakke
paa, fei Essen reen, for Branden bryder los; Du
i den fine klare Skjorte, gaae og lceg Din runde
Haand paa Hovedpine og Hjerteondt! Og Du i den
rode Kjole, hvi betragter Du mig saa skalkagtig,
toenker Du maaskee ikke, jeg lugter hvad Du dolger
under Din Rosenduft? Du troer maaskee ikke jeg
kjender Dig, fordi Du ikke har Dine Guldgaloner og
Hatten med Hanefjederen paa? Man vil overdrage
Dig hemmelige ^Erinder, udfor dem troligen og
gjor mig ingen Skam. — Dog, vedblev han med
hoiere Rost: Penge maae I flaffe, det siger jeg Eder,
thi end ikke Doven faaes her omsonst." — Men
Wolfsheimer talte ikke med Aander, men kun med
sine tillavede Medicamenter og Gifter.



Sex Aar vare nu forløbne, Jacob havde leert

Adskilligt og ffulde tiltroede sin forste Bjergreise
med Urtekassen. Mesteren gav ham en knap Reir
sepenge, og ncrvnte ham de Bjergboere, hos hvem
han kunde logere frir; Famulussen bildte ham manr

gen Logn ind og ssgte, for at drive Løier med ham,
at indjage ham Frygt for Bjergaanderne; kun Kat
tharina gav ham sin moderlige Velsignelse og put-
tede nogle Levnelsmidler i den lomme Kasse.

Den af mine L«sere, som kjender Riesenbjer-
genes mørke uhyre Klippemasscr, som frydede
sig i Skyggerne af deres Skove, ved Synet af der

res Vandfald eller ved den ubegraendsede Udsigt
over det frugtbare Land, han kan forestille sig Jar
cobs Følelser, da han en ffjøn Sommermorgen fra
det mørke Trcehuus betraadte den ffinnende Bjerg-
kjcrde. Al Botanik var glemt, han stod henrykt
over del friffe Blomster- og Planteliv, og kunde

laenge ikke beqvemme sig til al mynstre de stille ven-

lige Naturens Børn med prøvende Blik, for at er-

fare, om de og passede til hans Kasse. Ofte
dvoelede vg lyttede han paa eensomme Steder, om

ingen Bjergaand vilde aabenbare sig for ham, thi
hans Hjerte loengtes med sød Frygt efter deres

Omgang.
Saaledes havde han gjeunemvandret den ffovr

rige Djergkjcede langs med Qveisdalen, og sad en

Aften paa det eensomme Sted, hvor Zackens Strøm-
me styrte ned i den dybe Klippeseng. Det var ham
en henrykkende Tanke, at tilbringe den lune Som-
mernat her, og i et gøglende Naturspil at see Natr



86

himlens funklende Stjerner styrte ned med Vandr
faldet, hvorpaa Dagslyset endnu blinkede. Rolig
havdehan leiret sig paa en flad Steen leet ved den

dybe Flodseng, di gik en Mand iilsomt forbi paa
den »banede Fodstie, og blev forundre! flauende, da

han saae Pnglingen. Med ængstelig Deeltagelse
spurgte han ham, om han maaskee var faret vild,
om han ikke onskede at nqae el Herderne for Natr
tens Frembrud, og rystede bercxnkeligt paa Hovedet,
da I,cob tilkjendegav ham sin Beflntning. „Her
maae Du ikke tilbringe Natten, der er ikke ret sikr
kert paa dette Bjerg, isoer i denne Egn, kom med

mig, jeg gaaer gjerne i Selffab, Du skal finde en

god Modtagelse hos mig." Jacob vilde vel i Forsir
ningen ikke vige fra sin Beslutning, men da han
erfoer, at Manden, med hvem han talte, var en

af Wolfshenners Bekendte, som endog havde et

Ueteforraad til ham, saa samtykkede han endelig,
og vandrede med ham op rit hans Dolig. — Mer
bens han der med den ovrige Familie sad ved Afr
tensmaden og nied hemmelig Fryd horte paa de

roedsomme Fortaellinger om Rübezahl og Bjergaanr
derne, bankede det sagte paa Doren, og med en

venlig Aftenhilsen indlreen en understjon gvindelig
Skabning, indhyllet i et hvjdt Elor. „Ei Kunir
gunde! sprang Konen hende imode: hvor kommer
I fra saa silde,, og vel gandske allene, over det gyr
selige Bjerg?" — Knnignnde fortalte, at hun havde
faaer Tilladelse af sin Moster til at overnatte herr
oppe for at see Solen staae op, og havde sendt
sin frygtsomme Ledsagerinde tilbage paa Halvve ien.
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„Og I er flet ikke bange?" spurgte Vertinden. —

„Nei, flet ikke!" svarre Knnigunde med et frimor
digt venligt Blik. Den skjonne Pige vidste snart
at dreie Samtalen hen paa andre Gjenstande, spurgte
Moderen om hendes Dorn, kyssede de Smaae, som
alt sov, og tog endelig en Zithar ned af Vuggen,
til hvilken hun sang nogle smukke Viser.

Jacob vidste ikke, hvorledes del var sat med

ham. Han kjendte intet qvindeligt Vaeftn, som
taalteendog den fjerneste Sammenligning med hende.
Denne Ynde i Ord og Bevægelser, denne Himmel-
straale fra der merke Aie, disse skjonne fine For-
mer, gjorde et ubeskriveligt Indtryk paa ham. Han
havde «rbodigt trukken sig tilbage i el Hjorne af
Stuen og glemt alle Aandeaabenbarelser over denne

menneskelige Gestalt; lhi en ukjendt Lcengsel greb
hans Sjel under hendes Sang, og store Taareper-
ler lrerngte sig frem i hans Aine.

Del var alt silde, da Hunsmoderen tillavede
et Leie for Kunignnde, og Verlen gik med Jacob
paa Holoftet; men Denne kunde ikke sove, hvor
sicerkt endog Holugten og Koklokkernes sagte Lyd,
der ringede, alt som Qvceget bevcrgede stg i Stalden,
indbod ham til Hvile, thi Knnigunde stod for hans
Sjel og smilede saa vennesaligt ad ham, som oru hun
vilde sige: sov dog ikke.Tiden bort, vi ville see Sor
len gaae op sammen, og da Morgenen braemmede
den osilige Himmels Gevandt med rosenfarvede Lys-
striber, kunde han ikke mere blive i Hytten, men ilede

ud i den kolige Morgenluft. Endnu var han allene,
paa Klippecoppen blceste han en Morgensang paa sit
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Horn, thi hans Sjel strsmmede over af Andagt og
Taknemmelighed mod Den, der bod Dagen frem-
bryde. Da Sangenvar tilende, stod Kunigundeved
hans Side. Hans Hjerte bcevede i stille Henryk-
kelse, han kunde ikke svare hende, da hun bod ham
Godmorgen, og det drukne Die vidste ikke hvorhen
det stulde vende sig, til det glodende Lyspunkt! Horir
zonten, hvor Solen just harvede sig, eller til Pigen,
som, omgivet af Morgenens forste Straaler, stod for
ham, lig en Dag bebudende Stundgudinde. „Jeg
har vel forstyrret Dig i Din Morgenbon, sagde Kur

nigunde: see, hist gaaer Solen op, lad os bede samr
men!" Og da hun'nu med barnlig FroMhed faldt
paa Ku« og hoitlaesie Fadervor, knoelte han ved hendes
Side, lagde Hovedet paa en Steen og grced ret bitr

terlig. „Hvi grceder Du dog?" spurgte hun deelrar

gende og greb hans Haand. — „Ak, jeg laenges efter
min Moder!" svarte han; thi Hjertet havde endnu
ikke givet ham anden L«ngsel, som egentlig opfyldte
det, noget Navn.

Vertinden kaldte til Frokost. Medens man lod

sig den friste Melk smage vel, bebreidede Verten Kur
nigunde, at hun vilde begive sig allene paa Hjemr
veien. Morgenr og Aftenstunden, meente han, var

farligst, hun kunde dog bie til Middag. MendaKur
nigunde smilede af hans LEngsilighed, og blev fast
ved sit Forscet, just nu at vende tilbage, saa tog Jar
cob Mod til sig, og tilbod undseelig at ledsage hende,
fordi han havde isinde at tage samme Vei. Efter
nogen Betcenkning modtog Kunigunde Tilbudet, og
Begge begave sig strax efter rast paa Veien. Da de
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havde tabt Hytten af Sigte, blev Kunigunde, som
hidtil var ilel laus forud, pludselig siaaendr, og

spurgte forlegen, hvorhen han dog egentlig havde
isinve at gaae. Jacob fortalte hende trohjertig, at

han havde beflutcek at tilbringe Dagen i Ncrrheden
af Vandfaldet, i det Haab, engang al.faae Bjerg-
aanden i Tale, der, efter Folks Forsikkringofte stulde
opholde sig her, og ester hvis Bekjendlstab han folle
en uimodsiaaelig Loengsel. „Han har jo v«rel saa

venlig imod Eder, som Folkene i Hytten fortalte
mig, og skjondt jeg vel ikke er saa skjon som I, saa
har jeg dog et reenl Hjerte." Pigen betragtede ham
med ubeskrivelig Venlighed og sagde. idet en stcerk
Nsdme farvede hendes Kinder: „Mener Du der vel

godt med mig, Jacob?" — „Det veeddengodeGud,
for hvem vi idag have kncrlel sammen!" svarte han
meget bevsget. — „Nu, saa folg mig ikke tauigere,
vedblev hun: lad mig uforstyrret og allen« vandre

hjem. Du kan opsoge Bjergaanden en andengang,
kun ikke idag. Dil Du vise mig den Tjeneste?" -

„Naar I saaledes vil det; ja vel," sagde Jacob be<

drovet, og flog Vinene ned. — „Du stal ikke vcere

bedrevet! sagde hun, og strog ham paa Kinden med

den fljonne Haand: Toenk dog paa Din Moder,
Du har jo fortalt mig, at Du ikke har seer hende saa
lcenge. Jil forst til hende; men naar Du kommer

tilbage, saa gaae ikke forbi Vandfaldet, men blas

da en Sang, maaskee er jeg ikke langt derfra, men

horer det og opsoger Dig igjen."
Hun viste ham derpaa en Fodsti, der forte ham

over Bjerget til den Egn, hvorhen han stundede, og
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da hau ssrgmsdig vendte sig bort fra hende efter Af-
skeden, fioi hun som en hvid Due ned, i den merke
Skov.

Efter nogle eensomme Dagrejser nanede ende-

lig Jacob sin Moders Hytte. Ved hendes Hjerte og
i Sosterens Favn glemte han i Begyndelsen let asie
de Skikkelser, der, siden hiln lykkelige Morgen, vaa-

gen og i Dromme omsvcevede ham. Men da den

forste Gloede over Gjensynet veeg for den rolige For-
-sving om hans Liv og Levnet i Ven fjerne lange
stimmige Skilsmisse; da han atter blev hjemlig
i Hjemmet, og alter om Morgenen sad paa den

Steenbcrnk, hvor han som Dreng saa ofte havde seet
Solen siaae op, da mwrkede han dog, at han nu var

anderledes tilsinds og at Længselen ogsaa drog ham
bort fra denne elstede Hytte.

Wslfsheimer havde tilladt ham at blive fire
Dage hos sin Moder. De vare forlobne. Afster
den blev dennegang lettere paa begge Sider; thi da

Jacob nu stulde foretage sig Bjergreiserne i Meste-
rens Sted, saa vare de visse paa, at sees oftere.
Han havde nu besogt alle Bjergboere, hos hvem La-
hsranten pleiede at faae Urter; Kassen var fuld, det
var Tid at vende tilbage, og Jacob ilede en Middag
ned fra den hoie Bjergryg, for endnu inden Aften at

naae Vandfaldet. En anelsesfuld fod Gysen gjen-
nembcevede ham, da han betraadte Granskoven,
i hvis Skygger Kunigunde par forsvunden for hans
Blik. Ingensteds et mennesteiigt Vco-sen; thi hvo
flyede ikke denne Egn af Frygt for den drillende Bjerg-
sand. Kun Naturens Stemmer lode omkring ham,
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sg da han allerede i det Fjerne fornam Vandfaldets
Brusen, troede han pludseligt al eine en ffyggeagtig
Gestuft, der forsvändtved Skrommen. Dogansaae
han det snart igjen for et Sanysebedrag, satte sig ned

paa er Klippestykke, og blcrste en Aftensang paa sir
Valdhorn, ihukommende Kunigundes Ord. Neppe
havde han endt, for et Voesen i en Eremits Skikkelse,
med langt hvidt Skjoeg, treen frem midt af den brur
sende Strom, besteg Klippen med raffe Trin og stod
for ham, for han endnu knude satte sig af sin Fyrr
scerdelse,

„Hvad vil Du her Jacob?" spurgte Skikkelsen
i en barff Tone, og holdt en blank spids Dolk imod
ham. Hvormeget endog Pnglingen tilforn havde
gloedet sig til Rübezahls Bekjendtffab, saa tabtehnn
dog nu Modet og undskyldte med Bcrvelse sin Noer-
voerelse saq godt han kunde, Bjergaanden syntes at
blive venligere, gjorde endnu adffillige Sporgsmaa!,.
dem Jacob trohjertig besvarede, og sagde: „Jeg
holder Dig for en god from Dreng, derfor er jeg ven-

lig i,uod Dig. Du ffal og have et Minde om mig,
hvo veed, hvad det engang kan gavne Dig!" Der-
paa gav han ham en stcerk Guldring, bod ham gaae
og endnu engang at gjentage Aftensangen, saasnarr
han sinrde de nedenfor liggende sandsbyhytter. Ja-
cob adlsd og Rübezahl forsvandt mellem Skovens
Skygger.

Solen dalede, da han saae Landsbyen ligge for
sig. Han begyndte sin Sang paany, men havde
endnu ikke fuldfort den, for Kunigunde venligt hil-
sende fra det.Fjerne, munter iilte ham imode opatz
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Stien. Hun modtog ham med hjertelig Gloede og
opfordrede ham til, efter at han havde fortalt hende
hvad der nylig var hcender ham, at overnatte hos sin
Moster; hun viste ham Husets Spaanlag og bod ham
at gaae foran og bie paa hende ved Steenbcenken
udenfor Huset, indtil hun kom tilbage fra sin Aften-
vandring. Jacob adlsd; men Stjernerne vare alle-
rede paa Himmelen for Kunigunde kom tilbage og
forte ham ind i Huset. Mosteren ffjcendte i Begyn-
delsen over, at hun var bieven saalamge ude, men

viste sig snart godmodig og gjestfri mod Jacob; thi
dette blev oplyst, at ogsaa hun kjendte hans Mesters
Navn ret godt og havde kjobt sit Medicinforraad af
den lystige Peter Schmaucher.

Jacob var i en Feeverden. Bjergaandens Aaben-
Laring og Gave sftenkede haus Phantasie, og Kuni-
gundes Noervcerelse hans Hjerte, riig Naering. Selv
den indvendige Indretning i delte lille Huns, hvori
man, foruden den storste Pynttlighed, ogsaa i By-
flabet, kunde see Spor af en forsvunden Pragt, og
den gamle Mosters venlige, men dog fornemme Ad-
fKrd, var ham en ny Verden, saa at han kun for,
maaede at tale lidet, men beundrede Alt med aabne
^hte. Gjerne havde han hort hele Natten paa Ku-
nigundes sode Siaddren og Mosterens venlige, forr
ständige Tale, hvis ei den Sidste endelig havde be,

falet ham, at gaae til Hvile.

Efterår han den folgende Morgen havde lovet

Kunigunde, at b-ssge dem igjen paa hans noesteVanr
dring, tog han Afsted med bedrovet Sind; thi fra
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den »enlige Hytte stundede han jo urter til det merke
Lrahuus, hvori Wolfsheimer brrv sit Støjen.

Laboranten var tilfreds med sin Larling. Hair
havde rigeligen indsamlet og medbragt gode og brug-
bare Sager ; men Katharina syntes mindre tilfreds-
Jacobs gaudffe forandrede Basen undgik ikke hendes
ffarpe Blik og foruroligede hende, thi hendes Hjerte
hang med sand moderlig Amhed ved hendes Pleieson.
„Er Du syg, har Reisen angrebet Dig for meget,
eller hvad andet feiler Dig ?" sagde hun endelig til
ham. — Jacob vilde ikke vide af Noget; men Kar
tharina lod sig ikke afvise, hun udspurgte ham saa
kjcerligt og alvorligt, at hun endelig fandt Veien til
hans Hjerte, og han aabenbarede hende Alt med

barnlig Aabenhjertighed. — „Gram Dig ikke, min
stakkels Son; men vcrr kun rer flittig og from, der
kan endnu Altsammen blive godt, sagde hun deelta-
gende og klappede hans Kind: Jeg har ogsaa enr

gang været saaledes tilmode som Du. Du ffulde
have kjendt Wolfsheimer for tyve Aar siden, da var

han en smuk, pyntelig Mand, og jeg dengang ikke
aldre end Din Kunigunde. Hanlcrrke migat kjende
paa sine Bjergreiser, og mangen Dag har jeg staaet
paa Bjergene og seer ned i Dalen, om han ikke snart
kom tilbage. Hvor lykkelig var jeg, da han endelig
begjerede min Haand! dog, endnu som Brud larte

jeg ham tilstrakkeligen al kjende. Hvad der var mig
det Kjareste gjaldt Intet for ham, han forgav mine
Pndlingskatte, og da min Moder laae paa silDderste,
lob han, ifolge sin Afffy for Liig, bort, og lod mig
allene uden Trost og Bistand. Da tankte jeg: Nej,
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Du tøv ikke cegte ham! Han vil ogsaa forgive Dine
Born, og naar de ere dooe, gaae bort og lade Dig
ene med deres Liig — og jeg afslog standhaftig hans
Haand. Men han horte ikke ov at bestorme mig,
thi han kjcndte min Flid og Hunslighed, indtil jeg
endelig gav efter og drog til ham, ikke sour hans
Kone, men som hans Huushoiderffe, hvorimod han
maatte love mig, aldrig at gifte sig, saalcrnge jeg
levede. Billigen indgik han alle Betingelser, fordi
han nok haabede, at kunne overtale mig, men i tyve
Aar har han nn anholdt om min Haand, og naar det

-stundom noesien var lykkedes ham, at besetre mit

Hjerte, saa mistede jeg atter en af mine Katte. O,
hvor underdanig vilde jegikke have scrrethamiKjaer-
lighed, hvis jeg var bleven hans Hustru! men nu

maae han lyde mig!" — Hun gav sine Taarer frit
Lob, og besvor sin Yndling, ikke at aabenbare sit
Hjertes Hemmelighed for noget Menneste, ei heller
at vise Nogen den ham af Rübezahl skjenkede Ring,
hvilken hun tiltroede en egen Tryllekraft. „Dersom
Wolfsheimer saae den, han var istand til at berove

Dig den; thi Guldtsrsten plager ham nu atter."
Jacob fandt virkelig ved sin Hjemkomst Mesteren

meget forandret og endnu meer indfluttet og ordknap
end tilforn. Kun undertiden smilede han sagte for sig
selv som om han forud gloedede sig over et hemmeligt
Bustes Opfyldelse, siog derpaa de lynende Bine op,

og saae stolt omkring i Boerelset; ogsaa drak han nu

ofte Biin, noget han ellers ncrsten aldrig pleiede at

gjsre. Katharina vilde ikke give nogen bestemt Op-
lysning over denne forandrede Opførsel, men.tilbar



geviste Jacobs nysgjerrige Sporgsmaal med de Ord:
„Sporg ikke, og staae Oinene ned, al Du ikke stal
see — det er nu atter en siem Tid; han har igjen,
Gud vcere os naadig, havt Bessgaf dengraae Mand
— og medens Du var vaa Bjerget, har jeg mistet
to Katte." — Han spurgte nu vel ikke videre, dog
vakte disse Ord en endnu storre Frygt og Akfly for
Mesteren i Jacobs Sjel, hvorfor han og hang Gnid-
ringen i et Baand paa det blotte Bryst, at denne
Gave fra den gode Aand fluide befljerme ham mod
den Ondes Dirkningen

Kort efter Jacobs Hjemkomst indtraf ogsaa Pe-
ter Schmaucher med Medicinkassen, efter en lang
Reise igjennem del flade Land, hvorfra han med-

bragte meget Ryt, vg blandt Andet ogsaa Folgende:
Ved Hertugen af Schweidnitz's Hof havde der

i nogen Tid herflet stor Uenighed mellem den aeldste
Arinds Doleslans og hans Forwldre. Prindsen
fluide ægte en Prindsesse, men vilde ikke give sit
Samtykke dertil, fordi han elflede en Adelsmands
Datter, hvem han agtede engang at ophoie til Her-
tuginde. Pigens Fader, Ridder Lothar, var en an-

feet Mand ved Hertugens Hof, og stolt nok til, at

ansee denne Forbindelse mellem den unge Prinds og
sin Datter, som desuden gjaldt for den fljonneste og
scrdeligste Pige i Landet, for ikke umulig. Men den
gamle' Hertuginde modsatte sig ivrigt hendes Sons
Kjcrriighed, og forstyrrede det hele.Forhold. Hun
sendte Ridder Lothar med tilsyneladende hoederlige
Mrinder til el nmbesicegtet Hof. Men han kom ikke
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tilönge igjen, meget mere udbredte sig et Rygte om

hans Dod, og snart derefter forsvandt ogsaa hans
skjsnne Datter. „Da den forste Storm i PrindsenS
Sjel over Tabet af hans Elskede havde lagt sig, og

han akter syntes hengiven i sine Foroeldres Villie, fik
han Befaling, ak begive sig til det osterrigske Hof,
for at lcrre Erkehertug Leopolds Datter, Agnes, at

fjende, som var beromt for sin Skjonhed, og bestemt
til hans Gemalinde. Boleslaus reiste ogsaa med et

lidet Feige, men da den gamle Hertug korr Tid efter
faldt i en haard Sygdom, der gjorde Prindsens Noer-

værelse notwendig, og man derfor vilde kalde ham
tilbage fra det osterrigske Hof, erholdt manmedFor-
bauselse den Efterretning, at han flet ikke var komr

men dertil. — Peter Schmaucher.havde just været

tilstede, da man allevegne udsendte Jilbnb forat ud-

forske Prindsens Opholdssted.
„Han harve! isse været langt borte, sagde Wolfsr

heimer nled et afbrudt Smiil T thi han har allerede

felv indfunden sig ved Hoffet." — Nogle Dage efter
sit Jacob Befaling af Mesteren, atter at vandre ud

paa Urlesamling, men dennegang dog kun at bereise
Jser-Aasen, og at komme tilbage paa tredie Dag.
Han tilkjendegav Katharina sin Forundring over den

korte Frist, men fik det Svar: „Det er ham ikke saa
meget om Urterne al gjore, som om at faae Dig bort,
thi jeg mcrrker paa ham, at den graae Mand vist
har ladet sig melde hos ham i disse Dage, og saa tor

jeg jo neppe kaste et Blik til Siden."
Med Daggry ilede Jacob til Bjergene og med

Sevingede Skridt overJser-Aasen, i del Haab, en&nw
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inden Aften at naae den Landsby, hvor Kunigunde
boede. Endelig stod han ved den perne Hytte og ban/
kede paa med salig Forventning. Men en Pigeaabr
nede kun Dorrn halvt og afviste ham med de Ord:
at Herskabet var reist bort og hun torde ei indlade

Nogen. — Sorgmodig listede han sig ned til sit
Vandfald, satte sig atter paa hiin flade Steen og
blirste en Aftensang paa sit Valdhorn. Men alt blev

ode og taust; kun Echvet gjentonede og Vandfaldet
bruste. -- „Hvi mcrgter Du dog ei, Natur, i Din

navnlose Skjonhed, al stille Hjertets Larngsel? hvi
synes Du, trods Din kraftige Strorben, trods det

evig friske Liv, sock gjennemstrommer alle Dine
Aarer, trods det veltalende Sprog, som alle Na.-
tioner forstaae — hvi synes Du dog Menneffet ode

og dod, naar han blandt Millioner Versener savner
det Ene, som han elfter? Men Du omfatter Alle
med lige Kjaeklighed, Din Blidhed og Skjonhed Hil«
ser Enhver med lige Gunst, og Hjertet larnges dog atr

ter efter et Hjerte, som ftatter det over Alt." -

I en mork Sindstemning kom Jacob snart igjen
hjem, og naaede Wolfsheimers Bolig tidligere end

denne kunde vente ham. Han fandt Havedoren
, aaben, treen stille ind og kastede sig udmattet iSkygr

gen af en mork Hyldebuft; thi forst i Tusmorket
vilde han gaae ind i det ftumle Trcrhuus.

Ledsaget asen graakleedt fremmed Mand traadte

Laboranten ind i Haven og tog, under en levende

Samtale, Plads i et ncrrliggende Lysthuus. Jacob
fslte hurtigt efter Guldringen, thi en kold Gysen soer

19 B. (7)
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igjennem ham, da han saae den graae Mand meddel

blege furede Ansigt ncerme sig. Han kunde forstaae
deresSamtale og fornam Folgende: „Ven, viere

enige i Alt, sagde den Graae, og trykte forbindtlig
Wolfsheimers Haand: kun ikke om Tiden. I ber

griber, at Sagen har Hasi; Pigen kan komme sig
inden faa Dage og behover da ingen Loege meer. Jeg

'

stal derfor sorge for, at man allerede i Morgen fem
der Dnd efter Eder!" — „I Morgen! svarte Wolfs-
heimer, og saae alvorlig ned for sig: det kan endnu
ikke ffee, del er mig umuligt."

Den Graae. Siig mig dog Grunden. I har
dog vel Forraad? En klog Mand gjemmer altid No-
gel til uforudseete Tilfalde.

Wolfs heim er, Derpaa mangler det ikke.
Men jeg er bleven klog. Hvad en sior Herre idag
belonner med Guld, straffer han imorgen med Galr
gen. Derfor befatter jeg mig ikke dermed, ffjondt
Eders Onste ffal vorde opfyldt. Jeg har funden
en Udvei.

Den Graae. Og hvilken? er den og sikker?
Wolfsheim er rykkede narmere og saae den

Graaemed en lumflMine i de sporgendesIine. „Jeg
har taget en Knegl til mig. Han kunde vel blive ,

til Noget, men jeg satter dog ikke stor Priis paa ham
— Forsiaaer I t"

Den Graae. Endnu ikke, min kloge Ven,
endnu ikke! Kun et eneste Ord endnu.

Wolfsheimer. Nu saa giv Agt. Man la-
der mig kalde til den Syge og begjerer min Hjelp.
Jeg lover vel at komme, men undffylder mig om-
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siver og kommer ikke. I mit Stev sender jeg tus

Jacob med Medicinkassen til Klosteret og betegner
ham noie det Legemiddel, han har al bringe Fro-
tenen. Lad det saa virke hvorledes det vil, træffe
hvorledes det vil, jeg siger: Drengen har i sin Dum-

hed greben feil, hvad kan jeg derfor; forer ham
bort til Galgen, saa er der en Galgenfugl mindre
i Verden, og vi ere Begge uskyldige.

Den Graae^ Herligt udlcrnkt, min Ven,
saaledes ffee del! men saa borl med Drengen —

han skader Eders Sogning.
Wolfs Heimen Endnu er han ikke kommen

hjem; jeg har sendt ham bort, for at Eders Vesog
kunde ffee desto hemmeligere. I Morgen vil han
sandsynligviis vcrre her; derfor maa I forst lade

mig kalde Overmorgen.
Den Graae. Vel, lad det blive saa, min

Ven! Lev vel. Den halve Belonning har I alt

faael forud, fordi vi kjende hinanden tilstrcekkelig;
ben anden Halvdeel folger ufortovet, saasnart det

sikkre Kistelaag er lukket; men min Herskerindes
Naade er mere voerd end Guld!"

De reiste sig og favnede hinanden. Wolfsheir
mer aabnede Haveporten for den Fremmede og ilede

derpaa til sin Bolig.
Bleg, ffjcelvende og ncppe sig selv bevidst, reiste

Jacob sig og forlod Haven med vaklende Skridte
Al fly for Fristeren var hans forste Tanke. Men

hvad ffulde hans Plejemoder Katharina troe om

ham, naar han, uden at tage Afffed, uden at aabne
(7)
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sit Hjerte for hende, saaledes lab bort som en Tyv?
Det var Aften, da han endelig bankede paa Husets
Dor. Katharina lukkede op; men forskrcekkedes
over den blege, stjelvende yngling, som sank i hen-
des-Arme og ikke kunde sige Andet, end: „Jeger
syg, meget syg, min Moder, bring mig tilsengs!"
— Hun dild« kalde Mesteren til Hjelp; men Jacob
soer sammen med Gysen og besvor hende at blive og
at vaage allene hos ham om Natten. Hun foiede
ham, og da det var langt ud paa Natten, da hele
Huset sov, og hun lcenge havde lcrsi ham Noget fore
af en Bonnebvg, kaldte han hende noermere til sin
Seng, slyngede Armene vin hendes Hals og fortalte
hende sagte Alt, hvad han havde erfaret. — Katha-
rina traadte forfoerdet tilbage og siod længe maallos.

„O Dn frygtelige Menneste, udbrod hun endelig:
saa har den Onde Dig da virkelig i sine Kloer! faer
hen, jeg har ingen Deel i Dig! Men Du, min Son,
erkjend Guds Forelse, han har oiensynlig udvalgt
Dig nl Frelsens Engel!" — „Mig? sagde Jacob,
og reiste sig glad fraLeiel: o, hvis det var muligt?"
— „Deler muligt, vedblev hun: thi jeg fatter nn

Sammenhoengen. Dog — ikke blot eenfoldigesom
Duer, men og snilde som Slanger, maa vi vcrre!"
— Hun fortalte hervaa, hvorledes ogsaa hun havde
belurek en Samtale mellem den Graae og Laboranr
ren og endelig nok incerket, at Talen var om Prinds
Boleslaus og hans Kjoeklighed. Prindsen havde
nemlig, istedetfor, efter Foraldrenes Dillie, at gaae
til det osterrigste Hof, opsogt sin af Hertuginden
hemmeligt bvrtfjernede Elskede, og levet ukjendt



101

i Ncerheden af hende, men havde ved Efterretningen
om Faderens dsdelige Sygdom, selv begivet sig til-

Lage til Hoffet. Her vare nu nogle ubehagelige Op-
trin forefaldne mellem Foraeldrene og Sonnen; thi
da Moderen omsider forkyndte ham, at Pigen alt var

bragt i Kloster, stulde Prindsen have forsikkret med

Eed: at han alligevel vilde ansee hende som sin Tro-
lovede, og aldrig ægte nogen Anden saalEnge hun le-

vede. „Begriber Du det nu? vedblev hun: det

arme Barn ligger vel syg i Klosteret af Sorg, og nu

vil de forgive hende, at Prindsen kan blive lost fra
sin Eed! Men det skal ikke lykkes dem! Reis Dig,
min Ssn, rust Dig til Kamp imod dem!" — Ka-
tharina besluttede, at henvende sig til Priorinden
i hiint Nonnekloster, som tilforn havde vwret hendes
Ungdomsveninde og som, da hun indviede sig til

Klosterlivet, ved Afsteden havde stjenket hende et li-
det Solvkors kil Minde om hendes sosterlige Kjcrrlig-
hed. Dette stulde Jacob tage med, fremvise det for
Priorinden som sit Creditiv, og udbede sig en Hemmer
lig Samtale, hvori han da Intet stulde fordolge,
men overlade Pigens Redning til hende. Jacobs
Sind blev roligere efter denne Aftale; fattet og rast
reiste han sig ncrste Morgen efter en kort Slummer.
Mesteren erfoer nu af Katharina, at Jacob, forme-
deist en Upasselighed allerede var kommen hjem
i Gaar Aftes, men at han alt var i Bedring efter en

rolig Nattesovn. „Du seer mig dog gandste bleg ud,
og Maden vil nok endnu ikke ret smage Dig, Jacob!
sagde Wolfsheimer ncrste Dag ved Middagsbordet:
men bliv mig kun ikke syg, tilfoiede han venlig: thi
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Du er mig nu allerede saa brugbar, at jeg kan
hetroe Dig mine vigtigste Forretninger." — Jacob
forsikkrede, at hans Upasselighed snart vilde voere

over, og at Han folte Kraft til Alt. „Hvortil
Gud forlene sin Bistand!" tilfsiede Katharina og
flog et Kors for Wolfsheimer.

N«sie Dag rom virkelig et Jilbud fra Non-
neklosteret i C. og kaldte Laboranten til en meget
syg Novize. Budet affærdigedes med det Svar,
at Lcegen ffulde komme. Men det gik som Jacob
alt forud vidste, Mesteren undskyldte sig for Sine
med nodvendige Forretninger, lod vel, som om

han meget nsdig opgav Reisen, fordi man, efter
hans Forsikkring, blev fortrcrffelig modtaget i Klor
steret, og overdrog endelig Sygebessget til sin Lwrr
ling, som et scerdeles Beviis paa sin Tillid til ham.
Efter al han tilborlig havde udrustet ham og givet
ham mange Klogffahsregler, overrakte han ham
endnu et Brev til Priorinden. „Jeg har heri,
sagde han: anbefalet Dig til den cervoerdige Frue,
som en scerdeles ferm Person, paa hvem hun kan
stole, som paa mig selv. Men bcrr Dig nu ogsaa
klogt ad, aflcrg et Besog hos den Syge, fol hendes
Puls, lwg Fingeren paa N«sen, og tag saa forst efter
nogle Minulers Betænkning, det Loegemiddel ud af |
Kassen, som jeg har givet Dig med til den Syge,
lad som om Du valgte det selv, og giv hende det ind
paa Stedet, saafremt det er muligt. Jeg staaee
indefor, at det vil hjelpe. Du kommer derved aller
rede tidlig for Orde og kan engang faar min hel?
Gogning."
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Med Guldringen og Katharina's Solvkors paa

fit hoitbankende Bryst, vandrede Jacob nwste Mor-

gen til Nonneklosteret i C. Han overrakte Portner-
ffen WvlfsheinierS Skrivelse, og blev strax fort ind

i et Veerelse, hvor Priorinden tilligemed flere Nonner
vare samlede. „Det gjor os ret ondt, tiltalte hun
ham: at Eders Mester ikke selv har kunnet bessge vs,

thi synes endog vor kjoere Patient, at have overstaaet
det forste haarde Angreb, saa staaer hun dog, ifolge
sin Nervesvoekkelse, i Fare for at falde tilbage, og

havde vi desaarsag gjerne fornummet hans kloge
Naad. I er imidlertid saa godt anbefalet ved hans
Brev, at jeg ikke tager i Betænkning, at tilstede Eder,
trods Eders Ungdom, et Besog hos den Syge," og

hermed forte hun ham selv til det afsides liggende
Sygevcerelse.

Men hvo traadte ham her mat og bleg imode?

Det var Kunigunde! Hun gjenkjendte ham strax,
hilste ham venligt og kaldte ham ved Navn. Men

han maegtede ikke at svare; hans msisomt tilkcrm-

pede Fatning var borte, thi den Tanke, at han ffulde
have forgivet dette elffede Vcesen, og at hun var

Prindsens Elffede, omspcrndte iiskold hans Hjerte;
han holdt Haanden forAnsigtet og begyndteatgroede.
Forbauset over denne Adfcrrd, spurgte Priorinden
ham om Grunden hertil? Da fremdrog han Selv-

korset fra sit Bryst, holdt det hen for hende og sagde:

„Wrvcerdige Frue, mindes I endnu, hvem I en-

gang fljenkede dette Klenodie?" — „Hvorledes
kunde jeg glemme det, svarte hun; jeg gav det vod

Afffeden til en af mine kjoereste Ungdomsveninder,



104

fil min Katharina Müller!" — „Hun er min anden
Moder, vedblev han: ved hendes Minde, ved den
Korsfaesiedes Billede her, besvoerger jeg Eder, for-
under mig, for jeg aabner min Medicinkasse, en

Samtale i Eenrum." — Priorinden, skjondt i Be-'
gyndelsen forundret, voegrede sig dog omsider ikke ved
at fore ham paa sirVaerelse, hvor han da aabenbqr
rede den vcerdige Frue Alt.

„O, min Gud! udbrod Priorinden med foldede
Hoender: Gaae ikke i Rette med dem, Herre! thi
de kunne ikke bestaae." Stille og eftercoenksom satte
hun sig derpaa ved Vinduet og stottede Hovedet til
sin Haand. Efter lang Tavshed treen hun endelig
n«r hen til Jacob, betragtede ham alvorligt med sine
siore ffjonne Oiye og sagde: „Jacob, Din Pleier
moder har Rer, Herren har oiensynlig udvalgt Dig
til al frelse Uskyldigheden fra Doden. MenharDu
ogsaa Villie og Kraft dertil?" — „Det har jeg!'^
svarte han med Haand paa Brystet. — „Velan,
saa lad mig forsi tale med Kunigunde, Du skal siden
faae normere Underretning." — Med disse Ord
ringede hun og befoel den indtroedende Nonne at anr

vise den unge Lcrge et Vtrrelse, og at beverte ham.
Det var allerede Aften, da Jacob igjen blevkal-

Let til Priorinden. ,>Du har Net, min Son, sagde
hun, da hun var allene med ham: for en Time siden
forlod Hertugindens Skriftefader mig, hankom forat
erkyndige sig vm Kunigundes Befindende og medbrag«
teden bestemte Befaling, at anvendeWolfsheimerS
Lcegemiddel paa det samvittighedsfuldeste; men var

Menneskelig Hjelp for svag, og Doden uundgaa^lig.
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da.fluide matt, for ät undgaae Opsigt, ikke udstille
Liget offentlig, men snarest lukke Kisten ogfremflynd?
Begravelsen. Du seer heraf, at hurtig Hjelp er

fornoden. Vel var Kirken stcerk nok til at frelse det

arme Barn fra et saadant Mord, men vort stille Klo-

sier undgaaer gjerne Strid med Landsherrens Fami-
lie, og da Prindsens Formarting med det osierrigfle
Huns vilde vorde heldbringende for Landet, men Denne
ved Eed har bekraeflet, aldrig at ægte Nogen, fa«
længe Kunigunde lever, saa er der intet Andet tils

bage, end at hun maae doe for ham!" — „Doe?
udbrod Jacob: Kunigunde doe? — Veed I intet
andel Naad?" — „Kun forPrindsen stal hundse,
vedblev Priorinden rolig: for at han kan blive losi
fra sin Eed. Jeg vil udsprede Rygtet om hendes
Dod, og lade en tom Kiste begrave, imedens hun
flygter bort med Dig, thi Dig forlader hun sig paa."
Med disse Ord aabnede hun en Dor, gjennem hvil-
ken Kunigunde treen ind. „Ja, jeg forlader mig
paa Dig, lod hendes blide Rost : jeg foler det, D«
mener det godt med mig, Du vil ikke forraade mig,
jeg vil v«re Din Soster, Dit flal troste mig !"

O, hvilken Folelse gjennemglodede Ynglingens
Bryst! at redde Kunigunde, at vove sit Liv for hende,
oversteg jo hans dristigste Dnfler. Man aftalte mr

folgende Plan: Endnu i denne Nat flulde Jacob
flygte fra Klosteret med Kunigunde, og bringe hende
under en sikker Forklædning til sin Moder, hvis Bor

lig jo laae hiinsides Groendsen paa bohmifl Grund,
saa eensomt og afsides, at den Forfulgte sikkert der

vilde undgaae Verdens Dine, Her flulde hun nu
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gjelde for Jacobs Sosier og gandfle blive et Lem
af hans Familie, for hvis Tavshed'Jacob gik i Bor-

gen. Selv Len gamle Tanke Birgitte, som op-

holdt sig i Klosteret, fluide Intet erfare derom,
fordi man ikke kunde stole paa hendes Snaksomhed,
der allerede eengang havde robel Kunigundes hid-
tilvcrrende Opholdssted, men kun modtage Efterret-
ningen om hendes Sosterdatters hurtige Dpd.

Ved Affleden maatte Kunigunde hoitjdelig love

Priorinden, for evig at frasige sig Prindsen og al-

drig at underrette ham om det Forefaldne. Ender
lig overrakte Priorinden Jacob en anseelig Penge-
sum som eu Gave, og gav Begge sin Velsignelse.
Kun den Nonne, som plejede de Syge, gjordes
deelagtig i Hemmeligheden. Hun viste Flygtuin-
gerne, ved Nattens Frembrud, Veien til Bjerget,
der i Maaneflinnek läae for deres Blik som en

slumrende Kcrmpe.
Efter en moisommelig Vandring i flere Dage,

i hvilke Jacob gandfle ndfoldede sit dybe reent el-

flende Gemyt for Kunigunde, og nod den Salighed,
at hore hende tilstaae, at hun erkjendte hans Kj«r-
lighed, naaede de endelig hans Hjemstavn. Han
overgav sin redelige Moder og Soster den forfulgte
Pige, g/orde dem, saavidl nodvendigt var, bekjendt
med hendes Skjebne, og modtog af dem det hel-
lige Lofte: at de vilde dele Alt med den Ulykkelige
og beflytte hende med deres Liv. Herpaa overle«
verede han Moderen den af Priorinden erholdte
Sum, lovede at komme snart igjen og ilede tilbage
fll Klosteret. Han naaede dette just paa denDag,



da den tomme Kiste i al Stilhed blev begravet,
„Gud være lovet, at det lykkedes os at frelse
hende, sagde priorinden efter en Samtale med Ja-
cob: men forlad nu ogsaa Du, min Son, snart
Wolfsheimers Huns, gaae til Din Moder og for;
kyndKunignnde, at, naar hun forst er glemt af Ver-
den og lost fra den jordiske Kjcrrlighed, stal hnn,
som en Himlens Brud, finde et Fristed i mit Klo-
Oer."— Hun medgav ham derpaa et Brev til La-

boranten, og de hjerteligste Hilsener til Katharina,
hvem hun paalagde, at blive tro paa sin Post oz
at holde Kampen med den Onde ud til Enden.

Jacob havde endnu ikke naaet sin Landsby, da

han allerede i det Fjerne oinede Katharina, som
stod paa en Hoi og ventede ham. Glad ilede han
hende imode, men hun modtog ham mork med de

Ord: „Ulykkelige, hvad har Du gjort? Vi have
allerede faaet Efterretning om Kunigundes Dod!"
Men han beroligede hende snart, ved at fortcelle
Alt, hvad der havde tildraget sig, og bragte hende
de fromme Hilsener fra hendes Veninde. „Voer
da velsignet, min Son, sagde Katharina, lagde
Haanden paa hans Hoved og kyssede ham sor
forste Gang: Ja, jeg vil holde troligen ud paa
min svære Post, og selv fra Dig vil jeg stilles."
Veemodig forte hun ham hjem, gav ham Forholds-
regler med Hensyn til Wolfsheimer, og bod ham
fremfor Alt at gaae ind i sit Kammer og bede

til Gud.
Mesteren anstillede sig meget utilfreds, thi Prior-

jndens Brev indeholdt bittre Bebreidelser over at
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han havde sendt den ukyndige Loerling i sit Sted,
og derved sandsynligvirs fremstyndet Kunigundes
Dod. Han udskjeldks ham for et «enfoldigt, dumt

Mennefle, der fvrd«rvede ham hans Sogning, og

sagde endelig med rene'Ord: At han maatte gjsre
sig f«rdig til at forlade hans Huns! —, Jacob om

flede jo Intet inderligere. Vel var Skilsmissen
fra Katharina ham meget tung, men Kjoerligheden
havde fvrkl«dt sig som Hjenrvee og drog had, nm

der denne Skikkelse nimodstaaelig til Hjemmet.
Snart efter erholdt Prinds Boleslaus Efter-

retningen om Kunigundes Dod; han laeste jo selv
Brevet fra Priorinden til hans Moder, og hvorie-
des kunde han og tvivle længer, da hans For«l-
dres forrige fircenge Opforsel imod ham, nu cndvg
forvandledes til Kj«rlighed og Trosi. Han an-

lagde dyb Sorg, som om hans Gemalinde vardod,
og syntes at ville lukke sit Hjerte for al Gl«de.

Men havde han endog med ubsiclig Villie mod«

sat sig sine Forceldres sirarnge Fordringer, saa
kunde han dog omsider ikke modsiaae deres indst««,-
dige Bonnermen lod sig efter et halvt Aars For-
lob bev«ge til at reise lit det osterrigske Hof.

Agnes, en Datter af Erkehertug Leopold IH
den Samme, som siden deeltog i Schweitzerkrigen
vg faldt i Slaget mod Arnold af Vinkelried, gjorde
et gunstigt Indtryk paa Prindsens morke Sind. Hun
havde hort om hans ulykkelige Kj«rlighed, hun saae
hans dybe Kummer, og viste ham sin inderlige Deel-
ragelse, thi at man havde til Hensigt, at form«le
hende med ham, var hende endnu en Hemmelighed;
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Set hedte blot, at Prindfen besegle fremmede Hoffer
for at adsprede sig, hvorfor og hendes Opforsel imod

ham blev desiomeer utvungen og fortrolig. Boles-
laus vandt Hoiagtelse for hende og vendte omsider
tilbage med den Desiutning, at gjore Agnes til sin
Gemalinde, naar han nu engang som Arvcprinds
tillodes at fsrmcele sig. Og faa Maaneder efter r>L-

bredte sig den glade Efterretning iHertugdsmmet, at

Prinds Bvleslaus var trolovet med den osterrigste
Prindsesse. Dette Rygte trcrngte ogsaa til den een:

somme Hytte, hvori Kunigunde havde funden et Frir
sied. Ak, hun spnrgte sig vel selv, hvi hun dog
egentlig var undflyet Doven , og om det vilde have
vcrret hendes varme Hjerte mere qvcrgende, at Ivr-
Len havde dcekket hendes Sovekammer med sit gronne
Blomsterteppe? Del levede hun i kjoerlig Fortrolighed
med Jacobs Moder og Soster, og havdegandstevant
sig til deres simple Levemaade; vel stod Ynglingens
stille, hellige Kjcerlighed, som en Skytsaand vedhenr
des Side og skyede intet Osser for at opfylde
hendes lsnligste Auster, men desuagtet folte hendes
Hjerte en Lcengsei, som ofte drev hende ud paa Bjerg:
loppen, for al stue vidl ud i det fjerne Blaa, hvor
den Elstede boede. Efterretningen om hans Trolor
velse rystede hende voldsomt. Hun forlangte, at

Jacob »fortovet stulde ile til Klosteret og forberede
hendes Komme, og kun hans indstkrndige Forestillin-
ger, al Priorinden, for hendes egen Sikkerheds Skyld,
endnu ikke kunde modtage hende, og hans hjertelige
Donner, der understottedes af Moderen og Sostes
ren, formanede hende omsider til at blive.
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Saaledes forlob atter et Aar. Prindsens Forr
mceling var forlængst fuldbyrdet, den gamle Hertug
dsd og Boleslaus Hertug af Schweidnitz. Man
fortalte meget Godt om ham og hans elffvErdige
Gemalinde, og roste deres kjaerlige, hnuslige Samr
liv. Klinigunde erfoer Alt, hun opsnappede begjerr
lig enhver Efterretning, og endffjondt hun derved
stedse blev mere overbeviist om, at en Anden havde
vunden hans Kjcerlighed, saa kunde hun dog ikke
glemme ham, men bevarede tro hans Billede i Hjerr
let. Saa ofte Jacob kom tilbage fra Nabobyen,
hvorhen han bragte de flittige O.vinders Spind og
falbod de af ham destillerede og tilberedte Vande,
maatte han indhente Efterretning om den unge Her-
tug og troligen berette hende Alt.

Og saalnnde kom han da en Aften hjem og for-
talte hende under megen Latter, at den vigtigste
Post ved Hoffet nu var bleven ledig ved Hofnarrens
Dod. Da nu Hertugens Moder ffyndte paa denne

Posts hurtige Beseelteste, fordi Hofnarren oste havde
vidst at forjage den Tungsind, til hvilken Hertugen
stundom henfaldt, saa havde hun givet Befaling til
at opfordre alle Landets Narre til at melde sig ogaft
Icegge deres Prsvestykke. Saa lystig han endog forr
talte denne Tildragelse, saa blev Kunigundedoghoist
alvorlig derved og faldt i dybe Tanker. DisseTanr
ker syntes i flere Dage at sysselsætte hende, indtil

hun endelig indbod Ynglingen til en Spadseretonr.
Taus gik hun ved hans Side, og svarede kun lidet
paa hans deeltagende Sporgsmaal, indtil de havde
naaet Bjergtoppen, hvorfra man kunde see langt ud
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over Egnen til Schweidnitz. „See Jacob, sagde
hun: hist ligger Landet, som han lyksaliggjor — mest
er han ogsaa selv lykkelig? Fortalte Du ikke, akselv
den hulde Agnes ei altid var istand til at forjage
hans Tungsind? gaae Herolderne ikke hist omkring og

soge efter en munter, tro Ven for deres -Hertug?
Flaue, freekke Harleqviner vil der indfinde sig nok
af, men ingen Den, som forstaaer ham!" — Jar
cvb gav hende Ret heri. „Nu, naar Dia foler det,
vedblev hun, idet hun sagte lagde sit Hoved paa
hans Skulder: saa miskjend ikke min Bon og
afflaae mig den ei heller." Jacob lovede al opr

fylde Alt; hans Hjerte glodede af Kj«r!ighed, thi
saa fortrolig havde hun endnu aldrig vcrrel imod ham.
— „Du stal, sagde hun frygtsom og sagte: Du stal
ogsaa melde Dig til denne Post." — „JegbliveHofr
nar? ndraabte han og treen forbavset tilbage: jeg
fluide forlade Dig og med blodende Hjerte bringe
Andre tit at lee?" — Kunigunde trykkede hans
Haand til sit Bryst. „O, min elflede Broder, jeg
erkjender, hvorhoit Du eisser mig, men ogsaa jeg elr

fler Dig som en tro, taknemlig Soster. Levede ikke

hiin tidligere Tilboielighed evig og nforgcengelig i mit

Hjerte, vilde det aabne sig for Dig og finde sin Lykke
i Din Kjoerlighed; men det har kun Rum for hine
Tanker. Ser, jeg vilde saa gjerne sende Hertugen
det, som, n«st ham, er mig det Kjoereste paa Jorr
den, Dig, som Skytsaaud. Du vilde vcere ham
en tro Ven, ved Dig vilde min Kærlighed allevegne
omsvceve ham, ved Dig vilde vort Aandrsamfund
knyttes fastere." Jacob taug sorgmodig og nedfla-



112

gen- Men hun opherte ikke med sine hjertegribende
Bonner, hun malede ham Livet som Hertugens mum

tte Raadgiver saa lykkeligt og betydningsfuldt, og
gjorde ham endelig opmærksom paa, hvorledes han
Herved kunde fistre Moder og Soller, ja vel endog
hende selv, for Mangel. — „Om jeg nu endog vilde,
svarede han endelig: saa bliver jeg dog ikke anlagen
der; thi hvorledes ffulde det lykkes mig at overgaae
i Lystighed de mange Pudsenmagere- som vistnok ville
melde sig?" — „Tvivl ikke, lad kun det muntre

kuneraade, sagde Kunigunde, naar Du kun alvorr

lig vil, lykkes det Dig sikkert. Hvor har Du den

gyldne Ring, som Bjergaauden engang ffjenkede
Dig?" — Jacob drog den frem fra sin Barm. —

„Den er en Talisman, udbrod hun glad: viis kun

Hertugen den, saa vcelger han Dig vist."
Jacob samtykkede omsider. Maatte ikke ogsaa

hans trofaste, svcrrmende Kjoerlighed finde en sod
Noering i dette Offer? Kun forlangte han, at Km

nigunde ffulde fordolge Sagen saaloenge for hans
Moder og Soster, indtil han var kommen tilbage fra
en Reife, som han agtede at tiltroede noeste Morgen.

Hans Hjerte tilffyndte ham nemlig, forst at tale

derom med sin troeste Raadgiverinde, med Kathm
rina, og at erfare hendes Mening. Narste Morgen
riltraadte han sin Vandring- uden at sige hvorhen-
Wolfsheimer var just reist tilMarked tilligemed hans
Famulus, og Huusholderffen allene hjemme. Med

hvilken Kjcerlighed og Glorde modtog hun ham ikke?

Hvormeget havde hun ikke at sporge ham om, og

igjen at fortvelie ham. Endelig fremkom han med
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Kunigundes Dnffe, og bad om hendes Nand. Hun
horle ham i Begyndelsen med kjendelig Forbavselse.
„Hofnar! gjentog hun flere Gange langsomt, som
om hun forfl vilde vcrnne sig kil Lyden af delte Ord:

Hofnar? Det havde jeg ikke tcenkt, at jeg ssulde opr

drage Dig til. Men Kunigunde har Ret, Dumaae
soge derom, jeg under den arme Hertug en saadan
Ven; med Dit Hjerte vil Du der kunnejstifle mere

Gavn end alle de ovrige Raadgivere tilsammen, og,
lilfoiede hnn bittert: bedre at vcrre Hertugens Nar,
end en foreisset Piges Nar der hjemme!"

Jacob vilde svare, menhunforekomhammed de

Ord : „Tie! Jeg veed nok, al Du altid har en Undr

ssyldning for enhver Feil, man t'llcrgger Dig. Hvil-
ken storre Lykke havde Kunigunde vel kunnet onsse sig,
end at blive Din Hustru!" Hun gav ham herpaa
mange veimeente og gavnlige Raad med paa Veien,
lakkede ham med rort Hjerte for hans Tillid og lod

ham noeste Morgen fare, fordi hun ventede Wolfs-
heimer tilbage.

Jacobs Vefluliiing var nu fast. Beroliget vanr

drede han hjem igjen, og rakte Kunigunde venlig
Haanden med de Ord: „Jeg melder mig til Posten!"
Hun trykte ham med taarefyldte Dine ni sin Barm,
og overbeviste ved sin Veltalenhed snart Moderen og

Sosterenom, hvor foronsset denneHensigtsOpnaaelse
maatte viere for dem Alle.

Den til Anmeldelsen bestemte Dag, n«rmede

sig, og Fruentimmerne arbejdede med stor Iver paa

at pynte den unge Candidat efter Evne. Kunigunde
18 P. (L)
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var fra denne Time meget gladere og muntrere, oplir
vede Alle ved sit gode Lune, og syntes ret egentlig at
ville virke paa Jacobs Sindsstemning. Det lykke»
des hende ogsaa, og vel tilmode, fordi han saae den
Elskede glad, drog den trofaste, elskende yngling til
Hertugens Residents.

(Sluttes i nceste Hefte.)

Opdagelsesskibet.
(En aUegotii? ©aabe.)

Kill Handelsherre, som havde Forbindelser og Eiem
domme i alle Verdensdele, hvisaarsag man ogsaa
kaldte ham AllestedsnlrrvKrende, og var saa riig, at

hans Kameler g/ennemvandrede alle Arkener, hans
Skibe krydsede paa alle Have, besluttede engang at

sende en Koffardiefarer paa en Opdagelsesrejse til den
allerede af de Gamle kjendte mægtige Øe Atlanta.
I Naturens store Vcrrft lod han bygge et Skib, der

neppe havde sin Lige i Varighed, Skjsnhed og Der
gvemmelighed. Rigelig bemandet og forsynet med
alle Nodvendigheder, lob Skibet af Stabelen med
sine stolte Master, Seil og Flag. Skibets Patron
gjorde en aldrende, men paalidelig Mand, ved Navn
Tro, til Capitain derpaa. Han gav ham et fort
trcrsseligtKompas, Samvittighed, samt et nsn
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ogtigt Kort og astrsnomiffe Instrumenter, forfærbh
gebet Erfarings provede Varksted; desuden Am

kere, smeddede af el Metal, der overgik alle andre
i Varighed, Haabets Anker nemlig. UnderCapi-
tainen satte han en ung, kraftig og talentrig Mand,
ved Navn F ornu'ft, som Skibslieutenant. Til
Overstyrmand udnavnte han Hjerter, til Understyrt
mand og Baadsmcend Lidenskaberne. Til Mat
rineossiceer beskikkede han Modet, til Matroser
Kraflerne. Efter hans udtrykkelige Befaling
maakre ingen Passageer tages ombord. Men den

godmodige Skibscapitain lod en Mangde gabelysten
Pvbel komme paa Skibet, og da Ankrene lettedes,
havde en Hob siette Personer listet sig ombord under

alskens Forklædning. Deres Navne vare: Daart

skab, Drukkenskab, Misundelse, o. s. fr<

Farten varede lange. Over et halvt Aarhunt
brede krydsede Skiber paa alle Have, indlog hist og
her friff Vand og Levnelsmidler, havde Kamp med

Korsarer og Storme, ogsaa mangen voldsom Strid
i sit Inderste. Frivilligen ogufrivilligen faNdtMange
Doden, lange for de naaede den ubekjendte Strand.
Med Skibets Bestyrelse foregik adffillige Forandrin-
ger. I de forsie tolv Aar herffede Capitainen uindr

skranker. Kompasset feilebe aldrig. Skibet vovede

sig ikke ud paa det vilde, vide Hav, men seilede blot

forbi bekjendte Kyster. Nu bleve Matroser, Soldat

ter og Styrmand utaalmodige. Snart opstod et

(8)
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Mytteris, hvortil del medtagne PargadS bidrog det
Meste, og det varede ikke loenge, inden Vet brod ud
i klare Flammer. Man togKaardenfra Capitainen,
haanede hans Alderdomssvaghed, og vilde i blindt
Raserke tilintetgøre baade Kort og Kompas. Lien-
tenanten var dog saa heldig, ved sine Forestillinger
at redde disse vigtige Redskaber. „Hvad skulle vi
med det Kram? Di kunne jo forlade vs paa voreAm
kre, Seil og Master!" raabte de Uforstandige med
froekke Skrig og overlode sig gandste til Styrmcender
nes Forelse. Capitainen fandt sig i, at man fratog
ham Kommandoen, Lieutenanten blev overstemmet,
vg lystig gik Farten ud paa det vide Verdenshav.
De tcrnkte ikke mere paa Skibseierens store Plan, og
hvor en smilende Ae vinkede dem, der lob ve ind,
og gjorde sig tilgode i hele Uger. Fra Venskabsoerne
havde de vist aldrig reist, naar ikke En af de grove
Karle, som havde trængt sig ombord, nemlig Keedr
somheden, havde bevceget Skibsmandstabet til,
at styre videre. — Men det kunde ikke feile, at jo
Skibet maatle fare ilde under saadan Kommando.
Seilende blindt hen paa Lykke og Fromme, befandt
de Reisende sig ofte, blottede for Nerringsmidler,
mellem Himmel- og Hav, de stovte paa Klipper og

'Saindbanker. Sloruien ssnderbro.V det store Anker,
Takkelagen gik itu, Fvkmasten kncekkedes. En stor
Deel af Skytset maalte i Stormen kastes overbord.
Mandstabels Tal blev hver Dag mindre. Efter at
man saaledes i lang Tid havde flakket omkring paa
det lunefulde Element, blev Lieutenanten udraabl til
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Capital«. Nu smiler Lykken en Stund, men snart
forandrer Kompasset sin fasie Retning, mankommer
paa gandste ubekjendle Have, under fremmede Stjerr
nebilleder. I Strid med en haardnakket Kaper mi-
siede Soldaterne deres Anforer, Lieutenanten selv
bliver syg, kun eet eneste Anker er brugbart endnu.
Matroserne jamre, de unyttige Passagerer klage og
hyle. — — Da reifer sig den gamle Skibscapitain,
der saa fænge har vreret miskjendt og haanet: „Jeg
vil fore Eder, stoler paa mig! siger han: Om Jend
ikke kjende de Stjerner, som flamme hist paa Firma-
mentet, jeg kjender dem; i min Haand vil Kompas-
set ei misvise." Man tiljnbler ham Bifald, og un-
verkäster sig hans Befalinger ubetinget. — Og see!
Kompassets Naal vender sig igjen mod Nord. Reir
fen fortsrettes i Samdrcrgtighed, og snart lyder det
fra Mastkurven: -Land! Land! — Atlanta's blaar
lige Kyster dukke op af Morgentaagen. Takkende
kaster Capitainen og Skibsmandskabet sig paa Knree,
og Lieutenanten kysser den crrvrrrdige Oldings Fodr
der. Skibet løber i Havn. Handelsherren venter
det her. Med kummerfuldt Blik seer han, »hvilken
Tilstand, den stolte Koffardiefarer naaer sit Maal.
Uden Mast, uden Seil, et drivende Vrag, kun bc-
folket af enkelte udhungrede Skikkelser, viser det sig
for hans Ome. Han kan ikke tilbageholde sine Taa-
rer. Strax vil han paa det strengeste lade Opror
rerne domme, men deres Fortrydelse, deres Smerte
vinder hans Naade. Men han tog nu den Beflutr
ning, fremtidige», Mar han udsendte noget Skib
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ftt lignende Bestemmelse, da at stille de oprsrste
Styrmand under strangereOpsigt, give Soldater og
Matroser en simplere Kost, og ei udbetale dem deres

honning, forinden Reisen er fuldbragt.
(Oplosningen følger i nceste Hefte.)

(Ernst Schulze.)

Sprogene«

Det graste Sprog«

egentlig er Musers Modersmaal,
Olympens hoie 2Et og Gratierne

Dig talte idelig, Du Himmelbaarne!
Som Nymphens Klcedebon heel trolsst rober
Den skjonne Bygnings Lryllefvrm for Siet,
Saalcdcs lader Du i Sjelen fkue,
Og Lankens dybe Londom Du afslorer.

Det latinste Sprog.
Skarpe ere Dine Loner,
Som de haarde Svcrrdes Klirren;
Haardt, som en Erobrers Stemme,
Klinge Dine Herskerord'.
Stolt Du er, og fattig dog!
I Din Grav Du end behersker
Halve Verden; her gjcnsinder
Wan den sande Romerhelt-
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Det italienske Sprog.

For Vellyst og for Loengsel cr Du fkabt,
Dit Viklen kun er Sang og Floitetone,
Og hvert af Dine Ord er en Sonet.

Dvcel, buide Due, lccnge ved min Side,
Kur idelig om Nydelse og Lacngsel —

Bort med Kastraten fra Italia!

Det spanske Sprog.
Man kalder smuk Dig; jeg Dig kjcnder ikke,
Men Mangen, som Dig ikke kjender meer

End jeg, Din Roes forkynder i vort Norden.

Det franste Sprog.

Du dandser, lyver og komplimenterer,
Din Arlighed fortryller og Din Lone

Er himmelsod; vel hylde vi Dig ei

Som Dronning mere, men fom Selskabsdame.
Du os velkommen er; dog ingen Sang
Om vi tor bede! thi en Franke synger
Omtrent som Duen dandser. Hvor er Takten?

Det engelske Sprog.
Et Sprog Du er', for Stammehakker fkabt;
Et Embryon cr hvert af Dine Ord.

Den ene Halvdeel frem Du styrter, og

Den Anden svælget Du. Dit Feedreland
Med Dampmafliner driver Alting. Skaf
En Dampmaskine snart Dig for Din Lunge!
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Det tydste Sprog.
Sund, fast oz stærs Din Bygning cr; Du ligner
En Jomfru, som i Skoven cr opdragen.
Sket vakker! Kun Din Mund er lidt for bred,
Din Ganz for rolig. Kast Dit Pflegma bort,
Hvis er Du vil, at man fsr Enden af
Din Tale stal Begyndelsen forglemme.

Det danste Sprog.
Slet, Du behager ikke mig. Du er

For blod for Nordens Styrke, og for nordis?
Dn toner mig for Sydens milde Vnde.

Det svenste Sprog.
Du Runernes og stoerke Heltes Sprog,
Hcel ccdclt og mandhaftigt Du Dig rorer!
Din Klang er reen som Malmens, og Din Ganz
Som Solens sikker. Du boer i det Hoie,
Hvor Storm og Torden bruser; derfra klinger
Din Kampetale ned til Dalens Hytte.

(Esaias Tegner.)
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Den venlige Fugl.

flet cn Fugl gjennem Vinduet ind;
Luk til, og lad inde den vcrre!
Den dser, naar den flagrer i Veir og i Bind,
Den kan sig i Gruen kun ncere,

Sit Rede den bygger i Arnens Vraa

I Rerrheden as de legende Gmaa.

Der sidder den, reekker sit Hoved frem
Og venlig sin Vinge udbreder;
Er Faderen ude, den kalder ham hjem,
Til Bornenes skyldfrie Glieder,
Mens Moderen, som en Engel saa from,
Dindflibelig sysler i Huset om,

Naar modig til Hytten Du vandre maa,

Med Kraft den igjen Dig cpliver,
Og kan ved Din Elroeben kun Sorger Du^f naae,
Den Tornen af Hjertet Dig river;
For den kan Du lægge Din Kummer ned,

Og over Dig aander den Himlens Fred.

Lyksalig er selv den usleste Vraa,
Hvor kun den et Ly sig kan finde;
Men hvorfra den flyver og Ro er kan faae,
Der bliver et Helved derinde;
Og ak, desværre, i Kulde og Slub

Den oste blier jaget af Stuen ud s

O! kunde den steds« til Gravens Sk-jod
Fra Vuggen os Alle ledsag«!
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En lyser? Morgen for Alle frembrod
Hiinside de jordiske Dage.
Men ak! der i Werden er altfor Faa,
Som hjem til den venlige Fugl ril gaae.

Hvo Fuglen ci kjcnder, har aldrig kjendt
Den stille, den huuslige Gleede,
Har aldrig paa Arnen den Lue t-rndt,

Hvis Straaler mod Himlen sig sprede;
Men gaaer som en Pilgrim i Livets Land,
Og sozer hvad aldrig han sinde kan,

Harpespilleren.

»vi-ed Solverharpen i sin Haand,
Den Ingling vandrer mellem Enge,
Menü Längster stige i hans Aand,

Han griber i de gyldne Strenge,
Og qvecder mangt et scelsomt Qvad

Blandt Blomsterne, de milde, sode;
Tit i den stille Lund han sad

Og sang om Elskovs Morgenrode.

Og hvor han vandrer, paa hans Sti

Ham vinke Ungdoms muntre Glorder,
Han i Naturens Harmoni
Saa salig og saa fro hentroeder;

Og dog et hoit Jegveedeihvad,
Hans stille Sjel maa synes savne,
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Ei Längsten dampe kan Hans Qvad,
Den hele Skabning vil han favne-

Og som engang han blid mon gaae

Hen mellem dunkle Klosterbuer,
Da han en yndig Pige saae.
Nu hende kun hans Blikke skuer.
Men ak! hun er jo Klostrets Brud,
Og hende kan han ikke eie;

Hun viet har sit Liv til Gud,
Gaaer ikke meer paa Jordens Brie.

Nu hende kun han drommer om,

Hun er ham Mindets sode Tanke,

Og hvor han end i Verden kom,
Mas hendes Billed med ham vanke.

Hun staaer for ham i Morg'nens Glob,
I Duggen over Blomsteregne;
Tit en Kjarrminde han afbrod,
Og saae dens fagre Blomster — blegne«

Og hvor han end i Verden gik,
Ham synes i al Naturen ode;
Med Graad paa Kind og hulde Blik

Ham stirred Pigerne imode,

Og naar han greb i Harpens Guld,
De lyttede saa blid og gjcrne,
Thi Strengen lod saa underfuld,
Som Gjenklang fra en blegnet Stjerne«

„O hende end engang jeg maa

Med salig Lyst i Livet flue i
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Endnu engang min Harpe flaae,
Hvor Klostret hvselver mork sin Bue,
Saa vil jeg vandre til mit Hjem
Og Mindets hulde Ms forglemme;
Min Baar stal atter blomstre Ifrew
Saa lod den Harpeflagers Stemme.

Da glad i Hu han vandrer hen,
Og fluer fjernt alt Klostrets Floie.
En Stjerne stod paa Himmelen,
Den folger glad hans milde Aie.
Eadi Cap-llet seer han Lys
I stille Glands i Natten tindre;
Did vender hen han uden Gys,
Thi Kjcerlighed var i hans Indre.

Og sagte vanke did hans Fjed,
Hvor Lys om Marmelkisten luer,
Der bleg r Dodens dybe Fred,
Med stive Blik sin Mo han fluer.
Og Klokken lod til Natten« Bon,
Da blegere han maatte blegne;
De Nonner kom, saae Harpens Son,
Med saligt Blik ved Kisten segne.

(M. Winther.)
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Vinteren.

^aa Boreas' s stormomsuste Winger,
Den barske Winter sig mod Jorden svinger,
Fordunkler med sin Dcemring lyse Dag;
De klare Bolger trykke Isens Lrrnker,
Mens Fisken sig i sorte Dyb nedsanker,
Og Fuglen qviddrer paa det hvide Tag,

Den frosne Snee bedeekker Hsi og Flade,
Og Traet stivner under Rimens Blade

Jfsrt den SjelelsseS Dsdningdragt;
Naturen hviler paa sin Dsdningbaare,
Aslokker Tiden stundom Weemodstaare;
— For Vaar er mangen dsd i Graven lagt, S

Lig Dsdens marvelsse, blege Billed,
Naturen Winteren for os sremstilled'
Foruden Liv og uden Solens Kraft.
Ei blomsterspraglet Eng forlyster Diet,
Er frugtbeladne Grene tungt nedbsiet,
Af Roden suger grodefulde Saft. —

Men har da kolde Winter ingen Glcede 3

Og fletter Pigen ingen Blomsterkjade,
For Elskeren i Hymens hulde Favn 3

Groe Amors Roser ikke allevegne!
Ja! selv om Vinteren de ikke blegne;
Men dufte yndeligt i Stuens Havn,

Mens Stormen grumt i vilde Skyer tuder.
Bi Roser see paa vor« frosne Ruder

•
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Gas hvide mod de Rode underlig; —

Saa slynger Rosen sig om Liliens Stangel;
Uskyldigheden smiler som en Engel
I hviden Glands mod rode Purpurflig.

For atter vi den unge Baar mon' flue
Wi minde os den fro ved Arnens Lue

Og sjunge om den gronne Bogclund;
Fortroligt Venflab os tilsammen kalder,
Mens mangen Kronike fra svundne Alder

Forkorter lange Vintcraftenstund. —

D« rafle Bnglinge ad Isens Flade
Paa Skoiter giide hen saa muntre, glade,
Og ridse Furer i dens blanke Gulv. —

Nu snoe de rundt sig, fare nu som Lynet,
Men« Kieblikket taber dem af Synet:
Som Lammet, naar det seer en graadig Ulv,

Den gamle Bedstemoder sidder hjemme
I Krogen hist og kan ei Knosen glemme,

Hun truer med at brande Skoiternc; —

Da kommer Drengen hjem med rode Kinder,
Og Frygten bort for tanksom Glade svindet

Mens af hans Hat man ryster fcifle Snee.

Fordybet i sit bogbetrukne Kammer

Den Larde sidder ved Kaminens Flammet

Og grandfler moisomt udi gammelt Skrift;
Indhyllet i Tobakkens lette Skyer,

Han drammer sig i langstnedsjunknc Byer

Og kalder frem den gamle Helts Bedrift, —
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Lad Stormen tude sort paa Vinterdagen
Og d«kke Jorden ind i Sneens Lagen
Bed Nornens Bistand kommer atter Baar;
For Solen straaler vaa den aarle Bue,
Wi nyde Vinteren ved varme Lue,
Og takke Himlen for hvert svundent Aar!

(H. G. K. Sommer.)

Ny t a a r s m o r g e n.

^il Danmark Dig i Aarets Morgenrode,
Gid ingen Storme ryste maae Din Rod,
Du gamle Eeg! — Men bæt med frejdigt Mod,
Om under Byrden end Dit Bryst maae blode,
I Retsorrds Pantser staae Du uforsagt —

Du seirer dog engang, naar Enden kommer,
Thi for Alverdens upartiske Dommer
Ei gjelde-r Svig, ei heller Vaabenmagt«

Et saligt Nytaar Dig, o Danmarks Konge,
Dit Scepter blinke hoit paa Danmarks Bal!
Gid Glcrdens Toner i Din hoie Hal
Til Aarets sidste Afren festligt runge!
I vore Hjerter staaer med Flammeskrift,
At Ingen var blandt Dana'S Drotter bedre,
Og naar Du hviler lerngft hos Dine Fcedre,
Skal Saga ihukomme D>n Bedrift,
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Et saligt Nytaar hver en Danmarks Borger,
Imode Laret gaae med frejdigt Mod;
Kamp djervelig Dig gjennem Tidens Flod,
Om end den vorder Dig et Hav af Sorger.
Knur ei mod Himlens Raad, men tie og haab

Og bed, naar Taaren Dine Kinder bader,

Til Kjccrlighedens Bald, til Werdens Fader,

Og han vil hore Dine Klageraab.

Mod Himlen vore Blikke sjelden trcenge,
De dvale alt for fast paa Jordens Dal,

Og skjondt vi snarügt den forlade skal,
Bi uvilkaarlig fast paa den os hange.
Bor hele Sands er vendt mod.dette Nu,

Ei driver os en bedre Verdens Langsel;
Til Jordelivets lille morke Fangsel,
Til Himmellivets Forspil staaer vor Hu.

Dog dette Forspil selv fortjener Wre,

Endskjondt dets Forhang tidligt ruller ned;

Thi det skal tolke Himlens Kjarlighed,
Og Livets Sandhed at forstaae os lare.

Lad vs da folge tro! vor Mesters Bink,

Hverandre elske, strabe, bede, vaage,

Da skal han'gjennem Jordelivets Taage
As lede til sin Throne« Straaleblink.

(A. F. Elmquist.)
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Krigertroskab-

Forste Drev.

R. i Syd-Frankrig, den 17de Juni 182t,

Kjcere Edvard!

..... ^kke langtherfra risleren solvklarKilde
gjenne'm en romanlist Dal. Ved dens Dred har jeg
tilbragt mangen Aften. Som jeg taftet sidder der,
nærmer sig en fremmed Mand, hilser, jeg takker,
han tager Plads ved min Side, og vi sidde stille hos
hinanden. Nu er det ikke vel muligt, al vcrre cn

Fremmed saa ncer, uden at betragte ham: uvilkaar-
ligen havde jeg ogsaa vendt mig til ham; og sundet
hans Physiognomie saa interessant, at jeg umuligt
kunde vende tilbage i den forrige rette, eller vel endog
stumpe Vinkel. Hans hoie Pande forkyndte indvor-
les moralsk Klarhed, Oiet Dybsindighed, den noget
magre Kind en lønlig Greemmelse. Han syntes ikke

at ville bemoerke mine Betragtninger, for mit Oie
sank ned paa æreslegionens Orden, og tydeligt
gjenkjendle Napoleons Billed. Da feestede han sit
store, morke Ole paa mig, greb med et vecmodigt
Smiil det rode Baand, vendte Dekorationen lige
mod mig, og sagde : „De synes vel ei heller om, at

jeg ikke har byttet Napoleons, eller, om De saa vil,
Buonaparles Navn bort mod den gode Henriks?"

„Intet mindre, var mitSvar: Tvertimodfinder
jeg det meget smukt, at en Kriger, og derfor anseer

19 B. (S)
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jeg Dem, ikke vil bersve sin Tapperheds Lon den
Prydelse, som betegner Ham, der uddeelte den."

„Det var nodvendigt, vedblev han: ved det
gamle Dynasties Tilbagekomst, at tage Keiserens
Billed af en Orden, som man ikke kunde ophcrve,
nden at vanarre Nationen og bestemme dens Trium-
pher. Men vorder jeg tvungen til, at tage dette
Billed af mit Bryst, da vil jeg ei heller boere Baandet
en Time longere. Kong Henrik maa hver Franst-
mand agte hoit, men der er en mcegrig Forstjel paa
den Kjarrlighed, man n«rer for det Gode, der er for-
svundet, og den Beundring, hvormed man boier sig
for samtidig Storhed. Hiin udspringer af en rolig
Reflexion, denne ligesom af cl electrist Slag, der
med Magt viser vore Fslelser den Retning, de stulle
tage. Den, der^isvrigl har staaet i Heltens Trylle-
kreds, og ved hans Side seer de frygtelige Omvcelt-
ninger, han afstedkom, han maa nodvendigt have
indsuget en Funke af hans Kirmpeaand."

„Var De en Tydster, sagde jeg, vilde De maa-

ftee have en anden Anstnelse af Helten; thi Den, der
maa betale Storheden, hylder den i Almindelighed
ikke gjerne."

„De er altsagen Tydster. Velan! Jeg troer, at
De hader ham, men aldrig, aldrig faaer De mig til
at troe, at Dekan foragte ham. Indtrykket afen
faa afgjort, prsvet, ligesom elementarist Kraft, vir-
ker en Folelse i Sjelen, som man vel kan fornægte,
men ikke forjage. Jeg er ingenlunde hans blinde
Panegyriker, thi jeg har seer hans Valpladser, og
har som Soldat aldrig ophort at verre Menneste;
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men jeg finder det smaaligt, al et forbittret Old vil
regne ham blandt navnkundige Misdcedere, og troer

forvist, at en rolig Eftertid vil f«lde en heel anden

Dom em ham, og give den af en overilet, egvistist
Moral fordomte Mand, en Plads i Haederstemplet.
Eller, kan De kroe, at han kun vilde det Onde, at han
kun svang Krigens Fakkel over Europas Lande, for
al berige Kroniken med en erobrende Tyran, at han
vovede, med et Aarhundredcs Forbandelse, med

ufodle Slcegters Fordommelsesdvm, at tilkjobe sig
enkelte Hofsnoges blinde Beundring? Den, der leder

et Sekels Bedrift, stuer ind i et Tilkommende. Troe

De mig, man vil stjelne den Napoleon, som refor-
merede Europas 'Aand, fra Den, som Samtidige
fordomme; man vil lade ham vederfares Netfaerdigr
hed, naar man ophorer al lide ved ham, naar den

af ham udstroede Seed staaer i fuldt Blomster."
„De forsvarer altsaa, tog jeg Ordet, og stuede

fast ind i hans smerteligklare Aasyn: den rcedsomr
me Grundsoetning, at Hensigten helliger Midlerne,
og al man maa troede eer Aarhundred i Stovet, for
maastee ak gjore et Andet lykkeligere? Vil en blom-

strende Fred bringe Verden til al glemme Millioners

blodige Grav?".
„Man seer strax Tydsteren i Dem. I ere saare

samvittighedsfulde. Med Eders Huusr og Minut-

moral troede I ud paa Verdens Skueplads, og fuld-
bringe aldrig noget Stort, af Frygt for at gjere no-

get Ondt"



132

„Vi vare meget lykkelige, da vi ikke vidste af
Storhed at sige. Maastee er det den klareste Punkt
i vor Kronike, at vi aldrig have stræbt al vinde den
paa Andres Regning."

„Med Forlov, Deres Tydskland kommer mig
fore som — cl honorabelk Rasphuus."

Jeg havde strax en giftig Piil paa Duen; da
greb han min Haand, viste med den Venstre mod Syd-
vest, hvor en klar Purpursky med blinkende Guldsom
svommede paa Himlen, og sagde neppe horligt:
„Hist, hist er han!" — En Taare bcrvede i hans
Die; jeg folte mig dybtbevceget, og tilgav ham af
Hjertet del skjcerende Udfald. Derpaa stod han ha-
stigl op, og forsvandt med et kort: Farvel.

Da jeg kom hjem, spurgte jeg strax, hvo den
Mand vel monne vwre. „En cxalteret Soldat,
sagde min Bert: iovrigt et godt og flinkt Menneste."
Aurelia, min Berts Daller, traadle til mig, lagde
sin Haand paa min Skulder, og sagde: „Der gives
ogsaa stjonne Vildfarelser; stod ikke den arme Le
Clerc fra Dem,. Han er en ulykkelig Svaermer, som
Krigertroflab sikkerlig vil lcrgge i Graven."

Lev vel. Snart haaber jeg, at kunne meddele
Dig Mere.

Andet Brev.

Den lyde Juni 1821.

Jeg kommer fra Kilden. Le Clerc var der.
„Min kjcrre Ubekjendte, sagde han, idet han med
Varme greb min Haand: tilgiv min Bitterhed
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«aftes. Jeg agter Deres mandige, charakterfaste
Folk gandske fortrinligt, og del fryder mig, at kunne
tale med en saadan Mand, svin De synesmig at vaere,
i mine sidste Timer." — „Sidsie Timer? De spo-
ger." — „Intel mindre. De veed jo, at Napoleon
er syg." — „Jeg forstaaer Dem sandelig ikke." —

„De skal lære det. Lader os vende os noermere mod

i den Ae, hvorpaa den store Mand endnu lever, og hor
saa, hvad jeg har at sige: — Jeg havde ved deRoed-
selsscener, som fulgte paa Tvulons Belejring, mistet
baade Fader og Moder. I mit tyvende Aar blev

jeg sendt til den Hoer, som i Italien samledes under

den unge Feltherres Banner. Her var een Aand,
een Villie, een Kraft — flige Krigere maatte seire.
Efter mange haederlige Fægtninger, der ret levende

havde vakt Laengselen ester et Hovedsiag, kom den bio.-

dige Dag ved Lodi. Broen stormes, og den seierrige
Hver leirer sig kriumpherende om de stoltvajendeBan-
nere paa.den tilkcf inpede Mark. Jeg havde faaet en

Vunde, men stammede mig ved, at forlade de ju-
blende Kohorter, og dulgte min Smerte, saa godt
jeg kunde. Det ffumrer, Nattevagten stal nd, Lod-
del trceffer en gammel, graahcerdet Soldat. Lad mig
gaae i hans Sted! raaberjeg, samler al min Styrke,
og gaaer paa Vagt. En kold Astenvind piber om

mig, Vunden broender, jeg vorder tung og dosig —

al Modstand er forgjeves — jeg synker em og stum-
rer ind. Da jeg vaagnede, randt Solen op; jeg
farer iveiree, savner med Skroek mit Gevoer, seer mig
stjoelvende om — og en General i simpel graa Over-

kjole, blot kjendettg paa den trefarvede Fjerbnst,
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skrider muntert op og ned med Bossen paa Nakken.
Nu tr«der han hen imod mig, og seer paa mig, med
et broendende Lynblik. Kjender Du mig? sigerhan.
General, giv mig Dodeu, jeg har vanoeret Frankrigs
Lriumphdag! var mit Svar. — Du er saaret? ved-
blev han, idet han betragtede mine blodige Kloeder:
vg er bog trukken paa Vagt? Du er en Republika.'
ner! — Jeg flog Aiet op, for i den æble Hsvbings
Aasyn at laese hans Tilgivelse, men see, det dunkle
Flammeme holdt mit Blik ubevoegelig fast, min SjelS
Inserste var trussen som af el Lynglimt. Giv mig
mitGevaer, sagde jeg, idet jeg sank paa Knae. Han
sagde: Ihukom, at De er En af Seierherrerne ved
Lodi. Deres Gevaer behover De ikke mere. Farr
vel, »Herr Lieutenant! — — Detvar Buonaparte.
Den, der aldrig kom i Berorelse med en overordent-

lig Mand, har intet Begreb om den Revolution, som
nu foregik i mit hele V«sen. Jeg sporer den endnu.

Ingen, Ingen vil faae mig til at troe, at jeg har ei

eget Jeg; mit hele Liv er kun en svag, paa den kon-

gelige Koempestamine udsprungen Blomst, og den
maa lukke sit Boeger, naar Stammen falder. O, jeg
foler det vel, at Doven gnaver paa dens Rod; mine
Krcefter svinde synligt, og her — han pegede paa
Brystet — flammer det klarere og hedere, end man

behover det paa denne Jord."
„Men, hvi traadte De ham ikke noermere?"

spurgte jeg.
„Jeg maa endnu fortoelle Dem, at jeg, uden at

ville det, ja, uden, ifolge de udvortes Forhold, at

voere stillet ham saa noer, var ved hans Side i de
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vigtigste Momenter af hans glorværdige Helteliv,
og at ogsaa denne forunderlige Omstoendighed har
siadfoestet min Tro paa et vist aandigt Sloegtstab.
Ikke mig allene greb hans merglige Natur med Troldr

bomskraft; ikke jeg -allene salte mig at voere et

Nedstab for hans uhyre Aand; han vidste at gjenr
nemstraale Tusinder med sin Villie. Da de ved

» Arcola af en morderst Ild tilbagekastede Slagrerkr
ker modlost vaklede, galopperede han foran; hoit
vajer det trefarvede Banner i hans Haand, hans
Die fængsler Krigerne, en forunderlig Gysen gjenr
nemboever dem. „Var det Eder, der seirede ved

Lodi?" raaber han. Forsvunden er enkelt Mands

Villie, forsvunden Dobens Frygt; lig Ndobeligher
dens Genius flyver han foran og river Alt i Storm-

stridt efter sig — Broen er tagen, Seiren tilkoemr

per. Omsider standsede han sin stummende Ganr

ger, seer sig gladelig omkring, og giver mig Ban-

neret, med de Ord: Bring det tilbage til Negir
menlet, Herr Capital«. — Jeg stod ved hans Side,
da han, Aftenen for Slaget ved Austerlitz, holdt
hiin uforglemmelige Tale; jeg var ham noer i den

mindevoerdige Nat for Slaget ved Wagram, da

han alvorlig og dybsindig sad ved Ilden, og Gloer
den over, at stulle maale sig med en Helt, klart

blinkede gjennem Skyerne paa hans Pande; jeg
fulgte ham endelig paa ^det frygtelige Tilbagetog
fra Mostwa, der i sig forenede alle -Aartusinders
Noedfler. En Nat, da kun enkelte Stjerner gjenr
nemblinkede de sorte Skyer, og Maanen, lig Dod-

fens Segl, stod paa den mork? Himmel, toge vi
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Natteleje i en polsk Landsby. Snart stode alle
Huse i blussende Flamme, og i scelsomme Grupper
lejrede sig de udsogte Skarer om den roedsomme
Vagrild. Alle taug. For Keiseren blev en ussel
Hylle staaende; den Fälligste af hans Millioner
Undersaatter boede denne Nat bedre, end han. Jeg
leirede mig udenfor den aabne Dor, og kunde ikke
sove. Det bares mig fore, som om en evig Nat
havde lagt sig over Frankrigs Hceder og Lykke. Da
treen Keiseren ud nied langsomme Fjed, korslagte
Arme, nedboiet Hoved. Le Clerc, sagde han: min
Lykkesstjerne synes sjunken, Skjebnen henviser mig
til mig selv, ven udfordrer mig til Kamp, og
Elementerne staae den bi. Men jeg er rustet;
Marengo, Jeua, Austerlitz ere mergligere, end den
nvrdlske Himmel. End er min Kronike ikke i Li-
gevcrgt med min Aand, og Aarhundredet er i storre
Gjeld til mig, end jeg til det. Hvad betyder dette
Vanheld? Stiger ikke Bolgen derved hoiest, at den
falder dybt? Mig lykkes, jeg er Begyndelsen næn

juere, end Enden. — Han gik nogle Skridt bort,
og kom igjlN. See paa Maanen, Le Clerc, sagde
han: den synker ned over Hoien, og er storre, naar
den daler, end naar den stander midt paa Himmel-
buen. Saaledes synke Helte. De fortvivle al-
drig, de vide af ingen Ulykke at sige. — — Jeg
kunde endnu fortcelle mangt et mindevcerdigt Mode,
men det, jeg har fortalt, vil alt have givet Dem
den Overbeviisning, at jeg stedse maalle fole mig
fastere knyttet til ham. Men min Beundring og
Hengivenhed var fri for hver personlig Interesse,
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vg da jeg var bleven Major, afslog jeg haardnak-
ket enhver Befordring. Gjerne tilstaaer jeg, at

jeg stundom vaklede i min Fslelse; al hans Thron-
bestigelse hindrede min Hengivenhed i, at svinge sig
op til fri Kjoerlighed; at min Aands ubetingede
Beundring begyndte al rystes i sin Sikkerhed, da

han syntes at mangle Moo til, ved en Helreded
i at frarive Fjenden den stjsniieste Deel af hans Hckr

der. Var han falden ved Waterloo, tcenkte jeg,
da havde hans Dod, ikke Wellingtons Triumph,
gjort dette Navn bersmt. Min Vildfarelse skulde
snart vorde berigkiger, mit vaklende Sind befEstes,
min Beundring forklares til Kj«rlighed. Den pH i-

losophiske Rolighed, hvormed han gik i Landfiygr
lighed, beviste uimodsigeligen, at han kjendte og
forfulgte et hoiere Meed, end Krigercere; han
maalte atter vorde Buonaparte, for at udsone
Verden med Napoleon. Siig selv, kunde man

vel give ham en bedre Leilighed til, at udvikle sit
rene Selv, at vise sin Aand storre, end Skjebnen,
at godtgjore, hvorlunde vel hans Brode, men in-

l genlunde hans Planer kunne maales? Kun den

store Mand formaaer at ombytte Verdens larm-
fulde Skueplads med stillen Eensomhed ; den udvor-
tes vigtige, indvortes tomme Tyran formaaer det

aldrig. Denne sidste Triumph har givet mig Klar-
hed; vore Aanders nbegribeiige Vexelforhold er

reent stemt lige til de fineste Toner, og med fuld-
endt Rolighed og uendelige Anelser imodeseer jeg
det Aieblik, der stal forene min Aand med hans
i de evige Boliger."
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Han tang en Stund. „Ja, vedblev han der-

paa: del er en urokkelig Sandhed, at der stundom
fsdes Mennesker, som ikke blot tilhore eet Folk,
een Slwgt, men en heel Kreds af Folkefcrrd, en

heei Epoke i Verdens Historie. Med ham vil

Kroniken begynde en ny Tidsregning; fra ham er

den udgangen, den store Reformation i det politiske
Liv, og hans Minde varer maaskee som Sagn
lcrngere, end Europas Annaler. Han kan ikke for-
svinde af Jorden, thi hans Aand er bleven meer

eller mindre herskende i Individer og Nationer.

Budskabet om hans Dod viser maastee snart, hvor«
lunde Mange elstede, Mange frygtede, men Alle

agtede ham; en nviikaarlig Smerte vil gjennem-
bcrve hele Europa, sysselsætte alle Hjerter, ikke

tillade hans Fjender nogen Gloedesyltring'; hans
Dod vil betvivles af Millioner; hans Bedrifters
friste Glorie vil hverve utallige nye Venner, ^og
Medynkstaaren over hans Oplosning vil være reder

ligere, end Forbandelsen over hans Daad nogen-

sinde har vcrret. Denne udodelige Dod, Grund-

stenen for den sydlige Hemisphoeres Hcrder, ligesaa
blid og klar, som hans Liv var stormende, svaek-
ker Bagtalelsens Gift, indaander Beundringen nyt

Liv, river Sloret fra Mennestehedens undertrykte
Folclse, og de meest erkloerede Fjender, som hidtil
sogte at fordunkle Helten, ville, dodeligsaarede
ved hans hkvderfulde Bortgang, sionke deres flove
Vaaben for Mennesket, og ikke vide, hvad de

flulle sige, Denne sidste Triumph over Aarhnndre-
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dets Abmd, Tvivlesyge og Forbandelser, vil for-
dunkle alle de eeldre."

Vor Samtale var tilende. Hvad siger Du?
Jeg vover ingen Bemcerkning, nu ikke, i dette Himr
melstrog ikke, hvor den opvakte Aand kan troe Saar
meget, som den i det kolde, raisonnerenLe Tydsk-
land akter vil betvivle.

Tredie Brev-

Len ute Julir 1821«

Hvor finder jeg Ord til at tolke Dig, hvad jeg
har seer, hvad jeg foler? Ak, hvad skal jeg sige,
lykkelige eller ulykkelige Le Clerc! Efterretningen
om Keiserens Dod, eller hvad Du vil kalde ham,
har sandsynligviis allerede naaet Eder. Den soer
mig gjennem Sjelen som et Lyn; jeg'tamkte strax
paa Majoren, og iilte til hans Bolig.

Bleg sad han i Lånestolen; LLgen gav intet
Haab — et Nerveflag havde bragt ham paa Erar
vens Rand. Huusfolkene siode groedende omr

kring ham.
„I grcrde dog ikke for mig? spurgte han, da

han flog Vinene op: Nei, Eders Taarer tilhore
Ham; Ham tilhore alle Frankrigs Taarer."

Vi vilde troste. Med Anstrengelse greb han
min Haand, og sagde: „Har jeg ikke sagt det?
Blomsten lukker sit Boeger. Men hvi dode jeg ikke
samme Time, som Han?"

Man sogt>, at feste hans Tanker paa noget
Andet; men han tog atter Ordet: „Jeg svandt
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synlig hen — ja, det var den femte Mai, jeg havde
den forsie Mindelse af Doden. Den femte Mai
var det. Jeg sjusser det grant. Giv mig min
Almanak."

Hair vilde have gjort et Tegn deri; hans Phanr
lasie gjenkjendte det tydeligt.

„Vender mig dog mod den elskede Egn, jeg saa
ofte stirrede mod!" bad han, og det skete.

„Begraver have de ham, med Klipper have
de «indmuret hans Liig, og dog — dog vender han
herligere tilbage, end han bortseilede. Avind og
Bagtalelse forstumme; alle Pletter ere afkvcettede;
hans Hceder straaler reent, som hans forklarede
Aasyn; Marengos Genius svæver over hans Ho-
ved; Banneret fra Arcola vajer med glimrende
Zrihedsfarver i hans Haand — han tilraaber mig
— jeg kommer, ubodelige Helt, jeg kommer!" —

Sjelen soer heden. — — —

(Dr. Karl Weichselbaumer.)

Hofnarren Jacob Thau.
(Sluttet.)

Den ganile Hertugindes Bekjendtgjorelse havde
bragt mange Mennesker paa Benene, som med en

vis Stslchcd troede at opdage Naragligheds-Prim
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cipet hos sig. I alle Vertshuse fandt Jacob Dam
dringsmcend, som i de sirlsomste Optog og med de

gladeste Forhaabninger ilede ril Schweidnitz, i samme
Hensigt som han. De ovede dem alleredeunderveis
i de dummeste Narrestreger, lod Ingen »drillet, og
stroebte at overgaae hverandre i de sianesie Vittigher
der. „Jeg trser vi have snart Foraar, sagde en

gammel Landmand: thi Spyttegjogene og Harlegvir
nerne træffe allerede!" saaledes kaldte man dengang
spotviis Fyrsternes lystige Raadgivere. Jacob stamr
mede sig ved dette gale Reiseselffab, fortaug sin Hen-
sigt, og sneg sig stille og nedflagen ind gjennem Resir
denlsens Porte. — Candidaterne til denne Hofpvst
ffulde lade deres Navne antegne hos Hertugens Ger
heimesecrelair, og bleve derpaa tilhobe henviste til et

stort Gjcestgiversted. Ogsaa Jacob meldte sig. Ger
heimesecretairens Blik dvcrlede lcenge med Velbehag
paa den ffjonne Yngling, endelig spurgte han Pam
venligt, hvorledes han tKnkle at passe til denne Post,
som udfordrede megen Menneffekundffab ogVervensr
klogffab? „Om jeg endog mangler begge Dele, sagde
Jacob, beskeden: faa besidder jeg dog maaffee mere,
end alle de-Ovrige, en god Villie, til at vcrre min
Herres kree, muntre Ven." — Secrekairen nikkede
venligt og siog lo Streger under hans Navn. Mm
i Herberget gik det ham meget flet. Rivalerne los
over denne qvindelige, ffjceglose Mrdstrider, og overr

oste ham med flane, crkle Vittigheder.
Den noesteDagbleve alle Süplikanternekaldteop

paa Slottet, for at vise deres Dygtighed for den fyrr
stetige Familie. I en stor Sat sad paa den ene Side
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Hertugen imellem sin Moder og sin smukke Gemalinde,
omgivet af det hele nysgjerrige Hof, paa den anden

Side flokkedes den brogede Vrimmel af Narre; Ger

heimesecretairen flod med Listen og opraabte hver em

kelt ved Navn. Men hvor komisk endog hver iscer vidste
at fremstille sig, hvor meget endog de Tilstedevaerende
loe af mangen Vittighed, mangen Narrestreg og man-

gm lystig Visk, betragtede dog Hertugen mork og

fovtvæben dette Dcrsen, og gav ofte utaalmodig Se-
cretairen Vink til at blive ved at opraabe Navnene

rasterr. — Endelig blev Navnet Jacob Thau ncrvr

net. Da treen den stjonne, ranke Yngling ind iKredr

sen, og hilsede dem Alle med ret indtagende Venlig-
hed. Men eu af Medbeilerne, som hidtil havde opr

vakt den storste Latter, og derfor troede sig vis paa

Seieren, trak hurtig en Pidst frem fra sin Kappe og

gik lss paa Jacob, for at jage ham ud af Kredsen
med Pidsteflag, idet han efterlignede en gammel Kjcel-
lings hvinende Stemme, naar hun driver sin vanar-

tede Dreng i Skole. Alle brast nu i Latter; men

Jacob sagde gandste rolig: „See der er nu min Mo-

der igjen bestjenket, jeg maae see at bringe hende hjem,
for Hertugen faaer det at vide, han kunde maastee
ellers lade hende indesperre;" og hermed tog han Spor
gefuglen, som ikke log sig i Agt, paa Skuldrene, og

bar ham ud af Salen. Nu lod et almindeligt Dra<

voraab og selv Hertugen knude ikke bare sig for at

smile. Jacob treen snart ind igjen i Kredsen, tog sit
Valdhorn og blcrsie med megen Færdighed en simpel
Sang, som Kunigunde havde l«rt ham. Den var

endnu ikke tilende, da Hertugen pludselig reiste sig
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op bevcrget, men meget mild, rakte sin Gemalinde
Haanden og forte hende ind i et tilsisdende Kabinet.
„Dreng, Dreng! Dit Provestykke er falden flet ud,
jeg tcrnker D» faaer Pidst af Skolemesteren selv!"
raabte den gamle Spogefngl, der igjen var kommen
ind i Salen og gjorde nogle komiske Geboerder. Men
Geheimesecretairen lraadte ud af Kabinettet og befoel
Jacob Thau, atfolgesig; thiHertugenselvforlangte
ar tale med ham. Frygtsom adlod Jacob; men

snart forsvandt hans Frygt, da han aller saae Herr
lugen, oml favnende sin Gemalinde; thi et stflleVee-
mod havde forjaget hiint morke Alvor, og medkjender
lig Velvillie lod han sine Blik lcrnge hvile paa Yngr
lingen, som trohjertig saae Fyrsten i Vinene. —

-,Hvor har Du den stjonne Sang fra?" spurgte Herr
lugen endelig. — „Jeg har lært den paa mine
Bjergreiser af en Pige," svarte hkin. — „Og Jar
cob! Jacob er Dit Navn ?" spurgte Boleslaus frem-
deles langsomt, som on> han betcrnkte sig paa Noget,
og da hiin bejaede det, betragtede han skarpt hans
Haand og lod sig vise den gyldne Ring, han bar der-
paa. Erterat Jacob, paa hansSpmgsmaal, havde
fortalt Ringens Historie, sagde Hertugen, idet han
torrede sine Sine: „Ja, deterDig, jeg fjender Dig!
Og Du vil vcrre min Hofnar?" — „Kald mig hvad
I vil, Herr Hermg! gjentvg Jacob: jeg harengam-
mel Moder og to Sosire at erncere, dermed stal I
vaere mig beh-elpelig, og kil Gjengjeld vil jeg gjerne
forjage Eder Grillerne, og holde rek af Hjertet af
Eder!" — „Hold Ord, min Son, Du ffal blive
hos mig!" og heriued gav Hertugen el Vink til G?.
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heimesecretairen, som forte ynglingen tilbage til Sar

len og forkyndte Forsamlingen, at Hertugen allerede

havde valgt, og valfft Jacob Thau, hvorpaa da de

ovrige Medbeilere snege sig mismodiae bort, og den

ny lystige Naadgivcr blev «fort Narrekaaben.

Kunignnde havde naaet sin Hensigt; thi Jacob
var virkelig en god Engel, sendt af hende til Hertnr
gen. Han vidsie ret sindrigt at forjage sin Herres
ofte tilbagevendende morte Stemning, og naar ingen
Spog og ingen venlig Tiltale fandt Indgang mere,

naar Hertugen, endog fortroedeu, befoel ham, at

forlade Vcerelset, stillede han sig under Vinduet og

blerste en af Kunigundes Sange, som da alter smelr

tede det haarde Bryst. Hertugen ilede da scrdvanr

lig at opsoge sin Gemalinde og strittede hende kjeerligt
i sine Arme, som om han havde en Forncrrmelse at

afbede, lod derpaa den lystige Raadgiver igjen kalde

til.sig, for at belonne ham, eller lod ham ved et Bcer

ger Viin endnu engang fortælle Historien om 8iübe<

zahls Aabeubarelse ved Vandfaldet. — Ogsaa de

ovrige Hoffolk forstod Jacob godt at omgaaes. De

? ectioner, han engang havde facet hos Peter Schmam
cher, kom ham nu fortræffeligt tilpas. Hans sunde

Forstand, hans rene, glade Hjerte hjalp ham oven

alt, og forstod han sig endogsaa mindre godt paa de

egentlige Narrestreger, saa vidste han dog ret snildt
at forene Spog og Alvor. Hertuginden erkjendte
med Taknemmelighed hans veldaedige Indflydelse
paa hendes Gemals Sindsstemning, og holdt ham

saerdeles i 2Ere. Ogsaa han selv fandt sig godt

i delte ny Forhold, thi overalt modte ham Velvillie,
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og naar han stundom fik Tilladelse kil at reise hjem,
kunde han jo medbringe foronskede Efterretninger til
Kunigunde og rigelige Gaver til Moder og Sofier,
og blev ogsaa her modtagen med Kjoerlighed og
Glcede.

Kun den gamle Hertugindes Ncervirrelse var ham
modbydelig; thi endfljondl han erkjendte, hvor hoit
hun elskede fin Son, saa kunde han dog aldrig glem-
me, hvad hun havde forbrudt mod Kunigunde, og air
dkig losrive fig fra den Tanke, at hendes Skriftefar
der, PalerMichacl, en Jesuit, som hunstedsepleiede
at have om fig, livagtig lignede den frygteligegraas
Mand, derhavde bessgt Wolfsheimer.

To Aar havde Jacob nu allerede baaren Narrer
kaaben, da Hertugens inderligste Onske gik i Lpfylr
delse, og hans Gemalinde fodte Hain en Prinds.
Glcrdcn herover var almindelig, overaltholdtesTakr.
kefeste og Boleslaus's Kjaerlighed til fin dydige Ger"
malinde, syntes nu ncrsten at have beseiret fvrdumS
Erindringer. Ogsaa den tro Kunigunde feirede sin
stille Fest, og syede Barnet nogle smaae Cvob, som
Jacob maalle overbringe Hertuginden som en Gave
fra fin Ssster.

Da den unge Prinds havde fyldt Aar, og Herlugr
inden havde afvant ham, sagde hun engang fortrolig
til Hofnarren, som forstod ret herligt at lege med Bar-
net: „Jeg svger et tro Fruentimmer til at pleie min
Son, Du har jo Sostre, Jacob, ere de ligesaa gode
som Du, vilde jeghelst betror En afdem mit Barn!"
— „Ih nu, der Forsiag var en Prsve v«rd, Fru

19 B. (10)
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Hertuginde!" svarte denne, efter en kort Taushed:
lad mig gjore enteise hjem, maaffee medbringerjeg
Eder strar Pigen."

Hertuginden tillod det, Jacob reiste, og treen en

Aftenstund uventet ind i Hytten til Sine. „Hör,
Knuigunde! sagde han, da Moderen og Sosieren
havde forladt Værelset, for at gjore Anstalter til al
beverte ham: Du har skaffet niig en god Tjeneste,
hvad, om jeg nu gjorde Gjengjeld?" Herpaa aaben-
baredehan hende Hertugindens fünfte, oghansPlan,
at gjore hende selv ti! Plejemoder for det Barn, hvis
Moder hun ikke maalle v«re. Han vidste Naad til
en sikker Forklcedning: han havde lcert i Wolfsheir
mers Kjokken, al tilberedeet Vand, som forvandlede
dionde Lokker ti! kulsort Haar, og kjendle en Sminke,
der bedre end Solens Straaler kunde gjore den hvi-
Veste Hnd bruun. Den henrykte Pige vilde af Taft
nemmelighed falde ham tilfode, men han trykte hende
sagte til sit Bryst og sagde: „Men foler Du Digog-
saa stcerk nok dertil, Kunigunde? Vil Du kunne leve
i Ncrrheden af Hertugen, kunne udholde hans Blik,
der maaskee ofte ville dvcele paa Dig, som for al

anstille en Sammenligning, uden i mindste Maade
ar robe Dig selv? Gaae og raadfor Dig forst med
Dit Hjerte og med Gud; thi Du kunde ved Uforsig:
lighed stifte megen Ulykke. Idag intet Ord mere der:
om, i Morgen tidlig siger Du mig Din Bcflntning!"

Men Kunigunde behovede ikke denne rolige Over:
veielse; hendes Beslutning var urokkelig, thi hun
kjendte sit Hjertes Styrke. Modig havde hun jo alt
Lragt Prinds«! ethvert Offer, hvi ffulde hun ikke ogsaa
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kunne besinne i denne Prove, som tillige paalagde
hendes Hjerte den sode Pligt, at dele Moderomhuen
for hendes Elskedes Barn. Hun tilsvor Jacob hellir
gen, aldrig nogensinde ar give sig tilkjende for noget
Menneske; og efterat ogsaa Moderen og Sosteren
vare vundne for dette Foretagende, og Jacob havde
forvandlet den fljonne Blondine til en brunn Ponder
pige, og givet hende el andet Navn, reisie han for-
notet i hendes Folge tilbage til Schweidnitz. „Her,
Fru Hertuginde, bringer jeg Eder min yngste So-
sier, sagde han: hun har forceret Eder Svobene til
Prindsen, og vil nu gjerne selv svobe ham. Hertug-
inden modtog med uiegen Godhed den venlige, elske-
lige Pige, og da hun snart havde overbeviisi sig om

hendes utrceltclige Omhu, overlod hun lidt efter lidt
Barnets Pleie til hende allene. Ogsaa Hertugen,
fkjondt han i Begyndelsen ofte betragtede hende længe
og eftertaenksom, som om han sammenlignede hende
med Billedet i sin Sjels Inderste, vante sig dog om-

siver til al see hende, og var venlig og taknemmelig
mod sil Barns lro Pleierinde.

Saaledes lykkedes det da virkelig Kjcerligheden
som en usynlig Skytsengel, al omsvceve den Elskede,
som en munter Ven, at staae ved hans Side, og at

vaage ved hans Barns Vugge. „Gud velsigne de

Riesenbjerge, som flikker os sine Born hid!" sagde
Herlnginden ofte til sin Gemal, hvorpaa han da

smilende vleiede at svare: „Og Rübezahl med, svin
med sin Guldring fcesiede mig den lystige Ven!"



Saaledes soviel aller et Aar. Jacobs gamle
Moder var bod, hans Soster havde ægtet en Vsver;
han selv og Knnigunde salte sig lykkelige i Opfyldelr
sen af deres hellige Pligler. Da lod en Dag den

gamle Hertuginde Jacob kalde ril sig, hunvarallene,
og, som det lod, i Begyndelsen i stor Forlegenhed.
„Min kj.rre Jacob, saaledes tiltalte hun ham: jeg
veed Du er en munter, snild Mand, der ofte kjender
el godt, lystigt Mad for de vanffeligste Ting; med-

deel mig un et saadant, thi jeg lrlrnger dertil."
Skjsndl med hemme^g Frygt for, at hun vilde an-

mode om noget Ondt, lovede Jacob Isende dog,- at

aabue sin Villigheds Skatkaurmer, hvorpaa Hertug-
inden vedblev saaledes: „Du veed, at Doben for
lort Tid siden berovede mig min Livlcrge, nu har jeg
vel isinde, al beseelte denne Post med en erfaren
Mand, alligevel vil jeg ikke give den til Enhver, som
ukaldet foger at lilvende sig den." — „Naturligt,
sagde Jacob, idel han rystede Djeldekaaben lystigt:
en ukaldet Lcrge er ei stort bedre, end Knokkelmanden
selv! Men hvor er da den paarnengende Hr.Doctvr,
jeg stal kurere ham med min Brix." — „Nti, ikke

saaledes, gjentog Herrugind-en: thi jeg er ham man«

gen Forbindtlighed styldig, jeg har og engang givet
ham Lofte om et godr Levebrod, og nu fordrer min
Skriftefader, som er hans fortrolige Ven, at jegskal
opfylde mit Lofte; men ftg har en stor Afsky for den

Mand, og kunde ikke udholde, al have ham om inig,
og allermindst engang at fte ham veo min Sotteseng.
Naar Du nu kunde betage ham Lysten ril denne Post,
sad at han af sig selv afstod fra sit Forlangende!"—
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„Narren stal altsaa bide Doctoren i Helene, saa at

han tager Flugten? gjentog Jacob: nu, med For»
noielse, det kan blive en lystig Historie. Giv mig
kunst Vink, naar haner kommen, saa ville vi anstille
Forsager." — Hertuginden vilde paanode 7>am en

Pung med Guld; men han gav hende den tilbage med

de Ord: „Bjelderne paa min Kaabe have en renere

Klang, end det, I her har pakket sammen i denne

Pung; klingre hellere Sermed fvr Eders Skriftefaders
Oren, at hane« stal hore, hvor hans Ven, Doctoren,
vil bande ved Afrejsen."

Faa Dage efter indtraf det aarlige Marked
i Schwcidnitz. Hofnarren sad Aftenen kor i den lille

Prindses Sovekammer og akkompagnerede sagte paa

Citharen den Sang, hvormed Kunignnde dyssede
Barnet i Sovn, da hans lille Tjener kaldte ham ud,
og meldte ham, at et Fruentimmer onstede at tale

med ham i Eenrum. Han lod hende fore paa sit V«/
relse. — Del var Katharina. L«nge hvilte hun
graedende og stum ved sin Pndlings Bryst, som fra
en fager Pngling var modnettil enstjonMand. Han
overoste hende med K/«rtegn, og vilde sporge og fore
tcelle; men hun bandt hans Tunge, „Del er ikke

Lcrvgsel, sagde hun: som driver mig hertil, thi det

er nu engang min Lod, aldrig at torve folge mit
Hjertes Drivc; men jeg har stjaalet mig til Dig,
fordi Du behover min Advarsel. Ere vi og g andste
allene— Aacob lukkede Doren ilaas, og forte
hende ind i sit Dcrrelse. „Wolfsheimer er her, ved-

blev hun frygtsom: han er dragen til Marked og vil

i Morgen opsiaae sin Medicinbod her, thi han ham



150

der at gjsre stor Opsigt i den rode galonerede KlwLr
ning, og at blive desto vissere paa Livloege-Posten
hos den gamle Hertuginde."

Jacob treen forfcrrdet tilbage, thi nu blev det
ham forst indlysende, hvi Hertuginden havde jgivet
ham hiint Wrinde. „Ak, vedblev Katharina: det
var ftrcekkcligt, om det fkulde lykkes ham, thi han
har intet Godt i Sinde, og hvis han gjenkjendteDig,
var ogsaa Du forloren. Den graae Mand har atter
i den senere Tid ofte besogt os, og jeg vil tilstaae
Dig, men ogsaa kun Dig allene, at jeg akter har belur
ret dem fra min Afkrog. De smeddededenPlan, at

Wolssheimer skulde blive Livlcrge, Hertuginden vilde
nok samtykke, thi de havde heude jo forlcengst i deres

Magt. Jeg erfoer desuden andre ffroekkelige Ting.
Ternk Dia, Kunigundes Fader lever endnu, men

som Fange ved et fremmed Hof. Da de nu lroe, at
den gamle Hertuginde ei kan leve ret loenge, ogE at
den Fangne efter hendes Dod vil blive losladt, men

da de tillige gyser for hans Tilbagekomst, saa beflut-
tede de, naar kun Wolssheimer fvrst var bleven Liv-
læge, iFaelledskab at bestormeHertuginden, saalwnge
indtil hun lod ben Ustyldige rydde af Veien ved Gift."
— „Nei, raable Jacob: det skal ei| lykkes Eder!
Jeg har allerede eengang forstyrret Eders djcrvelffe
Planer, Gud vil og fremdeles skjenke mig Held derr
til." Derpaa fortalte han Katharina Alt hvad han
havde gjort og hvorledes Kunigunde, forkloedt som
hans Soster, nu levede her ved Hoffet. Hun roste
dette Vovestykke af den trofaste Kj«rlighed, men bad

ham at anvende stn hele Judflydelse for at holde 8a-
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boranien bor« fra sig. Thi i den brogede Klcrdning
og med det smukke sorte Skjcrg, som Jacob nu bar,
troede hun selv ikke, at Wolfsheimer vilde gjenfjenbe
ham, kun det nforandrede Navn frygtede hun med

Rette, vilde omsider lede ham paa Spor, og opdar
gedes han, vilde Laboranten maaskee endog rydde
ham af Veien. Og gjorde han dette, sagde hun
med frygtelig Alvor : saa maatle jeg jo selv bibringe
ham Gifldrikken, om det saa end var i Sovne.

Efter denne korte Samtale skyndte hun sig igjen
at forlade den elskede Son, thi Wolfsheimer, som
havde taget hende med, fvr strar at indrette si» huns-
lige Oeconomie her, aflagde jufl nu et Desog hos
Hertugindens Skriftefader. — Denne Tid havde
hun benyttet; men knude ikke, uden al vcekke hans
Opmoerksomhed, savnesved hans Hjemkomsi i Logiet.

Jgcob kunde ikke sove nceste Nat, for at udkaste
sin Plan. Den gamle Hertuginde samtykkede i Alt,
og Jacob begav sig i sin Hoitidsdragl hen paa Mar-
kedet. En uhyre Troengsel viste ham snart det Sted,
hvor Laboranten falbod sine Lcegemidler. Den magre,

blege Mand, i en rod galoneret Klcrdning og Kaarde
ved Siden, stod med en alvorlig og vigtig Minepaa
et Ctellads og horte nedladende paa detilstrommende
Patienters Guffer og Klager, medens Peter Schmaur
cher i Harleqvindragl gik ham tilhaande og gjorde
Narrestreger.

„Gjor Plads! gjor Plads! skreg den Sidste, da

han saae Jacob ncerme sig: Respect! Plads! Her-
tugens Nar, den naadigste Hr. Hofnar kommer!"
Denne hentraadte stolt til Boden, hilste ham med
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fornem Anstand, betalte, til de Omkringstaaendes
store Fornoielse, hans Vittighed med samme Mynt,
og indbod endelig hemmelig sin Collega, hvis lakkre
Gane han godt kjendte, til en god Frokost. Famm
lussen kunde ikke modstaae, ndfandt et lystigt Paaskud
til -at forlade Laborantens Bod og lob med komiske
Fagter bag efter den forud ilende Jacob. Denne
forte ham kil et afsides Viinhuns, ledte ham her ind
i lystige Samtaler, og stjeukede dygtigt for ham.
Imidlertid kom Jacobs,Tjener, slæbt som Hertug!
indens Page, til Boden og meldte Doctoren i cenaster
tig Skynding, al hans Frues yndling i dette Øiti
blik var bleven qvalt paa hendes Skjod, hvorfor hun
tog sin Tilflugt til hans Konst, og forlangte hurtig
Hjelp. Med disse Örd trak han en dod Kat frem
fra sin Kappe og kastede den ind i Vodcn. — Hvo
kan beskrive Laborantens Fyrfcrrdelse! Han besvor
Overbringeren, at borttage det afskyelige Aadsel,
han raabfe paa Famulussen, gebcrrdede sig som en

Afsindig, og sprang, overvceldet af sin Liigskr^k, nd
af Boden, og lob skjoldende bag efter Pagen.

„Hvad! raabte En af Folket: stal vi taaie, at

Mirakeldoctorenndskjelder Hertugindens Tjener? Fon
staaer han ikke Spsg? Skal vi siaae her som Aarre?
Kom, vi vil selv scrlge!" Og hermed sprang Ord-
foreren ind i Boden, mange Andre fulgte ham, og
i faa Minuter var det kostbare Medicinforraad plym
dret og Stelladsen revet ned.

Den harmfuysende Wolfsheimer, forfulgt af
den drillende Pöbel, lob til sit Logis, og modle un-
derveis den lystige, drukne Famulus, fulgt af Gade-
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drengene. Her var det kommen til flemms Optrin,
naar ikke Hofnarren ved sin Mellemkomst havde der

roliget Folket og jaget iDrengene bort, saa at de

fremmede kunde naae deres Bolig.
Wolfsheimers Anseelse var herved sveekket, men

hrns Mod dog ikke sjusken. Han beklagede for Par
ter Michael det ubehagelige Tilfa'lde, og besintiede
desto hurtigere, ar lade stg forestille.Hertuginden.
Det flere; men neppe havde han kysset hendes
Haand, for han soer tilbage, bleg af Skr«k, Anger
stens kolde Sved brast ud af hans Pande, vg han
skyndte sig at forlade Hoffet. Selv uden at store
Regn flab, reiste han paa Stedet Korr. — Ogsaa
dette var Jacobs Vcerk. Han havde underrettet
Hertuginden om Laborantens Liigskreck og formaner
hende til at træffe en Handfle paa, som han havde
hentet fra Familiebegravelsen og at rcr-kke Wolfsheir
mer den saaledes bedcrkke.de Haand at kysse paa.
Thi han sluttede rigtigt, at Laboranten nok mide

m«rke Liiglugten og crngsielig fly en Persons Neers
hed, som alt ilive havde denne Lugt ved sig.

Saalcdes var nu denne Uveirsfly adspredt afen lyr
flig Hvirvelvind og Jacob t«nkte paa, at benytte Herr
rugendens erhvervede Gunst til Frelse forKunigundes
Fader, Men ser han endnu vovede atyttre fin Be«
øjering og kunde erfare, i hvilket Fcrngsel den Ulykker
lige vansmcegtede, faldt den gamle Hertuginde i en

svæv Sygdom, og dode.
Dette Dodsfald bevirkede snart, hvad der maar

flee ølbrig var lykkedes den tro Jacob; thi hiiut ber

siEgtede Hof meente, at der nu ei lcrngepc var nogen
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Grund til^t holde Ridderen fangen, og da nu ogsaa
de af Hertuginden kil Fangens Underholdning bt;

stemte Penge udebleve, sna blevendeligNidderLothar
lsslavk af sil Fcrngsel.

Men fra Z«ngselets Nat, hvori han havde sukr
fct totte 21 av, bragte han Helvedfrugten: Hirvntorst
med til Dagslyset. I en sikker Forklædning sneg
han sig til Schtveidnitz og forbede i Lon efter Sines

Skjebne. Ingen kunde give ham noie Oplysning
herom; thi man havde glemt dem, og kun tilfaeldig-
viis erfoer han Mosteren Birgittes eensomme Opr
holdssted. Han ilede til hende. Ak, hun havde inr

gen Trost for ham, men kun den sikkre Efterretning
om hans elffede Barns Dod. Men hun fordulgte
ham ei heller den Mistanke, at Kunigunde var om-

dragt ved Gift, thi hun var dengang bleven fort med

til Nonneklosteret, og forst losladt derfra efter Kunir

gundes Dod, og de medlidende Nonner, som troede

at veere komne efter Hemmeligheden og som antoge
den Dodes hurtige Begravelse, og den Afffy, Prior-
inden fra den Time af yttrede mod Pater Michael
og Wolfsheimer, for sikkre Beviser om Mordet, havde
berettet hende Alt. „Nwvn mig Ulvens Hule, jeg
vil opsoge den!" raabte Lothar. Birgittes indstcen-
dige Bonner om, rolig at underkaste sig den uforan-
derlige Skjebne, og ei at siaede sig i ny Fare, vare

forgjeves; de maatte sige ham Laborantens Opholds-
sted, hvorpaa han, uden i mindste Maade at robe sit
Forehavende, forlod dem ncrste Morgen.

Wolfsheimer og Pater Michael sad just sammen,
og him erfoer med indædt Harme, paa hvad Maade
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Hofnarren havde forjaget ham fra Schweidnitz, thi
ret var lykkedes Skriftefaderen, al udfritte hele Sam?

menhaengen af den beende Hertuginde. Han kunde

kun ikke begribe, hvorledes Narren var kommen efter
hans Svagheder, som han havde benyttet som Vaa?
ben imod ham, indtil Pateren tilfceldigviis Evnede

Hofnarrens Navn. „Hvorledes? raabte Wvlfshei?
mer forbauset: Jacob Thau hedder Knegten? Den

Dreng, som jeg har opdraget her, og som jeg siden
efter Eders Naad jog bort, han har siaaet sig til Rid?
der paa mig?" — Han var ude af sin Fatning, og

begyndte jnsi at oplægge Naad med sin Ven, om den

ssleligsie Maade at hevne sig paa, da Medhjelp«
ren meldte en Fremmed, som indstændig forlangte,
at faae Laboranten i Tale.

Bleg og hentcrret af Ferngselsluften og Kummer,
treen Lothar ind i Voerelset. Hans Blik soer feen,
fra de dunkle Jammentrukne Dienbryn, som Lynene
fra den morke tunge Uveirssty. Pateren sprang for?
scerdet op af Stolen, thi han gjenkjendte ham, og
vilde forlade Vcrrelset, men Lothar sted ham med

Kraft tilbage, og lukkede Doren ilaas. „Bliv!
raabte han: Over denne Dortoerstel kon-mer Ingen,
for jeg har holdt Dom. Af Eders elendige Synder?
mine seer jeg, at I gjenkjender mig, og Frygten for
den længst Henfarnes Gjenfcrrd griber ^Eder. Men

jeg kommer just for at fore Eder til Graven, hvor
min Kunigundes fasttillukte Sæber ville vidne mod

hendes Mordere."
Som tt Tordensiag ramte disse frygtelige Ord

begge Syndernes Hoveder. Det brede Svaerd veb
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Ridderens Side, den korte, vcegtige Stridshammer,
som han under Talen, holdt slagfærdig i Haanden,
gjorde ham ni en frygtelig Dommer. Pater Michael
fattede sig forst, og bad Ridderen med en mild oven

talende Rost, at hore ham med Rolighed, hvorpaa
Denne taus sarte sig ned paa en Skol, som han havde
skudt for Doren, ligesoin for at bevogte den. Det
lykkedes Paterens store Veltalenhed, og hans fine
Forstillelseskonst, at va>lte hele Skylden for Kunst

gundes Mord fra sig og Laboranten paa den gamle
Hertuginde allene, der havde ladet denne Daad ud-

fore veo en af hende bestukken Lærling hos Wolfs-
heimer, som havde misbrugt sin Herres Navn, Han
beraabte sig derhos paa Nonneklosteret i C., som
kunde bevidne, at man ikkun havde givet den Syge
detLcegemiddel, som var bleven bragt hendeafWvlfs-
heimers Loerling, der ukaldet havde indfunden sig, og
sagte stedse ivrigereat lede den krcenkede Faders Hevn
hen over den uskyldige Jacob Thaus Hoved,

„Og hvor lever denne Skurk t" spurgte Lothar,
— „O, der gaaer ham vel, svarte Pateren med el

Smiil: den salige Hertuginde har vidst at belonne

ham godt, han er Hertugens lystige Raadgiver!" —

„Min Gud! raabte Lothar, og stog HKnderne sann
men: den Skurk, som har forgivet hans Elstede,
stal nu ogsaa med Narrestreger forjage hendes Billede
af hans Hjerte. Lev vel! I stal hore fra mig; men

vee Eder, hvis I have loiec for mig!" — Hermed
forlod han Huset, og iilie rastlos bort, stjondt After
yen alt var frembrudt, medens begge Vennerne kom
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lykkede Udaad.

Lothar begav sig forsi til Noiineklosieret i C. Her
bekræftedes nu rigtignok Paterens Udsagn, al nemlig
ikke Wolfshrimer selv, men hans Lcrrling, Jacob
Thau, havde bragt den syge Kunignnde Laegemidier,
og al man i al Stilhed havde begravet den Dod?.
Han tvivlede nu ikke længer, men tog Deien lige hen
til Schweidnitz. Hertugen opholdt sig just dengang
i Herlugdommet Jauer, som var tilfaldet ham ved

hans Broders Henrik II Dod, men den lille Prinds
var tilligemed sin Pleiemoder Kunigunde og sin Den
Hofnarren bleven tilbage paa Slottet Dolkenhayn,
den fyrstelige Families Pndiiiigsopholdssted. Kort
for sin Afrejse betroede Hertugen sin lystige Raadgi-
ver, at han forsi efter sin Moders Dod havde erfaret,
ar Kunigunkes Fader endnu var ilive, og akhan vilde
anvende Alt paa, om muligt at forsone den, uden

hans Drode, dybt krcenkeoe Mand.- Jacob dulgte der
ifte for den lykkelige Datter, som i Forening med

ham udkastede den skjsnne Plan til at gjore Faderen
deslagtig i Hemmeligheden, optage ham som tredie
Mand i deres Forbund, og under hans Aine siiste at

opfylde deres hellige Pligter.
Da indtraadte en Aftenstund en hsi mork Mand

i Clotsgaarden, og spurgte efter Hofnarren. Man
henviste ham li! Borgens Have, hvor Jacob gik med
den lille sovnige Pr-nds paa Armene, medens Kuni-
gunde var gaaei ep paa Slottet for at tilberede hans
Aftensmad og rebe hans Seng. Den blege Skikkelse
ncrrmede sig med hurtige.Skridt Hofnarren, stirrede
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paa ham og standsede ved ham med de Ord: „Er det
Dit Barn?" — „Ja vist er det mit Barn," svarte
Jacob venlig og kyssede der paa Kinden. — „Du
harmyrdet miNjDalter, velanda, Barn for Barn!"
raabre Lothar, og med disse Ord soer Stridshammer
ren lynsnar ned mod Drengens Pande; et Krampe-
træf, og han laae Vod i Jacobs Arme. Med den
blodende Speede i den ene Arm, griber Denne den

grcrsselige Morder i Brystet med den anden Haand,
men han stovte ham tilbage med Kæmpekraft og raable:
„Jeg er Lothar af S., Knnigundes Fader, som Du
har forgivet i Klosteret! Barn for Barn! vi ere nn

færdige med hinanden!" — Som lynsiagen ved disse
Ord vovede Jacob ei at lcrgge Haand paa Ridderen,
der iilsomt og ubemcerkee forlod Haven.

Hvo formaner at skildre den Jammer, som ud-
bredte sig overalt. Borgfogden lod Jacob kaste
iFcengsel, thi han tilstod, al have dr«bt Prindsen ved
et uforsigtigt Steenkast. Folket rasede og forlangte
Morderens Blod, thi arvet Kjaerlighed bandt det til
Fyrstehuset, hvis sidste Spire nu var brudt, og den

fortvivlende Fader korde ikke lade Rande gane for
Ret. Kunigunde blev strnx forviist fra Hoffet, Ja-
cob overgivet i Rettens Haender, og da han urokkelig
vedblev sin Paastand, fna Dage efter bomt til Doven.
Han horle Dommen med Fatning, hvorledes havde
han og kunnet forrnnde Knnigundes Fader, hvorle-
des kunnet robe en Hemmelighed, som han af Kjaer-
lighed til hende og Fyrsten saa omt havde tilflorek.
Gjerningen var nu engang skeet ved en usalig Mis-
fsrstaaelse, og uoprettelig, men Folgen skuldr knn
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Offer, bragt den trofaste Liffov.
Hensjunken i dybe Dromme, Forbud for den

lange Nat, sad han Aftenen for Henrettelsen allene
i stt Fcengsel; der aabnedes Deren, og Fangevogteren
indlod et Fruentimmer. Del var Katharina. Et
Iilbud fra Pater Michael havde bragt Wolfsheimer
Efterretning om Prindsens Drab. Jacob iiltehende
imode med aabne Arme, men hun holdt ham tilbage
meddeOrd: „HarDuvirkelig drcrbtden lillePriuds?
Jeg forlanger Din Dekjendelse." — Da glodede hans
Hjerte for sidstegang af Kjcrrlighed og Tillid til sin
Moder, og han fordulgte hende Intet.

Laenge horte hun ham rans, siutlede ham derpaa
i sine Arme og gr«d længe ved hans Bryst, og da

han endelig spurgte hende, om hun ikke billigede hans
Forscet: hellere at doe, end al aabenbare Alt, klapr
pede hun venlig hans Kinder, og sagde: „Dit hele
Liv, min Son, var Kjcrrlighed, lad ogsaa Din Dod
vcrre bet i Salig Den, der, som Du, doer med el
reenl Hjerte." Derpaa velsignede hun ham, og gav
ham Afstedskyssel, thi Fangevogteren tresn atter ind.

Ved nceste Dags Frembrud blev Jacob forc ti!
Retterstedet. Katharina stod med lorre Dine ved
Skafottet og vidskede med Svededugen de store
Draaber af hans Pande. Han bar det Solvkrucifix,
som hun engang havde giver ham, i Haanden, lys-
sede del endnu engang andcrgtig og gav hende det riG
bage med Len Bon, al hun vilde bringe del li! Kuni-
gunde. Han blev henretterpaa den PladsiSchtveid-
nitz, hvor St. Wolfgangskirken stager den DaH i Dag,
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dg begravet - Nærheden deraf ved det Kors, som er

rudmnret i Stadsgraven under Kirken.
Katharina ilede til sin Veninde, Priorinden i C.,

dg bad vin, ar vorde optaget i Klosteret, thi til Wolfs/
heimer kunde hun nu ikke vende meer tilbage. Her
fandt hun ogsaa den ulykkelige Lothar og hans Datt
:er. Kunigunde var efter sin Forviisning fra Hoffet,
tyet til den eneste Veninde, hun kunde betroe sig tik,
ril Priorinden, og havde her gjenfündet sin Fader,
der vilde beføle sin Datters formeente Grav.

Ved at gjensee hende, og ved al hore Forteellim
gen om hendes Skjeone, blev det ham nu endelig ind/

lysende, i hvilken ftrcrkkelig Vildfarelse han havde
udover den frygtelige Daad, og han vilde sirar ile hen
ak'frelse den Uskyldiges Liv ved enoffentligTilstaaelse
af sin Brode. Men han erfoer af Katharina, al det

alt var for silde.
„Nu, saa har jeg endnu kun een Forretning

i denne Verden !" raabte han, og spurgte Katharina,
run hun vilde folge med ham. Hnnsaintykkede, thi
hun forstod ham, omendffjondt han ikke sagde, hvor-
hen han vilde fore hende. Han anbefalede Priorin-
den sin ulykkelige Datter, og forlod Klosteret. Wolfs-
heimer var allene hjemme, thi han havde udsendt Far
mnlussen og Pigen for at soge Katharina, som nu

alt havde været flere Dage borte, og sad just i sit
merke Vcrrksted, ifwrd med at tcelle nogle Guldpenge,
da Dsren sprang op, og Lothar indlreen med Kathas
rinn. „Elendige Logner, gjenkjender D« mig?"
raabte Lothar. — „Hvad vil I mig, sagde Wolfs-
heimer, og reiste sig fljcrlvende: hvor har Du vævet
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saalcrnge, Katharina?" — „Jeg kommer fra Rett
terstedet, hvor Jacobs Blod er udgydt, sagde hun :

jeg har ikke villet cegteDig, at Du ei ffulde forgive
mig mine Born, men Du har dog myrdet min Son!^
og paa Lothars Sporgsmaal, hvor Phiolen stod,
viste hun med ffjcrlvende Haand paa er Hjerne i det
aabne Skab, hvori Laborantens Glas stod, og faldt
med tilhylletAasynpaaKn«e, at bede for Synderens
Sjel, thi Lothar tvang ham med Magt til at tomme
den af ham selv tilbereder frygtelige Drik. Hylende
tumlede Wokfsheimcr til Jorden, og medens hatt
ilede til Skaber for at finde Modgift, forlod Lothar
og Katharina Huset. Da Famulussen ved Nattens
Frembrud kom hjem, fandt han Laboranten dod ved
Siden af Guldet, i gyselige Krampetrcekninger.
Hvorhen hans Ven, Pater Michael, havde begivet
sig, erfoer man ikke, da ogsaa han var forsvunden.

Lothar efterlod sin Datter, ifolge hendes Dnffe,
hos Priorinden; baade h>m og Katharina toge Sier
ret. Kunignilde blev siden Priorinde i dette Kloster,
og allevegne anprist som ec Monster paa en from,
hellig Himmelbrud; men endog som saadan kmrlede
hun ofte med Taarer foran det lille Krucifix, som Iar
cob havde sendt hende til Amindelse.

Den ulykkelige Lothar opsogte sin gamle Ven,
Prioren i Klosteret Grissau. Gjerne havde han be-
kjendt sin Brede for hele Verden; men der var intet
Liv mere at frelse derved, og han laug, for ac ffaane
sin agtede Families Navn og Fyrstens Hemmelighed.
Men Abbeden betroede han Alt, og bad ham om at

19 B. (11)
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vorde optaget i Ordenen, og paalagt en langvarig
haard Bod, som endnu i dette Liv kunde luttre og
rense ham. Men den fromme Abbed var en strcrng
Dommer; han ncegtede ham som Morder Tonsuren,
men befoel ham som Laibroder at tjene Kirken, og
overdrog ham Degne-Embedet. Naar nu Reisende
besogte Klosteret, for at bcsee den prægtige Kirke,
faa maatte Degnen vise dem omkring, og ved den

her bisatte lille Prindses Gravsted med blodende

Hjerte fortcrlle, al Hofnarren havde drcebt ham.

(Ernst v. Houwald.)

Haugwltz og Contarini.
(Dst af historists Kilder.)

Det var ved Vinterstid 1675, at den kappreOberst-
lientenant von Haugwitz med 700 Schlesiere ryk-
kede ind i Citadellet Dachstein, der truedes af den

franste Haer. Det laae i en Sump, omgiven af
mudrede Grave, dybt og ode. Hellen var ikke syn-
derlig vel tilmode, da han drog herind, men snart
vpmnntredes han ved det glade Velkommen, hvor-
med ben lystige Conlarini, saavelsom de vvrige Offi-
cerer, Frescobaldi, Clary og Rvthkirch, iilte den nye
Kommandant imode.

„Munter, min schlesiste Helt! tilraabte ham den

stjonne C o n t a r i n i: Vor Herres og Keisers Fjender
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skulle finde deres Grav i Sumpene heromkring. Lad
dem kun rykke frem, de luftige FranskmwndIdel
Hsieste sende vi den stolte Ludvig et Par af de hurtigste
tilbage, at de kunne melde ham de øvriges Ner
Verlag."

„Kammerat, sagde Haugivitz: jo ringere vi agte
- vor Fjende, desto farligere er han." — „Kan vcere,

, tog Contarini Ordet: men de Franske ere endnu langt
borte, Herr Broder. Alle bore Venner besøge iaften
Hertugen af Lothringens Hof i Strasiborg; hvad om

I fulgte med, Kommandant?" — „Endnu idag vil
jeg undersoge F«stningsvcrrkerne, sagde Haugivitz
med en merk, alvorlig Mine: bog under Kommam
danten gjerne sine unge Venner denne Udflugt, og w

sker dem Lykke, samt smukke Dandserinder."—Med
disse Ord bukkede Hangwitz for Officererne og gik
ind i det ham anviste Vsrelse.

„En Lrsknub!" raabte den fyrigeNothkireh efter
ham. „En Bjorn fra Tydsklands Huler !" raabte
Frescobaldi. Men Contarini sagde: „DM, han er

1 en Hædersmand, han lader mig stue Agnes idag!"
— De Ovrige loe. Alle iilte de nu, at smykke sig
til Festen, cg traadte ikke længe efter ind i den klart
oplyste Sal, hvori Hertugen af Lothringen ber

i fandt sig med sil Hof.
Agne s, den Skjonnesie af Hertugindens Hoffror

kener, var af fransk Byrd. Straalende i ulignelig
. Ungdomsynde, syntes hun at v«re et overjordisk Vce<

sen. Hvo der saae den hoie, ranke, fyrige Contarini
svcrve i Dandsercekken ved hendes Side, kunde ikke

(11)
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Midet mene, end at Begge vare skabte fsr hinanden.
Han var desuden bekjendt for en dristig og heltekrafr
tig Kriger, og de Skjonno vogtede paa ham medkjoerr
lige Blikke. Ogsaa Agnes syntes at foretrcekkeGrev
Contarini for alle sine ovrige Beilere. Han maatte

troe sig eisser, hans hele Vcesen var fuld af tilfreds«
stillet Elskovs Salighed. Men hans Ridderlighed
Paalagde ham stroeng ZErefrygt for hans Tankers
Dame; jo mere han troede sig foretrukken, desto stil«
lere og alvorligere viste han sig mod Agnes. Hun
elskede ham vel ikke endnu, men hun var ham god,
og hun lod ham moerke det.

Han fandt hende iaften workere stemt, end seed«
vanligt, og vovede, med bly Deeltagelse at spsrge,
hvorfor? — „Mine Landsmand ncerme sig Tydsk-
lands Groendser, svarte hun: de ville skjarnde og
brcende i det skjonne Land, de ville seire, eller under-

gaae. Mit Hjerte vil lide, hvad der nu steer, thi
Tydskland er blevet mit andet Hjem, og mit Hjerte
kan ikke andet, end elske Frankrig." — „Men denne

Krig er uretfaerdigen begyndt fra Frankrigs Side,"
indvendte Contarini. — „Lad saa v«re, svarte Pi«
gen fyrigt: de franske Krigere ere dog uden Brode.
Skulle de blode, fordi deres Drot udsender demiuret«
fcerdig Feide? O net, deres Heltemod udflette dette

Felttogs SkjEndsel, thi den, der har Lykke, har jo
ogsaa Ret, naar Alt kommer til Alt."

Hun brcrndre som en Glod, idet hun sagde disse
Ord, bod Greven sin Haand, og svoevede atter med
ham gjennem de glimrende Rakker. Contarini var
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alvorlig og saare bevEgel ved hendes Tale, dog folte
han sig lykkelig, da han var hende noer.

Natlen svandt som en Droin, et nyt Dal beram-

medestil noeste Sondag. VedAfftedentilraabteHer-
tuginden Contarini: „I Herrer, kommer igjen paa

Sondag, og bringer Haugwitz med!"
Contarini vendte tilbage, drukken af det Haab,

Agnes's Blik havde taendl i dans Sjei. Mork og al!

vorlig kom ham Haugwitz imsde. „En svoer Opgave,
tilraabte han ham: at forsvare denne Rede. Fra
alle Kanter er den tilgcrngelig. Vee hver Fcrsining,
som ligger i en Dal!"

„Ei, del kan vare længe z inden Fjenden kommer

her, Kommandant! jublede Contarini: Og kommer

han, ftulle vi vel hilse ham, som ret og tilbørligt kan

voere. Paa Sondag er atter en Fest i Slrasiborg, og

I er formelig invbuden. Men I kommer sag-
tens ikke."

„Ikke? gjentog Haugwitz: Ho, ho, I mener

vel, at en Mand med Hjerte intet Hjerte har? I
Ugens Lob maa det vigtigste Arbeid her voere foerdigt,

, og saa husvaler jeg qjerne min modige Aand i vakkre
Ovinders Selftab." — „Er I ikke gift, Kommam
dant?" — „Jeg er Enkemand, kjoere Greve, og lyk-
kes det mig nogensinde, at finde en Pige, saa ftjon
og bly som min Agnes —

„Agnes?" faldt Contarini ham rodmende i Ta-
len. — „Kjender og elfter I en Agnes?" forflede
Haugwitz. — „Ja, raabte Greven: I Jeg kjender
En. Hun er den ftjonneste Mo ved LothringensHof,
rank og hoi fom Lilien, sod som Violen!" — Og nu
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udtomts hon sig i faa oegeistrede Lovtaler, at Haugi
witz smilende udbrod: „Ei, I vorder jo Digter!
Men det undrer mig ingenlunde, da I elsker."

Sondagen kom. Slraalende i Kraft og Pude
treen Helten Haugwitz ind i Fyrstefalen; en lydelig
Hvisken soer gjennem Gjcrsternes Skare. Mere end
eengang havde Agnes allerede seel til Doren; hun
vilde ikke tilsiaae sig selv, at hun ventede Cvntarini,
og solle sig forunderlig greben og overrasket, da hun
fane Kommandanten troede ind istedetfor ham. De
andre Officerer, blandt dem Cvntarini, traadte kort
efter ind, og Sammenligningen var ikke vanskelig.
Men Agnes tcrnkte ikke paa at sammenligne. Hun
faae den Fremmedes rask omfarende Blik dvoele ved
hendes Beskuelse, og hans funklende Sie syntes ar

sige: Har jeg nu fundet Dig? — Haugwitz nwrmede

sig Hertuginden, vg Ordene flode mildt fra de alvor?
lige Lceber.

c Kommandanten bod Agnes op til Dands, vg hun
rakte ham sin Haand. Rer vel mcrrkede hun, hvil?
ken Mumlen, der gjennemlob Forsamlingen, da hun
svwvede g en iem Rwkkerne ved den Herliges Side.
Saal edes blomsirer Rosen ved Klippens Fod. Han
siap hende ikke den hele Aften, og hun blev gjernehos
ham. Ved hans Blik falle hun sit H/erte aabn-r sig,
som Knoppen i Sollyset; aldriganet Fryd og Qval
gjennembcrvede hende, hele Livet var hende nyt.
Contarini holdt sig skjult. Agnes tcrnkte ikke mere

paa ham, end om hun aldrig havde seet ham.
Ved Skilsmissen greb Haugwitz Agnes's Haand,

vg fagde: „Eders Navn, min Froken?" — „Agnes,"



167

hviskede hun. - „Agnes?" gjentog han: Det
Navn er skrevet i min Sjel med Flammetroek. Jeg
havde en elfter Hustru, hun var Eder liig i Er og Alt,
hun heed Agnes — Farvel, ftjon Agnes!" — Han
trykte hendes Haand mod sine Loeber. Drommende

saae hun efter ham.
Stille rede Krigerne tilbage i den stjerneklare

Vinternat. Contarini søgte ar undvige Haugwitz,
' men Denne holdt stg ril ham, og hviftede: „Kam-

merat, jeg har ikke seel Eder med den Dame, I saa
fyrigt beftrev mig." — „Spot raaler jeg ikke!"
raabte Contarini heel forbittret. — „Forstaae mig
vel, sagde Haugwitz: jeg har ved Ballets Ende erfar'
ret, al min Dandserinde heed Agnes, men der kan

gives Flere af del Navn, og hvor ftjon end Damen

forekom mig, kan der vel sindes en endnu fljonnere.
Hvad der meest drog mig til hende, er en forunderlig
Lighed med min Agnes, og da hun nwvnte sit Famir
lienavn, blev denne Lighed mig klar. Det gjennemr
soer mig som et Lyn, thi idet hun kaldte sig Agnes,
kom dec mig fore, som det maatte voere hende, I el-

ftede, og hendes 2Ets Navn betegnede mig hendes
noere Slcegtftab med min Hustru paa Modreneside.
Den oedle Mo har gjort et dybt Indtryk paa mig,
men har hun givet Eder det mindste Haab, da lrae-

der jeg tilbage."
„Kan I kalde venlige Blikke og milde Ord For-

haabninger, da kan jegrosemigafMange, raabte

Contarini: men Mere har jeg heller ikke at beraabe

mig paa. Og, som jeg idag har seet hende mod

Eder, Haugwitz, saae jeg hende endnu aldrig." —
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Haugwitz rakte Contarini Haanden, rystede den hjer-
teligt og sagde: „I har min Tro et tydst Hjerte, og
jeg maa holde af Jer. Lader os siutte en ridderlig
Pagt. Ingen af os maa tale til Moen om sin El-
stov, men Begge ville vi stræbe at fortjene den.
Gandste frit være hendes Valg engang, naar man
igjen med 2Ere kan toenke paa sig selv." — „Top!"
raabte Contarini, og et Haandslag beseglede Aftalen.

Haugwitz besiutkede, ei at besoge Agnes, for
Fjenden var betvungen, saameget mere, som den
franste Hoer under Turenne rykkede noermere. Men
den 14de Januar indbod Hertugen atter ham og hans
Vaabenbrodre. De maatte komme. Agnes var ved
Taffelet Kommandantens Dame. Neppe vovede han
at tiltale hende. Men hans Rodmen, hans synlige
Bevwgelse, og hans Stemmes milde Tone, som vid-
nede om indvortes Salighed, sagde mere, end den
tydeligste Kjoerlighedserkloering. Agnes var bleg og
stille. Sagte spurgte han, hvad Smerte, der bevor-
gebe hende, og hun hvistede: „For mig staaer Alting
paa Spil. Seirer Frankrig, da vee Tydstlands For-
svarere; seirer Tydstland, er det ude med FrankrigsLEre. Jeg foler, at jeg maa doe, hvis ikke Alt opr
loses i en Fred uden Blod og Skjoendsel."

Alvorlig saae Haugwitz paa Pigen. Han hvi,stede neppe horligt: „Og hvad bliver der af den
fromme Hengivenhed i den Eviges Villie?" — „O
Gud, svarte Agnes, og krampagtigt bcrvede hendes
Loeber: For kort siden vilde jeg have fundet migi Alt, men nu kan jeg ikke mere." — Slagen fw-
stede Haugwitz sit 0«e paa hendes, og en Himmel fuld



169

af Kjsrlighed og Smerte straalte ham imode; han
forstod dette Blik, men nu var ogsaa al hans Fat-
ning borte. Just nu lode Sangchoxets mægtige
Harmonier. Han boiede sig nKrmere kil sin hulde
Naboerste og sagde: „Agnes, lad Forsynet raade,
lad Verden gaae tilgrunde, men Intet adstille de

Hjerter, som have sundet hinanden. Himmelste
Engel, vcrr min, og da lad komme, hvad komme
maa!"

Agnes blegnede, hendes Hine stode i Taarer,
hendes Hjerte bankede hoit, hun vilde feeste §>jek
paa Jorden, men hun folte Ilden af det Biik, som
søgte hendes, hun saae op, og hendes hele Basten
svommede hen i det vaade Kjcrrlighedsblik. „Ag-
nes, hvistede Haugwitz: gandste n«r er Fjenden,
maastee sees vi for sidste Gang. Jmorgentidlig er

jeg endnu her — det lille Mariakaxel ved Volden
— Klokken tre — kan Du forlade Slottet? Min
Hustru fsrst for Gnd, siden for Verden! Naevn
mig her en froin Mand, som kan forrette Vielsen.
Jeg opsoger ham, jeg overtaler ham."

Agnes hvistede tilbage: „Hofkapellanen, Pater
Dernhardus" — og med blussende Nodme vendte

hun sig bort fra ham, som i sin Salighed glemte,
hvorlunde han havde brudt sifOrd. Saasnart han
kunde, iiite han til Pateren, aabnede sit Hjerte for
ham, og bod ham rige Gaver. Bernhardus for-
smaaede disse, og sagde; „Naar I ikke overrraeder

nogen Pligt, ikke sonderriver nogen anden Pagt,
men fri og recn kan tilhore den herlige Pige, og
hun selv har viist Eder hid til mig, saa kan jeg
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ikke andet, end gjsre, hvad hun snsser, og Gaver
vilde kranke mig."

Denne Beredvillighed overraskede Hangwitz.
Hans Lykkes Narhed beruste ham med nye For-
haabningers Lyst. Han aftalte de fornodne For-
holdsregler, og befluttede, at fende sin Tjener til
Hertuginden og melde hende, hvorlunde han saae
tig nodt til, ihast at vende tilbage til Dachstein;
derpaa lukkede han sig inde i det Voerelse, Bern-
hardus anviste ham, ventende med Lcengsel den
kommende Nat.

Hans Lykkes Time flog. Med bankende Hjerte,
twlindhyllet i sin Kappe, tog han Veien til Maria-
kapellet. Mildt oplyste en Lampe det eensomme
Sted. Forst her soer Tanken om Conlarini, om

hans Lofte, gjennem hans Bryst, straffende og til-
intetgjsrende. Det kom ham fore, som om han maatte

styrte ud af Kapellet og i Rhinstrommen udflette
Mindet em sit Ordbrud ved sin Dod. Da flog
Klokken tre. Ved Paterens Haand treen Agnes
ind. Han styrtede for hendes Fodder, og bedaek-
kede med Taarer og Kys hendes ssjcelvende Hcender.
„Tilgiv, sagde hun: jeg er ikke kommen allene.
Min anden Moder har selv villet lede mig til Al-
teret; hun kommer strax, at vaere Vidne til vor

Pagt." — „Hertuginden?" afbrod Hangwitz hende
stormende. — „Ja, hun selv, hviffede Agnes: der
er hun alt."

Hoi og mild, liig et overjordisk Vaesen, treen

Hertuginden ind i Kapellet. Hun vendte sig rask
til Haugwitz, og sagde: „Tag Den, I elsser, med
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min bedste Velsignelse; hun folger Eder ti! Altret,
hun giver Eder Lrostabs Ring og Kjcerligheds ferste
Kys, men feiger derpaa tilbage med sin Moder,
til Freden sluttes, da henter I hende!"

Ydmyg beiede Haugwitz sig, ferte Bruden til

Alteret, vg Bernhardus forrettede Vielsen. Der-
paa fluttede Helten sin unge Hustru i Favn, trykte
sine Lcrber paa hendes, rev sig derpaa pludseligt
los, ledte hende til Hertuginden, og sagde: „Der
har De Deres Datter tilbage; bevar mig hende
tro, og bed for mig!" — Og som et Lyn var han
forsvunden.

Den attende Januar stode de Franste for Dach-
fiein, anforte af Vaubrun, der strax lod Skytset
spilleø men forgjeves. Forbittret besiuttede han at

lsbe Storm, men Kommandantens Aandsncrrvoer
relse gjorde Fjendens Angreb til Intet. Med fuld
Kraft havde han stormet, med Spot blev han tik

bageflagen, og hans Krigeres Liig fyldte Gravene.
Alligevel vovede Vaubrun to Dage efter et nyt An-

greb, og det i Nattens Mulm; da drog Haugwitz
ud af Fcestningens Porte, og siog ham atter paa

Flugt. Besætningen var drukken af Seiersgloede,
og broendte af Beundring og Kjoerlighed til sin Hel-
tehovding, thi hvad der syntes umuligt, havde han
fuldbragt.

Mork vg grublende vandrede Contarini paa

Fcestningens Volde, da der pludseligt for hans Fodr
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der nedfaldt en Piil, hvorved en forseglet Billet var
befæstet. Den var uden Udskrift, og uden al Tvivl
bestemt til ham. Med Hjertebanken aabnede han
Len og loeste:

„Jeg maa ffrive Eder til i min store Nod.
Barmhjertige Gud! Jeg har erfaret, al min
egen Broder, Chevalier de Halmen), staaer
for Dachstein i Vaubruns Regiment, og at

han endnu ikke er omkommen i de Fcegtnin-
ger, som hidtil have fnndek^Sted. Han veed
ikke, at jeg er hans Soster, men mit Liv hcenr
ger ved hans. Frels ham, hvis jeg skal leve.
I er tapper, klog, I formaaer Alt. Hvad
I kunne -gjore, vecd jeg ikke, men mit Hjerte
siger mig, at I ville gjore Alt! Jeg skriver
Eder til med en Forkrostning, hvorover jeg
selv maa undres. Dsd og Liv kæmpede i mig,
for jeg greb Pennen, men nu er jeg rolig,
thi jeg har lagt min Skjebne i Kærligheds
Haand.

Agnes v. H."
Med H. begyndte ogsaa Agnes's Familienavn.

At hun meente Haugwitz, det kunde Contarini ikke
ane, ligesaalidec som han tvivlede om, at Billetten
var til ham. Den Jceger, Agnes havde betroet
dette Hverv, var bleven skuffet ved Uniformens og
Voextens Lighed, saa han ei meente andet, end at
Billetten var kommen til den rette Mand.

Drukken af smertelig Gloede, tog Contarini Pi-
len op fra Jorden, gjemle den paa sil Bryst, og
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iilte til fit Ovarteer. Men Gud, da han nu over-

ttenkte Alting her — hvad var det, Agnes for-
langte af ham? Hvad kunde hjelpe her, uden Fere
rcederie? Og dog — det gjaldt jo hendes Liv. Hvad
var F«stningen, hvad var den hel? Verden mod

Agnes og hendes Kjcerlighed! Denne Forestilling
beholdt Overvagten, og Contarini strev til Hal;
msxy:

„Eders Liv, Chevalier, er en Engel dyrebart.
Skaan det, thi ogsaa mit Liv er nu knyttet
til Eders. Tjen Eders Land, idet I folgte
mil Raad. Viid, at Vestsiden af Castellet ei

er saa talrigt besat, eller saa godt Lefle-
stet, som Nordsiden. Lad hist Kartvvernr

plante, omtrent et halvt Pistolskud fra Mur
ren, men midt om Natten, medens andet

Skyts maa spille paa Nordsiden og syssel;
sætte Garnisonen. Udfaldet vil vise Eder,
hvor hengiven jeg er hende, Himlen gav Jer
til Soster og til Skytsengel."

Denne Billet forseglede han, adresserede den

til Halm^ry, sendte den ved en Piik ned i den

fjendtlige Leir, vg den kom rigtig i de rette Hamder.
Ridderen studsede, meddeelte Vaubrun dens Indhold,
og Feltherren fandt strax, at Raadet ikke var at for-
kaste. Anflaget udfortes med siorste Snildhed, og
aarle om Morgenen affyredes, til de ulykkelige Dach-
steiners hoiesie Forfærdelse, paa Vestsiden otte halve
Kartover, der sioge en saadan Bresche, al de Deleir
rede strax stode som i aaben Felt.



174

Haugwitz saae sig og sit Mandflab forloren.
Vel anede han, at Forroederie maatte vcere med
i Spillet her, men umuligt var det ham at tarnke,
fra hvilken Side; heller ikke var noget Aieblik at

spilde. I hoieste Jil sammenkaldte han sine Inger
nienrer og Minerere, lod velberegnede Miner udhule
naerved Porten, sg forberedte Alt til eq græsselig Exr
plosion. Som nu de Franfle seierjublende trcengte
frem i fuld Marsch, siod Minen i Flammer, fioi op,
og det aabne Svcelg, opfyldt med ladte Musqvetter,
modlog den tumlende H«r i sit droebende Skjod. Hal-
nu-ry, kjendelig paa sit Purpurfljerf og sin forgyldte
Rustning, sank under sine Vaabenbrodres Gangere og
Liig. Krudtets Magt forstyrrede de livlose Legemer
og sprcengte dem grueligt i Luften. Nogle Compagr
nier af den franfle Arriergarde vilde, da Haugwitz
ved et pludseligtOverfald afflar dem Flugten, træffe
sig tilbage over et tilfrossen Vand, men Isen brast
under deres Fodder, og kun Faa undgikDoden.

Trostlos og flummende af Raseri saae Contarini
Folgerne af sit Anflag; thi Navnet Halm^ry lod
blandt de Franfles Klager. Ham var det jo egent-
lig, der havde myrdet Agnes's Broder.

Med Resten af sine Tropper var Vaubrun mar-

scheret til Molsheim. Alt meenre Dachsteinerne, at
v«re ham qvit, og begyndte at haabe paany. Haug-
Witz var fastbefluttet, at holde sig som hidtil, hvorle-
des det saa monne gaae, og Contarini onflede sig i sin
Fortvivlelse en cerlig Krigerdod. Nogle Uger randt

hen under rastlost Arbeid og morke Forventninger.
Alt syntes roligt; et Budflab om Keiserhaerens nære
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Komme beroligede Hjerterne endnu mere. Da horte
man heel pludseligt en Morgen aarle (del var den

28de Januar) de stormende Franstmcrnds Krigermusik.
Den tappre Besætnings fortvivlede Modvoerge flog
Beleirerne tilbage; som en Love havde Contarini
kcrmper og vundet almeen Beundring.

Vaubrun holdt Rastdag. Ncrste Morgen vilde
> han vove et nyt Angreb. Men et kjekt Udfald af Ber

sletningen bragte Dod og Fordærvelse i hans Linier.
Alt hcrldede Seiren til Tydsternes Side, altstorniede
Kommandanten, knusende Alt omkring sig, fremmod
selve Vaubrun, alt tilraabte han Denne, han stulde
overgive sig, da traf en Kugle hans ubedcekkede Hor
ved, og livlos sank han nedpaaFjendernesLiig. Da
faldt de brave Tydsteres Mod, og i frygtelig Forvir-
ring flyede de tilbage til Citadellet. Jublende lavede

Fjenden sig li! nye Angreb.
Conlarini's Opmuntringer, hans erkjendte Tap-

perheb, hans breendende Iver, opflammede akter

Besætningens gamle Mod, og ved Haugwitz's Grav
blev han eensiemmigen kaaret til Fæstningens Kom-
mandant. Dybtbestoemmet tog han mod denne 2Ere.

Morgenen efter forlangte en Bonde at tale med

Kommandanten under fire Oine. Med til bundne
Dine fortes han ind til Contarini, og sagde efter en

let Hilsen: „Jeg er ikke Den, jeg synes at v«re,
men Den, I vilde frelse. M" Navn er Halmsry.
Rygtet loi mig dod. Min Sosters Taarer og Bonner
havde bevæget mig til, al lade min Staldmester rykke
ind i Staden i mine Klcrder, og blive ved Arriergar-
ben, hvorvel jeg ikke anede, at Saamange af vore
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Brave stalde finde Doden i Eders Helvedsvoelg. Nu
staaer det til Eder al vise, at I ei med Flid har lok-
ret os i Feelden. Jeg har Eders Brev, og Eders
2Ere er i min Haand. Vil I staae os bi, da stulle
vi redde cg betonne Jer; hvis ikke, afgaaer Eders
Haandstrift til Keiseren." — „OgAgnes?" spurgte
Contarini blussende. — „Agnes har et franst Hjerte,
svarte Haim^ry: og vil forbande vore seierrige Fjenr
der." Med disse Ord gik Ridderen bort. Der stod
Contarini, martret as Samvittighedsnag, af Haab
og Tvivl. Truende stode for ham den Elstedes For-
baudelse, Skjoendsel og Fordærvelse. Endnu vaklede

han, da Officererne stormede ind, og forlangte at vide,
hvad Bonden havde villet. Forvirret fremstammede
Kommandanten den forste Logn, han kunde hitte paa,

vg Ingen tvivlede om Sandheden af hans Udsagn.
Dagen henrandt temmelig stille; Fjenden syntes ät

ruste sig til Afmarsch, men nceste Morgen stod Sta-
den i lys Lue, og gjennem dedampendeGadertrcengte
FrankerMren seierjublende mod Kastellet, og plantede
30 Kartover tcet ved dets Mure. Contarini sammenr
kaldte et Krigsraad; han forestillede Umuligheden af
et seierrigt Forsvar, og beraubte sig paa den Pligt,
at staane Mennestebiod. Maegtigt understottedes
Han af sine Venner, Frescobaldi, Clercy, Banner

og Rothkirch; tilmed vare Levnetsmidlerneforbrugte,
og den kejserlige Hcer syntes endnu at vcrre langt
borte. Saa blev det da omsider befluttet, at den

hvide Fane stnlde plantes paa Kastellets Taarn, oZ
til Daubrun afsendtes en Herold, som fluide melde

ham, hvorlunde Besætningen var rede, at overgive
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sig paa Naade og Unaade. Saa let en Seier havdi
Fjenden dog ei ventet. Lriumpherestde drog Frant
kerhsvdingen ind i Zcestningen, hvor Contarini kom

ham imode med nedstaaet Blik. „I har holdt Eder
brav, Kommandant, sagde Vaubrun: og har gjort
vel i, at overgive Eder, inden I nsdtes dertil."
Med disse Ord rakte han ham, saa lsnligt muligt
var, etPapiir, og lod ham kasteDietpaa dets Skrift-
treek. Contarini stiftede Farve, thi han gjenkjendle
sit Brev, men Vaubrun kastede det i Kaminflammen,
der strax tilintetgjorde Mindet om hans Skjaendse!.
Dette kunde ikke gaae saa ubemcerket af, at jo En>
kelte maatte studse derved; man anede Forrcederie,
man mumlede om Samtalen med Bonden, og straft
sende Blikke sagde Contarini, at han, tildeels idet-

mindste, vargjennemstuet. Halmsry lod sig ikke see.

Contarini breendte i al sit Hjertes ssnderrivende
Jammer, af Loengsel efter at stue Agnes. Hans
Medbejler var borte, hendes Broder havde han frelst,
Vaubrun var nodt til, at bcstytte og befordre ham-
Samme Aften, Fæstningen overgaves, herte Conta-
rini, hvorlunde Hertugen i Straßborg gav en stor
Banket. Her kunde han see og tale med Agnes ube-

mcerket, thi det var fremmede Adelsmand tilladt,
masterede at blande sig mellem Gjaesterne. I Storm
og Sneefog red han afsted, da de-r begyndte atstumre.

Nu stod han, med Maste for Ansigtet og Fjerhat
paa Hovedet, l«t indhyllet i sin spanske Kappe, iden
klartvplyste Fyrstesal, der gjentonede vidt afdeDand-

19 B (12)



sendes Musik. Spejdende vandrede han op og ned,
og kom, dreven af Frygt og Anelse,, uden i sin Der
dsvelseretalvide, hvorhen han gik, pludseligt til en afsir i

des, aldeles eensom Conidor i Slotsbygningen. For,'
undcrligtrortes han, dahanvednoieatsee sigomkring,
bemcrrkede, at han befandt sig lige udenfor Agnes's
Vrerelser. Han havde ikke kunnet opdage hende ved
Festen — hvad om hun sad ene og stille paa sit Kam,' ।
mer? Neppe havde han toenkl dette, for hansiod ved |
Doren. Den stod paa Klem. Han aabnede den,
traadte ind — Alting var stille. Fra Sideværelset
blinkede ham et Lys imode, hun var altsaa der, maar

fleeallene! — Modig gik han fremad, en klar Lys- I

sirsur blcrndede hans Vie, han saae en, af Kjerter
vmsiraalet Kiste, hvvrpaa var maletHaugwitz'sVaar
ben, forenet med Agnes's. Over den laae et Purr
purtwppe. Gjennemrislet af Dodsens Kulde kostede
Contariur dette — dod laae Agnes der! — Samme
Vieblik reiste sig Prcrsten, der havde bedet ved Ligets
Fsdder, og spurgte med blid Rost, hvad den Frem,'
mede vilde.

„Er det Eder, Pater Dernhardus? spurgte Con- i
tarini med vaklende Slemme: O, slig mig, hvor jeg
er, og hvad jeg seer, thi jez.troerikkemineSandser."

„I feer, svarte Pateren: I seer den adle Fru
Agnes von Haugwitz's afsjelede Legeme. Hun forr ,

maaeoe ei at overleve sin ægteherres smertelige Do-d,
og Rygtet om sin Broders Undergang-"

„Sin TEgleherres?" brolte Contarini, styrtede
ud af Daerelset, og tilte i Nattens Stormhyl tilbage
til det Herberg, hvor han var steget af. Her luk,' 1
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kede han sig inde paa sit Kammer, kastede sig paa sit
Leie, togto Pistoler, satte den Ene for Munden, den

Anden for Brystet, trykte Begge af paa een Gang-
og hans Aand foer heden. Samme øjeblik flog
Taarnuhret fire, og den over Rhinen marscherende
keistrlige H«r lod Krigslrompeten töne lystigt i den

klare Morgenluft. Med Jubel modtoge Strafibsrr
gerne de tappre Krigere. Alle frydedes ved Tanken
om, al Vanbrun nu snart maalte fortrække med fint
Tropper, thi endnu anedeJngen, at Dachstein haode
kapituleret.

(Hslmina von Chezy.)

Lord Castlereagl) og Fiskerp.igen»

b sine Pnglingsaar tilbragte Ministeren kondom

derry, der forhen kaldtes Castlereagl), men egentlig
havde Fsdenavnet Stewart, og som ifjor tog Livet af
sig selv, al sin Tid, paa siji Faders Gods i Irland,
med Jagen, .Fisken og Seilen paa Soen Chysna.
Fiskeriet var hans Pndlingsfornsielse, hvorfore han
vgsaa var bckjendt med alle Fisterne i hele Egnen-
Han tog Deel i alle deres Arbeider, sov ofte med

dem under et Seil, for at kunne vcrre beredttilFang-
(12)
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sten nceste Daggry. Paa en af Soens £5« havde
han ladel bygge et Huns, hvori han ofte tilbragte
flere Dage. Han lod sammesteds anlcegge en lille
Havn for sine Venners Baade, og gav dem tt Regr
lement, som endnu bestaaer den Dag i Dag.

Fifferiefangsten gjorde ham forsi modtagelig for
Kjccrligheden. EnFiffers Datter, ved NavnMelly,
srm af Naturen var udstyret med mange Yndigheder,
erobrede hans Hjerte. Denne Tilboielighed blevsaa
alvorlig, at Melly fodte en Son, der siden efter blev
meget omhyKgelig opdraget, saa. han nu under Navr
net Stewart tjener i Storbrittaniens Soe-Etat som
Kommandeur. Kun med stor Moie lykkedes det den
gamle Stewart, at bringe det unge Menneske af fra
en virkelig Forbindelse med Melly. Faderen kjobte
ham derpaa ind i Parlamentet, hvor han dafikandre
Ting al varetage. Sin Elskede skjenkede han den lille
£5?, hvorpaa han havdenydtsaamange Ungdomsglcrr
der. Her lever hun endnn i ugift Stand af en Pen-
sion, som Lorden havde sikkret hende, og endnu faa
Aar for han dode, besegle han der sin elskede Fir
skerpige.

(Svuthey.)
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Jispallad-set paa Newafloden.

Keiserinde Anna havde sex Hofnarre, blandt

hvilke tre vare af de fsrste Familier. For at straffe
en stor Herre, gjorde man ham til Hofnar, da han
saa paa Kejserindens Befaling maatte v«re lystig og

( pudseerlig. Dette skete med en Fyrste Gallitzin,
som var falden i Unaade hos Regjeringen.

Engang fagde Keiserinden til ham, han skulde
gifte fig, hun vilde da bekoste Bryllupet. Gallitzin
antog Forslaget og valgte en Pige af den laveste
Klasse til sin Gemalinde, imedens Kejserinden ordr

nede Bryllupsfesten.
Der blev skrevet til Statholderne i de forskjellige

Provindser, om at sende nogle Personer af begge
Kjon fra enhver, det russiske Scepter underkastet
Nation, til St. Petersborg. Alle disse bleve ved

deres Ankomst klcrdte af Nyt fra Top til Taa. Tillige
erholdt Kabinelsministeren Walinsfky Befaling, at

gjsre Anstalter til Brylluppet. Man valgte Vinteren

,
til denne Festlighed, og for at gjsre den fuldkommen
overordentlig, lod Keiserinden bygge et Pallads af
Newaflodens Iis, hvori Alt, endog selve Brudesenr
gen, var formet af denne kolde Masse. Dette Palr
lads var 53 Fod langt, 61 Fod bredt og 20 Fod hoit,
foruden Taget, der ligeledes var af Iis. Iisstykr
kerne af Floden bleve efter Behov udhugne, smykkede
og sammenfsiede efter Bygningskonstens Regler.
Da man ved Sammensoetningen havde begydt enhver
Fuge med Vand, som den overordentlige Kulde paa
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Steder bragte til at fryse, saa syntes den hele Byg-
ying, at beftaae af eet eneste Stykke, og formedelst
stn Gjennemsigtighed og blaalige Skin, at vrere aset
eller andet Slags æble Stene. Foran Palladset
stode sex Kanoner af Iis, som vare gjorte paa Dreien
bcenkcn, og ty Morsere, der aldeles lignede de siebte^
Kanonerne havde Sexpundingers Stsrrelse^ der scedr
vanligt blive ladede med 8 Pund Krudt; men disse
ladtes kun med et Fjerdingspund og en Kugle af
stoppet Hamp, imellemstunder ogsaa en af Jern.
Kuglerne gjennemborede i en Afstand af 60 Skridt et
Bret af 2 Tommers Tykkelse. Kanonernes Jis var
ikke over fire Tommer tykt, og alligevel udstod detExr
piostonens Magt. — Et Roekvcrrk af konstigt Jisarr
beide forte til det vidunderlige Pallads, hvis tvende
Sideindgange vare firede med Blomsterpotter, hvori
allehaande Vwxter og Blomster med deres efter I^ar
turen dannede Blade og Grene, paa hvilke Fugle
sadde af den selvsamme Materie, Ved Hovedindr
gangen tildrog sig den prwglige Front med sine Star
tner Alles Beundring, saavelsom Galleriet, der med
Billedstolter, Kugler og Piller strakte sig om hele Pal-
ladsets Tag. Ved Siderne af Indgangen laae to
Delphiner, som man ved et konstigtTrykvcrrk lodspy
antcrndt Naphta hoit iveiret, Huset havde trende
Vcerelfer, to paa fem og et paa fire Vinduer, hvis
Rammer, ja selve Ruder vare af tyndt Jis. Om
Natten vare disse Vinduer oplyste ved en ^Mcrngde
Lys, og da sammes Glands ikke allene trcrngte gjenr
nem Vinduerne, men ogsaa gjennem Tag og Mure,
fga gjorde dette en af de soelsomste og meest fortryl-
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kende Virkninger. Varessernes Huusgeraad var ligele-
des all af Jis. I del ene fandtes et Toilette med

Speil, adskillige Lysestager med Lys, som braendte

ved Befugtningen af Naphta, cn pyntelig Seng med

Omhang, Dyner, Puder og Tapper, samt et Ta-

bouret, to Par Tofter og lo Nathuer. Paa Bordel

idel andetVarelse stod et Teaffeluhr, i hvilket man

kunde kjende Varket i det gjennemsiglige Jisfouteral;
'

hist og her laae nogle virkeligt indfrosne Spillekort
sg Chatongs, det eneste, som i denne vidunderlige
Bygning ikke var af Iis, thi alt ovrigt, det have saa
hvad Navn det vilde, var gjort deraf, selv forffjellige
Spise- og Drikkekar, hvoriblandt nogle Fade med

Spisevare, ligeledes af Iis, bemalede med Farver
efter Naturen. Overhovedet havde Penselen ved det

hele Meublement bevirket en fuldkommen Skuffelse.
Foran Huset laae endnu en Elephant af Iis, med

en persisk Kriger paa sin Ryg. Man lod denne Ele-

phant sprudle Vand om Dagen, og om Natten an-

taendt Naphta over 24 Fod iveiret.

I delte saelsomme Pallads, som hele Petersborg
. faldt i Forundring'over, maatte Hofnarren, Fyrst

Gallitzin, holde sin Formoelingshoitid, og tilbringe
den forste Nat med sin Brud. Alle Bryllupsgjce-
sierne forsamlede sig i Walinsky's Huus. Herfra
gik Processionen forbi det keiserlige Pallads, igjen-
nem Byens vigtigste Gader. Toget bestod af over

trehundrede Personer. Forst kom Brudeparret i et

Buur, som bares af en Elephant. Gjoesterne sadde
to og lo i Slceder, som bleve trukne af Rensdyr,
Oxer, Hunde, Bukke eller Sviin; Nogle rede ogsaa
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paa Kameler. Efter nt Processione« havde tilbager
lagt den bestemte Ver, fortes den ind i Herlugen af
Curlands Ridehuus, som var bleven indrettet og ud-
ziret til dette Drug. Her var et Middagsmaaltid
anrettet ved forffjellige Tafler, og Enhver blev bespist
efter fit Lands Skik og Brug. Efter Manltidet var
Bal. Enhver Narion havde sin egen Musik, ogdand-
sede paa sin Viis. Efter endt Dal blev Brudepar-
ret fort i det klartoplyste og derved gandffe gjennem-
siglige Pallads paa Newafioden, hilset af Jiskano-
nerne, og lagt i den for samme tilberedte Iisseng.
En Vagt, som var posteret for Doren, forhindrede
de Nyformoelte, at forlade deres kolde Daaning for
Dagens Frembrud.

(R. Roos.)

Den hvide Kone paa Slottet i Berlin ).

^eg kunde bel vcere et Barn paa tretten til fjorten
Aar, -Soster Christine var et Aar crldre, men Soster
Lotte var den AZldste, og allerede el voxen Fruen-

Jeg giver Laserne denne Fort-elling ligesaa simpel,
som jeg horte den af min Moder, en Kone, som,
efter Alles Dom, der kjendte hende, udmoerkede sig
ped en oplyst og fordomsfri Aand.

(Forfatteren.)
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simmer. Froken von Horn, En af Dronningens Hoft
damer, syntes godt om Lotte, og tog hende til sigpaa
Slottet. Her besogte vi hende tidt, og da Moder

engang reiste bort paa en otte Dagestid, indqvarter
rede hun ogsaa os hos Frokenen. Det var nn en

stor Gloede, for mig lsoer, thi jeg havde ret faaet
Kongeborgen kj«r fra den Dng af, Frederik den

Eneste havde klappet mig paa Kinden og sagt: „Ih,
saa gaae, Du dristige Glut!" Med denne Kongens
Vttring hang det saaledes sammen. Allevegne talte
man om, at Ingen kunde udholde hans Oies ffarpe,
stikkende Blik. Jeg foretog mig da i barnligt Oven
mod det Vovestykke, og stillede mig, da jeg engang
var i Bes»g hos Ssster Lotte, midt i den Sal, hvorr
igjennem Kongen pleiede at gaae til Paraden, og

fcestede mit Oie stivt paa Doren til del Voerelse, hvorr
fra Monarken maatte komme. Endelig treen han
ind, og naturligviis faldt hans Aie paa mig, der

stod mutters ene midt i Salen og saae paa ham
gandste frist. Da saae han mig lige ind i Oret med

et soelsomt, ubestriveligt Blik, som syntes at gjem
nembore Sjelens Inderste; det kom mig fore, som
jeg stulde siaae Dinene ned, men jeg tog Mod ti!

mig og teenkte: Hans blotte øjekast kan dog ikke

gjore Dig Noget! Nogle Sekunder havde vi vel saar
ledes stirret paa hinanden, da kom han hen til mig,
klappede mig paa Kinden og sagde de ovennævnte

Ord. Fra den Dag af satte jeg Naesen en god Deel
hoiere, end for.

Ssster Christine og jeg havde noesten v«ret paa
Slottet en heel Uge, og morede vs sym Prindsesser,
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bet sige, vi fik Mad fra Hofkjskkenet og kisrte ud

hver Dag. Da hcxndte det sig en Eftermiddag, at

Frsken Horn og Lotte iode os blive ene hjemme, me-

dens de besøgte en Dame i Byen. Vi satte os ned,
arbeidede flinkt, og samtalte om Aliehaande.

Pludseligt horte vi Harpespil. Jeg lob til Vin!
duer, fordi jeg troede, der blev spilletnede paa Slots-
pladsen, men strax faldt det mig ind, at Lyden af
dette Instrument ikke kunde trceuge ov til os i tredie

Etage. Vi lyttede med storre Opmoerksomhed, og
da bares det os livagtig fore, som om den harmoni-
fle Lyd kom frem under den store Kakkelovn, der stod
r en Krog af Stuen. Jeg taenkte: Ei, har Du ikke

frygtet for den store Frederiks Blik, vil Du vel ei

heller vBre bange for en usynlig Musikants Spil;
tog derpaa en Alen og stog frist med den frem og til-

bage under Kakkelovnen. Musiken taug, mensamme
Dieblik blev Ainen reven af min Haand, • jeg veed ikke
hvorledes. Da begyndte jeg at grue, men Christine
loe mig ud og meence, Musiken havde dog været paa
Gaden, og mit Vaaben, saavelsom mit Heltemod,
par bleven siddende i et Musehul. Jeg flammede
mig, og for at dslgedenne Folelse, lob jegud, under
het Paaffud, jeg vilde kjobe mig nogle Baand i en

KrLmmerbod.
Da jeg efter en halv Times Forlob kom tilbage,

fandt jeg Scenen heel forandret. Soster Christine
laae i dyb Afmagt, Frsken Horn og Soster Lotte vare

komne hjem, og syslede med den Livlose. Det varede
lcrnge inden hun kom til sig selv. Nu fortalte hun:
Jeg L-ar neppe gaaen bort, for Musiken igjen havde
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ladet sig hore under Kakkelovnen, og det langt sioer-
kere end for. Hun var bleven bange, men da en

hvid Skikkelse pludseligt havde viist sig henne i Kro.

gen, havde Besindelsen gandffe forladt hende.

Frøken Horn var meget overtroisk og tillige gjerr
rig. Strar undersøgte hun Alting under Ovnen,
i den Mening, en Skat maatte vcere skjult her. Hoist
paafaldende blev os nu en Omstændighed, son» vi
ikke havde cendset for: Gulvet her var nemlig lagt
paa en gandffe anden Maade, end andensteds «Svien,
— Nu havde Frøken Horn den faste Overbeviisning,
at her laae en Skat begraven, bad om vor Tavshed,
lovede os Guld og grønne Skove, og sendte sin Kanu

merpige ned, at hente Brsendehuggeren op med sin
Dxe, Alt i største Løndom. Ogfaa han maatte af-
laegge den dybeste Tausheds Lofte; Frøkenen lovede

ham gode Drikkepenge, vg nu gik Arbejdet for sig.
Gulvet var snart opbrudt, og ftel derunder var

endnu et. Frøkenens Begjerlighed steg med hvert
Dieblik, hun lagde selv Haand med paa Vcrrket, og
det andet Gulv maatte ogsaa vige. Nu aabnede sig
for vore Dine —en dyb Hvoelving, hvorfra en hartad
qvoelende Liiglugt steg op til os. Frøkenen lodKam-

merpigen hente nogle Fakler, og ved deres Skin frem-
bod sig et Syn, som vi ikke havde ventet.

Et uoverffueligt Dyb, hvori Fakkelskinnet tabte

sig, gabede os imode; paa de sire Sider vare, fr^r
Mellemrum til andet, anbragte Jernrister, hvorpå?
saaes ulKdffet Kalk. Det var Alt, hvad vi kunde

ffimte. — Vi love et Lod gaae ned ved en Snor, og
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kunde derefter beregne, nt denne Hv«lving havde
Slottets hele Hside lige til trebie Etage.

Nu fandt Froken Horn for godt, at melde Dron-
»ingen Alt. 'Denne studsede ingenlunde ved Fork«!-
lingen, men gav folgende Nogle dertil: Synethavde
været en Grevinde von Orlamündes omvankende
Skygge; levende var hun bleven indmuret i denne
Hvcelving. Hun blev elsket af en Markgreve as
Brandenburg, som hun fodte tvende Sonner. Da
Markgreven var bleven Enkemand, bestormede hun
ham med Bonner om at cegte hende, men han afflvg
det under det Paaskud, at de Born, hun havde ved

ham, engang i Tidens Lob kunde gjore Fordringer
paa Landet, og soge at gjore de i lovligt Mgteskab
fedie Prindsers Rettigheder stridige. Da fattede den
grusomme Moder den Besiutning, at bortrydde dem,
der stode hendes aergjerrige Planer i Delen, og for-
gav sine egne Born. Misgjermngen blev opdaget,
og Markgreven, hvis Kjaerlighed nu forvandledes til
Had og Afsky, lod den unaturlige Moder levende
indmure i den uhyre Skotshviolving. Grevindens
Cjel havde nu ingen Ro, men iførte sig hvert syvende
Aar sit jordiske Legeme, og viste sig i dette, i Al min-
delighed efter en forunderlig Klang, der lod som Har-
pespil (pa.i dette Instrument havde Grevinden i le-
vende Live spillet med udm«rketFcerdighed), hvorhos
man havde bemcet'ket, al Synet hyppigst havde viist
sig for Born, og deraf siuttede man, at den Kjaerligr
hed, hun i Livet havde mrgtet sine egne Born, nu

jog hende op af Dydens stille Rige, fyr lgjen at for-
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fene hende med den hele Barnevecden. Dette var
da den saakaldte hvide Kones Historie.

Endnu samme Aften besaue en kongelig Bygme-
ster Froken Horns Vcrrelser, og erkloerede dem for
brostfcrldige. En anden Dopeel i anden Etage blev
hende anviist.

Men min Soster satte sig i Hovedet, at Synet
havde vcrret et Dedens Forbud, og at hun snart vilde
vandre bort fra Jorden. Virkelig maatte hun blegne
midt i Livets Blomsteralder.

(Or. Georg Döring.)

.. .

ydmyge Tjener! Bagtrappen. Solens
Tempel.

(Ester Tenelli, »ed P. D. Faber.)

blokken var fem. Jeg skyndte mig til min Kjcerestel
Da ftg kom ind, frss det brKUdende Kys paa mink
Lceber, thi hun tom mig imode med en Hat, saa stor
som et Sold, og kloedt som til stor Stads; hun var

engleskjon og indtagende som Cythere, men undslog
sig sor det Favntag, jeg med begge Arme havde til-
icrnkt hende, med disse ængstelige Ord: „Ak! min
Dyvekekrave! min Dyvekekrave!" — „Livlsse
Ubarmhjertighed!" sagde jeg, og forte min kyssende
Underlæbe til hendes .ene rosenrode Kind. — „Bliv
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ikke vred, svarede hun venligt: jeg har lovet Emma
Merian at komme hen til hende, men jeg kommer
snart igjcn." — Men hvem der blev vred, var mig;
jeg forbandede Thee, Kjcrrlighed og Piger; jeg beum
drede, truttede, flEndte; Elvine loe, groed, trnede,
bad, kastede Hallen af, log den paa igjen, gik, og
lod mig blive fiaaende.

Meget fortrydelig gik jeg paa Comedie, men den

nye Tragedie var saa kedelige at man kunde tage sin
Dsd derover; jeg kunde ikke holde det ud. Mod
Slutningen af anden Akt gik jeg paa en Viinkjelder,
satte mig ærgerlig i en Krog, lod mig give gammel
Min og nye Aviser, og begyndte at lerse og drikke.
Jeg var just kommen til del femte Glas og indenland-
fle Efterretninger, da sprang Doren op, og en lille
bitte Mand i guulgraa Kjole trgadte ind. Af Vrede
gnistrede hans Dine gjennem Brillerne; arrig smed
han Hallen paa det Voxdugs Bord, og raabte:

„K/eldersvend! En halv Pcegel Nod med Sukker! —

O, Herre Je! hvilken Ulykke! hvilken Hede! En
heel Pcegel, kjaere Carl! — Jeg havde hellere seet,
Fanden havde taget mig end min Orestes. Sligt kan
allene hendes mig — mig allene, der er fodt lit

enhver Ulykke!"
„Ulykke?" sagde en Stemme i det oberste Hjorne

Kf Stuen, og nu fik jeg Aie paa en Gjest, som var

toierlig nok at see paa. Manden havde vel Klcrder

paa, som andre Folk, men friseret Haar og Pidfl i

Nakken, saa man snart flulde anseet ham for en fon
klcedt hessifl Ossiceer. „O, kj«re Herr Duksman!

form! mig dog, hvad der er modt Lem! Distnek
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tt Eventyr. O, fortcel det snart, snart, De Lykke.-
lige! Misundelsesvcerdige!"

„Fanden flaae Dem med DeresMisundelsesvcrrr
dige! svarte den Lille med Brillerne: Jeg overlader
Dem med Fornoielse Halvdelen af min Lykke. Ber
faler De de Puf, som Dryggerkarlene rundelig udr

deelle, eller den Skam, som Trampen og Pibeir ind»
bragte mig for mil Arbejde, eller de Lovsange, Forr
fatteren af den dramatiste Artikel og Recensenterne
ville istemme for mig?" — „Hjertelig gjerne, bedste
Den! hjertelig gjerne! Fortcel blot, hvad der er

passeret. Jeg brander afBegjerlighed efter at hsre
saadant Nyt. Hvi kan Sligt aldrig hande mig?"

„Sligt? Sligt? For Satan, Herr Kringelr
man! vil De gjore Nar af mig?" — „Nei, sander
lig ikke!" svarte den Anden mild og alvorlig.

„Nu saa hor da! Min Orestes havde jeg endelig
faaet drcrbt. Jeg siog Sand paa, puttede Manur
striptet i Lommen, og lob aandelos ud til Bakkehur
set. Men her begyndte allerede Kabalen. Manden
lagde Stykket paa sit Bord, og sagde meget hoflig:
„Hvis del er af den Natur, al del kan opfores, stal
del blive opfort." Denne Tvivl cergrede mig, men

jeg taug. Jeg var kort efter igjen hos ham for a!

hore om Stykket, og blev saaledes ved i tre Uger.
Men jeg vil ikke kede Dem med al den Besværlighed,
AZrgrelse og Modgang, jeg havde i el halvt Aar;
dog kjendte jeg ogsaa mine Mie, og Stykket blev Ler

stemt til at opfores, uagtet Censorerne ikke bifaldt
det. Efter nogle Prover havde Aktorerne udspredt,
«t der var et maadeligt vg usgmmenfMLflld? SlxM,
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hvori der desuden ikke var een eneste Bravourrolle, vg
jeg begyndte at blive lidt brnauet og crngstelig."

„De er altfor beskeden," sagde Kringelman. —

„Slet ikke! svane Digteren: Det er blot simpleFolk,
der ere bestebne, siger Göthe. Jeg tvivlede ingen-
lunde om mit Stykkes Vcrrd, paastaaer endnu, at

det er godt, men mod Kabale oa flet Smag er intet
Udkomme. Jeg hitler derfor paa er Middel, satte
mit Uhr paa Assistenlshuset, fik Sjoverne til at staffe
mig saamange Billetter, det kunde rcrkke til, og udr

deelle dem til Dekjendte paa anden og lredie Haand."
„Videre, videre!" blev den ulaalmodige Krim

gelman ved.

„Jeg havde spaaet rigtigt, fortsatte den lille Per-
son: midt i Stykket udbrod Katastrofen over Digter
rens Hoved; mine Laurbaer bleve knuste, — og i Ra-
seriets Hede traadre jeg den selv under Fodder. Det
var et ulykkeligt Indfald. Jeg begyndte at klappe.
Ved Siden af mig stod en stor, lang og haandfast Karl;
han tog mig det ilde op- „Rider Conreklor ham?
sagde denne: hvad klapper han for? Er det Snavs
vaerd at rore en Haand for?" — Hvad forstaae
Bonder sig paa Agurkesalat, sagde jeg: Stykket til-

horer Tidens storste Genius: Spogelse, Mysticisme
og Mord. Sorgespillet er af den beromte Buksman,
hvis Skvlvinde han ei er vcrrd al oploft!" Men han
tog mig i mit Halsklcede, og uden at jeg fik givet en

Lyd fra mig, var jeg ude af Parlerredoren."
„O du himmelst-deilige Historie!" udbrod Krim

gelman, og begjerede Champagner. „O, beklag
Dem ei, sagde hM deepaa; paa Forstjelligheden af
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Zslelser beroer -o vort Liv. Men beklag mig, bedste
Ven."

„Dem? spurgte den Guulgraa forundret, idet

han tomle del stummende Glas: Dem?" — „Ja
tilvisse mig, bedste Ven! Jeg vilde give min halve
Formue ti!, at Noget saa interessant traf mig i mit
Liv. Tilstaae maa jeg vel, at det var Ulykke for
Dem, men derimod kjender jeg ingen mere fad, tom,
flau, prosaisk og crrgerlig Ting end min Lykke, min

forbandet «kle Lykke." l

Buksman stak hoit i at lee. — „Ja, lee kun?

Jeg paastaaer alligevel, at min Lykke er Ulykke. For
luna og Keedsomhed har præsideret ved min Vugge.
Hos Romerne kom man gjennem Dydens Tempel til

Wrens Helligdom. I Plutos Tempel er Keedsomr
hed Helligdommens Forgaard. Ak, min Den! For?
gjeves torster min Sjel efter Tildragelser og Eventyr.
Jeg har endnu aldrig vceret saa heldig, at iiidvikles
i flige Historier. Mil Levnetslob ligner en keedsom?
melig, jcevn, lige og med Popler beplantet Landevei.
— Hvi horer jeg ikke blandt de Folk, der har det Pri?
vilegium, at saasnart de stikke Ncesen ud af Vinduet,
moder dem allid noget Interessant? Hvorfor ikke

blandt de Lykkens Born, der hvergang de gaae ud,
trcrffe paa et eller andel behageligt Eventyr? Jeg
har reist meget tilfods, tilhest, tilvogns, men jeg
har endnu ikke saameget som voeltet engang. Jeg
havde gjerne givet Penge for at blive plyndret, og

havde gjerne ladet mig flaae halv ihjel, for at kunne

blive bragt til en Borg, der pleiet, beklaget af en

IS B. (13)
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smuk Pige, og der igjen faaet nye Saar. Men for/
gjeves. — Satan annamme alt Politiet og Svldar
rerne! De forstyrre al Romantik. — For et Par
Aar siden knerkkede endelig en Axel, som jeg rigtignok
maatilsiaae, jegselv havde meden fiinSaug gjennemr
flaaret. Lykken .'od som den smiilte til mig. Jeg
kom til at gaae en halv Miil tilfods, og naaede enr

delig en romanlist/frygteligt beliggendeMolle. Med
Fornoielse lagde jeg Mcerke til, at Mölleren, som
kom mig imode, rer havde et Spidsbubansigt, og
at der paa Vaeggen hoengte gamle Bosser. Jeg haar
bede, jeg var kommen i en Roverborg. Med sod og
lcrngselfuld Bceven gik jeg ind i del Vaerelse, man

anviste mig. Spcendt var Hane og Forventning, og
vaagen laae jeg hele Natten. Alt forgjcves, thi der
var ikke en Kat, som rorle sig, hvorimod et Dusin
forelstede Roller hele Natten hoppede paa Gulvet.
Molleren var den cerligste Sjel af Verden, og stal
aldrig have havt langfingrede Ideer, uden naar han
siod ved sit Toldkar."

„De rober en taabelig Passion, udbrod den lille
Mand, og tomle sit Glas: De ligner fast den stjcegr
gebe Tante Aurora, eller Don Qvixot. Min Ven!
Deres Lyst til Eventyr er en flem Sygdom. Men
fluide De aldrig paa Kjcerligheds Gebcet have truffet
Lejlighed al stille den tilfreds? Der findes ellers faa
Mennester, som ikke der have modl en eller anden be:
synderlig Hændelse."

„De har Ret, men netop blandt disse Faa er jeg.
Formedelst mine fordomte Penge jcevne sig alle Vam
fleligheder. Gamle, unge, hoeslige og smukke Ko/
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ner, Enker og Piger kom mig imode. Overalt fandt
jeg Veien jaevn. Dog nu smiler til mig en Haabets
Stjerne. Endelig lykkes det mig "

Nu satte Begge sig sammen og hviskede. Til
min Ulykke kunde jeg ikke hore et Ord deraf.

Den gamle Sorglaege og det lystige Selskab satte
mig i god Lune. Nu meente jeg, min Kjcrreste kunde
vcere kommen hjem, og jeg gav den forrige Mistanke
Afsted. Jeg gik »p til hende. Jeg var virkelig i den
bedste og blideste Stemning, og fandt baade Elvine
og Emma i det herligste Humor, men strax da jeg kom
ind ad Doren, begyndte mit at blive nellikebruunt,
thi jegsaaePigernehviste noget til hinanden ogElvine
rive er Stykke Papir itu. I Sandhed, jeg elffede
af alle Sjelens Kraefter, men jeg var stinsyg som
Othello, og kunde ikke undlade bestedent al sperge,
fra hvem den nylig offrede Billet dour var.

Emma saae forlegen til sin Veninde, men Elvine
stak hoit i al lee. Den Ondstadsfulde fornoiede sig
over min venetianste Negernatur, drillede mig, og
undstyldle sig ikke. Hun varieredeThemael: „Kjaer-
lighed uden Tillid er en Vanskabning", og sogte at
breie Samtalen paa noget Andet. Min Tvivl blev
ikke hoevet, og stjondt jeg satte Sagen i Bero, og over-

gav mig til Kj«rlighedens fortryllende Smaaloier,
beholdt jeg min Mistanke, og lcrnkte blot paa al
komme efter ben ulykkelige Hemmelighed. I Stilhed

(13)
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listede jeg li! mig en halv Snees Fragmenter af det
sonderflidleKjcerlighedsbud, puttede dem i minVesie,
Lomme, og tog derefter Affleo.

Hjemme gav jeg mig kil at nndersoge hvad jeg
havde faaet. Tre Lapper stod der Intet paa. Paa
tre andre fandt jeg de Ord: „Ydmyge Tjener, Bagr
trappen, Solens Tempel". Vilmanogaftroettemigal
Aandskraft, mangler jeg Forsiand og Vittighed —

besidder jeg dog Combinalionsevne, thi med de enkelte
tre Ord supplerede jeg hele Brevet, og forsiod Jndhol-
det med ualmindelig Lethed. Det var tydeligt og
klart, at jeg blev bedraget.

Hvo der var min allerelfleligsie Piges ydmyge
Tjener, kunde jeg ikke combinere ud, men derimod
udfandt jeg strax, al denne Personage tcenkle paa, ad

Bagtrappen at sijcole sig med hende ind iLEgteflabels
(Solens) Tempel. I det ringesie, udbrod jeg rasende,
flal minHerr ydmyge Tjener forsi gaae igjennem Heh
vedes Ild eller Osiersoen, forend han flal komme ind
i denne fljonne Helligdom, eller i del mindste broekke
Halsen paa den forrcrderfle Bagtrappe. Men med
vor Forlovelse er det ude — ude for evig. I denne
Forfatning snappede jeg el Stykke Papir paa min
Pult, og flrev kil Elvine. Min gamle Opvarterfle
flulde endnu idag aflevere Brevet.

Med lette Kattetrin gik jeg nwsie Dag ind i min
Kheresies Huns. Jeg havde isinde at lage Plads paa
Bagtrappen, forat leere at fjende min ydmygeTMer,
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Da jeg var kommen op, kigede jeg igjennem Nogle'
hullet. Paa Sophaen sad Elvine med rolig og uskyl-'
dig Englemine. Ved Siden laae Brevet, som Ra-
seri ogFortvivlelse havde dicteret mig. Med smilende
Aasyn saae hun sil Skabilkenhoved i Linene. Det
svimlede for mig, da jeg saae den hulde Tryllerinde
sa« mild og venlig, og jeg havde taget fat paaHaand-
taget, for at sty 'te for hendes Fsdder. Davendte
Fornuften i rette Tid tilbage, og jeg forlod den forr
forende Standpunkt, for at krybe en Trappe hoiere
og largge mig paa Lunr.

Mjavende modtog mig den sorte Hankat, der
i smidige Bugter strog sig paa mine blanke Skovler,
eg foer derfra hen at lege med et meget nel skrevet
Blad Papir, der laae i en Krog ved Trappen. Lyk-
ken erkleerede sig dengang for Retfærdigheden, lil

Gunst for den Underrrykce. Jeg fik det tydeligste
Beviis paa Troloshed i H«nde.

„Iaften Kl. 9 venter Elskeren Dig paa Hjornet af
Hsibrorlads og Lcrderstreede. — S«t Dig tror

stig i Vognen, der venter Dig. Om faa Ti-
mer ere vi i Arkadien, hvor Prcestens Haand og
Hymens Fakkel skal krone vor Pagt. — Afsted!
Afsted, dyrebare Engel! Fly fra den tyran-
niske Skinsyge —

"

Mere kunde jeg ikke lcese. Krampagtig tog jeg
sat paa Papiret, knugede det sammen, og kastede det

mod Jorden. Katten foer efter det. Underneden
kaldteElvine: Pjes! Pjes! og i tre Spring var Pjes
nede. Brevet var tabt for mig, og i Forroederskens
Haand.



198

Det varede nogen Tid, inden jeg kunde kom-
me til mig selv igjsn. Saal«nge jeg havde vce-
ret forlovet med Elvine, havde jeg et Par Gange
daglig troet paa hendes Kjcrrlighed, og et Par Gange
tvivlet derom, ligesaa ofte tilsvvret hende evig Tro-
skab og evigt Had; desuagtet virkede denne ny og ty-
delige Overbeviisning noget aldeles nyt, fremmed
og vverrastende hos mig, et Beviis for, at det ikke J
havde vceret rigtigt med mine hidtilvcrrende Tvivl,
men at de vare Born af forelsket Lune. Jeg var vir-
kelig saa ncer ved at fortvivle, at jeg gik til Loftslur
gen, og meente, jeg kunde ikke gjore noget Klogere,
end styrte mig derud fra. — Men da jeg fra dens Heide
saae ned paa Gadebroen, og sendte i Hast et Suk til
Himlen, fornam jeg sagte Trin bagved mig. Jeg
dreiede mit til Doven viede Hoved, og saae Kringel-
man listede sig om bag Skorstenen som en frygtsom
Raabuk, og med megen Hurtighed krob op af Stien
paa Dueflaget.

Mit fromme Forscet forvandlede sig paa Dieblik-
ket til en djcrvelff Hevn. En dristig Plan fremstil- s
hede sig for min Sjel. Ingen Tvivl var der jo mere
vm, at Kringelman var min Medbejler, Elvines yd-
myge Tjener, Forstyrreren af min Elskovs Ro og Sar
lighed. — Nu Hevn og Gjengjeldelse. — Jfolge
denne Jdeeforbinöelse kastede jeg Stigen omkuld, flog
Loftsdoren i, puttede Noglen i Lommen og tilte ud
af Huset.



199

Helliggeistes Klokke flog Ni, og jeg sad med pudr
dret Topee og stiv Pidst i en vel bespoendt Kareth,
paa Hjornet af Lcederstrcede, ventende i Kringelmans
Cosiume paa min troløse Kjarreste. Nyde vilde jeg
i Hevnens sode Folelse, ret gotle mig ved den Ufor.'
stammedes Bestemmelse og sidenmeddjcevelstHaan-
latter spotte hende.

Med hoitbankende Hjerte havde jeg ventet en

halv Time og beroliget den brumlende Kudff, da indr

fandt sig tre forslæbte Fruentimmer. „Farvel for
evig, bedste Veninde!" læspede Elvine. „Farvel!"
horte jeg Emma Merian sige. Men hvem den Trer
die var, vidste jeg ikke. — Elvine gik med vaklende
Trin henimod Fordoervelsens Afgrund. Jeg lukkede

Karethdsren op, Veninderne omfavnede den Forlorne
endnu engang, loftede hende ind i Vognen, hvor jeg
ncrsten sad halvdod, og i fuld Trav gik det ud af
Porten.

Elvine sad og krob sammen i en Krog, og talte
ikke et Ord. Jeg var saa stille som en Muus, for
ikke «1 forraade mig, og desuden hindrede den fon
fcrrdelige Raslen af Vogne al Conversatio». — Efter
en Times Forlob holdt Kudsten ved Damhuset. Jeg
sieg ud for at harlde frist Olie i Livets Lampe. Nu
kunde jeg ikke bie längere, inden jeg begindte at

rykke min Dulcinea ncrrmere i Kringelmans Rolle.

Jeg lod derfor nogle kjoerlige Ord falde. — Intet
Svar. I Morket cpsogte jeg min hulde Uforstamr
medes nydelige lille Haand; jeg hoevede hendes Arm,
men den sank som livlos ned igjen. — „Sover Du, El-

vine?" sagde jeg sagte. Ikke et Ord. Jeg blev
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bange. Hun ligger i Afmagt, befrygtede jeg, og
lyttede efter hendes Aande. Men heller ikke den
kunde jeg hore. „Gud, hun er uden Liv!" udbrod
jeg, yderlig forfoerdet, rev Doren op, styrtede ud,
den Ulykkelige bag efter. — Retfærdige Himmel!
I mine Arme fik jeg en let og blod Varulv, sammen-
sat af et Skabilkenhoved og en Merngde gamle Kl«-
der og Lapper.

Toenk nu bare, kjcere Loeser! dette fortroedelige
Vieblik, thi jeg kan umulig fortoelle Dig, hvilken
Folelse af de tusinde, der beherskede mig, der beholdt
Overhaand. Skam, Gloede, Fornoielle, ZErgrelse,
krydsede hinanden, liig rasende Orkaner, iminforvir-
rede Hjerne.

Hvo som kjender Damhuset, veed, at der er en
So derved. V"d Broen, der gaaer over Aaen, stod
jeg med det forbistrede Spogeise i Armen. Maanen
oplyste ret uforskammet yen jammerlige Figur, jeg
gjorde. Papansigtet begyndte at faae Liv, og gjorde
nogle Satans Grimasser ad mig. Mit Blod kogte'.
Med Gloede kunde jeg morbanket mit eget Billede,
som stod i Vandfladen. Og nu kastede jeg min aller-
kjcereste Lappetos paa Hovedet nd i Boekken.

Med Et blev deren forfoerdelig Allarm i Huset.
Vert og Vertinde, Karle, Piger og Gjoester styrtede
ud. Hjelp! Hjelp! Banden nd! raabtr Nogle.
Griber ham! griber ham, det er en Morder! sagde
Andre. I et Vieblik var jeg omringet. To Politi-
betjente, som just vare naervarrende, kastede mig ind
i Vognen, satte sig ind hoS, og Kudskenmaatte vende
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om »g kjsre til Byen igjen. Alt dette steete i en Haan.'
devending.

Da jeg var kommet mig lidt tilrette af min Be-
styrtelfe og nsie betragtede denne naragtige Lildrar
gelse, tiltalte jeg mine Ledsagere med Hamlets Ord:

„I gode Mennesker og sietle Politi ere i Vildfarelse!"
— „Hvad! Skjelder han os ud? Det stal komme

, ham dyrt at staae!" sagde de. — „Men, mine Den?
ner, jeg maa sige —" — „Fanden voere hans Ven!
Hold Mund! Eller vi binde begge Ender sammen
paa ham!" var Svaret.

Hvad stulde jeg gjore? Jeg stikkede mig i min

Skjebne, trsstede mig med den Tanke, at jeg useet
kom ind i Byen om Natten, og allene udsattes for
Elvines Spotteglvser. O, Du forbistrede Kringel-
man! Dog maatte jeg lee, da jeg tænfte paa den

pudseerlige Samtale i Winkjelderen, og tilstaae at den

stakkels Djcrvel, fodt til Ulykke, vilde voeret lykke-
lig i mil Sted.

Endelig kom vi til Porten, og jeg blev for Kort-
heds Skyld sat af i Vagten indtil videre. Ikke lidt
blev jeg forundret, da jeg kom ind,- og kjendte den

vagthavende Officeer, der var af Borgerstabet, thi
det var just i Garnisonens Exerceertid. Det var

Skroedermester Snit, der sad med Kringelman ved

en rygende Bolle Punsch. „ForPokker! ErdetDem,
min Herre? Det maa jeg sige, er morsomt. En af
mine «rede Kunder sidder allerede her som Arrestant
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vg Spidsbub, og nu kommer De som Fange og som
Morder. Er det ikke synderligt. Mig en stor Mre?"

Imidlertid sprang Kringelman omkring i Vcrrel-
set, som han var besat,
dommeligt! raabte han.
Lieutenant vilde jeg sige.

„O herligt! herligt! gud-
Seer De, Mester? Hr.

Denne Person harjust idag
indelukket mig paa det Dueflag, hvor jeg tilsidst as
Sult og Torst maatte gjore Allarm. Og var jeg ikke

her sat fast som en Gavtyv, vilde jeg flaaesmedham
paa Liv og Dod, fordi han forpurrede mig et Evem
tyr, som jeg maa udscelte Udforelsen af til en anden

Gang. Lovene vil forresten hevnemig, mon eher!' 7

— „De er en Nar in kalio, mon olier!" svartejeg.
Nu kom Gefreideren ind vgmeldte, atMandeniDam-
huset havde fundet den myrdede Dames Legeme, som
ikke egentlig var nogen Dame, men et Skabilkenhv-
ved og en udstoppet Zruentimmerdragt. Han havde
det udenfor i Vognen, dog afleverede han en Strikke-
pose, hvori laae nogle Papirer. Politiassistenten
var imidlertid kommet.

Man torrede Papirerne, mens jeg fortalte ham
den sandfærdige Historie. Og Strikkeposen blev befun-
det at indeholde lutter Kjcerlighedsbreve fra Kringel-
man til Emma Merian. Hun og Elvine havde i lang
Tid havt denne underlige Person til Bedste, og vilde
nu ret spillet ham en Mesterstreg, som formedelst min
Skinsyge gik ud over mig.

Da Kringelman fik Sagens sande Sammenhoeng
at vide, sprang han endnu galere omkring, end for-
hen. „Emma, tjære, sode, hulde, allerkjixreste lille
Skjelmsmester! Du stal blive min! Du er den fsrste
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Pige, der har serret klog nok til at narre den rige
Kringelman. O deilige Historie? Endelig fik jeg dog
en Rolle at spille i en Roman."

Det folger af sig selv, at vi stap paa fri Fod, og
at jeg ved Elvines Fsdder lovede Bod og ^Bedring.
Under overgiven Latter erholdt jeg Tilgivelse. Den
halvgale Kringelman bragte denne PassageheieDyen
rundt. Det havde jeg ventet, og gjorde gode Miner
til siet Spil. Men hvad jeg ikke ventede, var, at den

godmodige Fantast erhvervede sig Emma's Kjcrrlia
hed, og de ere i dette Dieblik Mand og Kone.

Grevinde L i ch t e n a u.

Den stjsnne Lichten au, der var elsket afben afdode
preussiske Konge, Frederik Wilhelm den Anden, var

fsdt af fattige Foroeldre. Som Prinds elstede Kon-
gen hendes oeldreSoster. der var Figurantinde ved

den italienste Oper i Berlin, og besøgte hende tidtom
Natten. Engang, da det alt var silde, forlangte
han Punsch. Den yngre Soster stulde staffe Citror
ner, men vilde ikke. Zorbittret herover, gav den
ZEldre hende et ørefigen; hendes Taarer og Skrig
lokkede Prindsen hid, og han blev saa forelstet i hende,
at han strax erklcerede hende for Sin. Han lod

hende opdrage i Paris. Da hun kom tilbage,
blev hun gift med en Mand, ved Navn Rietz, men
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blot for et Syns Skyld, thi i Grunden var hun
Prindsens Kone. Efter Frederik den Andens Dod
blev dette Forhold almindelig kundbart. I Aaret
1792 reiste hun med Kongen til Keiserkroningen, be-
fegte tre Aar efter Italien, og fik paa Tilbagereisen
det Diplom, der udn«vnte hende til Nigsgrevinde af
Lichtenim. Hun beholdt Kongens Gunst ligetil hans
Dod, 1797. Men neppe havde han lukket sineAine,
for Scenen forandredes. Strax paa Kongens Dods-
dag blev hun arresteret i Potsdam, og sircengt bevogr
tcl i fire Maanedcr, medens alle hendes Papirer un-

dersogtes. Hvorvel man nu Intet fandt, som havde
kunnet kaste nogen Mistanke paa hende, blev hun dog
sendt til Fæstningen Glogau og hendes Formue se-
qvestreret. Forst efter tre Aars Fangenskab fik hnn
fin Frihed igjen, og en aarlig Pension af 4000 Daler.
I Glogau havde hun laert at kjende Skuespilleren og
Skuespildigtcren Frantz von Holbein; hun aegtede
ham, men han forlod hende rort Tid efter. Nu le-
ver hun stille og indgetogen, maastee glad, at hun er

glemt.
(ltf: Wörterbuch der Liebe.)

De to Stötter paa Broen i Gent.

^))aa en af Staden Gents Broer staae to Bittedstet-
ter i Bronje af en Fader og en Son, hvilke er-

holdt dette udmoerkede Deviis paa deres Medborge-
res Beundring, ved folgende Begivenhed:
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Begge, gaber og Son, vare for en Statsform
brydelse blevne bamse til Dsben. Da nogle Omstcrn-
digheder talte til Forbeel for Sannen, saa blev, under

visse Betingelser, hans Dom formildet; der blev
tilbudt ham Benaadning, men under de grusomste og
umennesteligste Betingelser, som nogenstilde kunde
opstaae i er. Munks Sjel — hvis han vilde vcrre sin
Faders Moddel! Han vægrede sig i Begyndelsen
standhaftigt for at kjobe sit Liv ved et saa afskyligt
Middel, men blev endelig overvundet ved den omme

Faders Bonner, der forestilte ham, hvorlunde hans
Liv i ethvert Tilfalde dog uundgaaelig var tabt, og
at den Tanke, at have frelst sin Son, vilde skjenke
ham den storste Trost i Livets sidste Aiebiikke. Png-
lingen lod sig endelig overtale til at antage der str«kr
felige Middel til sin Frelse. Han lastede Aren —

men da den ffuide falde, sank hans Arm kraftlos ned,
og Axen faldt ham ud af Haanden. Havde han havt
saamange Liv som Haar paa sit Hoved, han vilde

dog for hengiver dem alle, end nok engang beflutte
sig til en saadan Handling, end sige, at fuldbyrde
den. Liv, Frihed og Alt svandt for barnlig Kjcerligr
heds hoiere Interesse: han faldt sin Fader om Hast
sen, og raable triumpherende: „Min Fader — vi
ville doe tilsammen!" idet han kaldte ad den virke/
lige Boddel, at fuldbyrde Lovens Bud. - El pludr
seligt, uvilkaarligt Bifaldrraab, blandet med Hust
ken, opfyldte Luften. Folket forlangte Henrettelsen
opsat. Tildragelsen blev indberettet, baade Fader
og Son benaadedes. Hine tv beundringsvcrrdige
Statuer lod Stadens Jndvaanerr vpreise ril Erinr
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dring om en for Menneskeheden saa cerefuld Handr
Ung. Statuen forestiller Sonnen i det Aieblik,
som han lader Dxen synke.

Tre Fcrdre paa eengang.

^et er almindelig bekjendl, hvorlunde der i Dan-
marks mindre Stceder findes en Hob Personer, der
bcrre samme Tilnavn, og derfor skilles ad i daglig
Tale ved deres Dobenavne. De storste Handels-
mcend n revnes saaledes: Niels Jensen, Christen
Jensen, og saa fremdeles, alt som det nu falder sig,
Saaledes begav det sig ogsaa, at der afvigte Foraar,
i Ladepladsen L. sadde lrende Honoratiores sammen
paa Stedets Klub, uemlig Peder Moller, LarsMol^
ler og Soren Moller, den Ene Postmester, den Am
den Kontrolleur, den TredieHerredsstriver. De letr
tede flittigt ved Flasten, og da nu Druesaften gjerne
har den Egenstab, at den bringe unge Mennesker
til at tale om Fremtiden, gamle derimod til at

fordybe sig i Betragtninger ovet Fortiden, saa traf
det sig ogsaa her saaledes, at disse tre vcerdige Mcrnd
talte vidt og bredt om dm onde Tid, da Brillerne
bombarderede Axelstaden, og da alle Tre havde havt
med Fjenden al gjore og deeltaget i Kampen, kunde
det vel ei Andet være, end at de maatte flutte sig rrz
inderligt til hverandre.
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Det var silde paa Aftenen; ncrste Dag var en
hsihellig Dag, og de gode Venner maatte vel tanke
paa, at soge Hver sit Hjem. Medens de nu staae
op, betale Fortæringen, og strcebe at faae Samling
paa deresHat, Stok, Snuusdaase, Lommetorklcrde
og Handsker, ville vi kaste et Blik paa en Person,
som sidder ikke langt fra Kakkelovnen, ved den ner

derste Bordende, og er ingen Anden, end Caspar
Krolkop, forste og sidste Krambodsvend hos Kjobr
mandsenken Barbara Larsen. Han havde listet sig
hjemmefra paa et Qvarteerstid, for efter del knappe
Aftensmaaltid xer kostscrixturn, at tage lidt Mad
og Drikke tilsig. Madam Larsen gjaldt for den rigeste
Enke i hele Byen. Hun havde Huus og Gaard,
svcrre Fiskerier, og fik sine Dare directe fra Kjoben-
havn, istedetfor at de andre Handlende paa Stedet,
gemernlig fik deres fra Aalborg paa sex Maaneders
Credit. Hvad Under, al saavel Postmesteren som
Kontrolleuren, der Begge vare barnlose Enkemcend,
foestede deres Dine paa denne Hsstblomst. Men og-
saa Herredsstriveren, en rast Ungkarlpaa Halvtreds,
havde sveder sine loenge bevarede Frihedsvinger i Kram?
bodens Sollue, og saaledes kunde da kun Hr. KreO
kop undres storligen, da de tre Herrer, En efter An-
den , forfoiede sig hen til ham, og gandstr hemmeligt
indbode ham til en Frokost nceste Morgen. Han be-
tcrnkte sig ikke lcrnge. Postmesteren lovede han at
komme Klokken ni, Kontrolleuren Klokken ti, Her-
redsstri'veren Klokken elleve.
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Neppe havde ncesie Morgensol trukket det rosene
farvede Omhcrng fra sin Himmelseng, sor Kpslkop
forlod sit Leie paa Loftskammeret og strcrbte at gjsre
sir Toilet. Forsi greb han den fine Skjorte med det
brede Kalvekryds, derpaa det trekantede, i begge
Ender med broderede Tulipaner smykkede Halstorr
klcrde — begge Dele vare ham forcerede afvigte Inul
af hans Principalinde, De lcenge gjemte Skospcrn-
der bleve udtagne af Papiret og satte i de spidsncer
fede Skoe, der i Sorthed kappedes med Hat og Pidr
skebaand, som varmt Eddike havde forlenet Nyher
dens Glands. De perlehvide Silkesiromper konträr
sierede behageligt med den melkhvide Piketsvest, liger
som ogsaa de morkeblaae Beenklceder med den lyser
blaae Livkjole og det rode, langt ud af Lommen bug-
nende Torklcrde. En bred Staal-Uhrkjcede spillede
paa Laaret, lig et Perpetuum mobile, og Stokken,
Symbolet paa ben efter fem sure Lcrreaar lykkeligt
vundne Svendevcrrdighed, fuldendte det ffjonne Hele.
Saaledes udrusiet, steg den blomstrende Yngling ned
ad den smale Trappe i de lavere Regioner. I andet
Stokvcrrik modte ham Anne, en fattig Slcegtning af
Huset. Studsende ved hans store Pragt, bod hun
ham kun sagte og rodmende god Morgen. Han vilde
besvare den venlige Hilsen, da Madam Barbara ner

dennnder lod sin Stemme hore. Dette bestemte Unr
gersvenden til, at fare videre fort, for at kysse Prinr
cipalinden paa Haanden. Hun roste med huldsalig
Mine hans omhyggelige Paakicrdning og trykte gandffe
ssleligt hans Haand igjen. Imidlertid kaldte Kirr
keklokken til Froprcrdikrn. H«n fulgte Kaldet, sg
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horte med stor Opbyggelse Ordets Tjener udbrede
sig over det Thema: „Hvormegen Grund vi have kil/
al frydes ved vor fornuftige Christendom". Derfra
gik han til sine nye Velyndere, og nod hos Postme-
steren en Mggesobe, hos Kontrolleuren en Kaffe og
hos Herredsskriveren en Blinkandel. Men tregange
at berette, hvad han tregange maatte hore, vilde
verre et tredobbelt ufornodent Arbeid, thi Lcrserne
vide allerede, atman blotvildeudfritteham, om Mae
dam Larsens Formue virkelig var saa stor, og hendes
Hjerte virkelig saa frit, som man i Byen paastod-
Det forste Spsrgsmaal besvarte han paa den meest
tilfredsstillende Maade, iyen inden Elskovens Ene-
mcrrker var han kun maadelig bevandret. Dec unge
ustyldige Mennefle havde aldrig lagt M«rke til Mm
damens Hjerte. Smilende bestrev man ham alle

Kjoerlighedens Symptomer, men det forblsffedeham
endnu mere. Dellerne maatte da forssge deres Held
iblinde, og efter Krolkops Naad befluttede de alle

Tre, Hver for sig, at sende Enken et formeligt Frier-
brev samme Middag. Da nu alt dette var bragt
istand, behagede den unge Svend, at spadsere lidet

udenfor Byen til Klokken flog tolv. Han folte sig
forunderlig opvarmer, og vilde forklare dette Ph«no-
men ved de diverse Drikkevare, han havde nydt —

men snart anede han en gandste anden Grund. Den

altfor tydelige Beskrivelse af Kjoerligheds Symplo-
mer, havde for forste Gangvendthans Blikmodhans
eget Hjerte, ogikke uden Forundring saae han nu deri
en stille, for den ffjonne Anne blussende Flamme.

19 B.
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Madam Barbara Larsen sad imidlertid i sil Sor
vekammer. Paa Bordet, ved en Side, laae Scrn
vers Sjeleskat, ligefor hende laae den fvrlobne Uges
Indtcegt, og hun syslede ivrigt med, al loegge Kvbr
beret i Tutter. Neppe kom Krambodsvenden hjem,
for han blev kaldt til Principalinden; hun roste hans
smagfulde Paaklcedning endnu engang, bod ham en
Stol ved Siden af sig, og bad ham skrive udenpaa
Tutterne, hvormeget der var i hver. Han adlod,
fortalte d'erhos om den deilige Preediken og om sin
Spadserelvur, men forrang, ifolge sir givne Ord,
de Besog, han havde gjort. Derpaa faldt han igjen
i Tanker, Underholdningen blev afbrudt, og forst
fænge efter mcrrkede han, at der uvilkaarligt, og
stedse i kortere Pauser, opsteg dybe Suk fra Enkens
beklemte Bryst. . Ja, denne Stonnen og Pusten gik
saavidt, at Krolkop ikke kunde undlade, at sporge om
Aarsagen ; ogsaa tilbod han sig, at gaae ned i Kjel-
deren og hente hende den bittre Maveessents, hun
pleiede at tage nogle Draaber af, naar hun vardaarr
lig. Idet nu det ene Ord tog det andet, kom han
efter, at han havde givet Beilerne en gandste falsk
Beretning, og at Madamens Hjerte, saavelsom deres
og hans eget med, siog i Feberhede. Pludseligtringedes
der tre Gange efter hinanden paa Gadedoren, og tre
Breve bleve hende bragte. Krolkop gik.

I Stuen ved Siden af havde Anne travlt med,
at dcrkk« Bordet. Hun var en nydelig Blondinepaa
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atten Aar, med blaae VergißmeinnichnAineog hvid
vg rod af Farve — man kunde sige som Melk og
Blod, naar dette Udtryk ikke var saa forflidt. Lernge
havde hun havt hemmelig Godhed for Ktolkop, men

idag, da hun saae ham i hans Festornat, var Funken
bleven til Flamme. Hendes Længsel blev ikke utilr
fredsstillet. Han traadte ind, og tilbod sig at hjelpe
hende. Ofte saae han paa hende og hun paa ham,
og Begge sagde hinanden mangfoldige Ting, uden at

sige et Ord. Men da de to unge Mennesker nu skulde
til at brede.Dugen paa Bordet, trak han saa voldr
somt i sin Ende, at hun kom til at boie sig imod ham
over det smale Bord, og med sit hede Ansigt betörte
hans ligeledes meget hede Loeber. De fire Arme flap
Dugen i samme Oieblik og omslyngede hverandre.
„Kj«reAnne! — Kjcrre Casper!" loddet sagte.—
„Lader os dele vor Fremtid!" sukkede Ynglingen. —

„Tal med min Tante," svarte Pigen. Et nyt Kys
beseglede herligt den evige Pagt; da gik Doren op,
Barbara treen ind med de tre aabnede Breve, og
med et hoit Skrig floi Anne ud af Kjokkendorem
„Hvad var det, Musse Krolkop? stammede Enken
efter en lang Pause: El Kys? et ordentligt Kys?
Medens jeg — ? og disse Breve?" — Maallos sank
hun ned i en Loenesiol. Ny Pause. „Skal Supr
pen rettes an?" spurgte Delinqventen langt om

loenge. „Der, loes her forsi, hvilken Suppe der aller
rede er anrettet!" — Skjcelvende tog han mod Brer
vene. Medens han syntes at læfe det velbekjendte
Indhold, kogte han at fatte sig, og det lykkedes ham

(14)
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temmelig. „Jeg onffer til Lykke med det tredob-
bclte Frierie, sagde han: sagtens vil De vcrlge En af
de Tre, og — da del ikke ffal vcrre godt, at Men-
neffet er ene — da Lige søger Lige — saa haaber
jeg, De ikke har noget imod, at jeg i muligste God-
hed offererer Jomfru Anne min Haand." — Nu brod
Uveiret los. „Del var det altsaa, foer Enken op:
der gjorde Dig dov og blind for mit Hjertes omme

Yttringer? Jeg drog Dig op, jeg pleiede Dig, jeg
gav Dig Klceder paa Kroppen og Skovler paa Be-
nene, for med Tiden i Dig at erholde en Handels, og
Livskompagnon. Hu, hun ffal ud af Huset i Mor-
gendenDag!" — „Saa gaaer jeg med!"— „Det
kan De giore endnu i Dag, om De vil. Vil De
ha' mig, eller vil De ikke ha' mig? To Timer giver
jeg Dem, at beiaenke Dem i." — „Ingen Belamk-
ning! Jeg gaaer strax — til Brasilien! til Am-
sterdam! til — Aalborg! Overalt ffal jeg finde mit
Brod." — „Gaae ad Helvede til! Paa nun Port!
nn strax!" Med disse Ord styrtede Madamen rasende
nd af Stuen. Krolkop lob op paa Loftskammeret,
kastede sin Smule Toi i en Kuffert, og et Ovarteer
efter bragte Gaardskarlen ham den resterende Lon.
Kufferten lod han bringe til Klubverten, stormede
forbi Kjokkenet, tilraabte Anne, som grcrdende sad
ved Arnen, nogle Trostensord, og iilte sammesteds hen.

Her traf han alt de tre Honoratiores. Han
fortalte dem, hvorlunde han havde heilet til Anne,
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men ak Enken havde tilbudt ham sig selv og erkläret,
ei at ville gifte sig med nogen Anden. FcelledsSkib-
brnd stal vaere ret behageligt, saalebes idetmindsie
her. Hvad der vilde have cergret Een, fandt alle

Tre latterligt. Den Ene drillede den Anden med den

mislykkede Spekulation, og Alle beflultede, Enken til

Trods, at hjelpe den arme Krolkop, og staffe ham
hans Anne. „Med Deres Smule Lon vil De ikke

kommcvidt, sagde Postmesteren: harDeellersJntet?
Intet sammensparet Cassa-Overstud, ingen Acci-

dentser?" — Rodmende svarte Krolkop: „Mit hele
Haab om nogen Hjelp grunder sig paa et Brev, som
!"4i a fdo de Principal betroede mig, da jeg fyldte
mit attende Aar, og som han forsi bod mig aabne,
naar jeg engang forlod hans Huns." — Strax tog

hansin Drevkaste frem og rakte Herrerne den. Man

fandt deri, blandt andre Papirer, et Brev uden

Adresse, og i dette folgende heel uventede Oplysning:

„Min kjoere Son! Du hedder ikke Krolkop, men

zeg har blot kaldt Dig saa for Dik kroliede Haars
Skyld. Men. jeg, Din ulykkelige Moder,
hedder Caroline Hansen, og alle mine Besirae-
belser for at komme Din Fader paa Spor, have
feæret forgjeves. Den Trololose lovede mig sin
Haand, og forlod mig kort efter for stedse. Alt,
hvad jeg veed, er, at han hedte Moller, og at

han i Bombardementstiden var med at forsvare
Kjobenhavn. Det er lykkedes mig, al staffe
Dig i k«re hos Hr. Kjobmand Larsen. Saa-

længe Du lever i hans Huns, faaer Du Intet
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at vide om Din Herkomst; men naar Du fon
lader det, ville Dn opssge DinFader, og bringe
ham min sidste Hilsen.

Kjobenhavn, den 6te Febr. 18.

Caroline Hansen."
De trende Honoratiores stiftede samtlig Farve.

„Caroline Hansen!" gjentog Herredsstriveren. „Car
roline Hansen!" sukkede Postmesteren, „Casper!
stammede Kontrolleuren: Du est min Son!" —

„Min!"— „Min!" raabte de Andre, Den far
derlose yngling blev paa eengang omfavnet af tre
Faedre, og kunde ueppe vcerge sig mod deres hartad
paatroengende Kjoertegn. Forgjeves sogte Hver af
dem, at tilegne sig den fundne Son; Sagen blev en
uoploselig Gmde. De sogte, at opklare Morket.
„Da jeg kjenote Caroline Hansen, boede hun paa
Hjsrnet af Dronningens Tvergade og 'Adelgaden,"
udbrod Herredsstriveren, „Der er fire Hjorner,
Hr. Ven!" indvendte Postmesteren, „Det var paa
dekforste Hjorne paa venstre Haand fra Gothersgarden," berigtigede Kontrolleuren, „Ja, Ja, Ja,
dervar det, paa anden Sal!" raabtealle Tre iMunr
den paa hverandre. „Lad det v«re, som det vil!
sagde Postmesteren: Vor Son er han; vi ere
bedagede Mand, og kunne vel behove En, som
kan elste og pleie os paa vore gamle Dage. Vi
ville sammenstyde nogle hundrede Daler, at Casper
kan sætte sig ned som Handelsmand, og ægte
fin Anne."
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De Andre gave deres Samtykke, og Himlen gav
sin Velsignelse dertil. Casper antog Navnet Trer
moller, og er den Dag i Dag den forste Kjobr
mand i L.

(Fr. Treitschke.)

Laura.

(En sand Begivenhed ved Badet i Pyrmont.)

Kvader Livet uden Kjoerlighed! Fattes den konger
lige Rose i de menneskelige Glceders tidligt visnende
Blomsterkrands, saa er den kun en betydningslos og

farvelos Bladklynge. Det kolde Liv med sine
brogede Afveplinger ligner da et Mosaikstykke,
ordnet af en smaglos Konstner, som forglemte at indr

falte den skjonneste Steen, hvis straalende Farvespil
forst giver det Hele sin Betydning.

Ogsaa den arme Laura havde elsket, men henr
des oetherblaa Aies Glands var flukket, Smerten

havde bortaandet Kindernes Roser, og den zeltiske
Ungmoes ranke Skabning var boiet under haablos
Kummer. Saaledes vandrede hun ved Badet i Pyrr
mvnt, liig en stygisk Skygge, ved den livfulde Brur

nettes, den unge Baronesse Amalias Arm, hos
hvem hun var Selskabsdame og Veninde.
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Baronessen svoevede fra en Kreds til en anden.
Hun havde gjort mange nye Bekjendtskaber, og i alle
europceiffe Sprog bragte man hende daglige Hyldinr
ger. Alligevel glemte hun ikke Laura herover, men
opoffrede for hendes Skyld mangen lille Fest, som
dog Laura ingenlunde fordrede. Hendes Rolighedsyntes kun da forstyrret, naar man vilde rive hendeud af hendes Eensomhed, eller vaenne hende af med
stn kjoere Tilboielighed til at svoerme om i den kjoleMorgen- eller halvdunkle Aftenstund. Da lynte en
Ildstraale fra det taarefyldte Die og morke Flam-
mer drog hen over Kindernes Snee.

Men en Morgen vilde Baronessen ingenlundetillade Laura sin vanlige Morgenvandring. Hun var
forsi kommen hjem ved Midnat. Hendes lange Lok-,ker flagrede vildt, sit Silkehalstorkloede havde hunbevldstlos viklet om Haanden, og hendes Kloedebon
var sonderrevet af Torne. Uden at flæbe sig af, ka-
stede hun sig paa Sengen, og Baronessen horte hendebede, sukke, groede. Fyrst mod Morgenstunden var
hun flumret ind, m n en stroelkelig Drom syntespludrselig at have vakt hende. Hun reiste sig, mat, bleg,afkroeftet. En Truste havde greben hende, hun vilde
afsted. Baronessen iilte efter hende, og havde Moie
med at overbevise hende om, at hnn ikke var paaklaedt.
Laura gav efter, og iforte sig en simpel hvid Mor-
gendragt.

Paa denne deres Morgenvandring vare de alk
komne langt bort fra Promenaden, som den elegante
Berden pleier at besoge, men intet knnde opmuntre
den stakkels Laura, som veemodig bolede sit Hoved
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ned til sit Brysi medens den friste Morgenvind legede
med de blonde Lokker, der stjodeslsst bolgede ned ad
den hvide Nakke. Men hvergang det raslede i Gross;
set eller Troeernes Blade, kastede hun et frygtsomt
Blik tilbage.

Damerne havde alt gjennem de mennestetomme
Alleer naaet de gronne Enge, som omgive den yndige
Landsby Strietz, da en Rytter jog idem forbi paa
Landevejen, og syntes at bemcerke dem. Laura eh
nede ham, rev sig los af sin Venindes Arme, og styr-
rede ligehen imod en Bcek, som tredive Skridt derfra
slyngede sig troeg og sort igjennem Egnen. Neppe
fik Baronessen Tid til at raabe om Hjelp, for Laura
var et Rov for Bolgerne. Rytteren soer som et Lyn
med Hesten ud i Boekken. Men der var intet Spor
af Laura. Strommen var yderst rivende paa delle

Sted, og han opdagede Intet af den Ulykkelige uden
et rodt Shawl, der, som et blodigt Liigkloede svom«
mede paa Vandspejlet. Mekanisk overlod han sig
til sin svommende Hest, der ved et halsbr«kkende
Spring bragte ham over paa den anden Flodbred,
hvorfra han saae en Fisterbaad roe opad Skrommen
nogle hundrede Skridt ovenfor Mollen. Han raabte
afalle Kroefter om Hjelp, den lette Baad floi pjjlr
snar hid, og han saae den ulykkelige Laura ligge dod
i Baaden. Vildt styrtede han sig af Hesten i Van;
det, arbejdede siz op j Baaden, rasede, groed, bandte,
og bad Fisteren at v«kke den Dode tillive. Forgje-
ves! Doven giver ikke sit Bytte tilbage. „Laura!
udbrod han: min elstede Pige, vaagn op! Kun et

tilgivende Blik, kun det sidste Forsoningsvrd — eller
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een og samme Grav stal opsiuge os." — Hurtig stodte
Fisteren til Land, tog det kolde Lüg paa sine kraft-
fulde Arme og bar det til Strandbredden. Bevidst-
lös fulgte den Fremmede. Fisteren lagde ikke Mcerke
til ham, men fremtog et uldent Klcede af sin Barm
og begyndte at gnide den Dodes Bryst, Pande,
Puls og Fodsaaler. — En halv Time havde den
Fremmede tilbragt med uvirksom Klynken, Baronesr
sen med at vride Hoenderne eg groede hiinsides Flo-
den, og den raste Fister med al vcrkke den Skindode
tillave, da Lauras Puls begyndte sagte at slaae; en

svag Rodme vendte tilbage paa det dodblege Ansigt,
hendes Barm hoevede sig sagte og de lukkede Aien-
laage aabnede sig alter. Da faldt den Ubekjendte
ned for hende, greb hendes blege, kolde Haand, tryk-
kede den til sine Loeber og stammede: „Laura, tilgiv
og lev, jeg vil doe!" Laura hcrvede sig op, det var

som hun besindede sig paa en fwl Drom, om hvis
Dirkelighed hun selv tvivlede. ^Endelig stirrede hun
med vilde Blikke paa den Fremmede og raabte:
„Bort, bort, Elendige!" — „Laura, elstede, dyrer
bare, sode Pige! bad han: knuns mig, men tilgiv
mig." — En stroekkelig Kamp rasede i den Gjenfodtes
Bryst, en heed Taarestrom styrtede frem af kaura's
£5ine; med et dybt Aandedrag og halvqvalt Stem-
me sagde hun: „Fly, August, fly! Du har min Til-
givel se." — Ved de sidste Ord sank hendes svage Ho-
ved, sont knoekket af Stormen, ned paa det bolzende
Bryst, og paany faldt hun i en dyb Afmagt. — Da
bod Fisteren i en raa Tone den Fremmede at gaae,
som derpaa svang sig paa sin Hest, og jog saa hurtir
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gen afsted, som om Doven havde været ham i Ha>
len«. Men Fisteren forte Laura over til den anden
Bred, i den ventende Venindes Arme.

Naeste Dag var hele den elegance Verden ved Bar
det i Bevægelse. Alle strommede ud til den Egn,
hvor den folsomme Pige var sprungen i Bolgerne.
Hun var nu Samtalens Gjenstand i hele Staden.
Men Ingen kunde begribe, hvi den unge Verdens-
mand, Gardemajor, Grev Posen, var forsvunden
som Avner for Vinden, thi Ingen vidste, at han var

Aarsagtil Begivenheden.
Det var mod Esteraaret. Badetiden var tilende.

De Fremmede reiste bort. Baronessen, en ung uafr
hcrngig Enke, begav sig til sit Gods, som laae ret

hyggeligt i Hjertet af Provindsen. Laura fulgte
h nde. Den haarde Iis, som omspcendte hendes
Hjerte, var smeltet, og hendes lonlige Kummer op-
loste sig i Taarer. Religionen havde tager den Li-
dende i sin kj«rlige Favn og banlyst Fortvivlelsens
Dcemon. HendesKummer blev mennesteligogcedel;
hun havde stet, havde tilgivet den Troiose. Men
hendes Kraefter vare udtomt«, hun lignede Vulkanen,
som fortærer stg selv t sit eget Indre. „Kjcere Laura,
sagde Baronessen til hende! Du er endnu saa ung,
hvi vil Du saa tidlig sige det venlige Liv Farvel?" —

Da smiilte Laura saa veemodigt, trykkede Venindens
Haand til sit bankende Hjerte vg!sagde: „See, Bla-
dene begynde alt at blegne. Naar Storken tiltrceder
sin Reise, kan den hvile sig paa min Grav." — Hem
des Spaadom gik i Opfyldelse. Paa samme Tid
som Luftens Beboere, drog hun til et bedre Hjem.
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Paa det Gravminde, som Venskab satte over de jon
diste Levninger af den ulykkelige Laura, læfer man

disse hendes egne Ord:
Trvdsed Elffov ikke Doven,
Fulgte Anger ikke Broden,
Verled' ikke Fryd med Noden,
Var da Hjertet Herrens V«rk?

Di sadde ved den fortrolige Arne, Stormen hylte
vildt derude og Haglen pidstede paa Ruderne. Bcr-
geret gik lystigt om i Kredsen, og vi vare stemte til
al hore noget ret Hjertegribende. Da begyndte Bar
ronesse Amalia von K saalunde at fortcelle:

„Den gamle Hvfraad Blunienau reiste en kold
Novemberdag ud af Porten med sin eneste Datter,
Laura, uden at lage Afsted fra sine Venner. Ingen
kunde forklare sig denne Reise. Saameget erfoer
man: at ben gamle barste Mand havde bragt sin
Datter til en Slcegtning i Bjergegnen. Aarsagen
dertil blev en Hemmelighed. — Kort Tid efter,
midt i Karnevalet, havde den smukke Grev Posen,
Fyrstens Adjutant, en Tvekamp med en af sink bedste
Venner, hvorefter han blev forviist til sine Godser.
Kja-rlighed var Skyld i det Altsammen: Lauras
Reise, Grevens Tvekamp og hans Fsrviisning.

Laura var den elstvcerdigste Pige jeg har kjendt.
Hun forenede alle qvindelige Dyder: Sædelighed,
fiin Folelse, Sagtmod og Fromhed med et Udvortes,
Ler syntes stabt til at. bringe alle Mandfolk udaf Fat-
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nmg. Derhos br«ndtehun af Tegeistring foraltdet
Gode, 8Edle og Skjsnne. Men hendes Phantasie
var scrrdeles levende og let at scrtle i Bevcrgelse, til-
lige fandt hun meesi Behag i sine egne scrlsomme Ind-
Lildningsfostre. — Denne hendes Aands uheldige
Retning, som blev dobbelt farlig ved Mangel paa
Verdens- og Mennestekundstab, var en Folge af en

. planlos Opdragelse, thi hun var moderlos, og hen-
des Fader, en eensformig Forretningsmand, til-

bragte hele Dagen i sit Kontoir. Gamle og Unge
sogte hendes Selstab, hendes Sang var som Engle-
toner, og ingen af Smaaherrerne undlod at forege
hendes Tilbederes Antal. Kun Posen allene uoegtede
hende sin Hylding. Naar bun havde fortryllet Alle
med sin Sang, eller henrykt dem med en skjon For-
tælling, saa kom han med en Spas, ligesom en Par
redie paa Laura's Undergjerninger, for saa hurtig
som muligt at tilintetgjore disses Virkninger. Laura
lagde ligesaalidet Marke hertil, som til den Virak-
dust, de ovrige Herrer udstroede. Hendes Hjerte
blev roligt. Hun bar et Kjarlighedsideal i Hoved

, og Hjerte, som hun endnu aldrig havde fundet i Li-
vet. Dog var del hende paafaldende, al Greven
vidste hendes Komedieaften og altid valgte sig en

Plads i Skuespilhuset, at hun maalte lcrgge Mirrke
til ham. Saa oste han reed forbi, lod han sin Hest
gjere Kaprioler udenfor det Vindue, hvorved Laura
sad ved sin Brodereramme. Del blev nu ikke der-
ved. Snarl kom der honningsode Elstovsbreve, og
— Laura maalle svare, ellers kunde Greven jo an-

seer det for Aandsfattigdvm. Lykkelig- etter rettere.
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ulykkeligviis kom den Gamle ester denne Kjcrrligr
hedsforstaaelse, ulykkeligviis, siger jeg, fordi han
just ved sin Fremfoerd oppustede sin Datters Liden-
stab end stcerkere. Han adskilte de Elffende hii'n
barste Vinterdag, da han reiste til Bjergegnen med

sin Datter. Men hvo formaaer at adstille Elstende?
Kjoerlighed finder allevegne aabne Dorre. Posen brod
en Landse med en as sine Venner for et Syns Skyld.
Det gjorde Opsigt. Man sorgede for, at Fyrsten
erfoer det. Paa samme Tid forlangte Posen Or-
lov. /,Bevilget! strev Monarken: og det saalaenge
Freden varer." Greven reiste uopholdelig didhen,
hvor Laura boede. — Nogle Mile fra hendes Opr
holdssted eiede han el Iagrsiot. Her drog han ind,
og ved en medlidende Forstbetjentkones Hjelp saae og
talte han nu sin Elstede saa ofte som han onstede.
Posen glemte, at han engang havde havt en ucrde!
Hensigt med denne Pige. Nu elstede han Laura
virkelig, og detvar hans fasieForsert at give den bor-

gerlige Pige sin Haand, saasnart som han igjen havde
udsonet sig med Fyrsten. Ogsaa Laura var lykkelig.
Posen lignede hendes Drommebillede. Den roman-

tiste Eensomhed, denne Feebolig i Midten af den til
et nyt Liv opvaagnede Natur, gav Pigens Svoermerie
et hoiere Sving. Hvorledes kunde det Hjerte, som
alt i Verdens matte Dukkeleeg var traadt ud over

Grcrndscn, laegge Baand paa sig her ved Skovens
Sangeres Bryllupsqvad, i de bedagede Boges een-

sommeMorke. Hendes Samliv med Posen var en

stjon dramatiseret virgilst Idyl, som daglig opr
fortes med nyt Bifald. Dengang ttrnkte Posen
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ikke paa, at han skulde gjore den Elflede saa greendr
felos ulykkelig.

Jeg kan ikke längere fortie dem den sorgelige
Katastrophe. Krigen udbrod, Posen blev kaldt tik
bage. Da flog den uheldsvangre Affledstime for de
Elskende, og efterlod sig et Vidne, der hoit anklagede
den arme Laura. Faderen forflod hende og sank
snart derpaa i Graven. Hnn, svin engang af Ver-
den blev forgudet, var nu forladt af Alle. Iden
lreaarige Krig havde Posen kun trendegange flrevet
hende til, og da Laura's lille Engel dode, da blev
han gandfle laus. Tillid til Posens Kjoerlighed og
Trvflab opretholdt endnu den arme med sig selv og
Verden utilfredse Laura, men da han, af ussel Ver-
densklogflab lod sig forlede til at ægte den rige Lady
Namsey, da var hendes Skjebne afgjort. Fra dette
Dieblik henfaldt hun til hiint frygtelige Tungsind.

Da >eg med de bedste Forhaabninger bragte hende
til Pyrmont, trafhun den Foragtelige der. Han havde
endnu Dristighed til at forfolge den Ulykkelige med
kroenkende Fsrsikkringer om hans undflukkede Elfloss-

,
lue. Da tabte hun den sidste Levning af sin Ro,
Troen paa Denflab og Kjoerlighed. I denne Stem-
ning opsogte hun de fjerneste, meesi folketomme Ste-
der ved Badet, og saaledes sad huu en Dag paa hiin
bekjendte Klippevoeg, der rager brat ud over den

dybe Strom, fra hvilken engang en Hjort, som forr
fulgtes af Hundene, flal v«re sprungen ned i Bol-
gerne og lykkelig svommet over; og da hun kastede et
Bkik tilbage, stod Posen ved hendes Side. De vilde
Blikke, hendes Dines frygtelige Lyn, den farlige
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Plads, hvorpaa hun sad, Alt bod Posen, «'ilsomst at

siygte. Laura tilstod mig, at hun havde styrtet sig
ned for hans pine, hvis han havde havt Mod til al

komme hende naermere. Men han flygtede og ned-

dyssede sin vaagnende Samvittighed i larmende -For-
jystelsers Hvirvel. Da var det Laura befluttede, at

ryste den Trolose, og styrtede sig paa hiin Morgen-
vandring for hans Øine ud i Dolgerne."

(Wilhelmine v. Gersdvrff.)

I hvilken Alder glipper Jomfruernes Haab^
at faae en Mand?

Aver delle Spsrgsmaal havde man i vort Aarhuil-
Vrede, da man har beregnet saa mange Sandsynlig-
heder, paa lang Stund ikke anstilt Iagttagelser.
Saameget stsrre Fortjeneste har derfor en Prcest i Sver-
rig, ved Navn Hobin, som anstillede deslige i sin
Menighed Kraecklinge, i Stiftet Nerike og Strengnces.
I 37 Aar efterspurgte han hvergang noie, saa öftren
gift Person, eller en Enkemand, eller en Enke i hans
Menighed dsde, og opregnede, hvor gammel Perso-
nen havde vceret, da samme giftede sig forsiegang.
Pdermere spurgte han alle Gifte, Enkemaend og En-
ker i hans Menighed, hvor gamle de havde vaeret, da

Ve forstegang indlraadte i SEgtestanden. Han for-
fattede nu et Udtog heraf og folgende Tabel.
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Linie« A. bttyder TEgtefolkenes Alder; Linien
Bme. Brudgommenes Antal; og Linien Bde. BrM
Venes Antal.

A. Bme. Bde. A. Bme. Bde.

15 0 2 34 14 42
46 0 2 35 8 5
47 0 10 36 6 7
18 2 17 37 4 3
19 3 47 38 7 Z
20 8 26 89 1 8
24 10 48 40 1 7
22 40 23 44 3 2
23 14 25 42 3 1
24 34 24 43 1 3

25 29 24 44 0 1

26 29 26 45 0 2

27 27 23 46 0 1

28 20 20 47 0 L

29 25 12 48 0 1

30 24 15 49 1 1

34 24 44 50 0 2

32 15 11 54 1 0

33 10 I

Gamle Jomfruers rimelige Haab i Kroecklinge
holder altsaa Stik indtil i det 34te, eller endog i det

40de Aar, og bortdoer forsi reent meh del 54de.

Hos Pebersvendene derimod knoekkes Model paa

al gifte sig i Kmcklinge, allerede aldeles i det

44de Aar.
4» B. (15)
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Den opfyldte Spaadom.

Aftenen den "29de Juni 1555 begav det sig, at en
stoerk Karl med en hoi Hue og Laederkollert, pludseligt
sprang frem i en af de snevre Gader ved Poultry-
Foengslet i London, og med al Magt stodle sin Dolk
mod en forbigaaende Mands Bryst. „Ved den helr
lige Jomfru! sagde Manden: det havde ingen Tak
fortjent, hvis Kloedet i min Kjole havde verret mim
drefast; men Dig stal jeg give et M«rke, som Din
Herre kan kjende Dig paa." Idet han sagde dette,
svang han med sin Venstre en lveegget Dolk, medens
han med sin Hoire, som han synkes at have en Jern-
handste paa, tegnede Morderen i Ansigtet, hvorpaa
han forsvandt. „O Du Klodrian! raable en Am
den, fremtrædende af en Krog: Dennegang tager
Satan ved Dine tyve Pund." — „Satan lage ved
hans Klaeder, Corniers. Jeg troer, han havde tre
Kjoler paa. Du kan fortjene Pengene selv; Du har
allerede faaetenGuldringog tyve Skilling forud." —

„Tag igjen fatpaa Din Sax og Naal, Du Skroeder;
Du er truffen paa den Urette, og han har taget Din
Ncese med." — „Min Kniv er endnu starp nok for
D'g," mumlede den bestcemmede Svend, idel han
holdl sin Kappe over det blodige Ansigt og listede sig
tilbage i en morkere Krog.

Imidlertid ilede Gjenstanden for deres Samtale
og forehavte Skurkestreg, mod Fængslet, og spurgte
efter den domte Fange, John Bradfvrd. Arrestfor-
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(15)

vareren gjenkjendte Vistop Gardiners Sekretair og
indlod ham strax, i det Haab, han kom at bringe den
fromme Fange Naade. Sekretairen fandt ham,
fom s«dvanligt, kneelende i Bon til Hittilen. Han
stod op, for at modtage den Kommende, der blottede
sit Hoved, borede sig mod hans Haand og kyssede den
med Taarer. „Hvem er Du?" spurgte han. —

„Jeger Rufford afEdlesburgh, min crdle Lwrer!" —

Oldingen fluttede Ynglingen i sine Arme, sigende ;

„Tolv Aar erdet, siden jeg saae Dig sidste Gang. Er
det Dig selv, eller drommer jeg kun? Rygtet gik,
Din gamle Fjende og Colliers havde ifjor ih-elslaget
Dig i Huntingdon." — „Saa meente han; menjeg
havde en Lcrderkollert under Kjolen. Meer end een-

gang har jeg modt hans Hjelpershjelpere, og de vide,
hvilke Spor min Haand efterlader. Nok herom.
Mcengden troer mig dod, og jeg har begyndt et nyt
Liv under Navnet Navenstone." — ,,Og hvad vil
Du mig, der er i Guds Hcender?" — ,/Tjene Dig,
redde Dig. Ded min Indsigt i fremmede Sprog og
osterlandste Hemmeligheder har jeg indsneget mig
i Gardiners Yndest og har en Medviderste i selve
Dronningens Gemak." — „Naade med Guds Naade
stal v«re mig velkomme«/ men hellere vil jeg doe,
end vorde hans meensvorne Tjener," — „Mester,
at samle den Frugt, Forsynet har ladet modnes for
os, kan ikke vcere Synd. Gardiner er fuld af hedenst
Overtro. Jeg stal vide, at forestille ham den Dag
imorgen som saare uheldbringende, og hans Overtro

stal ryste hans Grusomhed." — „Vogt Dig, at
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denne hedenske Trolddom ei derover Dig Din Forstand
og Din Sikkerhed!"

„Husker I endnu, min Plejefader, detvildeLaurr
bcrrtrce, der voxte ved mit Fodested? En Stjernely-
der har spaaet mig, det stal ei visne, saaloenge jeg er
ril. Men aldrig har jeg vandret i dets Skygge,
uden ac scrlsomnie Toner have lydt ned fra bels Blade,
som om en Aand berette dem. Mener Du ikke, hvert
Menneste har sin Skytsengel?" — „Min Son, flige
Tanker ere de Perledraabcr, der ligge paa Livetsunge
Roser; nien i Sandhedens og Fornuftens Sol burde
de forsvinde. Mennestet har kun een Destjermer og
behover ingen Anden, med mindre hanglemmer denne
Ene. Jeg er el udgaaet, for Ilden bestemt Tr«, og
Du kan ikke redde mig, om Du end vilde vove Dit
unge Laurbaertr« derfor." — „Jeg maa nu forlade
Eder. Imorgen haaber jeg, at aabne Eders Fcrng-
sel." Med disse Ord iilte Pnglingen bort, uden at

agte paa Oldingens advarende og bekymrede Miner.
Stephan Gardiner ), Bistop af Winchester og

Storkantsler, sad samme Nal ene og tankefuld i sil

) Gardiner, Biskop af Winchester, som denne besynber-
lige Forta-lling fremstiller, var Hovedredffabet, Dron-

mng Maria I. af Engelland betjente sig af til atjfor-
falge Protestantismen, der Under de to fvregaaende Rer
gjeringer havde Udbredt sig, og endog under Edvard VI.
blev formelig indfsrt. Mbria vilde udflette Reforma-
tionen, og betyngede derved sit Eftermeele med For»
bandelfe, medens den under den folgende Dronnings,
Elisabeths, Regjering blev Starens Slotte,
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Kabinet. Han havde som Overkommissair præsi;
deret ved Bradfords Proces og opmuntret sine Kolle-

ger til, at fordomme ham. „I er bleven lcrnge ude,"
sagde han til sin indtrcedende Sekrelair. —- „Jeg har

adspurgt Stjernerne! svarte Denne: Slette Aspecr

ter, Mylord. Den forsie Juli er en uheldsvanger
Dag og den sidste Dag i Juni er af tvetydig Jndfiyr
delse. Min Beregning siger mig, at en Bispehue vil

findes i Aske, hvis noget Liv vorder offret paa denne

Dag."
„Scrlsomt! Forgangen Nat dromte jeg, jeg saae

mit eget Billed paa et Gravmcele i Winchesters Dom-

kirke, men hele Indskriften var udsiettet, Datv'en

undtagen, vg jeg lcrste: den forsie Juli. Er det ikke

besynderligt, at denne Drom stemmer saa noie over-

eens med Din astrologiske Beregning? DeedDu hvad,
det aner mig, at denne Nal kan vorde »lykkebringende
for mig. I al Stilhed vil jeg forlade London, til

de tvetydige Dage ere forbi. Men tag Du mit Sig-
net og fæt min Underskrift og Segl under Bradfords
Dodsdom, naar den kommer fra Hoffet."

„Troer De, Mylord, at den vil komme? Man

figer, Dronningens Kammerfrue har spaaet hende,
hun vilde aldrig vorde Moder til nogetlevendeVaesen,
hvis hun berovede Nogen Livet." — „Bah! denne

Qvinde er et troedsk Kreatur, men vi behove slige

Hjelperinder, naar en Dronning regjerer. Der

var meget klogt af Dig, Ravenstone, at Du lovede

hende Rufford af Edlesburghs Godser. Da Man-

den er dod, og hans Arving har myrdet ham, ville vi

gjore Else Aline af Huntingdon til hans Arving." —
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„Naar hun blot er trp, Mylcrd. Hvad Time stal
John Bradford doe?" — „Imorgenkidlig Klokken
fire. Bessrg Du Dodsdommen, og mag det saa,
at den itide bliver sendt kil Newg^te."

Med disse Ord gav Kantslerbiskoppen Navenstone
sin Signetring og sneg sig bort. Neppe var detfleet,
for Else af Hunlingdon siod ved Ynglingens Side.
„Hvor er Ordren til John Bradfords Lsstadelse?"
fpurgle han. — „I min Haand, svarte hun: den
behover blot Din Underskrift og Forsegling; her er

Dronningens Underskrift." — Navenstone rev hende
Pergamentet af Haanden, men vilde dog ikke underr
tegne det, for han havde lcestdetSIndhold. — „Em
ten er Du bedragen, Else, eller Du vil bedrage mig.
Dette er en Wgteskabskontrakt, hvorved Duerholder
Rufford af Edlesburghs Godser til Morgengave."
— „Og hvem tillader Dronningen mig ved sin egen
Underskrift at give dem?" spurgte hun smilende.

Ravenstone saae nok engang i Dokumentet og saae
sig selv betegnet som den, Dronning Maria bestemte
sin Kammerfrue til Mand. „Har hun ogsaa, spurgte
han: undertegnet John Bradfords Befrielse?" —

„Den er i min Haand, men det Segl, som stal frelse
Din Ven, maa ri paatrykkes, for Du har underskre-
pet og forseglet denne Kontrakt. Vaelg!"

Ordren til Bradfords Befrielse laae aaben fox
ham, og i Haanden holdt han ^Egteskabskontrakten.
Han smiilte, da hans Blik msdte hendes skarpe blaa
Vie, og underskrev Navnet HenrikRavenstone. Uden
^t vende sit Blik fra ham, foiedc hun sit eget til, og



231

idet hun skjulte Pergamentet i' sin Barm, tillod hun
ham at tage Befrielsesordren.

„Men, raabte han studsende: hvad er det? Den
er jo falsk?" — „Kan virre, svarre hun listigtsmir
lende: Jeg maa Nu sige Dig, at Gardiner uigjenkalr
deligen har beflutret Bradfords Dod, og at hans
Drsm om Fare var opdigtet, for at lokke Dig i min
Snare. Modstaae ei min Magt, Ravenstone, thi
paa den beroer Din Sikkerhed. Bispen har givet
mig en herlig Lon, og den kan Du nyde med mig."

„End er Din Lon ikke udbetalt, Else! svarte han
tcrnderstj«rende: Hine stjsnne Godser tilhore mig,
og denne Kontrakt nytter Dig Intet, uden min Billie.
Henrik Ravenstone er et Navn, ligesaa falst som Dit
Lofte, al redde John Bradford."

Else taug et Aieblik. Derpaa klappede hun trer

gange i Hamderne nied hoi Latter. Samme Aieblik
styrtede Bevoebnede ind, der omringede deres Offer
og nedstodte det uden Naade.

„Det er ikke Biskoppen! raabte En af Morderne:
Deler ikke Stephan af Winchester: for ham faae vi

ingen Betaling." — „Det er Rufford af Edlesburgh,
svarte en Anden, der var leiet af Cormers: Jeg har
fortjent min Daglon." — Else vilde flye, men blev

greben, fort tit Newgate, og Dagen efter henrettet
med John Bradford. Da Denne saae Laurboerr

grene mellem Baalvedet, sagde han, som om han
anede sin unge Vens Dod: „Ak, for min Skylder
det stjsnne Laurb«rlr« omhugget."



232

Scener af den sidste Krig i Spanien.

!r^m Prcrsten Merino, der nu atter har begyndt at {
spille en moerkvcerdig Rolle, fortæsler en pvlst Major
R a o o w s k y folgende Kjendsgjerning:

, Vor Bataillon (af 4de polffe Infanterieregi-
m»nr), der vedligeholdt Forbindelsen med Armeens
Centrum, og som, af Strabadser og for megen Viin,

'

var bleven sovnig, omringedes en Nat af Merino.
Fra alle Bjergklofter stjod man paa os. Vore Par
troner vare snart opbrugte, og forgjeves provede vi
paa, at bane os Vei med Bajonetten. De fjendt-
ljge Kugler havde nedsirakr Totrediedelen af vore
Krigere, vi Vorige toges fangne. Medens Longa,
En af de spanske Hovdingcr, lod skaffe de spanske
Dobe og (. aarede tilside, plyndredes vi Officerer ast
deles ud, hvorpaa man bandt os Hcrndernepaa Rygr
gen. Merino lod for vore Vine ffyde og stikke vore
Saarede ihjel. Barfoddede, kun bedarkkede af vore
Skjorter og Underbuxer, bleve vi paa hans Befaling,
ved kraftige Kolbesiag drevne ind imellem Bjergene.
Uden mindste Vederqvcrgelse og naksten qvalte af
Stov og Hede, naaede vi om Eftermiddagen Midten
af en temmelig lang Skovstrcekning. Her ventede
vs vort Livs ffrcrkkeligste Vieblik. Der optaarnedes
uhyre Trcrstabler, so,m luede op mod Himlen i brar
gende Flammer. Vi Officerer bandtes fasttilenkelte
Trarstammer, og for vore Dine stulde Underofficererne
pg Soldaterne, fem ad Gangen, doe Marterdsden
r Jldbqalet, Saaledes havde Prcesten Merino befalet
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det. Koldblodig havde han alt saalunde offret fem-
vgtyve Ulykkelige, da det frygtelige Skuespil stand-
fedes ved et Klammeri« imellem Altforerne selv. Det
var Longa, som for havde tjent i den wallonfleGaroe,
der modsatte sig den gruelige Menneskeoffring. Men
redde Fangerne fra Dsden kunde han dog ikke: de

Dvrige bleve studte, fem paa Gangen. Hundrede
og femten brave Krigsmand faldt saalunde værgeløse
her for stjoendig Morderhaand. Nu faldt Touren os

til, men Longa fremstod atter, og vi bleve frelste.

Massena havde med sin H«r normet sig Badat

joz, som, tro sin Konge og understoilet af Dritlerne,
forsvarede sig kjcrkt. For at reqvirere Levnetsmidler,
havde han en Dag udsendt en dristig ung Capilain med

omtrent halvhundred Mand. Men ubeternksom over-

stred han Groendsernc af det Distrikt, som var an-

viist ham, og forvildede sig ind i hiin Bjergsirakning,
som gaaer fra Estremadura kil Algarbia. Da opdar

ged« han mod Aften et stadseligt Kloster paa en Klip-
petvp. Prioren modtog de vabnede Pilegrime med

udmoerkel Hoflighed. Capitainen fortes ind i Nesec-
toriet, hvor et herligt Taffel blev anrettet. Medens

Doegeret nu tomtes, fremkom den listige Prior lidt

efter lidt med den Don, at Klosterets hellige Mure

inaatte vorde staante for Jndqvanen'na, og fvreflvg,
at lcrgge Soldaterne i Landsbyen, et Bossestud fra

Klosteret, hvor Alt var beredt til en god Modtagelse,
vg hvor den ncrsie Morgen Ponderne vilde pare paa
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rede Haand til at transportere de forlangte Fodemidr
ler. Glad over det lykkelige Udfald, gav den tror

styldige Capilain sit Samtykke, lod sin Sergeantmar
jor komme, og gav ham denfornodneBefaling. Der
toenksom rysiede den gamle Practikus med Hoveder og
vilde gjsre Indsigelse, men hans Chef, der allerede
havde en liden Runs, bod ham at gjore fin Pligt.
Mere venlig blev nu Prioren, mere blide Munkene,
og endnu fiiltigere iskjenkede Guardianen. Scent
fkiltes man ad. En Munk ledsagede Capitainen tis
hans Celle, hvis enesie Meudler vare en lille Seng,
et Bord, en Stol og et stort Skab. Munken onskede
ham Godnat og forsvandt med sin Lygte.

Klart skinnede Maanen gjennem Gittervinduets
Iernstave. Nu forst savnede han sin Ordonants.
Han iilte hen til Doren, som udentil var lukket ved

en^Skaade. Han bankede, han kaldte, men uden
Svar gjenlod hans egen Stemme i den hvælvede Klor
flergang. Da begyndte han at angre sin Uforsigtig-
hed. Hurtigere strommede hans Blod, som den steerke
Diin desuden havde bragt i Gjasring, til det bankende
Hjerte. Han undersogte Skabet og fandt det tomt,
og da han traadte hen til Vinduet, hvortil hans drikr
kende Soldaters Jubelskrig opsteg fra den nærliggende
Landsby, loe han over sin Frygt, lagde sine ladte Pir
stoler og sin Sabel paa Bordet, og.kastede sig paa
Sengen med del faste Forsoet, ikke at sove. Lcrnge
blev han sin Beflutning tro. Men da endelig den dybe
Tavshed, del venlige Tusmorke i den afMaanen mat
oplyste Celle, og hans lille Ruus, begyndte at sovnr
dysse ham, da opvakte en huul Raslen de flove Livs-
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aander. Det store Skab syntes at bevcege sig, og
lidt efter lidt at rykke ind i Vcrrelset. Neppe vilde

han troe sine Aine. Idet han forsigtig reiste sig og
greb Pistolerne, listede han sig sagte hen paa Tceerne,
og bemcerkede med Forfcerdelse imellem Skabet og
Vceggen en ncrsten haandsbred Aabning. Uden at

tove gav han et Skad derind, og et hoit: „IesnS
Maria!" lod fra Skabets Indre. Laenge varede

Gjenlyden af Skuddet i de lange Hvcelvinger. Da
forekom det ham, som Tambouren trommede i Lands-

byen. Rast og med Anstrengelse af alle sine Krcrflcr,
trykkede han Skabet alter ind til Vceggen, stillede
Bordel tcrtforan det, med Fodderne fast derimod, og
saalunde oppebiede han med Sabelen i den ene og Pi-
stolen i anden Haand, Dagbrakningen uforfcrrdet-
Ved Morgensolens forsir Skraaler traadte han til
Vinduet. Enkelte Soldater kom tilsyne mellem Lands-

byens Hytter. Da affyrede han sin anden Pistol og
tilvinkede sine Folk, Ncesten en heel Time maalte

han vente paa deres Komme. Endelig horte han
Fodtrin i de hvcelvebe Gange, bankede med begge Ncer
ver paa Celledoren, og lokkede saaledes de Vildfarende
tilsig. „Gudffeelov! raabte den gamle Sergeant-
major, da han traadte ind i Cellen: at vi finde Dem

ilive; Porte og Dorre vareiillukkede, vi maatte klavre
over Murene; i Klosteret er hverken Prior eller Munk,
intet Menneffe at hore eller see." — Capitainen,
der nu, midt iblandt sine Folk, fik Mod igjen, for-
talte dem den forrige Nats Tildragelser. „Allerede
iGaaraftes, svarede den gamle Kriger: anede jeg
intet Godt; siden mine Felttoge i Neapel og Kaiac
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brien, skoler jeg aldrig meer paa Munkene. Da jeg
endnu efter Midgat saae Bonderne rundt omkring at

skjenke dygtigt i for Soldaterne, og alle Klosterets
Tjenere at drikke med, lod jeg Trommen rsre, hvor-
med Bsnderne just ikke var tilfreds. Havde jeg ikke

gjort det og ladet flittigt patrouillere, saa havde vi
Alle denne Morgen voeret myrdede."

Soldater ilede til med Lamper og brændende
Fakler. Man skjsd Skabet tilside og begyndte atvam \
tre i den skumle Buegang, i hvilken blodige Mcerker
forte til en Vindetrappe, som tabte sig i en stor Kjel-
der. Alle Vraaer bleve randsagede, og man fandt
Intet. Allerede vilde man gaae videre, da en af
Grenadererne mellem to hoie Steenfade opdagede en

jernbesiagen Dor. Nogle Bosseskud sprarngte Laar
sen, og see! Liggende paaKncee, ogcengsielig bsnfal-
vende om Naade, fandt man hele Kleresiet, og i dets
Midte Priorens Liig!

At lade Munkene skyde strap, torde Capitainen
ikke vove; fore dem bort som Fanger, var for hans
svage Mandskab ligeså« farligt, thi han maatte frygte
for, at vorde angreben og tilintetgjort af de opirrede
Bsnder; at forlade Klosteret uplyndret, ftaraadte
ham Frygten for den pengegjerrige Marskalks Vrede.
En Soldat, som var en Piemontefer og det spanffe
Sprog aldeles mcegtigt, blev forklaedt som Bonde,
for at bringe hans Rapport til det franske Hoved-
qvarteer. Imidlertid blev Klosteret forvandlet til en

Fcrstning, og Refettoriet til en Kasserne, hvor man

levede i Fryd og Gammen, indtil der kom et Hjelpe-
korps. Det rige Klosters Skatte lirssedespaa Vogne,
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Munkene bleve parvus sammenbundne og førte fil

Hovedqvarterel, hvor de kort ester bleve studte.
Massena beholdt Broderparten, og Capilainenavam
reredr til Bataillonschef.

(Fortsattes)

Indviklet Retssag.

En fattig Saracener gik en Morgenstund ned i en

Stegekjelder, hvor just Kokken stod foran Skorstenen.
Han havde intet at kjobe sig Mad for, og holdt den

for tort Brod, som han tog op af Lommen, over

Dampen af Stegegryderne. Kokken, hvis Nwring
ri just var den bedste, ansaae dette for el flemt Var-

sel, greb Betleren ved Armen, og fordrede at han
fluide betale, hvad han havde forterret hos ham.
Hiin indvendte: „Jeg harjoJntetnydt hosDig uden

Dampen af Dine Stege." — „Ja, det veed jeg nok,
gjensvarte Kokken: men v«r saa god, Hr. Den, at

sige mig een Ting! Kan I n«gte, al Stegene, som

liggeder i Panderne, ere mine? Svar — aa net,

vcrr saa god! — svar mig bare forst paa del! — er

det mine Stege eller ei ?" — „Vist er detJeres, men"
— „Er saa ikke ogsaa Dampen af dem min? Hvor
kan I — saadan gammel værdig Person, somJ seer

ud til at vcere — hvor kan I da ville nægte, at

Dampen ogsaa rr min egen? kommer den vel frs
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andet? — Vil I bare lade mig tale ud, I arrige og
urimelige Menneske! — kommer den vel af andet,
end af mine Stege, ud afminePotter — ved mittJld,
paa min Skorsteen? — Er det da ikke min, enemin
Eiendom? I har nydt, fortoeret min — seer I —

min Eiendom! ergo — Ja, for I maa vide, jeg
kjeuder kanskee lidt mere til porcus juris end I.
Doer nu saa god at rykke ud med en Kjendelse for m i n

lovlige Eiendom, som I har ladet Jer smage gandske
ugeneret." — Betleren vilde ikke vide noget af den
Snak at sige, det gik til hoirostet Dispyt, og Cadi,
som gik forbi just i det samme, traadte ogsaa ned
i Kjelderen, for at hore, hvad Troettens Gjenstand
var. Da han var bleven tilbsrlig underrettet om
Sagen, sagde han til Betleren: „Giv mig Din
Pung!" Betleren leverede ham den. „See her,
sagde Cadi: i denne Pung ere — 9 smaae Kobber-
mynter," han ranglede med dem for Kokken: „hor
rer Du dem?" — „Ja!" — „Saa er Din Fordring
akkurat betalt, min Son! Du har faaet Klanr
gen af hans Skillinger for D a m p e n af Din Steg.
Processen er rndt^

(Th. Hell.)
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Alle Koner regjere deres Mand.

vLngelltenderne have et Ordsprog: „Den graae
Hoppe er dog bedre, end de andre Heste," hvortil
angives folgende Oprindelse:

En Adelsmand i en af Engelkands Provindser,
havde agtet en Dame med betydelig Formue og
mange andre indtagende Egenskaber, men fandt dog
efter kort Tids Forlob, at hun var af en temmelig
herskesyg Karakteer, og strcrbte paa enhver Maade,
at gjore sig til Herre over ham og det hele Huus,
hvorfore han beflultede, at lade sig skille fra hende.
Han gik derfor til hendes Fader, og sagde til ham,
at han vilde gserne udlevere hendes hele Formue,
hvis Faderen vilde tage hende hjem igjen. — Ester
at have udforsket Grunden til hans Misfornoielse,
spurgte Faderen ham: hvi han var mere utilfreds end
alle andre LEglemcend. Men den unge Adelsmand
paastod, at han var ulykkeligere, end andre M<rnd.
Heller ikke troede han, at nogen Mand, som havde
Folelse for Ret og Uret, lod sig beherske af sin
Kone. — „Min Son! sagde den Gamle: Du er

endnu lidt bekjendt med Verden, naar Du ikke veed,
at alle Koner regjere deres M«nd, skjondt ikke Alle
paa een og samme Maade. For imidlertid at

gjore en Ende paa al Tvist imellem os, vil jeg um

derkaste min Paastand folgende Prove: Jeg har fem
Heste i min Stald. Tag disse, sp«nd dem for en

Kj«rre, og jeg vil fatte en Kurv med hundrede
Wg deri. Hvor Du kommer izjennem og vil eft
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terforife SüUdheden eller Usandhedest af MM Paar
stand, da lad en Hest efter Dig i hvert Huus,
hvor Manden er Herre, og et eneste 2Eg der, hvor
Konen regjerer» Dersom Du nu finder, at Du fer
er bleven af med Dine LEg end med Hestene- da

haaber jeg, at Du ei mere vil holde Din Skjebne
for saa usoedvanlig, men at Du reiser hjem og ikke

anseer Din egen Kone for at voere noget storre
Onde, end Dine Naboers; bliver Du derimod fer
af med Dine Heste, end med AZggene, da tager
jeg min Datter tilbage, og Du beholder hendes
Formue^" Delle Forsiag var alt for fordeelagtigt
til at kunne afflaaes. Vor unge Mand begav sig
derfor strax paa Veien, for destofor at blive af med

baade Heste og Kone.

I det forste Huus, som han kom til, horte han,
ak Konen med en heftig Stemme tilraabte Man-
den: han ffulde gaae paa Dorem Her efterlod
han el 2Eg, uden videre Undersogelse. I det naste
Huus modte ham nvger Lignende, og saaledes ved:

blev det i ethvert Huns, indtil n«sten alle 2Eggene
vare medgaaede. Da kom han ril en anseet Mands

Bopcel, og bankede paa Doren. Herren var ikke

hjemme, men Fruen bad ham med megen Artig-
hed, al sidde neo, og sagde, at hvis hans JErinde
var af Vigtighed, saa vilde hun strax melde sin
Mand det, dog onffede hun ikke gjerne at forstyrre
ham. — ,»Mik 2Erinde> gode Frue, svarede den

Fremmede: er blot at gjore et Sporgsmaal, som
De kan besvare mig lige saa godt som Deres Ee-

mal, naar De vil vcere oprigtig mod mig. Dk



24i

vil udentvivl holde dette Sporgsmaal for eenfoldigt
og upassende, ja, i en Fremmeds Mund, endog
uhosiigt, men da Udfaldet af el betydeligt Dcedder
maal beroer derpaa, saa haaber jeg, De undskylder
mig. Det er nemlig intet Mindre, jeg onsker at

vide, end om De behersker Deres Gemal, eller om

han hersker over Dem?"

„Usandhed, min Herre! svarte Damen: erdette

Sporgsmaal noget besynderligt, men da det imidlerr
tid ikke bor falde Nogen tungt al opfylde sin Pligt,
saa erklaerer jeg Dem uden Betcenkning, at jeg altid

har vsrek stolt af at adlyde min Gemal. Hvis
imidlertid en Kones Ord i dette Tilfoelde forekommer
Dem mistænkeligt, da maa han selv lale for mig.
Der kommer han!" — I samme Aieblik traadte

Manden ind i Vcerelset, og dä han, efter at nogle
Undskyldninger vare gjorte, havde erfaret Samtar
lens Gjenstand, bekroeflede han ethvert af den lydige
Kones Ord. Hvorpaa han blev anmodet om, atud-

soge sig den bedste Hest iblandt hans Forspand, og

som Forcering beholde den til en Erindring.
En smuk sort Hingst gjorde det stcerkeste Ind-

tryk paa Mandens Phantasie, men hans Gemalinde

snffede, al han vilde vælge Len graa Hoppe,
fordi hun meente, at denne vilde passe til Ridehest
for hende. Manden angav sine Grunde, hvorfor
hau holdt Hingsten al vcere hende tjenligst, men Dm

men vilde ingenlunde opgive sine Fordringer paa den

graae Hoppe.
19 B. (16)
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„Hvad? sagde hun endelig noget stedt: Du vil
altsaa ikke tage den graa Hoppe? Men -eg siger Dig,
jeg veed vist, at den er bedre, end de andre Heste!"

„Nu vel, svarte Manden: naar del saa ffal
vcrre . . . .

"

„Ja, udbrod den Fremmede: naar det virkeligsaa skal voere, faaer De sandelig voere tilfreds med
et AZg, og jeg — tilfoiede han sukkende — jeg
maa igjen medtage alle mine Heste, og forsoge, om
jeg kan leve tilfreds med min Kone."

(K. Muchler.)

Legender.

T a a r e n.

A Paradisets blide Egne levede vore forste Forceldre
som Guder paa Jorden. Ingen Sky formorkede den
klare Himmel og ingen Taare havde endnu nedtrillet
fra det menneskelige Øre. Kun Dugperlerne, der
funklede paa de brogede Blomster i Morgenrodens
Gnld, vare de Taarer, der hidtil havde viist sig paaJorden. Glceden tilsmilede Menneffet fra hvertStraa i den evigblomstrende Have, fra hver Frngt
paa de boiede Grene, men dette Smiil blev ogsaaTaarernes Moder; thi Eva lod sig forfore, og pluk,kede Frugten af det Trer, Herren havde forbudthende
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at rsre. Da hun havde plukket Frugten og holdt deN
i fit Skjod, trak den forste morke Sky over Himlen,
og det var som om en iiskold Haand greb om hendes
Hjerte. Forfærdet sank hun paa sine Kn« og vovede
er at ssne op mod den morke Himmel, der kun oplys
stes af de Lyn, der fore hen over hendes Hoved.
Barmhjertighedens Engel, der stod ved Herrens Side,
gr«d, og hendes Taarer flukkede Lynet. Da var det,
som om den iiskolde Haand trak sig tilbage fraEva's
Hjerte, og som en bodfærdig Synderinde saae hun
op imod den merke Himmel, da Engelens Taarer
randt ned i hendes halvbrustne Øjne og trillede over

hendes Kinder. Gud , som fra Naadens Throne
saae den bodfaerdigKnKlende med de forforende Frugs
ter i sit Skjod og Angerens Taarer paa de blege Kim
Ler, lod Hende atter vende tilbage til hans faderlige
Hjerte. — Med Synden, som alle Sorgers Moder,
fulgte Taaren til Werden; men, som et Trostens og
Haabers Budskab er den kommen fra Himlen, for at
lette det beklemte Hjerte, og, som den er et Tegn paa
den morke Kummer, saa er den og, liig Dugperlen
paa Srraaet, et Tegn paa den frembrydende Mors
genrsde.

Otiegrenen.
I Edens Have blomstrede Olietræer og udbredte

vidt sine vældige Arme. Om Aftenen, naar Adam

og Eva vare troelte af deres Sysler i Haven, lagde
de sig al'tid til Hvile under dets ffyggefulde Grene,
og, naar Solen br«ndte alt for'stoerkt i Middags-

(16)
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stunden, var Olietrceets Fod ogsaa dereskjoligsieTil-
flugtssted, og ingensteds hvilede de roligere end der, og
da de maatte forlade deres barnlige Uffylds forste
Hjem, kastede de et taarefuldl Blik mod de Grene, un-

der hvilke de havde nydt saa mangen blid Slummer.
Udenfor Haven fegte de forgjeves deres kjoere Olier
træ og, da Cain havde siaaet sin Brodér ihjel, vgden
ene Synd fulgte paa den anden, vilde de saa gjerne
have henaandel deres Kummer under dets msrkeffygr

’

gerige Blade, men det var ingensteds al finde. Der
res Borneborn kjendte det ikke, og sogte det ikke helr
ler, men henlevede deres Dage i Kiv og Usambroegr
lighed, indtil Syndfloden, paa Noahs Familie noer,
udslettede dem af Aorden. Da Noah med sin Ark
en foie Tid havde svirvel paa Syndflodeus Vande,
og Elementerne havde ophort at rase, og han nu

troede, der hijDeller her maatte vcere en tor Pletpaa
Jorden, lod han en Due flyve ud af Arken. Den
kom snart tilbage og bragte en Oliegreen med sig i sit
Nceb. Paa deu forste torre Plet var denne Green
som Fredens og Rolighedens smilende Billede, frem-
spirer. Der fandt Duen den, og bragte den med sig
til Noah, ret som om den dermed var udsendt fra
Himlen, for at sige: lad nu den Sloegt, der med Dig
igjen trceder udi Verden, opdrages tilFredogSamr
drcrglighed, at ikke en ny Syndflod stal komme over

Jorden! — Siden den Tid har Olielrceet stedse spir
ret paa Jorden og, skjondl den Slcrgt, der med Noah
traadte ud af Arken, og hvis Afkom nu er vide ad-

spredt over Kloden, ikke har villet forstaae det Tegn,
som den mod Arken tilbageflyvenbe hvide Due med sin
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gronne Oliegreen bragte den, spirer det dog endnu,
som om dec med sin friske gronne Farve henpegede
paa HaabetombedreDage. Sjelden rorer man dets

Blade; kun naar Krig og Tvedragt længe har hjem-
sogt et Land, vg man unser disses Ulykker har lavt

al paaskjonne Fredens Velsignelser, smykker man sig
med dets Grene; og fredelige Fyrster siynge dets

Blade i sine Kroner.

Christi B l o d d r a a b e. )

Ved Foden af Korsel paa det ncgne Golgatha,
stod en Plante, der bar nogle morke Blade, men in-

gen Blomster. Ret som med en barnlig Hengivenhed
siyngede den sine speede Grene om Korset, og da Dug-
perlerne endnu hang paa dens Blade, var det liger-
viis som den graed over Frelseren, der paa det Kors,

hvis Fod den favnede, under de haardeste Piinsler bar

al Verdens Synder. Saaledes stod den og stirrede
op imod det blide, veemodigt smilende Aasyn, hvis
Isse var smykket med en Tornekrone; og, da Christus
under Byrden af'sine tunge Lidelser htkldede sit Hoved
mod Jorden og saae den liste Planie, der saa kjcerligt
klyngede sig op til Korset under hans Fodder, rystede
han veemodig sit Hoved, og Bloddraaberne nedtrillede

fra Issen paa Plantens Blade og bleve hcrngende
som Blomster paa de spoede Stengler. — Planten

har fra den Tid stedse baarei Blomster, sindes nu

vide omkring paa Jorden, og kaldes: Christi Blod-

•) Fuchsia coccinea.
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rraabe, Blomsterknopperne ere fuldkommen som
Dloddraaber at see til, men naar de aabne sig og
udfolde deres Blade, finder man, som et Tegn paa
Forsoningen, et lille himmelblaat Belte at flynge sig
VM de spåede Frostcyngler i Blomstrrets Boeger.

(A. Olsen.)

En herlig gammel Skik r Engelland.

Lia det maa interessere mangen Debitor at -ide et
Middel til at betale sinGjeld, uden at have Penge
dertil, og det som mere er, uden at benytte sig af det
forsiidte Bankerotspillerie, anfores her en Tildragelse,
der for nylig stal voere passeret i Engelland. En
Enke i Grimsby „i Yorkshire) g/orde nemlig Brug af
en af Landets gamle Skikke; for at frilage fin anden
Mand for alle de Fordringer, der hidrorte fra den
forste, sprang hun nogen ud af Vinduet i hendes
Dvpcel, og blev opfanger nedenunder af den omme
Elsters Arme i to trovcrrdige Vidners Overvoerelse.
— Skulde ikke denne gamle Skik i Engelland
kunne blive optaget her, med en mere generel Udvir
helse, som en ny Mode?
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Napoleons Grav.

^8ed Din Grav, forunderlige Hoie!
Teenkeren med morknet Aasyn staaer,
Acnder imod Himlen taus sit Aie,
Og beundrer, hvad han ei forstaaer;
Seer den evige Alverdens Skifter
-Birke gjennem svundne Lids Bedrifter
Lil — o Held, at vi del ikke veed —

Sil et endnu ukjenbt Diemed.

Hvad har Kloden vundet ved hans Dyder?

Hvad har Verden ved hans Brsde tabt? —

Saushed! Tavshed, svage Hob! jeg byder
I hans Ravn, som har Kolossen skabt;
Lad dens Affe hvile! Flammen prsves

Allerede hist, hvor Dommen oves,

Loengst for Stevets Blik den doempet var,

O, hvis den nu lyste reen og klar!

Hvo tor domme? Den, der Rosen ffabte,
Satte hvasse Lorne om dens Fod,
O, lad os da mindes kun den Labte,
Som en Blomst, hvis Torne kosted' Blod.

Fra vor Alder og til Tidens Ende

Blomstre vil maaflce kun Faa som denne;
I et Eden sattes den af Gud,

Og paa golde Klipper gik den ud.

(M. F. Hansen.)
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Sappho's Svanesang.

«^-»valsuld, taus en Sommergveld
Sappho sad paa steile Fjeld;
Harpen laae i hendes Skjsd,
Langsomt blegped Aftnens Glad.

Op hun stod, den Sorgens Mae,
Wlikked ned i dybe Sae;
Harpen i sin Arm hun tog,
Bcevende dens Guld hun slog.

Og til Harpens sagte Klanz
Qveeded hun sin Svanesang;
Zephyr stod, den Pnglmg speed,
N«r, og lytted tit og grord.

Og da Sangen ud har tont,
Rask, med Dådens Gru forsont,
Sappho fra den steile Rand

Springer ud i dybe Band!

Zephyr gaaer med sagte Fjed
Paa de steile Bover ned;
Og paa dem i lette Gang
Skriver Sapphvs Afstedssang,

Skriften end paa Bandet staaer
Uudflettet Aar for Aap;
Men allcne Kjoerlighed
Denne Skrift at tyde veed.

(C. R. Schwach.)
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Christen - Tr v.

(Af Pastor Thisteds Andagtktimer.)

^2»ad staaer mig bi,
Naar dybt jeg stanner paa den trang« SU?

Hvad gyder Olie i den matte Lampe,

s Hvad styrker mig i Livets tunge Kampe?

Hvor finder jeg et Harnisk, hvor et Skjold
Mod mine Fjenders Vold?

„Med Troen kamp mod alle Dine Fjender —

„Den er den Seir, som Verden overvinders

Men eengstligfly
Jeg stirrer op mod Himlens hsie Sky.

Imellem den og mig et Dyb jeg fluer,.

Hvorfor i Stevet svimlende jeg gruer.
' Mon Noget vel kan fylde Sveelgct ud

Imellem mig og Gud?

„Tro er den Bro, ad hvilken Du kan stige

„Fra Stevets Dal til Herrens Naaderige."

> Nu staaer jeg da

Bed Naadens Dsr. Hvor kommer Noglen fra?
I Angstens dybe Tone Sjelen sukker:

Hvad er det, som i Himlen ind mig lukker?

Skal udenfor i Dsdens Nat jeg staae,

Og uhsrt banke paa?
„Tro Nsglen er, og hvor den er at finde,

„Det sagde Han, som Himmelen har inde."'
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De Elssende paa Kirkegaarden.

H an.

^)ak med mig, Hulde, blandt d« Dodes Grave.'
Blandt bifisc Stene Fredens Lander boe.
Blank smiler Himlen over Herrens Have,
Og i sin Marter foler Sjelen Ro.
Snarr stilles vi. Ak, sage Liden haster!
Sig Verden mellem vore Hjerter kaster —

Wil Du mig blive tro?

Vil Du mig blive tro, naar Dal og Bolge
Adstilser os, og ei jeg seer Dig meer?
Jeg vil i Afstedsrimen -i Dig dolge,
At Du mig est som Herrens Himmel kjar.
Jeg beder: Lyt til Veemods omme Stemme!
4Svar: Kunde Lu, o kunde Du mig glemme,
Naar jeg ei var Dig noer?

O, kunde Du! Hist Laarepilen« IGrene
Mod Jorden brie sorgende sig ned:
Saaledes vilde jeg, forladt og ene,

I Savnets Marter gase de sidste Fjed.
Kom hid, vi vil par denne Steen os sætte —

Svar nu: Kan Du i Livets Larm forgjatte
Min Afstedstaare beed?

Hun.
Din Afstedstaare mig paa Sjelen brernder,
Og evigt vil jeg mindes denne Stund.
Forsag kun ei! Sin Fakkel Haabet tander,
Dg lyser.mildt igjennem Dodens Lund.
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Stæ? mig Din Haand — fol, hver mit Hjerte banker
For Dig! Jeg broer Dig i mine Lanker

Sil Gravens stille Blund.

Han.

Dig sogt« jeg, naar jeg i navnlrS Leengfrl
Mod Firmamentets Stjcrnehvoelving saae;
Dig sogt« jeg, naar Aanden af sit Fangset
Lil AanderS Rige enflede at gaae.

Dig sagte jeg, naar ME Taarer glede
Ad Kinden ned, naar jeg i Smertens Hed«
Knuust under Korset laae.

Jeg har Dig fundet! Duest min til Dodeir —

Hvo vil, hvo kan Dig rive fra min Barmt

Jeg har Dig fundet' Du i Sjelenoden
Min Sol skal vsre, straalende og varm.

Jeg har Dig fundet! Ak, menBaandetbrister!—
Di stilles ad, oz atter jeg mig lister
Min Bei, forladt og arm.

Dig vil jeg soge, naar mig Skjebnen stoder
I Livets haarde Kampe grusomt ud;
Dig vil jeg soge, naar mit Hjertebloder
I JordenodenS Vinterstorm og Slud;
Dig vil jeg soge med de omme Blikke,
Og ak, og ak, jeg dog Dig finder ikke,
Min Sjels forlorne Brud s

Hu n.

Hengiv Dig ei de dybe AfstedSsmerter s
Gaalsngr ingen Haand en Muur as Jir
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Formarer at reise mellem vore Hjerter,
Er det ei tabt, vor Elskovs Paradiis.
Saalcenge Eden, som vor Sjel har svoret«
Urokket stander, er det ei sorloret,
Vor Lykkes Paradiis.

Han.
Ak, HaabetS Glimt er svagt t

Hun.
Ja, Jordehaabets! Men et bedre blinker

Fra Kærlighedens Himmel til os ned.
Snart svinder Savnets Tid og Doden vinker —

Paa Graven blomstrer fsrst vor Kjoerlighed.
Farvel.- Vil ei Din Sjel paa Jord mig svige,
Da seer jeg Dig igjen i Himlens Rige —

Far evig vel i Fred!

(Louise Drachmann.)

Fiskeren-

Ouldmaanen rolig speilte sig
Paa Havets blanke Overflade,
Og Himlen tindred' stjerncriig,
Hsit over Egekronens Blade.

Fra Lunden Fuglechoret lsd,
Bons Aftenklokken Hvile bsd.
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3 liden Braa, pas Nadverbord,
Saa muntert Anna Dugen bredte,

Mens Svend sang, prisende vor Jord,

Og hilded' Fiffergarn udredte.

De Smaae omkring ham alle sad.

Og saae og lytted' paa ham glad.

„O Glutter! sang han: glemmer ei,

„Vor Jord har mangen salig Gloede,

„Der blomstrer os paa Livets Bei,

-,Raar kun vi Dydens Fodspor troede;

„Ved nyttig Daad, mod Maalet gaaer,

„I können her og hisset faaer."
,

Nu spiste, spsged' de og sang,
Saa inderlig ved Lidet gledet.
Og savned' ei Pokalers Klang,

Og troetted' ei om Herresoedet,
Men ak — saa kort som GlordenS Vaar,

Saa kort den Armes Fryd bestaaerl

— Saa mark en Sky for Maanen gaser,

I Havens Troeer Binden suser; -

Ei Nattergalen mere staaer,
Og Havet stiger hoit og bruser.
— Da Svend af Bindvet titted ud,

Han sukked' lydt: „Os hjelpe Gud!'"'

Flux ilende han greb sin Hat,
Mens Anna, oengstct uden Maade,

Udbrod: „L, skal Du ud inat?
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Bliv hek! Lad Gud for Skjebnen raade." ---

„Gaaer jeg ei ud — fsr Morgenstund,
Mit Garn er tabt paa Havets Bund."

Nu Bsrnene saa bange grad,
Og bad til Herren i det H-ic;
,,O Gud.' saa fukked' Anna rad:
O lad min Angst Din Medynk brie.
De Bslger taarns sig saa brat,
De spaaer, min Svends den sidste Nat."

„O vee mig arme Fiflermand?
Saa frygteligt de Storme hvinel
Og reddes ei mit Garn paa Stand:
Hvor faaer jeg Brsd til mig og Mine»
Nei! Pligt for Frygt ei vige bsrr
Jeg her ei langer dvale tsr."

— Med angstligt Skrig, til Strandens D«d
Ham Bsrnene og Anna fslger;
Og da han stager i Baaden ned,
End fraader meer de vrede Bslger.
Mens Stormens Hyl faa frygtelig
Brsd NveirsfuglenS DarfelSstrig.

Snart lsd igjennem Stormen« Brag:
„O Anna!" — Sbend! — „O Bornl" — Faderj
Indtil — et grusomt Bolgestag
Hans sidste Ord fra Laben tager.
— Om Morgenen ved LarkenS Sang
Svends Lieg man sandt »aa »»stylt Lang.
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— I Anna« Darm boer ingen Fryd;
Baz Hyttens Doeg er morkt og »de,
Og kun Gravklokkent Varsellyd
Kan hende Livets Qval forssde.
Den minder dog: I Gravens Skj»b
Er Ätaalet for hver Jordens N-d.

Ded Midnatsstund, med sine Smaae,
Til Strandens Bred hun oste iler,
Og — som hun Svend i Himlen saae,
Til Haabet gjennem Taarer smiler.
Ja, noer ved Gloeden Sorgen g a aer.
Og kort den Armes Fryd hestsaerl

Held os! som trygt paa Landet gaaer/

Og seer de crede Bolger fraade;
Men« Brsdre hist i Isen starer
Jndskruede, i svage Baabe;
Der — frist« Livet« storste Nsd:

I Radsrl — Kulde — HungerSdodl

Aa! " All« Brsdre for een Gud;
O Medynk vore Hjerter vskkeä

Idet vi folge Himlen« Bud,
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Dg Brodér - Ssemand Haanden rakke-

Bi staae jo paa det faste Land;

S, ver den armeFiskermand!)
(E. Soeborg.)

) Forestaaende er ffrevet i Anledning af den ssrgelige
Tildragelse med syv ncesten ihjelfrvsne Mennesker —

Fiffere fra Gilleleie i Sjelland :—som i otte Dage/
uden Næringsmidler dreve oM for Isen, paa btt
vilde Hav, indtil Forsynet forbarmedes over dem-
at de bleve frelste ved Nordsminde i Jylland, men

i den ynkeligste Forfatning, da Hcender og Fadder
vårr angrebne af Koldbrand.

Det silde vcere en Lindring i deres Smerter,
om Goddadighed forenede sig med Medlidenhed, til

en Skjerv for deres Koner og talrige Bornestok,
der langt fjernede fra dem, end sukke for Redning
om dercS Liv.

Oplosning af Gaaden i det sidste Heftt:

Mennefftt i Livets forffjellige Stillinger.
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TilsKrde og Bestemmelse.

^)jennem en tKtbevoxet Skov vandrede den atten,

aarige Barbeersvend Verner tilbage fra en langtbortr
liggende Landsby, til den Flekke, hvori hans Principal
og Plejefader kogte Salver, og havde en Pensionse
anstalt for Blodigler. „Ak! jeg Ulykkelige, sagde
han til sig selv: hvi har den ubarmhjertige Skjebne
saaledes stovt mig ud i Verden, uden at lade mig
kjende Fader eller Moder, og overgivet mig til en

haard Plejefader, fom jager mig ud i den kolde Nor
vembernat, forat betjene en gammel Bondekone iden
fjerne Landsby med Kopscelning!"

Verner var et Hittebarn. Barberen Zacharias
Verner havde paa Hjemreisen fra en Kirkevielse funr
det ham som et tre Aars gammelt Barn, svsbt i Pjale
ter, vansmoegtende af Hunger, paa Landeveien.
AZscniaps Ssn ynkedes over det hjelpelose Vcrsen,
og han besluttede, begejstret af den svundne Dags
Nydelser, at forbarme sig over Ormen og antage ham
i Barns Sted. Den snu Barbeer gjorde hurtig den

Beregning, at hans Medborgeres veldcedige Gemyt,
ter vilde lette ham Omkostningerne ved DrengensOp,
dragelse i hans Mindreaarighed, og at han som Yngr
ling og Mand kunde blive hans Successor, og en

Skotte for ham i den skrobetige Aloer. Og Zachar
ri« Spaadom traf ind. Enhver fik den smukke Dreng
kjcrr, og kappedes om at gjore ham Forceringer, og
da han voxte til, yiiste det sig, at han snart havde

19 B> (17)
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fattet mere af Saarlcegekonsten, end den Gamle
selv, og de, som tilforn havde viist Drengen Godhed,
vilde nu ogsaa gjerne betjenes af ham i de Tilfalde,
som fordrede Loegens Bistand.

Men Zacharias Verner var ingen kjoerlig Pleiefar
der mod sit Hittebarn,.som han havde opkaldt efter
sig, han var en ond og knarvurren Stedfader, især
fra den Tid af han mcrrkede, at Ynglingen var ham
overlegen i Kundskaber, hvilket trendleden cergjerrige
Barbeers Konstnid i lys Lue.

Verner var ikke lykkelig i den ham afSkjebnen anvir
sie Stilling; han folte, at han var kaldet li! nogetHoiere,
end at barbere og stryge Plastre, og i saadanne morke
Timer, som daglig forogedes ved Plejefaderens sin
gende Uvenlighed, var hans Violin ham den enesie
Trost, paa hvilket Instrument Stedets velvillige Mur
sikus havde givet ham Underviisning, saal«nge indtil
ogsaa han havde mcrrket, hvorledes Drengens dagr
ligen mere fremtrædende Talent fordunklede hans eget.

Utilfredsheden med sin Skjebne var Aarsagen til
ovenncrvnte Monolog, som Verner holdt om Natten
paa sin Hjemvei. Misfornoiet iilkeYnglingenfremad,
nden synderligt at cendse Uveiret trindtomkring sig.
Pludseligt raslede det i Buskene tæt foran ham.
Forfoerdet standsede den unge Verner, men blev ei
vel tilmode, da tvende frygtelige Personer i en scrlsom
Dragt, rundelig forsynede med Dolke og Pistoler,
treen hen for ham, og holdt ham deres Tyvelygter op i
detblegnende Ansigt. „Det erham !" raabtedenEne
af dem, med et ffarpt Blik paa den skjcelvende Pngr
Ung, medens den Anden flog sin djerve Nceve i han»
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nu uden Modstand, det vil ei blive til Din Skade."
Verner indvendte derimod med bavende Stemme, at
hans strenge Plejefader ventede ham derhjemme, og
at hans lange Udeblivelse vilde paadrage ham hans
Vrede. — „Han vil faae lange at vente paaDig!"
svarte ham den Ene med hoi Latter, medens den Am
den med spandt Pistol bod ham, uden Omstandigher
der folge med, og drog Verner med sig gjennem Skov
og Krat. Da blev han pludseligt omslynget af sine
barste Ledsageres starke Arme, en Pibe lod igjennem
Nattens Mulm, Jordbunden aabnede sig undes
dem, og alle Tre fore ned i Dybet.

Aftenen for den samme kolde Novembernat, da
Verner blev bortfort, kjorte en stadselig og svartlasset
Reisevogn, trukken af fire raste Skimler, paa den fra
begge Sider med tat Skov indfluktede Landevei.
Eqvipagen tilhorte Grev Lorring, en gammel fortjent
General, der havde sogt Lindring i sine Smerter ved
en beromt Sundhedsbrond. En yngre Soster, boende
ved Rhinen, havde bedt den clstede Broderat besoge
sig, for tillige at lare at kjende sin unge Broderdat-
rer Amalie, en fortryllende sextenaarig Pige, som
ledsagede den syge Fader, og pleiede ham med barm
lig Omhu.

Hos hende havde Greven tilbragt Hosten, og
lart sin elstvardige Datter at kjende Rhinegnenshrle

(17)
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Herlighed i dens yppige Fylde. Nu vare de paa
Hjemreisen. I ek Hjerne af Vognen laae Generar
len i dyb Sovn. Grevinde Amalie hvidskede med

sin Kammerjomfru, for ikke at vcekke Faderen, om

det behagelige Lanbliv og de svundne Gloeder. Og-
saa de tvende Piger var Sovnens Gud noerved at ber
seire. Da lod pludseligt fra alle Sider en soelsom
Piben, der faldt nogle Skud og en vild Larm reiste
sig omkring Vognen. Generalen haevede Brystet med
et dybt Suk, Blodet strommede ud af hans venstre
Side; Fruentimmerne faldt i Afmagt, Kudjken og
Tjeneren vare, trufne af Skuddene, styrtede ned fra
Forscedet, og de skummende Heste siroebre forgjeves at

lssrive sig fra Rovernes Hoender. En hsi, rank
Mand i sort Paaklcrdning, med Galge og Hjul paa
den solvbrodeerte Hue, iraadte hen til det aabnede
Dognsiag. Hans Ledsageres LygteroplysteVognens
Indre, og med et hvinende Skrig styrtede den Sorte
tilbage. „Hvp er Skyld heri? raabte han med frygt
telig Stemme: Hvo gjor et blodigt Indgreb i mine
Folelsers Helligdom, i det Eneste, som jeg endnu har
tilovers! Hvo har saalunde nnderstaaet sig, at hidt
kalde Nemesis?" Forfærdede samlede hans Slaldt
brodre sig omkringham; Deeltagelse og Medlidenhed
malede sig i deres forvrcrngede Ansigter. Men han
kom snart igjen til Fatning og bcfoelEn af dem: „Du
Arnulph setter Dig ind i Vognen »il den Gamle,
stiller Blodet og forbinder Snares saa godt Du kan.
Med Dit Hoved stal Du indestaae mig for, atbringe
ham levende til Hulen. Ogsaa Fruentimmerne ber
rrser jeg til Din Pleie." — Kogel satte sig nu lang-
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fomt i Bevüegelse, Den Sortklsdte gik mork og
dybtindflnttet i sig selv foran, og Sindbilledet paa
den skrækkelige Forbryderdod, tog sig ret gyseligt ud

i Maaneskinnet. Hans Staldbrodre ledte Vognen
lanse og forsigtige, og det Hele forsvandt ad afsides
Skovveie i Nattens Morke.

Da Verner kom til Besindelse ig/en, saae han sig
i en stor, hvaelvet Klippehal, der sparsomt oplystes
af en nedhaengende Lampe. Hans to Ledsagere stode
ved hans Side, andre frygtelige Skikkelser viste sig
hist og her i Krogene, og stoerke Fodtrin rungede gjem
nem de skumle Gange. I en med en st«rk Ierndor
fasttillukket Sidehvcelving, lod nogle qvindelise Klar

getoner, som kontrasterede grcesseligl mod de vilde
Svendes Svaergen og Banden. O hvor gjerne havde
Verner nu ei onstet sig tilbage til den vrantne Zacha;
rias, og med hvilken Fryd mindedes han de Dieblikke,
han havde vcrret saa lykkelig, al holde Pondernes for-
voxne Skjoeg inden deres tilborlige Skranker!

Ved en V«g i Hulen var et Leie, hvorpaa en ung
Mand med blegt Aasyn laae udstrakt. Han var hen-
sjunken i dybe Alvvrstanker og stirrede vildt hen for
sig; ingen Lyd kom over hans Lcrber, og en navnlos
Smerte syntes at rase i hans Indre. — Til ham
blev Verner fort hen; men den blege Mand maerkede
ikke den Fremmedes Komme, ynglingens tvende Led-

sagere boiede sig med ATrefrygt, og kun ved sagte
Rommen vovede de, at kundgjore ham deres Noervoer
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relse. Endelig brod den Ene Tausheden, og tjltalte
ham med doempet Stemme: „Her, Hovedsmand,
bringe vi den forlangte Saarloege." Disse Ord
bragte paa eengang den Skindode tillive. Han soer
op fra Leiet, og idet han med et morkl gjennemtr«m
gende Blik maalte den skjwlvende Verner fra Top til
Taa, sagde han med hjertegribende Rost: „Har Du
Mod og Dygtighed til at forbinde og lcege et dybt
Saar, saa begiv Dig til hiint Sidekammer og drag
Omsorg for den Saarede, som Du vil finde der. Men
maerk Dig dette og laeg det paa Hjerte: doer den Syge
ved Din Brode, saa er Du uden Naade dodsens,
kommer han sig, faa venter en BelonningDig afhum
brede Dukater. Gaae nu og laeg Haand paa Vaerket."

En stille Gysen gjennemfoer vel den unge Saarr
laege, men i Tillid til sin Konst fulgte han trostig den
Ene af sine forrige Ledsagere, der nu ilede foran ham
som hans Forer.

, I det Vaerelse, som Verner nu betraadte, blev
han Vidne til et Optrin, der endog virkede dybt paa
hans til Synet afmenneskelige Lidelser ellers ikke nvante

Gemyt. Paa et lavt Leie laae en Olding, hvissolvr
graae Haar bod TErefrygt, hans Dine vare lukkede,
det indfaldne Bryst aandede svagt, og Bevidstheden
syntes at have forladt ham. Men hvo formaaer at

skildre den overvættes Ynde, forenet med den dybe
Kummer, som stod malet i den Piges Aasyn, derknoer
lede ved Leiets Fod. Verner stod fortabt i Beskuelsen
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af den skjsnne, lidende Skabning, da hans Fsrer der

tydede ham, at det var den saarede Olding, hvis
Helbredelse og Pleie var ham overdraget; ynglingen
noermede sig Leiet. Men da den klagende Mo horte
ham noevne som ben Large, der var sendt til hendes
Faders Frelse, faldt hun ham tilfode, omslyngede
hans Knoe og tilraabte ham med Taarer: „Ved Alt,
hvad Helligt er, besvoerger jeg Dig, frels ham! See,
alle Verdens Skatte svinde bort mod denne LEdles
Liv, og med ham synker al Lykke i Graven. Red

ham. Red ham. Lsnne Dig, kan jeg ikke nn, thi
de have jo berovet os Alt; men der vil komme enTid,
thi Gnd lever evig og er retfærdig, en Tid, dajegvil
kunne gjengjelde Dig, da mine Taarer ville vorde

oegte Perler, da —

Udtomt sank den UlykkeligetilJorden, ogAfmagr
tens veldædige Slor foldede sig over hendes Sjel og
lindrede Livets Smerte. Verner overgav hende til

hendes Kammerpiges Omhu, thi den Saarede havde
noermesi Krav paa hans Hjelp. — Ynglingen loste
den siette og stjodesloseBandage, og fandttil sin store
Gloede, at Skuddet kun havde streifet Siden, at Saar
ret ingenlunde var dodeligt, og at Oldingens Afmagt
kun var en Folge as hans store Blodtab. Han forr
bandt Saaret paany efter Konstens Regler og forr
sikkrede den yndige efter Afmagten gjenopvaagnede
Jomfru, at hendes Fader var udenfor al Fare.
Gjennemtrcengt afen fvcermeriffTaknemlighed, faldt
Pigen atter Ynglingen tilfode, og kaldte ham en frelr
sende Engel, sendt hende af Forsynet. Men Verner

horvededenYndigevpogvendtesigtilOldingen, der just



264

aabnede Ainene, og med svag Stemme spurgte efter
sin Datter. Til hende overlod den unge Saarlcrge
Faderens Pleie og begav sig med sin Ledsager tilbage
til den forreste Hal, hvor den blege Hovedsmand gik
vp og ned med utaalmodige Miner.

„Nu, hvad Budstak bringer Du mig fra den
Saarede?" tilraabte Denne ham, saasnart han
traadte ind. Verner gav det bedste Haab, og meente,
at den Syge, saafremt der ikke kilstsdte ham noget
ugunstigt Tilf«lde> hvorfor han ikke kunde borge,
vilde vcrre helbredet inden fjorten Dage. Hovedsman-
den syntes behageligt overrasket ved denne Tidende,
men det lyse Blik fortroengtes hurtigen af de merke
Kummerskyer, og med den hule, barske Stemme, som
Verner alt kjendte fra den forrige Samtale, befoel
han Ledsageren, at beverte ynglingen og anvise ham
et Leie. Udmattet af den foregaaende Nats Besvcer-
ligheder, modtog han med Gloede de fremsatte For-
fristninger; menSovnensvederqvaegende Aand«undr
veeg hans Leie, tusinde Ideer, avlede af hans fæl;
somme Stilling, gjennemkrydsede hans Hjerne, og
det blev ham kun altfor indlysende, at han befandt
sig mellem Rovere og Mordere. Men hvad der kunde
bevcege den blege og morke Hovedsmand til denne oeng-
sielige Omhu for et af sine Slagtofferes Liv og Hel-
bred, den Gaade formanede han ei at loft.

I Klippehulens Gange var det muntert hele Nat-
ten. Fra det Fjerne lod det som en Drikkevise ved
et muntert Lag, der klinkedes med Glas, og enkelte
Glaedesroner naaede Berners £5«, som sovnlos ka-
Me sig paa Leier. Fra det Gemak derimod, hvori
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Hovedsmanden opholdt sig, fornam han dybe Suk,
ja dek forekom ham stundom, som horte ha» en sagte
Graad. — Endelig kroevede Naturen sin Ret, og ud

firakte Sevnens ubetvingelige Scepter over Yng-
tingen.

Da han nceste Morgen undersogte den Gamles
Vunde, fandt han den allerede i god Bedring. Den
Syge havde havt en rolig Sovn, der havde forjaget
Saarfeberen og hans Mathed. Den ffjonne Piges
Blikke vare med Uro fcestedepaa Verner, medens han
forbandt Faderen; men da han paany forsikkrede hende,
at Oldingen ffulde vorde lykkelig helbredet, naermede

hun sig ham med frygtsom Mine, og i hendes Aar

syn broendte Skamrodme over den Lidenskabelighed,
hvormed hun forgangen Nat havde opfordret den unge
Mand til at frelse hendes Fader. „Tilgiv mig hiint
Oiebliks heftige Opbrusen, og hold mig hiint For
Ivivlelsens Udbrud tilgode!" bad hun med en Stemme,
som gjennemtrcrngle Verners Inderste. En saadan
Pige havde endnu aldrig tiltalt Ynglingen saalunde.
Det var ham umuligt, at give hende et sammenhoem
gende Svar, og kun i afbrudte Ord formanede han,
at bevidne hende siu Hengivenhed og Tjenestiver.
Derhos flog han Vinene til Jorden, og en hoi Rodme

overdrog hans Aasyn.
Et andet paafaldende Syn for Ynglingen varVae-

relsets totale Forvandling: Voeggene vare betrukne
med fine Toepper, for at afvcrrge Zugtighedens ffa-



266

delige Indflydelse kg Gulvet var ligeledes belagt den

mev. I de store aabne Kufferter saae han gyldne
og kostbare Klenodier, og en rigtbroderet Uniform
laae ved en Side. — Verner blev snart bragt ud af

sin Forundring ved Jomfruens Erklcrring: ak Voerel-

set sirax efter hans Bortgang var bleven beklædt og

belagt saa omhyggelige», og at endog deres Reise-
kufferter til deres store Forundring vare blevne dem

tilstillede, uden al deres Indhold i mindste Maade
var bleven rort. Hun selv kunde ikke begribe, hvil-
ken gunstig Skjebne hun ffulde tilffrive den 2Edel-

modighed af Rovere, i hvis Hoender de efter al Sand-

synlighed dog vare faldne.
Verner blev kaldet til Hovedsmanden. Med

korslagte Arme og morke Miner vandrede han op og

ned i Veerelset. Hans Dine gnistrede, hans Bryst
var i synlig stoerk Bevoegelse, og man kunde see paa

ham, at store Tanker og Bestutninger gjennemkrydr
fede hans Indre. Efter at have hort Verners Beret-

ning om den Saaredes Tilstand, tiltalte han ham
saalunde: „Begiv Dig izjen tilbage til den Syge.
Hvad der endog ffeer, hvad Rcedsoml og Gyseligt
I end monne hore, varrerrolige, intetHaarffalkrum-
mes paa Eders Hoveder. Paa nogle Timer mua jeg
forlade denne Hule og tr«de tilbage i Livet, men min

Magt ffal beskytte Eder, og den forsvarer sit Herre-
domme i disse Hveelvinger, saalcrnge der endnu rin-
der en Draabe Blod i mine Aarer!" — Under denne

Samtale sank Barometret for Verners Mod i en

Hast nogle Grader, og med bange Anelser og cengst-
lige Blik i Fremtiden gik han ffjcelvende tilbage igjenr
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nem Jerndoren til den saarede Oldings Vaerelse.
Klirrende faldt det uopbrydelige Lukke til efter ham,
og hau horle tydeligt, hvorledes Hovedsmandeu tiis
laasede Deren og gav tvende Drabantere Befaling
at forsvare Indgangen indtil Doven, der vcrre saa
mod hvem det vilde. Derpaa blev det stille og man

fornam kun de dumpe Trin af de frem- og tilbagevan-
drende Bevogtere.

Den fljonne Pige kom Verner forfærdet imode
og spurgte ham om Aarsagen til disse Forholdsreg-
ler. Verner fortalte hvad Hovedsmanden havde
aabenbaret ham, sanit hans Befaling, at oppebie
hans Gjenkomst i dette Vcerelse. Da blegnede den
hulde Jomfru, og udbrod med Smerte: „Have vi
da ikke endnu udtomt Ulykkens Bcrger tilbunds, flal
da al Modgang samle sig over vore Hoveder!" Men
Oldingen foldede Hcrnderne og sagde med svag Stem-
me: „Forlad Dig paa Gud, min Datter, hans Vil-
lie er retfaerdig og almoegtig, han vil ogsaa fore os
ud af denne Labyrinth." Ynglingen betragtede med

inderlig Bevcegelse den fljonne, frygtsomme Pige,
og i hans Hjerte vaagnede en Folelse, som hidtil var

ham fremmed.
Under bange Forventning var en Timestid forlo-

ben, da hortes pludselig Allarm derude, Cvoerde
klirrede og flrcrkkelige Eder trcengte til de Lyttendes
Aren. Begge Vogterne syntes at være i heftig Ord-
sirid med de Andre. Larmen blev vildere, voeldige
Slag dundrede paa de fljarrmende Dorre. Den
fljonne Pige var sjunken ned paa Seiet og vred H«n-
derne med et gudhengivent Blik mod Himlen. Det
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fortvivlede Mods Lue flammede i Ynglingen og hans
Hu stod tii ar storme ud og drive de blodlorstige Ro-
Kere tilbage fra den Elfledes Helligdom. Men med

ustyrlig Voldsomhed rasede Stormen derude, det var

som eet Skrig fra den afsindige Maengde mod de sig
værgenbe Vogtere. Men pludseligt forvandledesden
frygtelige Larm ril Gravens Stilhed. Der faldt et

Skud, men ingen Lyd var mere at fornemme.

Denne dybe Stilhed havde vel omtrent varet en

halv Time, da raslede pludseligt IerndorrensH«ng-
fler — forfærdet soer den bedende Pige op og Ver-
uer stod i spoendl Forventning; men det var kun Een
af de tvende Drabanter, som kaldte ham til Hoveds-
manden.

Verner belraadte Hovedsmandens Voerelse med

Gysen, thi Gulvetdampede endnu af det friske Blod,
og Krndtdampen opfyldte Hulen. Hovedsmanden
sendte Drabanten bort og beholdt Ynglingen allene

hos sig. Hans morke iZlasyu opklaredes lidet, en sagte
Rodme farvede de blege Kinder, han saae naesten
munter ud. „I vare vel meget bange derinde under

Oproret?" tiltalte han Ynglingen. — „Vi forlove os

paa Gud og Eders Ord!" svarede ham Denne. —

„Den Dumdristige har bodel sit Forroederie med Do-
den, vedblev Hovedsmanden: min gode Stjerne forte
mig just tilbage i det rette Aieblik. Nogle Minuter
sildigere, og det havde maaskee varret for sildigt, og
det store Offe? havde vcxret bragt forgjeves." Disse
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neppe kunde hore dem; deres Mening var ham des-
uden uforstaaelig.

Hovedsmanden f«stede Dinene siivt mod Jorden
og syntes hensjunken i dybe Betragtninger, omsider
soer han op, som En, der med Magt vil losrive sig
fra en hoeslig Drom, og sagde til sig selv, som om

han troede sig uden Vidner: „Hvad er der da egentlig
saa stort og graesseligk deri? Uslinger kalde det Do-
den, og henfl«be et byrdefuldt Liv> af Frygt for det

SkrEkkebillede, som dog tilsidst favner dem med sine
Knvkkelarme. Mcrnd afryste det usle Livs Lcenker,
og troede modigen hiint Intet eller hiint Hinsides
imode. Lad del saa v«re! Mig forsoner denne Gjerr
ning med mit Liv."

En uvilkaarlig Bevægelse af Verner vakte den
Grublende af sine Dromme, og idet han atter vendte

sig til Loegen, sagde han: „Du maanu taalmodigbie
hos den Saarede, indtil Eders Befrielseslimeflaaer.
Den er ei mere fjern. Jeg har kjebl den for en Priis,
som maaskee vil synes hoi og dyr, men mig tykkes den

saa ringe, at jeg ikke engang agter den Tak vcerd."
Med glad Studsen betragtede Verner Hovedsman-
den, som vedblev: „Forkynd hiin Olding mine
Ord. Siig ham, at jeg betaler hans Frihed og
Liv med Dsdm, maaskee med dm skcrndige Dod
paa Skafottet, siig ham — dog nei! naar I ere

befriede, men for ikke, ved" Oldingens Fred og No
besvwrger jeg Dig -- naar I ere befriede, saa over;

r«k ham dette Brev, del vil opklare Alt. Maaskee
sees vi ikke mere; tag denne Gnldberstil DewnnmL
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fer Din Tjeneste." — Verner folte den vcegtigeVers
i fin Haand, skjulte Brevet i sin Varm, og Hoveds,'
manden gav ham et Vink ti! at gaae sin Vei igjen.

Den glade Mine, hvori hans fljonne Fremtids
Udsigt tydeligen afprcrgede sig, bebudede de ventende

Venner noget Godt. Og da han nu fortalte, at Nor
verbandens Hovedsmand havde forsikkrel ham, at

deres Befrielse var nar, da graed den elskelige Jomfru
dybt bevagel og hendes Hjerte udgjod sig i Tak til Forr
synet, som formaaer at lede selv de fordærvede Ger

mytter til det Gode. I et fyrigt Udbrud af barnlig
Kærlighed omfavnede hun Faderen, der velsignende
kyssede den gode Datters Pande. Men Ynglingen
stod hensjunken i maallos Henrykkelse over det herlige
Skuespil.

Men endnu forestod dem mange ængstelige og
rædsomme Oieblikke. Ofte leire giftige Slanger sig
over Livets skjonneste Blomster, men den Almagtir
ges Aande droeber dem, og Krandsen straaler i forr
nyet Glands.

Da Verner lagde et nyt Bind om den Gamles
Vunde, fandt han denne i god Bedring, udtalte sin
Gl«de herover af Hjertets Fylde, og priste sig lytter
lig ved at have frelst den LErvcrrdiges Liv ved sin
Konst. Men Oldingen vendte sig med Alvorlighed
til den unge Saarlcege, og spurgte: hvilken uheldr
svanger Stjerne, der havde fort ham blandtNovere,
og hvorledes han saa ung havde kunnet opoffre sig til
et saadant Haandvoerk t — Da fortalte Verner, gyr
sende over en saa fkjerndig Mistanke, sine hidtilvaer
rend« Livsforhold. Med stor Deeltagelse havde Ivm»
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fruen Hort paa hans Fortoelling. Ynglingens über
kjendte Herkomst tillod de sogteste Formodninger og
harvede ham i den ffjonne Piges Line, der ei kunde
dolge for sig selv sitDelbehagiden hjelpsomme, blom-
strende Yngling, hoit over sin Stand. Men neppe
havde Verner endt sin Fortaelling, for der paany horr
tes Larm i Hulens yderste Gange, kun syntes samme
dennegang at tage en anden Retning. „Vi ere forr
raadte, vi ere omringede, alle Tilgange ere besatte
med Soldater!" saalunde lod det forvirrede Hyl fra
hundrede Stemmer. Deriblandt horte man Hoveds-
mandens klangfuld« Kommandorost, opmuntrende
til modigt Forsvar. Larmen syntes at flytte sig end
mere i der Fjerne. Frygtsom saae Jomfruen hen til
den elskede Fader, der glad udraabte: „Horer Du,
Amalie, vore Befriere ncerme sig!" Da tcenkte Ver-
ner paa den blege Hovedsmand, og i hans Sjel op-
stod det Lnske: atDoden vilde ffaane den unge Mand,
hvemsaelsomme Forviklinger vist havde fort paa denne
morke Bane. Men over Stjernerne var det besluttet
anderledes.

Fra det Fjerne lod nogle Bosseskud, som igjen-
nem de rungende Klippehuler forvandlede sig til en

rædsom Torden. De fortvivlede Skrig af Roverne,
som vilde bane sig en voldsom Udvei, men maaltr
vige for Overmagten, udfyldte Pauserne. Svagere
og svagere lod Tordenen, Kampraabet doempedes,
Seieren maatte have erkloeret sig for et af Partierne.
— Da soer pludseligt de steerke Ierndorre op med
frygteligt Bulder og ind styrtede den blege Hoveds-
mand. Et dybt Saar i Baghovedet klapprede fryg«
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Foden af Oldingens Leie sank han ned og raabte med

Soende Rost: „Jeg har holdt Ord; I ere fri, I ere

frelste! MinEed —

" Dodens kolde Haand fiandr
fede for evigt hans Tale. Men Oldingen foer med

ffrcrkkelige Miner op af Leier og ndraabte med hjerte/
gribende Toner: „EvigeGud! Min Son, min Carl!"
— Jomfruen faldt afmwglig i sin Ternes Arme.

Carl von Lörring var Grebens Son af forste Wg-
teskab. Greven rilbad ncrsten som en Afgud Drem

gens Moder, en fransk Dame af Fodsel. Ved et

flrcrkkeligt Tilfeelde blev Barnet Moderens Morder.

Drengen legede en Dag i Faderens Fravserelse i Deur
nes Kammer. Et Par blankflebne Pistoler, som
hang paa Vcrggen, tildrog sig hans Opmoerksomhed.
Han klatlrede op paa en Stol og bemoegtigede sig de

uheldsvangre Vaaben. Uden at kjende deres Brug
eller Virkning, spander han Hanen og sigter ester Dos

ren, gjennem hvilken den ulykkelige Moder trceder ind

i samme Vieblik han trykker af. Med knust Bryst
sank hun truffen til Jorden, og dode faa Timer efter
under gruelige Smerter. Hendes Gemals Fortviv/
leise var grEndseles; han forbandede den tilforn saa
-liderligt elskede Son, og vilde aldrig see ham forfine
Vine. Skraekken paaforte Drengen en farlig Ner/

oesygdvm, som efterlod et undfleiteligt M«rke, den

dsdblege Farve i hans Ansigt. Faderen havde ikke

en -nestegang besogt ham i hans Sygdom, og sendte
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kam strax, saasnarthan komsig, til en bersmt Opr
dragelsesanstalt i en fraliggende Residentsstad.

Faderens Haardhed virkede dybt paa Drengens
Hjerte, men han qvalte sin Smerte i del barnligs
Dryst. Grundvolden tU Mennestehad og Mismod
var saalunde lagt deri. Rygtet om hans usalige Gjerr
ning fulgte ham til hans nye Opholdssted. Hans

(
Kammerater styede hans Omgang, og det strwkkeligs
Ord: Modermorder! hvidskedes ofte saa lydeligt
bagefter ham, at de naaede hans Dre og rystedehans
hele Versen. Da trak Carl von Lorring sig gandste
tilbage i sig selv, ja endog den Trost, al kunne ud?
grerde sin Sorg ved en Vens Barm, og henre Mod
og Lyst til Livet, var ham nergtet. — Saaledesmod-
nedes han til Yngling og besagte Akademier, men

hans Hjerte var tillukket, og naar en kjcerlig Yngling
stundom vilde nKrme sig den blege Fremmede, saa
strerkkedes han dog snart tilbage af Dennes morke og
kolde Versen. — Efter fuldendte Studiet forlangte
hans Fader, som imidlertid havde indgaaet en Ny
Forbindelse med en elstvoerdig ung tydst Dame, og
hvis haarde Sindelag mod Ssnnen, var formildet,
at see ham. Saalunde vendte Carl mi tilbage til
det Huus, hvor den gyselige Erindring om hans
Barndomsulykke traadteham imede. Faderen modr
tog ham med en Venlighed, som overgik hans dri-
stigstr Forventninger, og Stedmoderen viste Ynglin-
gen megen Velvillie. Kun den lille otteaarige Amar
lia, hans Stedsoster, kunde siet ikke tide den blege
Broder i Nærheden af sig. Naar hun saae ham,

19 B. (18)



274

streg hun, og naur han vilde spoge med hende, styg-
rede hun. Barnet »«rede en soclsomModbydelighed
for Broderen, hvis pirrelige Gemyt herved fik et nyt
Hjertesaar.

Ved sine udstrakte Forbindelser staffede Greven
sin Ssn en Officeerpost i en fremmed Armee, og Carl
von Lorring udMErkede sig ved Kundstaber og exemr
plarist Forhold fremfor alle sine Kammerater. Her
var det nu, at Kjcrrligheds Gnist for forstegang tcendr
tes i Pnglingens Bryst. En elstvcrrdig Pige af for-
nem Familie havde foengslet hans Hjerte. Carls
onde Stjerne syntes at v«re dalet; med sin Faders
Samtykke anholdt han oni den Elstedes Haand, fik
hendes Jaord, og Formcelingsdagen blev bestemt.
Men nei! Den uforsonlige Harvngudindes Haand var
ikke vegen fra ham, hun ventede kun paa det gunstige
Aieblik, for med ei grusomt Slag at omstyrte hans
Lykkes Tempel.

Ritmester Ferdinand von Wilvenfels, en naturlig
Son af Fyrsten, havde vcrret Carls Medbejler og til-
forn smigret sig med GjenkPerlighed. Da han nu

folte sig tilsidesat, ponsede han med ondstabsfuld
List paa Midler til at fjerne den lykkeligere Rival fra
Brudens Side. Et ulykkeligt Tilfoelde bragte ham
Tidenden om Carls usalige Skjebne, og han vidste
faaledes at udbrede og fordreie den, al Carl Dagen
for sin Formceling erholdt et Brev fra sin Bruds Fa-
Ver, hvori denne erklærede, at hans Datter afstyede
Forbindelsen med en Modermorder, og at han an-

saae alt Samqvem med ham for afbrudt. — Carl
var tilintetgjort. Havde Mennestehad tilforn ulmer
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i hans Hjerte, saa brod det nn ud i vilde fortabende
Flammer. Snart erfoer han, hvem der var hans
Banemand. Ferdinand von Wildenfels pralede host
af at have revet Masten af Hykleren og forlr«ngt
ham af Brudens Hjerte. Da udfordrede Carl sin
Lykkes- og Fredsforstyrrer til en Tvekamp paa Liv og
Dod. Svaret lod: Ritmester Wildenfels bilde mode,

) naar han havde feiret sin Formceling med sit Hjertes
Elstede — her nævnte han Carls forrige Brud som
sin tilkomiiiende Gemalinde! Himmel og Helvede
kæmpede i Carls Bryst. Dreven af Angst og For-
tvivlelse vankede han flere Dage omkring i Skove og
Bjergegne, og da han femte Dag kom ind til Byen
igjen, talte man allevegne om Wildenfels's Bryllup
med Carl v. Lorrings Brud, og hans Fortvivlelse
steg ncrsten nu til Danvid. Da frembrod den Aften,
som bar Carls gyselige Fremtids Skjebne i sitSkjod.
Hans vilde Blik faldt paa de Pistoler, hvormed han
havde draebt sin Modet, og som hans Fader havde
givet ham med ved Afsteden som en advarende Erin-
dring. Opflammet af Helveds Ild rev han hurtig
Pistolerne ned fra Vcrggen og lob som en Rasende til
det Huns, hvori den pyntede Brud vemedepaaBrud-

' gommens Komme. — Ferdinands Vogn rullede just
frem for Doren; hans Aasyn straalede af Haab og
Kjeerlighed. Da treen pludseligt Carl von Lorring
med Vanvidels fordreiede Ansigtstræk, frem for ham
og rakte ham en Pistol og Fligen af et Torklaede.
„Tag og styd! raabce den Fortvivlede: nu gjeider det
Liv eller Dsd!" Men Ferdinand kastede med Haam

(18»)
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takter Pistolen fra sig og svarte ham: „Jmorgen, Hr.
Greve, idag har jeg ec bedre Kald at rogte." Da
knaldede Carls Pistol og Ferdinand sank, truffen
gjennem Hjertet, maallos til Jorden. — Men Sam-
villigheden jog den unge Lorring bort fra Mennesker
nes Boliger til Skovenes Skjul. Retten domte ham
til at doe for Boddelens Haand, Menneskeheden ud-
stovte ham, og saaledes blev han Rover og Rover-
hovedsmand. — Med den samme Pistol, som havde
dr«bt hans Moder og Ferdinand, skjod han hiin Nat
efter sin Faders Vogn, men Forsynet afvendte Far
dermordet, thi Skuddet blev ikke voveligt. Da han
havde gjenkjendt sin Fader, greb Helvedes Furier
hans Sjel. Roverne vilde med Magt dele Byttet,
da underrettede Anforeren den ncrrmeste Hvrighedom
hans Bandes Opholdssted, og knuste Oprorstifterens
Hoved. Hulen blev erobret af de udsendte Tropper,
og Carl v. Lorring havde vet Held at trceffes af et

voveligt Sabelhug, og al doe for sin Faders Fodder.

Officeren, fom., kommanderede Soldaterne, be-
handlede den Gamle med megen Agtelse og forsikkrede,
at han «rede en Faders Smerte i flige fkrcekkelige
Omstcendigheder, men hans Pligt bod ham at med.

bringe et saa vigtigt Vidne til den med Unoersogelsen
beskjcrftigede Kommission i ncrrmeste Stad. Gene-
ralens Vogn og Heste fandtes paa en Plads ved Hu-
len, Kufferterne bleve lcessede paa og Officeren satte
sig ind i Vognen til Oldingen vg Fruentimmerne, for,
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som han sagde, at fremme Sagens Gang. — Men
ak! hvorledes gik det derimod den arme Verner.
Han blev, trods sine Bonner, Taarer og Forsikkrin-
ger om sin Uskyld, bortfort med de ovrige Rovere af
en Militair-Lskorte. Kunsaameget havde den gamle
Greves Forbon udvirket, at den arme yngling ikke
blev flæbt bunden bort, som de ovrige Forbrydere.

En stor ydmygelse forestod ham. Veien til den

Stad, hvor Retten skulde holdes, gik igjennem den

Flekke, hvori den gamle Zacharias Verner boede,
og hvori Verner havde henlevet sine Barndoms- og
forste Ungdomsaar. Ynglingens Hjerte siog stcerkere
og staerkere ved den Tanke, al Enhver nu vilde ansee
ham for et Lem af Roverbanden, at Alle, som til-

forn havde kjendt og elsket ham, nu vilde hade og for-
agte ham, og al hans Plejefader selv maaskee vilde

udstode uforskyldteForbandelser over ham. — JFlek-
ken havde Rygtet allerede forkyndt Roverbandens
Komme, og Alt var derfor paa Benene, tzorgjeves
sogte Verner al skjule sit Ansigt. Han blev kjendt.
Og da nu Ytli inger af Afsky og Foragt lod fra saa
Manges Lceber, hvorfra han tilforn havde fornum-
met Venskabs hulde Toner, da han horte den gamle
Plejefader med Raserje og Harme udskrige hans
Navn, men tillige saaehvormange medlidende Taarer
hans Ungdom og Ulykke fremlokkede af det skjonne
Die, da brast ogsaa Ynglingen i Graad; han fcestede
sit Blik til Jorden og hans Bryst aandede forsi let

igjen, da Toget var passeret Flekken. De maatte

overnatte i en liden Landstad. De fangne Forbry-
dere bleve forte til et morkt Taarn, og iudspeerrede
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f en Hvoelving, hvori Mannen knn sparsomt kastede
sineStraalergjennem et lidet med Jerngitter forsynet
Vindue; Verner maatte dele Skjebne med dem. —

Stum og indsinttet i sig selv, kastede han sig i en Krog.
Han toenkte pag den Elendighed, hvpri en ufortjent
Skjebne havde styrtet ham, og gik noesten irelte med
Forsynet, som tilskikker de Uskyldige saa hittre Lidelser.
Men den rene Samvittighed gjod snart sin No og
Trost i hans Hjerte, og Sovnens venlige Engel aam

hede sin Velsignelse i den skyldfri ynglings Sjel,

Ved Midnatstid blev Verner revet op af sine sode
Dromme af en vcrldig Haand. Ved Hjelp af Maa-
nelyset kjendte han, at det var en af Roverne, som
til hans Forbauselse var fri for Loenkerne; hansKamr
merarer pare det ligeledes, og oppe ved Vinduet hang
En af dem, overfilende det more Gitterværk. „Fri-
hedstimen flaaer, yp, folg os!" sagde Roveren til
den overraskede Verner, Men det faldt Pnglingen
paa Hjerte, at han ved Deelagtighed i Flugten kunde
gjore sin Uskyldighed mistænkt, yg han vcegrede sig
standhaftig ved at folge Opfordringen, „Nu da,
saa maa vi sikkpe os for, at Du ikke ved utidig Larm
forraader vox Flugt, og viser vore Avindsmoend paa
Spor eftex os." Med disseOrdbandt RoverneYng-
siogens Hoesidex og Fodder, og satte ham en Knebel
s Munden, som gandske hjem tyede hans Tale. De
vilde allerede bort, da En af dem opdagede Penge-
borsen, som den blege Hovedsmand havde givet Angr
lingen; med Jubel bemægtigede de sig denneuventede
Gkat og iilte bort ad Frelsens farlige Vei.
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- ?
Da Vagten ncrste Morgen kom for at afhente

Fangerne, forbausedes de meget, ved at finde Reden
tom. Verner blev bft af sine Daand og fork ind til
Staden, hvor Forhoret ffulde holdes.- Efter at Donu
meren, en lille Mand med bister Mine, havde spurgt
den bange Bngling om sin Herkomst og sit Forbsldf
tiltalte han ham saalunde: „Tak han Gud, at dm
fremmede Greve, som Malefikanterne havde flcrbtned
i deres underjordiske Rede, har kagei sig af ham og
bevidner hans Uffyldighed. Ikke destomindre bliver
han dog stedse et farligt Subject, som har indsyget
fordærvelige Principer hos Roverne, saa OmKkg
for Statens Vel byder den velvise Avrighed, olDaa-
lcegge ham, inden 24 Timer at v«re over Grcrndsen.
Altsaa, hsire om, marsch over Grcrndsen!"

Verner erkyndigede sig med ffjcelvende Rost om

Greven, og fik det tröstende Svar, ar han alt var

borte. Han spurgte om Grevens Navn, men Dom-
meren foregav, at have glemt det. Sagen var:
Grev Lorring havde betroet denne Themis's Prcest en

klcrkkelig Rejsepenge og sin Adresse til den unge Saar-
laege, og for at kunne beholde den forste, forlang han
nu den anden. — Verner forlod Thingstuen og van-

brede forsagt ud af Stadsporten. Der stod han nu

under Guds fri Himmel, selv fri som Fuglen i Luf-
ten, men ogsaa ligesaa fattig. Til hvilket Verdens-
hjorne ffulde han nu vende sig, hvor torde han haabe
Lykken. — Solen gik ned i Vesten, det tyktes Pngr
lingen et gunstigt Tegn. „Altsaa mod Vesten!
mod Vesten! udbrod han hoit: hist einer jeg endnu
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et venligt Glimt — hist smiler -Haab og Frihed
mig imode!"

Verner gik rask fremad paa den betraadte Bane,
men Morket tiltog og skarpe Luftstromme bebudede
Nattens Komme, og endnu havde han ikke naaet nor

gen Landsby og intet vejledende Lys Linede han i det

Fjerne. Udmattet kastede Puglingeu sig ned, hans
Lemmer noegtede ham deres Tjeneste, siden Morgen-
stunden havde han ikke nydt der Mindste. Da stod
pludseligt, uden ar han opdagede hvorfra, en gam-
mel Kone for ham af guulbruun Ansigtsfarve i en

pjaltet Dragt. Med et blcrndende Lys af en lille
Lygte lyste hun ham op i Ansigtet og sagde: „Neis
Dig, blanke Dreng! Din Lykkestjerne harver sig i dette

øjeblik paa Horizonten." — Verner sprang op og
betragtede den Gamle med store Dine, men hun ved-
blev: „Folg mig, vederqvoeg Dig med Spise og
Drikke, vor Bande er i Naerheden, saa skal jeg vise
Dig paa Bei til AZre og Rigdom." Zigeunerinden
forte Ynglingen afsted med sig. — Snart Linede de
et stort Daal, omkring hvilket allehaande scelsomme >

Gestalter bevcegede sig. Hunde gjoede, Born sprang
omkring og forkyndte med lydelig Skrigen Mutter j
Gertrndes og den blanke Fremmedes Ankomst. Nys-
gjerrig trængte Banden sig omkring de Nysankomne.
„I fjender ham vel ikke mere, Thomas?" streg den
Gamle til en Zigeuner med et dybtfuret Ansigt, som
gav hende et ret trofast Haandtag: „Min lille Carlos
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fom jeg stjal, da han kun var tre Fjerdingaar, ham
er del! See, hvor stor og smuk han nu er bleven." —

Verner vidste ikke, om han skulde trve sine Aren, men

den Gamle vendte sig ni ham med de Ord: „Du stud-
ser med Rette, men trods Din Tvivl forholder dee

sig dog faaledes. Jeg gjenkjendte Dig paa Din Liig-
hed med Din Fader, den smukke Officeer. Har Dl-

ikke et Modermcrrke som en Rosenknop ret lige over

Hjertet?" — Verner maatte tilstaae det. „See,
vedblev den Gamle: jeg har over to Aar sicebt Dig
omkring med paa min Ryg, men en Aften, da vi son

fulgtes af nogle drukne Bonder, som uretfcrrdigcn
beskyldte os for Tyveri, lagde jeg Dig afsides i en

Grav, for at komme desto hurtigere afsted. Da jeg
vilde hente Dig igjen ved Midnatstide, var Du borte.

Det har gjort mig meget ondt, og kostet mig ret mange

Taarer. Kom hid, min Son, vederqvcrg Dig nu,

og læg Dig saa til Hvile. Jmorgen tidlig stal jeg
yjse Dig, hvor Du kan finde Dine Foraldre."

Da Verner meste Morgen vaagnede, stod den

gamle Zigeunerinde for hans Leie. I Haanden havde
hun fiint Bsrnetoi med Navnetræk og Vaabenmcrrke.
„Tag dette med Dig til Beviis paa Din Herkomst,
sagde hun: det bedste Beviis bærer Du paa Dit

Hjerte. Tag Deien til Residentsstadeu i vort Nabo-

rige. Dine Foroeldres Navn veed jeg ikke, men

de bebor er stort Pallads ligeoverfor det kongelige
Slot, Den Mand^ som ledsagede Din Moder, da
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jeg i Tranigsten rev Dig fra Barnepigen, bar Oberst-
uniform, og var Dit udtrykke Billede. Gaae nu med
Gud, og betoenk den gamle Gertrude med en Skjenk,
»aar Dn engang, riig oghcrdret, ffulde mode hende."
— Verner trykkede den Gamles Haand, modsatte
Folelser drog ham til hende og stovte ham bort igjen.
Han vandrede ad den anviste Vei. I naeste By solgte
han af Nodvendighed sit chirurgiffe Apparat, og
naaede saaledes Trediedags Aften, Residentsstadens
Porte, uden mærsel ige Hamdelser.

Taarnene glimrede i Aftenrodens Guld og Haa-
dets glade Folelser gjennemstrommede Ynglingens
Barm. Pludseligt horte han en vild Allarm bagved
sig. Nogle ustyrlige Heste fore rasende afsted meden
glimrende Eqvipage, Kudffen var styrtet ned af Buk-
ken, Damerne, som vare i Vognen, ffrege om Hjelp;
Faren var stor, thi Hestene styrede deres Fart mod
Strommen. Verner floi til og stillede stg i Veien
for de rasende Dyr, greb fat i Tommen og bragte
dem lykkelig til at standse; men en af Hestene havde
givel Ynglingen et haardt Slag for Brystet, saa han
bevidstlos styrtede til Jorden.

Da Verner kom til sig selv igjen, befandt han sig
i er prsegtigl Vcerelse; ved hans Leie sad en velkloedt
Mand, som, idet Ynglingen aabnede sine Dine, til-
talte en grcedende Dame med de Ord: „Gud v«re
lovet, han er frelst! Feberen er forbs, nuer Rolighed
fornoden, og fremfor Alt maa man vogte den Syge
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for enhver heftig Sindsbevoegelse/' Med ei taare-

blandet Smiil forlod den grædende Dame Varelftl.
— Verner kunde ingenlunde erindre sig, hvorledes
han var kommen her, men da Lagen fortalte ham,
at han havde reddet Husets Frue af en siensynlig
Dodsfare, og al han i tre Uger havde varet heel be-

vidstlos, da erindrede Ynglingen sig de foregaacnde
Begivenheder. Hans kraftige ufordærvede Natur,
og den omhyggelige Pleie, som han nod, bragleham
snart igjen til Krister, men for hans fuldkomne Hel-
bredelse modte ham en synderlig Begivenhed, som
han dog ei med Vished kunde sige, havde varel Dir-

kelighed eller kun en Drom,
Da han en Morgen laae imellem Vaagen og

Drommen, forekom det ham: at en Mand traadl«

hen til hans Leie, tilligemed den Dame, som hiin
Dag forlod Varelset med Taarer. Hun hvidskede-
„Liigheden er umiskjendelig." Men Manden bolede

sig saa toet ned til ham, at Verner syntes al marke

hans Aandedrat, og udbrod derpaa med Glade:

„Her paa sit Hjerte har han den agte Dobeftddel,
see her Rosenknoppen!" Og nu syntes det den Slum-
rende, som om sagte Kys berorte hans Laber. De.

han vaagnede, var Voerelset toml, og Morgensolen
fastede ret venligt sine Straaler gjennem Vinduerne.

Prindsesse Aurora, Kongens ugifte Sosier, var

det, som Verner havde frelst, og i hvis Pallads han
nu blev helbredet, Efter faa Ugers Forlob varYngt
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lingen saa raff, at han kunde forlade VErelset. Da
lod Prmdsessen ham indbyde til sig. Men hvilken fæl#
som Anelse greb ham, da hanvedJndtrLdelseniV«-
reiset syntes at gjenkjende hiin Dame, som han havde
seel groede ved sit Leie. Gjennem Vinduerne saae han
ligeoverfor et stort Pallads med en gylden Krone paa
denhvLlvedeKuppel. Vagten trakjustvp, enottespoen-
dig Vogn fjerte frem og Folket jublede: Kongen leve!
— Da mindedes Verner hiin gamle Zigeunerindes
Ord, at hans Foroeldres Huus laae ligeoverfor det

kongelige Pallads, og et frydefuldt Haab tilhvidffede
hans Hjerte: maastee er hun, son« staaer for Dig
her, Din Moder! — Prindscssen syntes atbemcerke
ynglingens Uro, og medetffarpt, forffende Blikpaa
ham, tiltalte hun ham efter en kort Taushed: „De
har frelst mit Liv, og derved erhvervet Dem enustri-
dig Ret paa min Taknemlighed. Siig mig, hvorle-
des jeg kan belonne Dem?" — Verner var stum af
Frygt og Undseelse. „Fortal mig Deres Levnetslob,
vedblev Priudsessen i en mildere Tone: «naaffee vil
denne Skildring lære mig Deres Onffer, Deres For-
haabninger at kjende." — Verner fortalte. Da han
berorle Scenen med Zigennerinden og hendes Udsagn,
vendte Prindsesseu sit Ansigt bort og »neente, atman

ikke nraatte lcegge stor Daegt paa stige Folks Snak,
thi Logn og Bedrageris var deres Haandvaerk; for-
modentlig havde han og tabt det Borneloi, Zigeuner-
inden havde givet ham, thi hendes Folk havde
stilet fundet hos ham, da han bragtes til Palladset.
— Verner kunde ikke begribe dette, da han med stor
Hmhyggelighed havde forvaret hiint for hans Her-
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kom st saa vigtige Vidnesbyrd. Men med den Lethed,
som den hoiere Dannelse giver, gik Prindsessen over

fra denne Gjenstand og sagde: „De vilde vel altsaa
gierne studere Loegekonsien?" — Verner forsikkrede,
det var hans Hjertes hoieste Onske. „Velan, ved-

blev Prindsessen: det flal vorde opfyldt, om faa

Dage kan De drage til Akademiet, Omkostningerne
paalager jeg mig-, og afdrager derved kun en liden Deel

af den store Gjeld, hvori jeg staaer til Dem." —

I sin Henrykkelse trykkede Verner Prindsessens Haand
til sine Lceber, og fremstammede nogle Ord til Tak-

sigelse. — Men Prindsessen sagde smilende: „Naar
De engang, uddannet og modnet i Livets og Viden-

skabernes Skole, vender tilbage, da aabenbarer maa-

skee Skjebnen Deres Herkomst og soter den vcerdige
Son tilbage i de lykkelige Foroeldres Arme."

Aftenen for hans Afreise til Universitetet- fandt
han i Prindsessens Gemak en Mand af Middelalder.

Han bar Uniform og Ynglingen blev naesten bange for

ham, thi han troede i hans Ansigt at opdage en paar

faldende Liighed med den blege Roverhovedsmand.
Prindsessen kaldte ham Oberst Saint Marceau, hen-
des prsvede Den. — Obersten neermede sig Yngiin-
gen med venlig Nedladenhed. Hos ham forgik Ver-
ners Frygt aldeles, og hans rene Sje! meddeelte frit

og aabenl den erfarne Mand sine Anskuelser af Livet

og Menneskets Bestemmelse. Med Rolighed og Mis-
dom oplyste Obersten Ynglingen om meget Dunkelt
r hans tilstundende Livsforhold, saa at Verners Aans
vandt meer i denne Time, end i hele den forsvundne
Tid. — Ved Afskeden omfavnede Obersten ham, og
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bad ham stedse mindes ham som hans faderlige
Ven. Prindsessen skjenkede ham sit Portrait, og
aftorrede bortvendt nogle lonlige Taarer.

Med det akademiske Livs scedvanlige Sysler,
hengik Verners Universitetsaar. Han gjaldt for en
af de flittigste Studenter, som forenede en ubesmittet
Vandel med stor ogreen Kjcerlighed til Videnskaberne.
Han havde i samme Tid skrevet nogle Gange til sin
Plejefader, -Zacharias Verner, men intet Svar faaet,
og ved ncermere Efterforffning havde han erfaret, at
den Gamle allerede havde ydet Naturen den sidste,
uundgaaelige Tribut. Verners dybtfolende Hjerte
vffrede hans Minde nogle oprigtige Taarer. — Prind-
sessens LEdelmodighed befriede Pnglingen fra alle de
Sorger, som trykke de uformuende Studerende.
I egenhcrndige Breve, fulde af Hjertelighed og Ven-
stab, underholdt hun selv Forbindelsen med Verner;
ogsaa fra Oberst Saint Merceau modtog han stum
dom loererige Breve. — Faa Dage for Verner, efter
fuldendt Studium, skulde forlade Universitetet,
modte ham en Hcendelse, som atter vakte hans Op.'
mcrrksomhed paa hvad han ncrsten havde heel for-
glemt.

Det var Karnevalstid. Verner besegle et Ma-
skeradebal, og troede sig i en sort Domino tilsircekke-
tigen sikkret for Paatroengenhed; men pludseligt
iraadte en Kone i sarlsom Dragt hen til ham; i hendes
gjennemtrKngende Dine troede han at gjenkjende Ztt
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gennerinden Gertrude. Idel hun iilte ham forbi,
hvidskede hun ham i Aret: „Du har fundet Dine
Forceldre, men Du kjender dem ikke, og de ville hel-
ler ikke vedkjendes Dig." Verner vilde standse Ma-
sken, men ben snoede sig med Vehcendighed bort og
tabte sig blandt Vrimlen. De tidligere Formodnin-
ger vaktes igjen hos Ynglingen, som iilte begjerligen til-

Lage til Residentsen, for der maaffee al faae Lys i sin
Herkomsts Morke. De skummende Postheste lob ham
for langsomt, endelig hoevede Kongestadens Taarue
sig for hans Blik, han kjsrte ind af Porten, uaaede

Pastadset og iilte op i ben fyrstelige Velgjorerindes
Gemak. Men ved sin Indtrædelse i Vcrrelftt traf
Overraffelsens Lyn ham, thi ved Prindsessens Side
sad paa Sophaen: Froken Amalie von Lvrring.

Prindsesse Aurora var i sin blomstrende Ung-
dom En af de forske Skjonheder i Landet. Hendes
Aandsdannelse stod i Forhold til hendes legemlige
Ynde, og hendes Hjerlensgodhed overgik de stram-
geste Moralisters Fordringer. Kongesonner og Fyr-
ster beilede til hendes Haand, men asskroekket ved sin
Moders Exempel, som i el ulykkeligt Convenienz-
TEgteskab havde tabl sin Sjelefreb, havde Prindses-
sen fast befluttet, hellere aldrig at cegte Nogen, end
at hengive sig som et Offer for Politiken. Hendes
Broder, som alt dengang var kommen til Regjerin-
gen, og som med gandske Ejet var Aurora hengiven,
var langt fra at tvinge hende til et Skridt, som mis-
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hagede hende i mindste Maade« Saaledes bleve
mange standsmæssige Parlier afflaaede, og man troede

almindelig, at Prindsessen havde svoret Hymen en

evig Feide.
Da fremtreen i Residentsen Oberst Saint Mer-

ceau, Svoger kil den almeenagtede Grev Lorring.
Oberstens Soster var bleven et Offer for hiint usalige
Pistolskud, der gjorde den unge Lorring til Menneffer
hader og Forbryder. Saint Mercean besøgte sin
Svoger for at tröste ham, og bringe nogle Familie-
sager i Orden. Fortjente Prindsessen at kaldes et

Monster paa qvindelig Skjonhed, saa kunde Obersten
som Mand maale sig med hende i Udvortes, ogsaa
hans Aand var forcedlet ved Videnskaberne, og de

cedleste Folelser rorte sig kraftig i hans Bryst. Saint
Mercean blev indbuden til et Hofbal, og her var

det, at han i Prindsessen opdagede sin Kjoerligheds
Ideal, ar Begges Hjerter modtes, og at den gjen-
sidige Tilboieligheds rene Blomst udfoldede sig. Snart
kunde man ikke undvaere Mercean ved Hoffet, og den

unge Konge, hvis Samtykke Sosteren havde vidst at

vinde for deres Elskov, behandlede ham med udmcrr-

ket Naade. Saint Mercean modtog en Plads i Ar-

meen, og avancerede snart til Oberst. — Prindsesse
Aurora anholdt hos sin kongelige Broderom, atvorde

forenet med Obersten i et lovligt, om endog Hemmer
ligt, Wgteskab. Mange Familiehensyn lagde Hin-
-bringer iveien, men Prindsessen vidste med diploma-
tisk Snildhed at bortrydde dem alle, og den eftergi-
vende Konge var selv Vidne tilderes Formcrling, som
fuldbyrdedes i Nattens Stilhed af Hofkapellanen
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i Bcrgkapellet. — En elffvcrrdig Dreng, somsinede
Lyset i en afsides Dondehylle, var Frugten af denne
Forbindelse. En sund Bondekone ncerede Barnet, og
Ingen uden de Indviede anede dels Tilvoerelse. Men
Kongen snsikede ak see sin elskede Sosters Son og fon
maaede Foraldrene til at lade Barnet bringe til en

noerliggende Landsby og derfra afhente del til Resi-
denlsen. Da blev Barnet, lige ved Indgangen til
Palladset, paa en ubegribelig Maade, revet Bonde«
konen, som bar del, af Hoenderne; Nakkens Morke
begunstigede Lyben og gjorde alle Efterforskninger
frugteslose. Prindsessen var noerved at fortvivle og
henfaldt til en Tungsind, som kun Tiden formaaede
at lcrge.

Hvo kan nu skildre Moderens Gloede overatgjen-
finde Ven table Son som blomstrende yngling, som
hendes Livs Frelser. Prindsesse Aurora var forst
bleven ledt paa Spor ved det hos ynglingen fundne
Bornetoi, og hendes Anelser stadfcestedes ved hiin
Morgenscene, der forekom Verner som en Drom.
Men Saint Merceau fandt det ikke raadeligt, at ind«
vie den uerfarne yngling i den farlige Hemmelighed;
forst flulde han Icere Livet at kjende i dets hoier«

, Forhold.

Da ynglingen nu som moden Mand vendte til-
bage og gjenfandt den Pige, som i hans Livs Roed-
selsperiode havde virket saa mcegligt paa hans Hjerte,

19 B. (19)
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da vaktes degamle Erindringer, og han fülle, at hun
var bleven ham stedse kjoer. — Amalie gav et hoil
Skrig, da hun saae den unge Mand, og fortalte strax
denforbausede Prindsesse,. hvilken soelsom Skjebne,
der engang havde forener dem, og at han i hine frygr
telige Dage havde vcrret deres Tröster og Hjelper.

Oberst Saint Merceau Havde anbragt sin Soster-
datter, efter hendesFaders Dod, som Selskabsdame
hos Prindsessen. Han elskede Pigen med faderlig
Omhed, og det var hansPndlingsonffe, at forene sin
Sosterdatter med sin Son. Skjebuen forekom hans
Plan; den havde alt paa saelsomme Veie bragt de to

unge Folk hinanden imode. — Saint Merceau adopr
teerte med Kongens Tilladelse dett gjenfundne Son,
der nu, under det helligste Laushedslofte, erfoer sin
Herkomst, og sank i en om Moders, og en kjcrrlig
Faders Arme.

Naar nu mine gunstige Lcrsere eller Læserinderen-
gang skulde besoge denne Residentsstad og i Selskab
trcrffe paa den kongelige Livlcrge Saint Merceau og
hans unge Gemalinde, fodt von Lorring, saa veed de
nu Beffeed om, hvem de egentlig har for dem, og at
de i samme Dieblik tillige gjor Bekjcndtskab med den
forrige Barbeersvend Verner. — Om Zigeunerinden
Gertrude har man ikke hort det mindste siden.

(G. Döring.)
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Dr. Archibald Arnott's Efterretning oM

Napoleons sidste Sygdom og Dod.

^)a jeg havde ©æret Napoleons Sæge i hans sidM
Dage, blev jeg af nogle Venner i Engelland opfordret
til, at meddele Verden en Beretning om hans Syg;

'
dom og Dod, og denne Opfordring syntes at vcere

saameget mere befsiet, som jeg var den eneste engelsts
Lcrge, der besagte ham i hans Helsot. Thi det var

hans udtrykkelige Villie, at ingen andre Loeger, end

Professor Amomarchiog jeg, maakte besoge ham paa
det Sidste.

Al den Tid, jeg behandlede Napoleon, nedstres
jeg hver Dag hans Sygdoms Symptomer og Fremr
stridt, og disse Notitser er det, jeg her vil meddele
Endnu for jeg besagte ham, blev jeg den 25de Mans
konsulteret af hans egenLaege, Professor Automarchh
der meldte mig, at Keiseren alt længe havde lidt af
en Uorden i Fordoielsesredstabernes Funclisner, der

characteriserede sig ved Madlede, Broekning, For-
stoppelse, og stærs Hensvinden af Kjsd og Krcrfter.
Videre sagde han mig, at Napoleon den 17de samme
Maaned havde havt et Feberanfald. Han havde
anvendt Braekmidler, Affsriygsmidler og antimoni-

alia, men Symptomerne bleye stedse betvenkeligere,
og krcevede iilsom Hjelp.

Vi ordinerede attcrAfforingsmidler, samt et stort
Trækplaster »aa Maven, og salte Drikke, somPa«

(19)
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stenten skulde drikke stumm ende. To Dage efter sagde
Professoren mig, Napoleon havde erklirret sig mod

Brugen af al Medicin, og vilde overlade Sygdoms
men til Naturen.

Den 1ste Upril, om Aftenen Kl. 10|, kom Pro,'
fessoren til mig og sagde, at Keiseren onffede, sier
blikkeligen at tale med mig. Jeg fulgte sirax med,
og blev fort igjennem en Labyrinth af matoplysie
Gange ogVcrrelser. INapoleons Sovekammer var

siet intet Lys. Erev Montholon modtog mig i Deren,
jeg kjendte ham paa Rosten. Han førte mig til Nar
poleons Seng. Efter de forste sirdvanlige Hofligr
hedsyttringer erkyndigede jeg mig om hans Tilstand.
See ham kunde jeg ikke, thi han leed ikke Lys i Vce-
reifet, men jeg folte ham. Hans Puls var rolig,
Heden middelmaadig, og Hudens Fugtighed noget
meer end naturlig. Han klagede meget over Under-
tivet; jeg undersogte det, men fandt ingen Spamding
eller Haardhed. Indvoldene vare flappe, og Appe-
titen flet. Han talte med stcrrk Stemme, og hostede
af og til. Da vi ikke kunde see ham, og altsaa ikke
rigtigt bedomme hans Tilstand, saa ordinerede vi
Intet for denne Nat. Imidlertid blev det afgjort,
at jeg tilligemed Professor Automarchi stuldeforts«ttt
Kuren hos ham.

Ncrste Morgen, den 2den April, besogte vi Nar
poleon igjen, og horte, at han havde havt en sovnlos
Nat og svedet stcrrkt, tilmed var han yderst mat.

Pulsen havde 76 Slag og gik regelmcrssigt, Heden
var ordentlig, Torsten ubetydelig, Tungen belagt,
Ansigtet meget blegt. Han klagede over stjcerendc
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Mavesmerter; ncrsten til hver Udtsmmtl.se behsvedes
et Klysieer. Hans Sind syntes meget nedflaaet;
han yttrede stor Modbydelighed for Medicin, og vilde

slet ikke tage nogen, som var flydende. Virkelig var

hans Mave saa pirrelig, al han sjelden kunde beholde
Spise eller Medicin i sig. Di overtalte ham dog til,
at tage afforende Piller, hvilke han alligevel, da vi
om Aftenen besogte ham/ ikke havde brugt efter vor

res Forskrift. Da han nu ikke "havde havt Aabning
i 48 Timer, saae vi os nodte til, atter at forordne et

Lavement.
Den 3die April. Det var os ikke muligt, at ber

vcrge Pauenten til ordentlig Brug af de ordinerede

Piller. Hans Apathie og Ligegyldighed var saa stor,
at vore Forestillinger ikke gjorde mindste Indtryk
paa ham.

Den 4de April. Forstoppelsen vedvarede, men

han forblev nbevcrgelig, og vilde ikke vide af noget
Purgeerm iddel at sige. Klysterer vare de eneste Midr
ler, han vilde betjene sig af.

Den 6te April. Idag lykkedes det os, at

bringe ham en afforende Medicin, men det varensaa
ringe O.va»litet, at den ingen Dirkning gjorde. Om
Aftenen bleve hans Extremitcrter gandfle kolde. Han
plagedes af Smerte i Underlivet, Brcrkning, rc.

Den 7de og 8de lod han sig overtale til at tage
Piller, der havde en forunderlig' Lindring ti! Folge,
men om Aftenen den 10de begyndte Opkastningen
paany, Maven gav Alt det tilbage, den havde modr

taget, og den Syges Kraft sank siensynlig hastigt,
dog gik Pulsen 72 Gange og regelmæssigt.
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Natten efter den 41te var ncrsten uden Sovn, sg
han havde adskillige heftige Anfald af Breekning, der
vedvarede hele den 42te; hvad han opkastede, var stig
Sliim. Om Morgenen var han gandffe udmatter,
og yttrede, han var overbeviist om, at ingen Loege
kunde hjelpe ham, og at denne Sygdom vilde blive
hans Dod. Samme Dag spurgte han mig, hvor-
ledes det gik til, naar man dode af Mathed, og hvor-
fænge vel En kunde leve, der nod Saalidet, som han.

Den 44de og 45de befandt den Syge sig noget ber
dre, og var muntrere, men den 47de vendte aste Symp-
tomer tilbage med forstLrketMagt. Han overfaldtes
af Sovesyge, men holdt sig dog paagen mod Aften,
vg spiste lidt hakket Fasankjsd, hvortil han nsd en

Spiseffeefuld af Viin og Vand. Fra denne Dag af
lige til den 27de April vare Symptomerne stedse af-
heplende de samme. Han voegred? sig idelig ved, at
tage Medicin, og holdt sin Svaghed snart for en

Lever-, snart for en Mavesygdom; derhos var han
altid plaget med Brcekuing, som svcekkede ham fryg-
teligt. Den 27de og 28de tiltog denne endnu vold-
sommexe, og det, han opkastede, antog stedse enmere

ulykkevarslende Characteer. Stundom saae det ud
fom Kaffegrums, og var yderst modbydeligt; stum
dom saae det ud som storknet Blod. Den 28de talte
han usammenhoengende. I et Anfald af Vanvid rev

han om Natten Plasteret af Maven, me^ftillod dog,
at man lagde et nyt derpaa.

Den 30te April. Plastret havde trukket. Hans
Sandser vare mere samlede, hans Aandedrcrtvarlet,
og hqu laae gandffe rolig i Sengen.
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Den 1ste Mai befandt han sig meget vaerre. Hans
Krwfter vare endnu svagere. Han klagede overSpoenr
ding for Brystet, Pulsen gik hurtigere, Huden var

klaebrigfugtig, Varmen mindre end naturlig, og hvad
han sagde, var uden Sammenhoeng.

Den 2den Mai vare alle Symptomer forvær«
rede; han plagedes af Angest, Uro og et tungt Aam

, dedrcrt. Pulsen gik 102 Gange og svagt; om After
neu steg den til 108 Slag. Klokken 10 faldt han
i Sovn, og vaagnede forst om Morgenen Kl. 3, men

uden Besindelse, med stor Becengstelse og Uro. Pul«
sen gik svagt 100 Gange. Han phantaserede stcerkt
af og til, og begyndte at tale meget utydeligt. Sex-
gange sublimeret Qvoegsolv ssaffede ham nogen Lin-

dring. Da jeg om Aftenen den 4de Maiforlodham,
laae han i dyb Sovn, og hans Aande gik let. Af
dem, som vaagede hos ham, horte jeg, at han havde
sovet temmelig roligt til Kl. 5 om Morgenen. Da

havde den sædvanlige Broekning overfaldt ham. Han
var meget trangbrystet, alle Muskelbevægelser havde

. ophort, og han kunde Intet synke mere. HansOine
siode stive. Pulsen varierede minntviis fra 102 til

110. Skjondt detnuvar oiensynligt, athan allerede

( stred med Doden, lode vi dog Intet uforsogt, men

lagde Sennepsplasier under Fodderne, Trcekplasier
paa Benene, og et paa Brystbenet, men uden al Virk-

ning. Symptomerne bleve stedse stärkere, og da

Klokken manglede 11 Minuter i 6 (om Morgenen),
4 var han henfaren. Saaledes dode En af de overorr

dentligste M«nd, Jorden nogensinde har haaret.
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Aartufinder ville maaffee henrinde, for der atter fsdes
en Aand som hans!

(Nu folger den Beretning, som Lcrgerne have aft
givet angaaende Ligets Section, og som har vceret
lcrst i Aviserne. vr. Arn ott vedbliver derpaa somfolger:)

Det vil udentvivl synes underligt, hvorledes en
Mand af Napoleons Afholdenhed har kunnet vorde
angreben af Krwft i Maven, thi det er bekjendt, at 4
han aldrig i sit Liv begik Udsvævelser, som kunde for,'
anledige en saadan Sygdom. Jeg har vel for fum
det den hos Mamd, som vare hengivne til starke
Drikke.

At Napoleon har havt et arveligt Anlcrg til
dette Onde, vil jeg ikke vove at paastaae, men
mcerkeligt er det dog, ac han ofte fortalte, hvorledes
hans Fader var dod af Mavekrcrft. Hans Venner,
Greve og Grevinde Bertrand og Monthvlon, have ofte
gjentaget det samme.

Kan man altsaa antage, at der i hans indre Dele
har existeret et Anlcrg til denne Sygdom, ffulde da
ikke nedtrykkende Folelser have fremffyndtden? Ustri-
digen vare Napoleons Sjelslidelser paa St. Helena
yderst qvalfulde, thi en Mand, der engang havde
tragtet efter Univcrsalherredommet paa Jorden,
maatte vel fole en gruelig Marter i sit Fangenffab.

St. Helena's Klima anseerjeg for godt. Luften
er reen, og Europcrerne blive «Almindelighed ligesaa
sunde og stcrrke her, svin i deres eget Land.

Deels Napoleons, dcels Andres Udsagn have
-yerbeviist mig om, at ha» havde lidt af denne Syg-
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dom længeve, end de Fleste have meent. Allerede
hele Aaret 1820 leed han fra Tid til anden af V«m-
melse og Vtøkuing, og havde hyppige Feberanfald.
Han tabte gandste sin nalnrlige Appetit, og hans
Ansigt blev maerkelig blegt. Endnu tidligere, nem;

lig mod Enden afAaret 1817, have de samme Symp-
tomer yltret sig hos ham. Jeg maa derfor troe, at

Sygdommen dengang har begyndt at udvikle sig.
(Or. Archibald Arnott.)

Tr o sk a b s S e i e r.

//VJleti jeg ægter paa ingen Maade den gamle Ge;
neralfeltmarstalk, sagde den smukke Lo tle trodsende
med Taarer: det gyser allerede i mig, naar jeg tøn;

ker paa den gamle eenoiede Gnier!"
„Ingen Skjeldsord! Deler mod Subordiiiatio-

neu, tordnede hendes Formynder, Stabslrompete! -

ren : om han saa var blind paa femhundrede Aine,
saa kunde han skjule ethvert af dem med en blank Du-

kat, og Du er en fattig Tos, husk paa det!" —

„Men" — „Intet Men! Jeg veed nok, hvem der

stikker Jomfruen i Hovedet, denne Mosjo Fritz, deu

gemene Tambour ved Infanteriet. Fy, hvor kan

man kaste sig saalcdes hen. En Tambour! Selv
om en Lieutenant beilede til Dig, sik han Dig ikke-
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en Capitals det lod jeg gjelde, men dertil er ei ns-

gen Udsigt. Korr og godt, Du tager Gencralfelt-
marstalken, og takker Gud for faa godt Partie!"
Med disse Ord greb Stabstrompeleren sit Instru-
ment og bloesie den gamle Dessauer, saa detstingrede
i Stuen, og naar han gjorde det, saa var han vred.

Den arme Lotte listede sig op paa sit Kammer,
og fortsatte der sit Taarekursus. Hun var et fader-
og modcrlost Barn, som hendes Onkel, Stabstrvm-
peieren, havde taget til sig efter Foraldrenes Dod,
for at besorge hans Huusholdning og pleie ham paa

sine gamleDage. — Da overraskede Skjelmen Amor

sorsiegang det syktenaarige Pigebarn, i Skikkelse af
en roomoset Virtuos paa Kalveffindet, og erobrede

hendes Hjerte. Men Fritz var ogsaa den elskværdigste
Tambour i alle Pigers Ome, derhos var han mild

yg venlig mod Enhver, men modig som en Love, hvor
det gjald, om at forsvare Net mod Uret. Parret blev

snart enig om Kærlighed og Gjenkjaerlighed, og fra
nu aflod den larmende Tappenstreg melodisk for den

smukke Lotte, somen Nost, der hver Aften talte lydt
og tydeligt til hendes Hjerte. Men pludseligt forr
morkedes de Elstendes lyse Himmel. Den gamle
Generalfeltmarstaik bcilede til den blomstrende Pige.

Nu maa den cerede Larser for Guds Skyld ikke

troe, at denne forhadte Beiler varen Kollega afMöl-
lendorf og Blücher! Nei, han var kun Profos ved

Dragonerregimentet, havde ved umaadelig Gjerrig-
hodsammenstrabet sigen Kapital, og faaet Tilnav-
«et Generalfeltmarstaik, fordi han i Gang og Hold-
rring siraebte at kopiere en bersmt Feltherre, Stabs-
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trompeteren skyldte ham Penge, og nu skulde Pleie-
datterens Haand udflette den paalrcrngende Credilors
Fordring af Skyldbogen,

Med forgroedte Dine klagede Lotte sig for den El-
flede over Generalfeltniarflalkens Begjeriug og over

Stabstrompelerens Vrede, Skjeldsord ogForsikkring,
ikke engang at ville give hende til en Lieutenant, men

vel til en Capitain. Da foer Fritz heftig op, grev
begge hendes Haender og svor, ak han endnu i denne

Nat vilde desertere, tage Tjeneste i et andet Land,
hvor Krigen just var udbrudt, og ikke hvile for han
kom tilbage som Officeer, for at tage den Gamle paa
Ordet. Imidlertid flulde hun standhaftigen mod-

sætte sig Generalfeltmarflalkens Paatroengenhed.
Og ynglingen trykte nu i Aftendoemringen det forste
Kys paa Pigens Loeber. Derpaa ilede han bort,
uden at maerke paa dr Ord, hvormed den Elsteds
sogte at fraraade ham hans Vovespil. Lottes Oinr
svommede i Taarer. Livets Fryd havde for en lang
Tid taget Affled fra hende.

Da Stabstrompeteren ncrste Dag kom fra Par
raden, gik han floitende op og ned i Verreiset; men

naar han floitede, var der modt ham noget Gloede-
ligt, og hans Floiten var som en Triumphsang. Enr
delig udbrod han: „Sagde ,eg det ikke nok, at den

Mosjo Fritz var en liderlig Knegt, som ikke havde et

Gran Kourage i Livet. Neppe mumles der saa stille
om Krig, strax smorer det Harehjerte Hcele og deserr
terer. Men bi, Du vil faae Stryg for det!" —

„For Guds Skyld, har de ham da fat, fjære Hr.
Formynder?" skreg Lotte cengstelig. Men Stabs-
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trompeteren vedblev, uden at hore: „Spidsrod stal
han lobe!" — „Han er altsaa bragt herind?" —

„Skudt bliver haii!" — „Er han da i Fcengsel?"
— „I Fcrngsel? Dumt Snak! Over Grcendsen er
han sandsynligviis alt for en Time siden, men havde
vi ham her, saa maatte han forsi lobe Spidsrod, og
siden efter blev han studt!"

Disse Ord vare som en qvcegende Dalsom for Lotte,
og harvede hendes sjunkneMod. Men den arme Pige
havde endnu mangen haard Kamp at udholde. Ge:
neralfeltmarstalken trængte hver Dag heftigere ind
paa Stabstrompeteren og fordrede: enten Betaling
eller Bryllup. Betale kunde Slabstrompereren ikke,
thi anvendte han alle mulige Midler for at bevcrgesin
Myndling til Iaordet. Hendes eneste Modvaaben
vare Taarer.

Flere Maaneder vare forlobne, uden at den arme
Pige havde faaet en Linie fra hendes Elsters Haand;
hendes Trostab og Tillid vaklede, og hun begyndte at
overveie, om Pligt og Lydighed ei fordrede, at hun
festede sig i sin Formynders Villie. — Da udbrod
pludseligt hiiu odelcrggende Krig, hvori Naturens
Magt bekæmpede den franste Keiser. Stabstronic
veteren og Profossen maatte folge deres Regimenter
til det fjerne Norden. L-otte maatte brage til en
gammel Tante, som plagede hende med alle en kim
agtig Qvindes Luner, og behandlede'hende som en
Tjenestepige, da det var paa Hcrldingen med den
lille Pengesum, som Stabstrompetercn havde efterr
ladt til sin Myndlings Underholdning. Men da
Fama forkyndte, at ncesten hele det fyrstelige Kon-
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tingent var ihjelfrossen paa Ruslands Sletter, da

det Rygte blev til Dished, at Slabstronipeteren og

Profossen ved Livregiment Dragoner vare omkomne
i Berezinas Moradser, og Lotte saalunde var uden

Hjelp og Stolte, da blev den haardhjertede Frconde
til en Furie, som uden at «udse den hjelpelose Piges
Bonner og Taarer, jog hende ud uf Huset og gav
hendes Liv og Dyd til Priis for Tilfaftders Luner.

Folg mig nu, kjcrre Laeser, hvis Dn vil, til den

lille Kirkegaard i Lottes Fodeby. Aftenflumringen
har bredt sit lette Teppe over Fredens stille Boliger,
Aftenduggen falder mildt paa Gronsvaeret, under

hvilket saa mangt et knust Hjerte flumrer og udhviler
sig fra Livets Trarngflcr; kjolige Luftninger suse ide hoie
Lindetoppe, den opgaaende Maane belyser brammende
Mindesmcerker, sorte Kors og Blomsterhoie, helli-
gcde de Henfarne af de kjcrre Efterladte. See! da

aabner sig med Bragen de more Porte, og med vak:
lende Skridt indtrcrder en yndig Pigeflabning. Maar
uens Straale forraader hendes blege Ansigtsfarve,
og detffjonneblaa Aftes Hjertekammer. Det er Lotte,

Intet deeltagende Hjerte siaaer mere for hende paa
den vide Jord, saa meente den Forladte. Men her
neden i den dybeEravboer hendesModcr, som havde
været hende saa inderlig dyrebar, hernede« flumrer
det Hjerte, under hvilket hun har hvilet, ved hvilket
hun engang fandt Trosi i hver en Kummer. Paa den

lille Hoi, som harver sig paa delte Sleds, knwlcr den

kjcrrlige Datter og beder. Hun beder til Gud om et

Tegn, hvoraf hun kan vide, om den Elskede endnu

lever, eller om ogsaa han er -«n Borger i DodenS
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Rig?i — Da syder pludseligt paa Landevejen, som
sorer k«t forbi Kirkegaarden, en krigers? Musik i hole
Glirdestoner. Pigen reifer sig og seer igjennem Git-
lervcerket et forbidragende Regiment. Men tvende
Arme omflynge hende pludseligt bagfra, forfcerdet
vender hun sig om, og — o overvcettes Salighed —den
begrcedte Elster ligger i hendes Favn !

Fritz havde i Forbundshæren kannpet med for Fcer 4
Lrelandets Frihed. Tanken om den Listede, og at han
kunde Vinde Seietsprisen som Capitain, hcrvedehans
Mod til Forvovenhed. Doden havde staanet ham,
han blev forfremmet, og stod nu for den Elstede som
Capitain, prydet med Iernkorset. — Over Moderens
Grav fornyede Lotte og den unge Helt nu deres Elr
stovspagt, som kort Tid efter blev for evigt knyttet
med Kirkens hellige Velsignelse.

(Louise Brachmann.)

En Vagters Natte-Eventyk»

Net var Nytaarsaften, Klokken flog alt ni, og t«t
faldt Sneen ned paa Residenlsens Gader. Mutter
Cathrine, den gamle Vcrgters Kone, lukkede sit
Vindue op og stak Hovedet ud i den kolde Luft. Loenge
faae hun, hvorledes de glade Mennester lob i de
klartoplyste Boder, at kjobe Nytaarsgaver, strom-
mede til Kaffehusene, Viinkselderne oz Dandsesalene-
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for i Lyst og Gloede at formarle det gamle Aar
det nye. Men da hun mcrrkede, at Sneen faldt vel
tæt paa hendes Nerse, trak hun Hovedet tilbage, luk--
kede Vinduer og sagde til sinMand: „Faer, bliv Du
hjemme oglad Philip gaae for Dig i Nat; del er et

grueligt Sneefog og Du veed, at Dine gamle Beeu
ei vel kan taale det. Det vil vcere muntert paa Gar
den hele Natten. Det er, som om der i alle Huse
var Dands og Svil. Man seer mangfoldige Master
lobe frem og tilbage. Vor Philip vil vist ikke kjede
sig." — Den gamle Gottlieb nikkede og sagde: „Det
laer jeg mig vel gefalde, Moer. Mit Barometer,
Skudsaarel over Kneret, har alt i to Dage sagt mig,
vi vilde faae en Forandring i Veiret. Billigt er det,
at Sonnen letter Faderen Tjenesten, han engang arr

ver efter mig."
I Forbigaaende vcere det sagt, at den gamle

Gottlieb havde vceret Vagtmester i sin Konges Regir
ment, indtil han ved Indtagelsen af en fjendtlig
Skandse, som han i Kamp for Fædrelandet forst besteg,
blev studt til Krobling. Hans Capitam, der besteg
Skandscn, esterat den var erobret, sik Ordenen
xyerr le Merits og Majors Rang. Den stakkels
Vagtmester maatte v«re glad ved, at siippe levende

derfra med det forskudte Been. Af Medlidem
hed gjorde man ham til Skolemester, thi han var

en forstandig Mand, strev en god Haand og lerste
gjerne. Men ved Skolevæsenets Reform maatte han
overlade sit Embede til en ung Seminarist, En af
Skoleraadernes Gudssn. Den afsatte Gottlieb be?

fordrede man til Vcrgier, og adjungeertr ham hans
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Son, Philip, der egentlig var Gartner. Den
lille Familie havde sil kummerlige Udkomme; men
Mutter Cathrine var en god Hnusholderfle og den
gamle Goillied en sand Philosoph, der kunde varre
lykkelig med Lidet. Philip havde hos Gartneren,
i hvis Tjeneste han stod, sit daglige Brod, og naar
han bragte Blomster til de Rige, fik han kjonne Drik-
kepenge. Han var en smuk og rafl Knos paa sex og
tyve Aar.

Da traadte Philip ind i Stuen, tog Fader og
Moderi Haanden og sagde: „Fader, jeg vil aflose
Dig i Nat. Gaae Du i Seng. Og modtag her en
lille Nytaarsgave, som jeg har sparet sammen til
Jer. Jeg kan godtundvcere den. Gud give, Jmaa
længe leve med mig, sunde og glade. Himlen vil
nok sorge for os Alle." — Mutter Cathrine groed og
kyssede den gode Son. Men Faderen sagde: „Phi-
lip, Du er vor Alderdoms Trost og Stoltestav. Gud
vil gjengjelde Dig det. Bliv ved at vcere aerligog
at elfle Dine Foroeldre. Jeg siger Dig, Velsignekr
sen bliver ikke ude. Til Nytaar onflerjeg DigJntet,
uden at Dit Hjerte maa vedblive at voere fromt og
godt som nu."

Saa talte den gamle Gottlieb , gik hen og ind-
forte de modtagne to og tyve Gylden i sin store Regm
flabsbog, sigende: „Hvad Du har kostet mig som
Barn, har Du nu ncesten afbetalt. Nu har vi alt
af Dine sammensparte Penge faaet og brugt lrehum
drede og sytten Gylden." — „Trehundrede og sytten
Gylden!" raabte Mutter Cathrine hoistfornndret.
Derpaa vendte hun sig medlidende til Philip og sagde:
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„Hjertensbarn, det gjor mig ondt for Dig. Fok
denne Snin kunde Du nu kjobt Dig et Stykke Jord
og gifter Dig med den gode Rose. Det laer sig nu

ikke gjore. Men trost Dig, vi ere gamle, Du vil ci

lcrnge behove at understotte os'" — „Mver, sagde
Philip, og rynkede Panden lidt: hvor kan Du snakke
faadan? Rose er mig vel kjarr som mit Liv, men hun-

, drede Roser gav jeg bort for Dig og Fader."
„Naar blor, sagde Moderen: ikke Tiden bliver

Pigen for lang, ester hun siaaer Dig feil. For Nose
er smuk, stal jeg sige os. Fattig er hun vel, men

der er altid nok om saadan en kjon og huusholderist
Pige, som hun er." — „Voer ikke bange for det! tog
Philip Ordet: Rose har hoitidelig svoret, ikkeatgifle
sig med nogen Anden, og det er nok. Slemt er det

rigtignok, at hendes Mover har forbudt os, at see
hinanden saa ofte som vi gjerne vilde. Hun siger,
det har vi ikke godt af. Men jeg finder, og Rose fin-
der det samme, at det siet ikke kunde stade os noget.
Vi har ogsaa aftalt at modes i Aften udenfor Gregor
riekirkens Hoveddor, thi Rose tilbringer Nytaarsaft
tenen hos en af sine Veninder, og saa folger jeg
hende hjem."

. Nu flog Klokken tre Qvarteer. Da kastede Phi-
lip sin Faders Vcegterkappe om sig, tog Hornet og

Morgenstjernen, onstede sine Foroeldre Godnat, og

begav sig paa sin Post.

-.9 B. (20)
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Philip stred majestoetist gjennem de besneede Ga-
der, der endnu vrimlede af Mennester, som vm det
var hoilys Dag. Karelher fjerte frem og tilbage,
Lys var der overalt. Vor Vagter morede ret det
munire Liv. Ret veltilmode sang han i sit O.var-
teer „Klokken er stagen ti!" helst i Gregoriekirkens
Nabolav, hvor han vidste, Nose var. Nu horer hun
mig, tcenkte han: nu tcenker hun paa mig. Blot
hun nn er ved Kirkedoren Klokken tolv!" — Og da
han havde gjennemvandrel sit District, vendte han til-
bage kil det kjoere Huns og saae op til Roses Benin-
des oplyste Vinduer. Stundom saae han qvindelige
Gestalter indenfor, dastoghans Hjerte rasterr. Han ,
troede at see Rose. Forsvandt Skikkelserne, saa stu-
derede han deres sorlcrngede Skygger paa Vceg og
Loft, for al opdage, hvilken der var Roses og hvad
hun tog sig fore. — Da Klokken flog elleve, og han
paany stulde begynde den vcrgterlige Rund, meerkede
han forst, det var ret koldt. Hans Tamder klapprede
af Kulde. Neppe kunde han raabe, hvad Klokken

i var stagen og bl»se dertil. Gjerne var hangaaetind
i et Dlhuus, at varme sig lidt.

Som han nu gik igjennem en eensom Sidegade,
traadle en scelsom Skikkelse ham imode: et Men-
neste med en sort Halvmaste for Ansigtet, svobt
i en ildrod Silkekappe, paa Hovedet en rund ep-
stagen Hat med mange Fjedre. Philip vilde undvige
Masten. Men denne traadle ham i Veien og sagde:
„Dn er mig en herlig Veegter, Du gesalder mig!
Siig, hvor gaaer Du hen?" — Philip svarte: „Til
Mariegaden, der stal jeg ra-abe." -- „Guddomme-
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ligt! raabte Maffen: Det maa jeg hore. Jeg fol;
ger med Dig. Saadank noget horer man ikke hver
Dag. Men del siger jeg Dig, lad Dig hore som
Virtuos, ellers er jeg ikke tilfreds. Kan Du synge
en lystig Vise?" — Philip saae vel, al Herren var

en lystig Broder, og svarte: ,-Ved et Glas Diin i en

varm Stue nok; her er det jo saa koldt, som om

Hjertet ffulde fryse stivt i Livet paa En." Den
med gik han sin Vei til Mariegaden og sang og
bleesie. — Maffen havde fulgt ham derhen og
sagde: „Del er ingen Konst. Del kan jeg og-
faa gjore. Giv mig Dit Horn, jeg vil blase og

synge, saa Du ffal undre Dig derover:" Philip gav
ester for Maffens Bonner, og lod den blaese og synge.
Philip loe ad den lystige Herre, der formodentlig
kom fra muntert Selskabs — „Veed Du hvad, Perr
leven! udbrod han: Jeg havde stor Lyst til at vaere

Vergcer el Par Timerslid. Skeer det ikke nu, kom-

mer jeg aldrig liiere i mit Liv til denne FEre. Giv
Du mig Din Hat og Kappe; her har Du min Do-
mino. Gaae ned paa en Viinkjelder, drik Dig en

Ruus paa min Regning, og naar Du har den, kom

saa igjen, saa faaer Du et Par Daler til i Drikke-

penge. Hvad mener Du?" — Dertil havde Voeg-
teren ingen Lyst. Men Maffen holdt ikke op at be-

storme ham med Bonner, og som Begge lraadte ind

i en mork Sidegade, kapituleertes der. — Philip
fros gudsjammerligt; en varm Stue og gode Drik-

kepenge vare fristende. Han overlod derfor den unge

Herre Voegtervikariatel paa en halv Time, nemlig
(£0)
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til Klokken tolv; da skulde han komme til Gregorie-
kirkens Hovedindgang og aflevere Vagterinsignierne,
tillige navnte Philip haM fire Gader, han endnu havde
at raabe i. „Min bedste Ven! raabte Massen hen-
rykt: Jeg kunde kysse Dig. Naa, Du ssal ikke for-
tryde det. Kom kun til Kirken Klokken tolv og hent
Dine Drikkepenge. Heisa, nu er jeg Vagter!"

Kladerne vare ombyttede. Massen stod dersom
Vcegler. Philip satte den funklende Fjerhal paa,
viklede sig i den lange ildrsde Silkekappe og tog Ma-
ssen for. Da han nu ssulde til at gaae, faldt det
ham dog paa Hjertet, den unge Herre kunde maassee
overmodig kranke Vagtervardigheden. Han vendte
om igjen og sagde: „Jeg haaber, De intet Misbrug
gjsr af min Gvdvillighed, som kunde paadragc mig
Fortred." — „Det indestaaer jeg Dig for!" raabte
den nye Vagter, og gik fin Vei. Philip sspndte sig
at naae et Verlshuus i Nabolavet.

Idet han boiede om Hjsrnet as el Pallens, folte
han sig berort af en masseret Person, der just var sie-
gen af en Vogn derudenfor. Philip blev stauende og
spurgtesagte: hvad befaler? — „Naadigste Herre,
De er »Tanker gaaet forbi Doren her, svarte Mar
ssen: vil Deres kongelige Hoihed ikke" — „Hvad?
kongelige Hoihed? sagde Philip leende: Jeg er ingen
Hoihed. Hvor kommer De paa det Indfald?" —

Massen bukkede sig med LErefrygt og sseelte til den
siraalende Diamantsioife paa Philips Fjerhat: Jeg
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beder om Forladelse, at jegkroenkerMasteretten, men

i hvilken Dragt De endog skjuler Dem, Deres cedle
Skikkelse vil stedse robe Dem. Behag naadigst at

troede ind. Dandser De, om jeg tor sporge?" —

„Jeg dandse? Nei. De seer jo, jeg har Skovler
paa," gjensvarte Philip. — „De spiller altsaa?"
spurgte Masten videre. — „Endnu mindre; jeg har
ingen Penge hos mig!" svarte Voegteradjuncten. —

„Min Gud, disponeer dog over min Bors, over Alt

hvad jeg eier og har!" raabte Masten, og tilbod den

bestyrtede Philip en fyldt Guldbors. — „Men veed

De da, hvem jeg er?" spurgte Denne, og stjod den

Fremmedes Haand tilbage. Masten hvidstehe med
et graciost Buk: „Prinds Julian."

I samme Dieblik horle Philip sinVikariusraabe
i en Nabogade. Da gjetlede han sig til Forvandlinr
gen. Prinds Julian, bekjendt i Restdentsen for en

vild, elffvcerdig, aandrig ung Mand, havde byttet
Rolle med ham. Nu, toenkte Philip: spiller han
Voegteren godt, vik jeg ikke heller gjore ham nogen
Skam i min Prindsemaste. Gjor jeg en Buk, saa
har han sig selv at takke for det." Han svobte sig
tættere ind i sin Talar, tog mod Pungen, stak den til

sig, og sagde: „Maste, hvem er De? Jmorgen gi-
ver jeg Dem Deres Penge tilbage." — „Kammer-
herre Pilzow, underdanigst." — „Godt, gaae De

foran, jeg folger ester." — Kammerherren adlod,
sioi opad de brede Marmortrapper, Philip rast
bagefter.

De traadte ind i en uhyre Sal, oplyst af tusinde
Voxkjerter. En broget Mastevrimmel bolgede frem
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yg tilbage. Sultaner, Tyrolerpiger, Papagens,
Riddere, Nonner, Kjaerlighedsguder, rc. Philip
var en Lidlang fra sig selv. Sligt et Skuespil havde
han endnu ikke seet. Midt i Salen svommede hun:
Vrede Dandsere og Dandserinder i Musikens harmo:
niste Bolger,

Philip befandt sig ret vel i den milde Varme,
men kunde ikke komme sig igjen af sin Forundring,
saa ha» neppe takkede medet Nik, naar de forbisvoer-
mende Master hilste ham snart spogende, snart ær

bodigt, snart fortroligt. „Behager Deres Hoihed
at gaae til Spillebordet?" tilhvidstede ha^lt Kammer-
herren, der nu stod for ham som Bramin. — „Lad
mig forst tse op, svarte Philip: jeg er gandste stivaf
Kulde," — „Men el Glas varmt Pnnsch?" ved:
blev braminen, og forte ham ind i et Sidekabinet,
Punschen var god, og snart strömte dens Ild gjenr
nem alle Philips Aarer.

„Hvor staaer der til, Bramin, De dandser ikke
idag?" spurgte han Kammerherren, da de kom til-
bage i Salen. Braminen sukkede og trak paa Skul-
drene. „For mig er Spil og Dands forbi! Den
Eneste jeg gad dandset med — Grevinde Bonau —

jeg troedes hun elstede mig — har pludselig brudt
med mig!" — „Ei, det er forstegang, jeg horer ddt!"
raable Philip. — „Min Gud, De veeb det ikke
endnu? Hele Residentsen taler derom ! sukkede Kam-
merherren: Jmorgen er det fjorten Dage siden. Hun
tillader mig ikke engang at retfcrrdiggjore mig. Tre
Breve har hun sendt mig uaabnede tilbage. Huner
<?n svoren Fjende af Baronesse Reitzenthal, Jeg
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havde lovethende, at ophcrvealOmgang med Denne,
Toenk Dem min Ulykke: Enkedronningen fjerev til

Freudenwald, og gjor mig til Baronessens Kavalcer
— hvad stulde jeg gjore? Den guddommelige Bor
nan erfoer det — hun miskjendte mit Hjerte." —

„Velan, Bramin, benyt Dem af Aieblikket. Glcr-

den forsoner Alt. Er Grevinden ikke her?" — „Seer
De hende ikke histovre, tilvenstre, Karmeliterinden

» ved Siden af de tre sorte Master? Hnli har taget sin
af. O, min Prinds! Deres naadige Forbon —

"

Philip, som Punschen h^vde begejstret, toenkte:

Her er Noget for Dig at gjore! og forfoiede sig uden

videre Omstirndigheder hen til Karmeliterinden. Grev-

inde Bonau betragtede ham en Stund alvorlig og rod-

mende, da han satte sig ved hendes Side. Hun var

en deilig Pige; dog bemeerkede Philip snart, hans
Nose var titusinde Gange smukkere. „Min Grev-

inde" — stamniede han, heel forlegen, da hun fæ«
stede sit klare svcermeriste Blik paa ham. „Prinds,
sagde Grevinden: De var for en Time siden lidt vel

overgiven." — „Derfor er jeg desto alvorligere nu,

stjonne Grevinde." — „Desbedre, saa behover jeg
ikke at fly Dem, Prinds." — „Skjonne Grevinde,
kun eet Sporgsmaal tillad mig: gjor De ogsaa

> i denne Nonnedragt oprigtigDod for Deres Synder?"
— „Jeg har Intet at bode for." — „Ikke, Grev-

inde? Heller ikke for Deres Grusomhed mod Brami-
neu, som staaer histhenne, forladt af hele Verden?"
— Den stjonne Karmeljterinde siog Linene ned og

blev urolig. — „Veed De ogsaa, stjonne Grevinde,
at Kammerherren er ligesaa uskyldig i Freudenwal-
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derhistorien som jeg." — „Som De, Prinds? sagde
Grevinden og rynkede Panden: Hvad sagde De ikke
for en Time siden?" — „De har Net, kjcrre Grev-
inde, jeg var for overgiven. Men nu svcerger jeg,
Kammerherren maatte paa Enkedronningens Befar
ling til Freudenwald imod sin Villie og være den forr
hadte Baronesses Kavaleer." — „Forhadte!" gjenr
tog Grevinden med et bittert Smiil. — „Ja, kun
Dem elfter han, kun Dem tilbeder han!" — „Hvor
kommer det, Prinds, at De interesserer Dem saa le-
vende for Pilzow nu? Derpleier De jo ellers aldrig."
— „Jeg kjendte ham ikke ret for, Grevinde, endnu
mindre den sørgelige Tilstand, hvori De har styrtet
ham. Jeg svcerger Dem, han er uftyldig!"

„Stille, hvidftede Karmeliterinden med lysere
Miner: man har Pie med os, lad os gaae herfra."
Hun tog sin Mafte paa, reiste sig og gav Pseudoprind-
fen sin Arm. Begge spadserede nedad Salen, ind
i et tomt Sidekabinet. Den omme Bramin kom li-
stende bagefter. Da vidste Philip intet bedre, end
at fore de Elftende til hinanden og overlade dem til
deres Skjebne. Det gjorde han og treen atter ind
i Salen.

Her stsdte en Mameluk paa ham og sagde hastigt:
„Godt, Domino, at jeg finder Dem. Er Blom-
sterpigen her i Kabinettet?" Mamelukken traadte ind
og kom strax igjen tilbage. „EtOrd under fire Øiiie,
Donftno!" og han fsrte Philip til et afsides Vindue.
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„Jeg besvaerger Dem, sagde Mamelukken med fryg-
telig Stemme: hvor er Blvmsterpigen?" — „Hvad
kommer hun mig ved?" — „Mig destomere.' brolre

Mamelukken, hvis Stemme og BevLgelser robede
et voldsomt Sjeleopror: mig destomere! Determin
Kone. De vil gjore mig ulykkelig. Prinds, jegbr-
svoerger Dem, driv mig ikke til Vanvid. Lad mig
beholde min Kone for mig selv!" — „Hjerteligt
gjerne! svarte Philip tort: Hvad har jeg med Deres
Kone at skaffe?" — „O, Prinds, Prinds! raabte
Mamelukken: Jeg er beredt til at vove detPderste,
skulde del end koste mig mit Liv. Forstil Dem ikke
längere. Jeg har opdaget Alt. Her, seer De, er

Billetten, den Falste trykte Dem: Haanden, og som
De tabte hist i Troengsien." — Philip log Sedlen.
Med en Blyantspen havde en qvindelig Haand stres
vet: „Forandre Deres Maste. Alle kjender Dem.
Min Mand holder Die med Dem. Mig kjender han
ikke. Maar De er lydig, stal jeg belonne Dem." —

„Hm! brummede Philip: deler, saasandt jeg lever,
ikke strevet til mig. Jeg bryder mig lidt om Deres
Gemalinde!" — „Dod og Helvede, Prinds, gjor
mig ikke rasende. Veed De, at De har Marstalk
Blankenschwerdt for Dem? At De efterstræber min
Kone, er mig, siden forrige Hofredoute, ei ubekjendt."
-- „Hr. Marstalk, sagde Philip: Skinsyge forblinr
der Dem. De kjender mig ikke ret. Jeg giver Dem
mit ZEresord paa, at Deres Gemalinde stal have Ro
for mig." — „Er det Deres Alvor, Prinds?" —

„Mit ramme Alvor." — „Saa giv mig et Beviis
derpaa." -- „Hvilket forlanger De?" — „De ha«
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hidtil afholdt hende fra, at rejse med mig til sin Fa-
milie i Polen. Overtal hendenn derril." — „Hjer-
t el tg gjerne, naar jeg kan gjore Dem en Tjeneste der-
med." —

, En uhyre stor Tjeneste, Deres kongelige
Hsihed. De afvender derved en gruelig Ulykke." —

Mamelukken fladdrede endnu syv lange og syv brede,
snart bonligt, snart truende, saa den gode Philip var

ret bange for, han skulde gjore Klammerte med ham
for alle Folks Ome, og var ret glad, da han endeli-
gen flap ham.

Neppe havde han tabt sig i Vrimlen, forenqviu-
delig Maste i dyb Sorgedragt venligt kneb ham i Au
men, hvidstende: „Sommerfugl, hvorhen? Indgy-
der den forladte Enke Dem ingen Medlidenhed?" —

Philip svarle: „Smukke Enker finde kun altfor mange
Lrostere: tor jeg regne mig blandt Deres?" —

„Hvorfor er De saa nartig, ikke at forandre Maste?
sagde Enken: Troer Deda, Prinds, at der er Nogen
her, som ikke kjendet Dem?" — „Man er dog nvis,
svarle Philip: og Maengden tager sikkert feil." —

„Dist ikke, Prinds, og klaeder De Dem ikke om paa
Oieblikkel, forlader jeg Dem den hele Aften, thi nor

dig vil /eg dog have Spektakler med min Mand." —

Nu vidste Philip hvem han havde for sig. „De er

den stjonne Dlomsterpige? Blomsterne visnede alt?"
— „Hvad er ikke forgængeligt? Maendenes Trostab
iscer! Jeg saae nok, hvor De listede Dem herfra med
Karmeliterinden, Behend kun Deres Ustadighed."
„Hm! svarte Philip tort: anklag De ikke mig, ellers
anklager jeg Dem igjen." — „Og hvorfor, om jeg
tør sporge?" — „Lad os stilles ad. Neis med De-
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res Gemal til Polen. Jeg vil gjore en dum Streg
god igjen, vgharsagt ham det." — „Prinds! sagde
Enken stjcelvende, og den bolzende Darm forraadte,
hvad der foregik i hendes Indre: Gud tilgive Dem,
jeg kan det aldrig!" Stolt vendte hun sig bort fra den

formeenle Prinds. Philip loe hemmeligt og loenkte
ved sig selv: Min Substitut maa see, hvorledes han
kommer ud af det. Blot han nu bliver ved i Morgen
ligesaa crrligt, som jeg har begyndt. — Han traadle

hen til de Dandsende, og saae blandt dem medGlcrde
den stjonne Karmeliterinde ved hendes lykkelige Bra-
mins Side. Denne blev neppe den ildfarvede Do-
mino vaer, for han kastede Kysse til ham, og panto-
mimist betegnede ham sin Saligheds Hside. Philip
teenkte ved sig selv: Skade, at jeg ikke er Prinds paa

Livstid- Alle Folk stulde snart blive tilfredse med

mig. Der er Intet i Verden lettere, end at v«re

Prinds. Med eet Ord formaner han mere, end den

bedste Advokat med en lang Tale. Ja, naar jegvar
Prinds — da var min Rose — tabt for mig. Rei,
jeg gad ikke vcere Prinds.

Han saae paa Uhret. Klokken var forsi halvtolv.
Da kom Mamelukken lobende imod ham, tog ham til
en Side og stak ham et Papiir i Haanden. „Prinds,
raabte han: jeg kunde synke for Deres Fodder og
takke Dem i Stovet. Jeg er forsonet med min Kone.
De har knust hendes Hjerte, men det var godt, at

det steete. Hun vil reise endnu i Nat. Levvel! Nn
gaaer jeg i Doden for Deres kongelige Hoihed!" —

„Holdt, raabte Philip, da Marstalken vilde bort:
hvad stal jeg med det Papiir?" - Marstalken.
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svarte: „Det er min Spillegjeid fra forrige Aar.
Jeg har endosserer Vexlen paa Deres kongelige Hsir
hed." Dermed forsvandt Marskalken.

Philip kastede et Blik i Papiret, lcrste der noget
om femtusind Gylden, stak det til sig og tcrnkte:
Skade, at jeg ikke er Prinds! — I det samme hvid-
skede En ham i Aret: „Vi ere Begge forraadte, Der
res kongelige Hoihed. Jeg skyder mig!" Philip
vendte sig om, og saae en Neger.

„Hvad vil De, Maske? Hvem erDe?" spurgte
Philip rolig. — „Oberst Kalt, hvidskede Negeren:
den usalige Marffalkinde har fladdret af Skole til
Hertug Hermann, og Denne spyer nu Ild og Flamr
mer mod Dein og mig." — „Lad ham det," svarte
Philip. — „Men Kongen faaer Alt at vide, sukr
iede Negeren crngsieligt: maaskee bliver jeg alt arre-

steret i Nat, og bragt paa Faestningen. Hellere vil
jeg hcrnge mig. Jeg er forloren. Jeg springer
i Ssen og drukner mig endnu i Nat. Jeg beder tuf
derdanigst om et Par Aieblikke under fire Aine."

Philip fulgte Negeren ind i et eensomt Sideger
mak, hvor nogle faa Lys udbredte et svagt Skjoer.
Negeren kastede sig paa en Sopha og sukkede hoit.
Philip fandt Vtin og Kage paa et Bord, og lod det
smage sig. — „Jeg begriber ikke, hvor Deres konger
lige Hoihed kan vcrre saa gelassen ved den fordomte
Geschichte, sagde Negeren: 'Hertugen veed nu, at
De, jeg, Marskalkinden og den smukke Dagerpige
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have benyttet os af hans Overtro. Han Leed, De
havde underkjobt Salmoni til Aandemaneriet, at jeg
havde afrettet Bagerpigen, som han var dodelig fvrr
elsket i, til at lokke ham i Fnlden, at jeg varAanr

den, som pryglede ham. Det er en fordsmt Affaire.
Jeg tager Gift!" — „Tag De hellere et Glas Viin,
den er god!" sagde Philip, og fyldte sit Glas paany:
Og jeg maa aabenhjertigen tilsiaae Dem, Hr.Obersi,
at De af en Oberst at vcrre, er meget feig, da De for
en tosset Histories Skyld vil baade skyde, drukne,
heenge og forgive Dem. For det Andet maa jeg sige
.Dem, at jeg ikke i den forste Time bliver klog paa
Deres Snak." — „Deres kongelige Hoihed pardo:
nerer naadigst, jeg veed ikke selv, hvordan jeg har det.

Hertugens Kammerjunker, min gode Venj betroede
mig ! dette Oieblik, at Fanden havde plaget Mar:
skalkinden; hun var gaaet lige hen til Hertugen og
sagt ham: Comedien i Bagerens Huus har Prinds
Julian spillet Dem, fordi han ikke undte Dem sin
Svstcr. Hexen, De saae, var jeg selv, og Geisten,
som pryglede Dem, var Oberst Kalt. Prinds Jur
lian har det Revers, hvori De lover Bagerpigen, at

De, efter Deres Giftermaal med Prindsessen, vil
tage hende til Dem som Maitresse, og lade hende
adle. Gjsr Dem intet Haab længere, der bliver
intet af Formalingen! — Det har Marskalkinden
sagt til Hertugen og er forsvunden."

Philip rystede paa Hovedet og brummede: deilige
Historier. Men Obersten raable: „Prinds, De maa

frelse mig!" — „Hvor er da Hertugen?" spurgte
Philip. — „Hos Kongen. Ttrnk Dem, Prinds,
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hvorlunde Majestäten nu faaer Historien udmalet."
— „Er da Kongen her?" — „Ja, han spiller
L'hombre hist i Kabinettet med Erkebispen og Politi-
ministeren." — Philip gik op og ned ad Gulvet med

store Skridt. „Deres kongelige Hoihed man redde

mig, stonnede Negeren: det gjelder Deres egen SEre.
Jmorgen tidlig er jeg hos Dem." Med disse Ord
forsvandt han.

Del er den heste Tid, Du bliver Vcegter igjen.'
toeukte Philip ved sig selv. Duindvikler Dig ogDin
Substitut i hundrede Fortrcedeligheder, hvoraf hver-
ken hans eller Din Klogssab kan redde Dig og ham.
Det er allsaa Forssjellen mellem en Vcegter og en

Prinds? Jeg gad ikke bytte. Du gode Gud, hvor-
mange gale Ting, der dog passere her under Hofhim-
melen hos Iordguderne, hvorom vi Smaassabninger
aldrig have droml del mindste. I eet Qvarteer har
jeg havt mere Ondt al gjore Godt igjen, end jeg har
begaaet i mit hele Liv.

„Saa eensom, min Prinds ? hvidssedeenStem-
me tcrt bagved ham: jegpriser mig lykkelig, attrceffe
Deres kongelige Hoihed allene et Oieblik." Philip
saae sig om. Det var en Bjergmand, klcedt i Guld

og Silke. „Hvemer De? spurgte Philip. — „Grev
Bodenlos, Finanlsministeren, til underdanigst Op-
vartning, svarte Bjergmanden og lettede sin Masse,
for at vise et Ansigt, der med de smaae Dine og den

store kobberrode Ncrse, syntes ar vcrre en ny Masstt
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— „Nu, Hr. Greve, hvad er til Tjeneste?" spurgte
Philip videre. — „Tsr jeg lale frimodigt? Tre<
gange lod jeg mig melde hos D. K. H. og nod ei den
Naade, at vorde indladt. Og dog — Gud er mit
Vidne — tager Ingen ved det hele Hof mere Deel
i Deres kgl. Hoiheds Del og Vee, end jeg." — „Hr.
Greve, jeg er Dem forbunden, svarte Philip: men

- fat Dem kort!" — „Tor -eg tale om Handelshuset
Abraham Levi?" — „Saameget De vil." — „Det
har henvendt sig til mig om de 50,000 Gylden, som
D. K. H. flylder/- og truer med, at vende sig til Kon-
genselv. Og De veed, hvad De lovede Hs. M.,
da han sidst lod Deres Gjeld betale." — „Kan de
ikke bie?" spurgte Philip. — „Ligesaalidt som Bro-
drene Goldschmidt, der have insinueret en Fordring
paa 75,000 Gylden." — „Mig ligemeget. Dil de
ikke bie, saa maa jeg ..." — „Ingen fortviv-
lede Beslutninger, naadigste Herre! Jeg er kapable
at bringe Alt i Glid igjen, »aar ..." — „Hvad
siger De? naar?" — „Naar De alter vil skjenke
mig Deres Naade. Hnset Abraham Levi har opkjsbl
en uhyre Moeiigde Korn. En kongelig Resolution
vil let bringe der i tredobbelt Priis. Da giver man

Abraham Levi Licenzer ogAlting er i Rigtighed. Men
det sorstaaer sig, Alting dependerer deraf, at jeg
i nogle Aar endnu bliver i Spidsen for Zinantserne.
Lykkes det Baron Greifensack, at faae mig ud af Mi-
nisteriet, da kan jeg flet intet gjore for Dem, min
Prinds. Det staaer til Dem, at forlade Greifen-
sacks Partie, og vort Spil er vundet. Jeg kjerer
mig Fanden om — exkuseer, naadigste Herre' —
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jeg kjerer mig Pakkeren om — vilde jeg sige — em

ten jeg bliver i Ministeriet eller ei; men for Deres
kgl. Hoiheds Skyld er det niig ikke ligegyldigt. Kan
jeg ikke blande Kortene ester Behag, saa har De tabt."

Philip vidste loenge ikke, hvad han ffulde svare.
Medens Finantsministeren, ventende paa Svar, tog
en Brillantdaase frem og trakteerte sin Nasse med en

Priis, sagde Philip endelig : „ForstaaerjegDemret,
Hr. Greve, vil De udhungre Landet lidt, for at faae
min Gjeld betalt. T«nker De ogsaa paa al den Janu
mer, Deres Finanlsplan vil anrette, og vil Kongen
tillade det?" — „Bliver jeg ved Noret, saa lad mig
sorge for det, naadigste Herre. Naar Kornetbegyn-
der at stige, vil Kongen strax twnke paa Udforselsfors
bud. Da giver man Abraham Levi Udforselsbevilr
ling for hundrede Tsnderog han udforer tusinde. Jm
tel er lettere end dette!" — „Skjsnne Udsigter! sagde
Philip: Hvorlcrnge troer De vel, en Finantsminir
sier maa vcrre i Embede, for han kan lsgge Saxen
paa Folket?" — „Hm, har han Hoved, bringer
handel vidt i etAarstid." — „Saaffuldemanraade
Kongen, at vælge sig en ny Finautsminister hver
tolvte Maaned." — „Jeg haaber, naadigste Herre
at Kongen og Hoffet intet har tabt ved min Embeds
forelse." — „Det troer jeg, Greve, men det stakkels
Folk desmere. Det sukker dybt under Byrdenafalle
sine Skatter og Paalaeg. De ffulde behandle os lidt

barmhjertigere." — „Os? Gjor jeg ikke AltforHos
fet?" — „Nei, barmhjertigere ffulde De behandle
Folket, mener jeg!" — „Min Prinds, jegveed, hvil-
km Agtelse, jeg ffyltzer Deres Ord. Kongen og
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Hoistsammes Familie er det Folk, jeg tjener. Hvav
man ellers kalder Folk, kan ingen Betragtning kom-
nie i, Landet er Kongens Eiendom. Men, her er
ikke Stedet at disceplere over Folkets Vcerd, jeg ber
der om naadigsi Resolution, om jeg stal have den
M.e, atdcekkeDeres Gjeld paa den bevidste Maade?"
— „Nei, nej, raable Philip: aldrig stulle Tusinder

, lideunder, at jeg er en Odeland. Gaae Deres Vei!
Og der siger jeg Dem, bliver Kornudforselen forbur
den, sælger ikke Deres Jodehuus sit sammenpngede
Korn forInbkjsbsprisen, og der imorgen den Dag, saa
gaaer jeg uden videre til Kongen, opdager ham alle Der
res Spidsbubesireger, pg hjelper til atjageDem, samt
Deres Abraham Levi, ud af Landet. Forlad Dem
derpaa, jegholder Ord!" —Philipvendte sig om, gik
ind i Dandsesalen og lod Finanlsministeren staae
gandste forstener af Forundring.

„Naar befaler Deres kongelige Hoihed, at Vog^
nen stal kjore frem?,, tilhvidstede ham enStemnie,
idet han gik nedad Salen gjennem Menneffevrimr

i len. Der var en tyk hollandsk Kjvbmand, som talte
ti! ham. „Jeg kjsrer ikke!" svartePhilip. — „Den
er halvtolv forbi, Prinds. Den stjonne Sangerinde
venter Dem." — „Lad hende vente!" — „Hvorler
des Prinds, De har beroenkl Dem? Hos den gud-
dommelige Rollina vil De forspilde der Oieblik, De
i to Maaneder forajeves har sukket efter. De var

19 B. (21)



endnu i Middags saa henrykt, og befalte mig, at af-
hente Dem Klokken halvtolv. Vil De ikke idetmindste
lade Signora vide, at De ikke kommer?" — „Nei,
har hun ladet mig sukke i lo Maaneder, saa lad

hende sukke ligesaalcenge!" — „Altsaa bliver der vel
ikke heller noget af det prægtige Halssmykke, De
havde bestemt hende til Nytaarsgave?" — „Hvis
det kommer an paa mig, neppe." — „Vil De da

gaudske bryde med hende, naadigste Herre?" —

„Jeg har aldrig havt isinde, at binde mig til hende."
— „Nu da, Prinds, saa tor jeg vcere aabenhjertig.
Saa tor jeg sige Sandheden, maasker De veed den
allerede. Jeg formoder del af Deres pludselige Sinds-
forandring. Kun Deres Lidenskab for Rollina af-
skrcrkkede mig fra, at tiisiaae Dem den for. De er

bedrager." — „Af hvem?" — „Afben listige Ope-
ristinde. De vilde vaere kommen til al dele hendes
Gunst med Abraham Levis's Son. Nei, da har jeg
gjort en gandske anden Opdagelse. O, Prinds,
i den hele Dye findes ikke noget Deiligere. En Pige,
faa rank og skjon som el Ror; del er en Kjacrligheds-
gudinde i Dorgerdragr. Paa hende maa vi gjore
Jagt." — „Alrfaa en Dorgerpige?" — „Riglignok
kun en Grisene, men — nei, De maa see hende, og
De vil braende af uflukkelige Flammer. Alt hvad
Henrykkende De nogensinde saae i Deres skjonnestr
Dromme, er her legemliggjork i Naturen, og derhos
endnu den sodeste, reneste Uskyldighed. Men hun
staaer under Moderens sirocnge Opsigt. Dog kjender
-eg hendes Plads i Kirken og hendes Sonbagsspad-
sererour. Ogsaa har jeg udspioneret, at en ung,
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flaut Karl, er Gartner, gjor Cour til hende. Men
del siger ikke Noget. Moderener enLinnedvorverske."
— „Hvad hedder hun?" — „Bittner, og boer
i Meikegaden. Dalleren hedder Rose."

Den gode Philip havde narr faaet Feberen ved at
hore delte Navn. Han havde havt den bedste Lyst af
Verden til al gverle Fortælleren. „Er De reenl bandt

, sai?" raabte han. — „Ikke? Jeg har spioneret
godt? De maa selv see den deilige Skabning. Eller
— har maaskec alt Deres Skarpblik opdaget den kor
stelige Perle. Kjender De hende maastee alt?" —

„Javist kjender jeg hende." — „Dcstobedre. Har
jeg rost formeget? Har jeg ikke Ret? Hun stal ikke
nndgaae os. Kortsagt, skafferDereskongelige Hsi-
hed migKammerherrenoglen, erPigenDeres. Gartr
nerlsmmeien stikker jeg blandt Soldaterne, og sender
ham til Armeen. Der kan han staaes for Fordrer
landet." — „Herre, jeg vilde onffe, al jeg i delte
hellige Dieblik ..." — „Smigre mig ikke, naar
digste Herre, Deveed, mil Liv tilhorer Dem. Havde
jeg anet, ar den sode Skabning var Dem bekjendt,
at hun ikke var Dem ligegyldig, hun laae for lcrnge
siden i Deres Arme." — Da kunde Philip ikke loenr
gere styre sig. Han greb Hollamderen glubfl i Arr
men og sagde: „Herre, hvisDeunderstaaerDem...!"
— „For Guds Skyld, „nådigste Herre, modereer
dog Deres Gloede. Au — De kniber mig jo baade
bruun og blaa!" — „Understaaer De Dem, blevPhh
lip ved: al eftersircebe denne uflyldige Pige, knuser
jeg, saasandt jeg lever, hvert Been i Deres syndige

(21)
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Krop!" — „Meget vel, sukkede Hollænderen i smert
teligAugst: megetvel! Behag blot, naadigsi at slippe
mig!" — „Finder jeg Dem nogensinde blok i Noer-
heden af Melkegaden, er De dodsens! Nu veed De,
hvad De har at rette Dem efter."

Hollcenderen stod der gandffe forbloffet. „Deres
kongelige Hoihed, sagde han skjoelvende: jeg kunde
ikke vide, at De elskede Pigen saa alvorligt, som det
lader." — „Meget alvorligt, det vil jeg tilstaae for
hele Verden." — „Ogblivergjenelsket?" — „Hvad
rager det Dem. Tal aldrig til mig derom mere.

Tcrnk aldrig paa den Pige mere. Nu veed De min
Mening: pak Dem herfra!" Med disse Ord vendte

Philip ham Ryggen, og Hollænderen gik, kloende sig
bag Oret, sin Bei.

Imidlertid havde ogsaa Philips Substitut, som
Vcegler, spillet sin Rolle paa Byens Gader. Saasnart
han havde forladt Philip, raabte og blceste han efter
Hjertenslyst fra el Gadehjorne til ec andet, gjorde
allehaande komiske Tilsætninger til Voegterversene,
og brod sig lidt om det foreskrevne Distlick, som han
havde at bevogte og beblaese.

Medens han studerede paa et nyt Vers, gik paa
venstre Side af ham en Gadedor op; en velklcedt
Pige viste sig i den, og vinkede med et lokkende Pst,
Pst! og traadte igjen tilbage i den morke Forstue.
— Vcegteren lod sine Vers fare, og fulgte det herlige
Phaenomen. I Morket greb ham en blod Haand,
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og en venlig Slemme hvidskede: „Godaften, kjeere
Philip! Tal sagle, ak Ingen horer os. Jeg har
blok listet mig ned et Oieblik, at hilse paa Dig. Er
Du nuglad, Philip?" — „Glad som en Gud, Du
Engel! sagde Julian: Hvem kunde voere bedrovet
hos Dig?" — „Philip, jeg har noget Godt at sige
Dig. Du stal spise hos os i Morgenaften. Moder
har tilladt det, vil Du saa komme?" — „Hver Af-

’ len, hver Aften! raabte Julian: Jeg vilde onske,
Du kunde altid vcere hos mig, eller jeg hos Dig,
lige til Verdens Ende. Det var et guddommeligt
Liv!" — „Hor Philip, om en halv Tinie er jeg ved
Gregoriekirken. Lad mig ikke vente altfor loenge^
Saa gaae vi endnu en Tour gjennem Byen. Gaae
nu, at Ingen overrasker os." — Hun vilde gaae,
men Julian holdt hende tilbage, og favnede hende
omt: „Vil Du skilles saa koldt fra mig?" spurgte
han, og trykkede sin Mund paa hendes Laeber. Rose
vidste ikke, hvad hun skulde sige til Philips Dristighed,
thi han havde a!lid vcrrel saa beskeden, at han i det

-hoieste havde vovet et Kys paa hendes Haand, undr
tagen eengang, daModeren vilde forbyde dem al Omr
gang, da havde de i den hoieste Kjerrligheds og i den
hoieste Smertes Folelse vexlet et Kys, og siden aldrig

'
mere. Rose gjorde derfor Modstand, men den for-
nieentlige Philip var saa hidsig paa det, at hun, for
ei al blive forraadt, maatte lade al Modstand fare.
Hun taalle nok el Kys, og sagde derpaa: „Gaae nu,
Philip!"

Han gik alligevel ikke, men sagde: „Da var jeg
en god Nar. Mener Du, jeg har mit Voegterhorn
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kj arrere endDig? Paa ingen Maade, minssdePige!^,
— „Ak, sukkede Rose: men det er dog ikke ret." —

„Hvorfor da ikke, lille Nar? Er del da i Dine li
Buoord forbudt at kysse?" — „Ja, svarle Rose:
naar vi maatle faae hinanden, saa var det en anden

Sag." — „Saa? Erder intet Andet i Veien? Mig
kan Du faae, hvad Dag Du lyster." — „Ak, Phi-
lip, hvor Dutalerunderligt idag! vi kan jo ikke laenke
paa del endnu." — „Da toenker jeg megelalvorligt
derpaa. Naar Du kun vil." — „Philip, Du har
vist lidt i Hovedet. Om jeg vil? Gaae, Dn for-
nærmer mig. Hor, Philiv, jeg har dromt om Dig
forrrige Nat." — „Var det nogetGodl?" — „Du
havde vundet i Lotteriet, og vi vare Begge saa glade,
ak, saa hjertensglade! Du havde kjobl Dig en deilig
Have, der var ikke Mage til i den hele Bye. Men
jeg blev saa bedrovet, da jeg vaagnede, fordi det var

kun en Drom. Siig mig, Philip, har Dn maaskee
sat i Lotteriet? Har Du vundet Noget? Idag blev
del jo lrukkel." — „Naar jeg hos Dig, min sode
Pige, vandr det store Lod, hvem veed da, hvad der
kunde ffee. Hvormeget maatle jeg da vinde til Dig?"
— „Var Dn blot saa lykkelig, at vinde tusinde,Gyl-
den. Del var alt nok til at kjobe Dig en kjon lille

Have." — „TnsindeGylden? Og om det varmere?"
„O, Philip! Hvad siger Dn? Er del sandt? Nei,
bedrag mig ikke, fom min Drom. Du har vundet?
Siig Sandheden!" — „Saameget Du vil!" —

„O, Gud! raabte Nose, faldt ham om Halsen og
kyssede ham med Kjærligheds heftigste Glæde: mere

end tusinde Gylden? Vil man ogsaa give Dig de
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mange Penge?" — Under hendes Kysse glemte In-
lian nt svare. Det kom ham gandske underligt fore,
at holde den blide, erdle Skabning i sine Arme; hen-
des Kjcrreegn gjaldt ikke ham, og dog .havde han saa
gjerne modtaget dem for egen Regning. — „Svar
dog, svar dog! Vil man ogsaagiveDigaliedePenge,
troer Dn ?" — „Jeg har dem alt, og kan det for-
nsie Dig, vil jeg give Dig dem." — „Hvorledes,
Philip! Du har dem hos Dig?" — Prindsen frem-
tog sin Bors, som var bestemt til Spillepenge, lagde
den, kyssende de blode Sæber z i Roses Haand, og

sagde: „Holder Dunn af mig?" — „Nei, Philip,
for Dine mange Penge ikke, naar Du ikke var min

Philip." — „Og naar jeg for Exempel gav Dig enr

gang saamegettil, ogikke var DinPhilip?" —„Saa
kastede jeg del for Dine Fsdder altsammen, og neiede
ret hsfligl for Dig!" sagoe Rose.

I det samme aabnedes en Dor ovenpaa; man

horle Latter og Pigestemmer; Skinnetaf et Lys faldt
ned paa Trappen. Rose blev bange, og hvidskede:
„Om en halv Time ved Gregoriekirken!" og sprang
opad Trappen. — Prindsen stod nu der allene, og

betragtede de oplyste Vinduer. Ikke gjorde det ham
ondt for Guldborsen, som Pigen floi afsted med, men

hendes Ansigt gad han saa gjerne seet ved Lyset.
Imidlertid trosiede han sig med Model ved Gregor
riekirken. Den samme Plads havde jo Vaegterenan-
viist ham. Julian gjcetlede retvel, at det var denne,
han havde at takke for sit lykkelige Eventyr.
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Hvad enten nu Vinens Virkning forogedes ved
Nylaarsnattens Kulde eller ved Elskovseventyret,
nok er del, den fyrstelige Voegters Overgivenhed log
Overhaand. Midt iblandt enFlokSpadserende blev
han siaaende paa et Gadehjorne, og stedte i Hornet
med saadan Kraft, at alle Fruentimmerne hoitstri-
g nde sprang tilbage, og Maendene forbavsede fore
fra hverandre. Derpaaraadte Julian hvad Klokken
var og sang dertil:

„Aldrig i nogen By jeg har seet
Saamegen Synd og Umoralitet;
Reent har dxn Onde forgiftet Staden r

Pigerne rende om Natten paa Gaden,
Smykkede, sminkede, falske, forlorne.
Ikke et Rosenblad, bare Torne!"

„Det er dog et nederdrægtigt Vcrgterraab!" streg
nogle qvindelige Stemmer i Hoben. Men afMandr
folkene loe Mange af fuld Hals, Oa caxo! raable
nogle lystige Brodre. Bravo, Vaegter! strege An-
Lre. „Hvad, unoerstaaer Du Dig, Karl, al bla-
mere bore Fruentimmer paa aaben Gade?" fnyste en

ung Lieutenant med en Dame under Armen. „Hr.
Lieutenant, svarte hamen Moller: det er. Gud straffe
mig, den rene Sandhed, Voegteren synger. Den
Qvinde der, som holder Dem under Armen, kan be-
vise det. Kjender Du mig, Dukke? Fy! Skikker
det sig for en forlovet Brud, at stroife omkring paa
Gaden med andre Mandfolk!" Pigen stjulte sil An-
sigt og trak Officeren i Armen, men Denne vilde ikke
rsmme Marken for den tykke Moller, der leflede sin
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Stok. En Grovsmed og en Brygger flöge sig paa
Mollerens Partie. Flere Militaire samledes, men

vgsaa mange Haandvcrrksdrenge. Disse gjorde
Sneebolde, og lod den, flyve rask omkring i Hoben.
Den forste traf Lieutenanlen paa Noesen. Han holdt
det for Angrebssignal, og Tr«fningen begyndte.

Prindsen var all forlcrngesiden gaacl sin Vei ind
i en anden Gade, ubekymret om Folgerne af sin Lagr

» rersang, hen til FinantsministerBodenlos's Pallads.
Julian saae alle Vinduer oplyste. Ministerens Ge-
malinde havde stort Selflab. I sit satiriske Digter,
lune posterede Julian sig ligeoverfor Palladset og
flodte kraftig i Hornet. Nogle Herrer og Damer
aabnede nysgjerrige Vinduet. „Vaegter! raabte En
af Herrerne ned: syng vs er smukt Nylaarsvers!"
Dette Naab lokkede endnu flere af Minisierfruens Sel,
flab hen til Vinduerne. Da Julian paa saedvanlig
Maade havde raabt hvad Klokken var, sang han
med klar og lydelig Stemme:

,,Armod er v«rre end bittreste Dod —

Stakkel, som sukker i Kummer cg Rud,
Beed Du, at Himlen, ser Alting brister,

Gjorc Dig vil til Financeminister.
En Saadan mener, at alle Ting hans cr,

Og derfor bli'er Niget uden Financer."

„Det er til at falde i Afmagt over! raabte Frw
Ministerinden, der ogsaa var traadt til Vinduet:

Hvem er da detnederdrcegtige, fremmede MenNefle?"
— „FranExellents! 'svarteJulian med forstilletRost:
wollte Ihnen doch machen ain klänes Vergnügen.
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Halt?» zu Gnaden, bin nur der Hofjüd, Obraham
l!cöt; Fron Exellents kennemmich doch schon!" —

„Wai mir! skreg en Stemme oppefra Vinduet: Ehr:
vergeffener Kerl, wie willst Du seyn Obraham Levi ?
Bin ich nit selberObraham Levi? Du bist'« Gaudieb,
Du Schurke!" — „Kald Vagten! raabte Ministen
inden: lad det Menneske arrestere!" —Ved diose Ord
sorlode Gjeesterne hastigt Vinduerne. Prindsen blev
da heller ikke staaende, menstjod som en Piilgjennem
en Tvergade.

En Svaerm Betjente styrtede ud af Palladset, for
at gribe Spotteren. Pludseligt raabte Nogle hsil:
Di har ham! De Andre lob efter Naabet. Virkelir
gen havde de fundet Vcrgteren i Gaden, der i stn
Uffyldighed travede sin jcvnc Gang i sit lovlige Kald.
Han blev omringet, overmandet og flcebt til Hovedr
vagten. — Den vagthavende Osficeer rystede forum
dret paa Hovedet og sagde: „Man har allerede hidr
bragt mig en Vaegter, der for at have sjnnget Vers,
hvorover Residentsens Piger med Rette have forncerr
met sig, har foranlediget et fatalt Slagsmaal mellem
Borgere og de Militaire." — Den sidst indbragte
Vaegter vilde intet bekjende, og svor med Taarer
i Oinene, at han var uskyldig. Idetsamme raabtes
udenfor: Vagt i Gevaer! Soldaterne sprang ud, og
Feltmarskallen traadte ind i Vagtstuen, ledsaget af
den vagthavende Capitain: „Lad mig Karlen der
flulte krum!" raabte Feltmarskallen, pegende bagved
sig. To Officerer traadte ind med en afvcebnetVcrg-
ter mellem sig. „Ere da alle Vcegterne blevne gale?"
raabte den vagthavendeCapitain forbauset.—„Jeg stal
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«morgen betale den Wsel Hans infame Vers!" skreg
Feltmarskallen.— „Deres Excellents, togVirgleren
skjcrlvende og bcevende Ordet: Himlen ska! være mit

Vidne, jeg har ingen Vers gjort, ikke eet eneste Vers

har jeg gjort, saaloenge jeg har lever." — „Tie,
Skurk! brolie Feltmarskallen: Duskalmig paa Fcest-
ningen, eller i Galgen allenfals. Og mukker Du
endnu et Ord, hugger jeg Dig paa Stedet sonder og

sammen!" — Den vagthavende Officeer bemcrrkede
i al AZrbodighed, der maatte vcrre en virkelig Vcrg-
tersammensvccrgelse i Byen, thi han havde nu i et

Qvarteer alt faaet tre af dem til Arrestanter. —

„Mine Herrer, sagde Feltmarstallen til Officererne,
som fulgte ham : da Knegten platterdings ei vil be-

fjende at han har sunget Verset, saa husk Dem om,

mine Herrer, og skriv Pasqvillen op. Imorgenstal
vi nok kurere ham. Nu, hvem husker del endnu?"

Officererne betoenkte sig. Den Ene hjalp den

Anden. Den Vagthavende skrev, og Verset blev

saaledes:
Hovedet uden Sjel og Liv,

Haarene puddrede, Pldffen skiv,
Brystet frem og Maven tilbage —

Det forstjonner Soldatens Dage.
Blive kan man ved Dands og Spil
Med Tiden Feltmarflal, om mag vil.

„Vil Du n«gte, Skurk, begyndteFeltmarskallen
med fornyet Raserie: vil Du noegte, at Du har sunget
det, somjegtraadteud iminDor?"—„Jegertilfreds,
hvemSatanderharsunget det, sagdeVcegtcrenheftige
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gi «Vende: jeg veed mig fri!" — „Slut den haard-
nakkede Hund krum! tilraabte Marffallen den Vagt-
havende: Imorgen skal vi atter tales ved!" Med
disse Ord iilte Feltmarskallen bort.

Larmen paa Gaderne og Vwgternes Spotdigte
havde sat hele Politiet i Bevaegelse. Endnu samme
Qvarteer bleve lo andre stakkels Vcrgtere grebne og
forte i Vagten. Den Ene ffulde have sunget en Vise
om Ministeren for de ude-ilandffe Anliggender, af
det Indhold: at han ingensteds var mere fremmed,
end i sit Departement. Den Anden beffyldtes for,
udenfor Diffoppeus Residents, at have sunget: Kir-
kelysene manglede ikke T«lle, men de udbredte mere
Oos og Rog i Landet, end Klarhed.

Prindsen, derved sin Overgivenhed bragte Byens
Digtere i Knibe, flap overalt lykkelig derfra, og
blev derfor dristigere fra Gade til Gade. Sagen
gjorde Opsigt. Man havde rapporteret Politimiiii-
steren, der sad hos Kongen ved Spillebordet, om de

forhen saa fredelige Vaegteres poeliffe Insurrection,
og til Beviis medsendt et af Spokverseiie. Kongen
horte det oplæse : det var stilet mod Politiet selv.
Kongen loe ret hjerteligt derover og befalle, at hid-
bringe ham En af de vcrgterlige Poeter.

Philip saae paa sit Uhr og m«rkede, det var paa
Tiden, at forfsie sig til Gregoriekirken. Han var
gl^d ved, at vorde sin paatagne Rolle qvit, thi han
befandt sig siet ikke vel under den fornemme Maske.
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Han havde allerede Deren i Haanden, og vilde i al
Stilhed liste sig bort, da Negeren traadte hen ul ham,
hvidstende: „Deres kongelige Hoihed, Herrug Hccr
mann soger Dem!" ZErgerlig rystede PhilippaaHo-
vedet og gik ud, Negeren bagefter ham. Som De
kom ud i Forgemakket, hvidstede Negeren: „Veo
Gud, der kommer han !" cg med disse Ord støj den

Sorte igjen tilbage i Salen.
En hol, lang Maste lraadte rast hen mod PH i-

lip: „Behag at bie etAieblik, jeg har et Ord at tale
med Dem under sireAine. Jeg har sogt Dem lnnge."
— „Fat Dem i Korthed, svarte Philip: thi jeg har
ingen Lid al spilde." — „De stylder mig Satisfac:
tion. De har blodigen fornoermet mig!" — „Det
veed jeg ikke noget af."' — „De kjender mig ikke?
raabte Hertugen, og tog Masten af: Nu veed De,
hvem jeg er, oz Deres onde Samvittighed maa sige
Dem Resien. Jeg fordrer Satisfaclion. De og
den fordomte Salmoni har bedraget mig!" — „De
forteeller mig der noget Splinternyt." — „De har
spillet mig den stgmdige Streg i Bagerpigens Kjel,
der. Paa Deres Anstiftelse har Oberst Kalt forgre-
bet sig paa min Person. De skylder mig Satisface
tion!" — „Lirum larnm! Jeg stylder Dem ingen
Verdensting." — „Lirum larum til mig! De-vil
gaae fra det? Marstalkinde Biankenschwerdt har vpr
daget mig det Hele. Hun var jo selv Oienvidne til

Komedien, De spille med mig. Jeg fordrer Satis-
faction!" — „Hun har bundet Deres Dmchiauch-
tighed et Eventyr paa ?Ermet. Jeg kan ikke gjore
for, at Obersten har pryglet Dem, jeg er gandste
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uskyldig i, at man har halvt Dem for Nar." — „Jeg
sporger D^m, vm De vil give mig Satisfactio»?
Vil De ikke, saa ajor jeg Allarm. De folger mig
paa Stedet til Kongen. Eliten staaes De med mig,
eller til Kongen!" — „Deres Durchlauchtighed —

stammede Philip: jeg har hverken Lyst til al flaaes
med Dem, eller til al gaae til Kongen."

Der var Philips ramme Alvor; han frembragte
aliehaande Udflugter for at flippe den paatrcrngeude
Hertug, og faae hvert Aieblik til Doren, for, om

muligt, at liste sig derfra. Hertugen moerkede Pseur
doprindsens TEngstligbed, og blev derved endnu mor

digere. Tilsidst log han den ulykkelige Philip ved
Armen, og vilde træffe ham ind i Salen. „Saa
lad mig boere, for Salan!" raable Philip i Fortvivl
lelse, og ikodle Hertugen fra sig. „TilKongen! vedr
blev Hertugen: Han stal hore, hvor stcrndigt man
ved hans Hof begegner en fyrstelig Gjwst." — „Godt,
sagde Philip i den yderste Knibe: saa kom da,
jeg er beredt. Til Lykke har jeg Sedlen hos mig,
hvori De lover Bagerpigen —

"
— „Hvad treer

De, jeg bryder mig om, at Kongen faaer at vide,
hvad Loier jeg har havl med en losset Borgertos?
Diis De ham den kun. Sligt veed jeg, at scrttemig
ud over!"

Men Hertugen meente ikke, hvad han sagde.
Han talte ikke mere om, al gaae lil Kongen, men paar
stod, at de Begge stulde stige tilvogns og kjore, Himr
len veed hvorhen, for at afgjore Wresagen med Pir
stoler eller Kaarder. Det var nu den belrtrngtePhir
tip aldelesubeleiligr. „Er Drikke, sagdeHertugen:
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den storste Kujon i hele Deres Land, saa fclger De
mig i Vognen, Prinds!"

„Men, for Satan, jeg er jo ingen Prinds!"
raabte Philip, dreven til del Pderste. — „Ingen
Prinds? Hvert Menneske paa Ballet har jo kjendt
Dem. Der er en Udflugt, hvormed De ei bedrager
mig." — „Nu, saa see da!" raabte Philip og rev

Masken af. Hertug Hermann, der saae et vild-
fremmed Ansigt, soer tilbage og blev som forsier
net. At have forraadt en Ubekjendt sit hemmeligste
Anliggende, forsgede hans Bestyrtelse og Forter
genhed, og for han endnu kunde fatte sig, var Philip
ude af Dorcn.

Med Hal og Silkekappe under Armen, iilte Phi-
lip nedad Gaden til Gregoriekirken, hvor Rose alt
ventede paa ham i en Krog coetved den hoie Kirker
port. „Ak Philip, kjoere Philip! hvidffede hun til
ham og trykkede hans Haand: Hvad Du har gjort
mig for enGloede! Hvor viere lykkelige. Gudstelov,
atDu er her igjen. I el heeitO.varteer har jeg staact
her og frosset, men jeg toenker ikke paa Kulden for
bare Gloede!" — „Og jeg, kjoere Rose, takkerogsaa
Gud, at jeg er hos Dig igjen. Naa, jeg skal en

andengang fortcrtte Dig, hvad jeg har havtfor Even-
tyr i Nat. Siig mig, sode Nose, har Du mig og-
saa lidt kjoer?" — „Ei, Du er nu bleven en stor
Herre, Philiv, og da maa jeg vel sporge om Du
eiidnn har mig lidt kjoer?" — „Guds Dvd! Hvoraf
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veed Du all, at jeg var en stor Herre?" — „Du
har jo selv sagt mig der. Philip, Philip, bare Du
ikke bliver stolt, nu Dn er saa gruelig riig. Jeg er

en fattig Pige, eg altfor ringe for Dig nu. Men,
Philip, jeg har allerede toenkt ved mig selv, naar Du
kunde forlade mig, ja, saa vilde jeg onste, Du var

bleven ved at vcere en faltig Gartner. Jeg vilde vist
grcemme mig tildode, hvis Du kunde forlade mig!"

„Rose, stig mig, hvad snakker Du der? Jeghar
verrel Priiids en halv Time, og der var dog kunSpog,
men aldrig i mit Liv gjor jeg den Spog tiere. Nu
er jeg Digter igjen, og fattig som for. Jeg har vel
endnu femtnsinde Gylden hos mig, som jeg har faaet
afen Mameluk, men de ere ikke mine, desvoerre!"
— „Du snakker underligt, Philip! sagde Rose, og
gav ham den lunge Guldbors, hun havde faaet af
Prindsen: der, tag Dine Penge igjen. De blive
mig dog ncvsten for lunge i Strikkeposen." — „Hvad
skal jeg med de mange Penge? Hvor har Du faaet
dem, Rose?" — „Duhar jo vundet dem i Lotterier,
Philip." — „Hvad? Har jeg vundet? Og man

sagde mig dog i Morges, mine Nummere vare ikke
komne ud. Seer Du vel, jeg havde sat og haaber,
der kunde vanke en Terne for os til Udstyr. Men ,

Gartner Nolhmann sagde til mig, da jeg i Eflermidr
dags kom for sildig paa Raadstuen: Stakkels Phn
lip, ingen Nummere! Heisa, altsaa vundet allige:
vel! Nu kjsber jeg den storste Have, jeg kan faae, og
Du er min Kone! Hvormeger erdet da ?" — „Phi
lip, Du har nok drukket Dig en Runs paa Nytaars
aften. Du maa jo bedre vide, hvormeget deler, end
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jeg. Jeg har oppe hos mine Veninder gandske heM
nieli-gc kiget ned under Bordet i den stjonne Pu-ig^
dg blev rer bange, da jeg saae det ene Guldstykke ved
Siden af det ander. Da tvenkte jeg: nu undrer del

mig siet ikke, ai Philip var faa heftig og ustyrlig:
Ja, ret ustyrlig var Du. Men det fortænker jeg Dig
ikke i. Jeg kunde selv falde Dig om Halsen, forret
at grerde mig mcrt af Gierde:"

„Rose, falde mig om Halsen kan Du, naar og
hvor Du vil, del stal altid verre mig ret fjært, men

her er en Misforstaaelse: Hvem har givet Dig Pen-
gene og sagt- det var min Lotterigevinst. Jeg hat
jo endnu Sedlen hjemme." — „Philip, spog ikke:
Du har-o selv sagt mig det for en halv Time stden)
selv givet mig Pengene." — ,-Rose, terns Dig dog
ret dm. Jeg har jo ikke seet Dig siden i Morges."
— -,Jovist saae DU mig for en halv Time siden, da

jeg horte Dig blcrse, og kaldte Dig ind i Striboldts
Gadedor. Men hvad erdet fdr eN Byldt, Du har der
under Armen? Hvorfor gaaer Du NdenHati den kolde
Nat? Philip, tag Dig dog iagt. De niange Penge
kunde gjore Dig letsindig. Du har vist siddet i er

Vertshuns og gjort Dig lidt meer tilgode end Du
burde. Siig mig, hvad er det ? Min Himmel, der
er jo en Fruenlimmerkjole? Philip, hvor har Duver-
ret?" — „Vist ikke hos Dig for en halv Tinte siden.
Du vil gjore Dig lystig over mig, troer jeg. Svar
mig, hvor har Du faaet Pengene?" — „Svar mig
fsrst, Philip,'hvor har Du faaet denne Fruenlini;
merkiole? Hvor har Du verret?"

19 V. (22)



Som det pleier at gaae i sitge Triller, gik det
ogsaa her. Saasnart giose tog del hvide TorklLde
frem og torrede sine Dine og vendte det lille Hoved
bort og ndstodte er dybt Snk efter et andet, havde
hnii aabenbar Ret, og han aabenbar Uret. Og
han tilstod sin Uret, idel han trostede hende og ber
kjendte: han havde vaerel vaa Maskerade, og det,
han bar under Armen, var ingen Fruentimmerkjole,
men en Silkekappe, samt Maffe og Hat. — Ester
denne angerfulde Tilstaaetse begyndte forst det strcenr
geste Forhor over ham. En Maskerade, det veed
enhver Pige i store Staeder, er for ubevogtede Hjerr
ter en farlig Labyrinth. Atlsaa maatte han forst
bekjende, om han havde dandset, og paa hans Der
noegtelse, om han ingen Eventyr havde havt med

qvindelige Masker? Det lod sig ikke noegle. Dog
lagde han til, al Fruentimmerne havde Allesammen
været af pnur Adel, og holdt ham for en Anden.
Nose var alt paa Tvivlens Del, dog undertrykke hun
sin Mistanke. Men da han paa hendes Sporgsr
maal, hvem man havde anseet ham for, og hvem
han havde laant sin Maffe af, altid ncevnte Prinds
Julian, rystede hun vantro paa Hovedet, og endnu
usandsynligere forekom hende Fortællingen om, at

Prindsen havde gjort V.rglertjeneste i hans Sted,
mens han var paa Ballet. Men han tilintetgiorde
alle hendes Tvivl med den Fvrsikkring, Prindsen vilde,
ester Aftale, komnie til Gregoriekirken om faa Mir
nurer, og bytte Klreder med ham igjen. — Da opr
gik der pludseligt el Lys for Rose, nu begreb hun
Eventyret, der var msdt hende i den msrke Forstue.
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Hun syntes nok, den formeentlige Philip havde hav!
noget fremmed i sit Vcesen. Da nu Touren kom lit
hende at skrifte, hvor hun var kommet til Lotteriger
vinsicn, stammede hun, og gjorde Philip angst og
bange. Endelig fortalte hun ham Alt, hvad der
var foregaaer, men da hun kom til Kys og Gjenkys,
stammede hun igjen, dog, ud maane det. »Det er
rkke sandt, raabte Philip: jeg har ingen Kys givet,
ingen Kys faaet!" — „Saa gjaldt det dog Dig !"
sagde Rose smigrende. „Hor, Philip, har det ikke
vceret Dig, vedblev hun crngstelig: saa kroer jeg alt
de: Utrolige, som Du har sagt mig — saa hap det
vceret Prinds Julian i Tine Klcedcr."

Det havde Philip alt l«nge aner, og han raabte:
„Ha, nu fcrstaaer jeg del. Derfor var det, han
vilde bytte med mig. O, han har gjort mig ulykke-
tig paa Livstid!" Og nu faldt ham Masken ind, der
havde fortalt ham om Operasangerinden Rollina og
Rose, og han begyndte nu Forhoret paa det stram-
geste. Roses Svar faldt alle sa,a beroligende »d, og
bare alle et saadaNt Pr«g afben reneste Uskyldighed,
ar Philip igjen blev let om Hjertet. Man tilgav

( hinanden alle i Uvidenhed begangne Synder, ogPhi-
lip vilde just fordre Kysset, der havde vceret ham be-
stemt, da Parret i del bedste Aieblik overraskedes ved
en Tredies Mellemkomst.

I fuld Fiirspring korn el Menneske lobende imod
dem og standsede aandelos ved Philip. Paa Mor-
genstjerne, Hue og Horn, kjendte Philip strax sin
Mand. Philip rakte ham Hat og Kappe> sigende:

(22)
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„Naadigste Herre, her cr Deres Sager. I denne
Verden bytte vi ikke tiere med hinanden, jeg kom tik
kort derved!" - Prindsen raabte: „Kun,hurtigt!"
kastede den vwgterlige Embedsdragt fra sig i Sneen
og tog Maste, Hal og Kappepaa. Nose sprangforr
strcrtket tilbage. Philip iførte sig sin Mondering.
„Jeg har lovet Dig Drikkepenge, Kammerat, sagde
Prindsen: men jeg har, saasandt jeg lever, ikke min
Bors hos mig." — „Den har jeg! svarle Philip,
og rakle ham den: De gav min Brud her den, men

naadigste Herre, vi frabede oS alle Forceringer afden
Slags." — „Kammerat, behold hvad Du har, og
pak Dig herfra, Du kunde let komme i Vinden!"
raabte Prindsen iilsomt og vilde bort. Philip holdt
ham fast ved Kappen: „Naadigste Herre, eet Ord
endnu!" — „Fly, siger jeg Dig, fly, Vcegter! Man
vil have Dig fal!" — „Jeg har en god Samviltig-
hed, naadigste Herre. Men Deres Bors her —

"

„Behold den, lob alt hvad Du kan!" — „Ogen
Dexel paa femlnstnd Gylden fra Marstal Blankem
schwerd." — „Hvad Satan! Hvor kommer Dn i Ber
kjendtstab med Marstal Blankenschwerd, Vcegter?"
— „Han sagde, det var hans Spillegjeld. Endnu
i Nat reiser han med sin Gemalinde til sine Godser

’

i Polen." — „Er Du rasende? Hvoraf veed Du
del? Hvor gav han Dig det TErende til mig?" —

„Naadigste Herre, og Finanlsministcr Bodenlos vil
dcrkke hele Gjelden, De er i til Abraham Levi, naar
De blot vil udvirke hos Kongen, at han kan blive
i Ministeriet." — „Vcegter, er Du besat afden lede
Satan?" — „Men jeg har afviist ham paa Deres
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kongelige Hoiheds Vegne." — „Du afviist Minister
ren?" — „Ja, naadigste Herre. Derimod har jeg
forsonet Grevinde Bonau med Kammerherre Pilzow."
— „Bedre endnu!" — „Endnu Et. Sangerinden
Rollina er en gemeen Skjoae, naadigsteHerre. Jeg
kjender hendes Kærlighedshistorie. De er bedragen.
Derfor meenle jeg, det var uvcerdigt for Deres konr
gelige Hsihrd, at indlade Dem med hende, og sendte

; hende Afbud." — „Rollina! Hvor kom Du til hende?"
— „Endnu El. Hertug Hermann er .ygtelig op-
bragt paa Dem for Kjelderhistorien. Han vil an-

klage Dem hos Kongen." — „Hertugen? Kjelderr
historien? Anklage?" — „Hertugen selv fortalte
mig det. De er ikke sikker for ham» Men til Kour
gen gaaer han ikke, for jeg truede ham med Sedder
len, han gav Bagerpigen. Derimodvilde hansiaaes
med Dem paa Liv og Dod. Tag Dem i Agt for
ham!" — „Hvoraf veed da Hertugen, at jeg . ..

"

— „Marstalinde Blankenschwerd har sagt ham Alt,
sagt ham, at hun selv var Hexen i !Gjoglespil1et."

^krindsen greb Philip ved Armen og sagde:
„Strik, Du er Fanden ingen Vaegter!" Han dreiede
hans Ansigt mod Lygteskinnet, og soer tilbage afForr
undring, da han saae enham aldeles fremmed Mand.

' „Hvem er Du da?" spurgte Julian, pludseligt
gandske crdru. — „Jeg er Gartnersvenden Philip
Stark, den gamle Voegter Gvltliebs Son!" svarte
Philip rolig.
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„Naa, ja ham soge vi just! Holdt Knegt!" raabte

gdstillige Stemmer, og Philip, Nose og Prindsen
saae sig pludseligt omringede af sex haandfaste Politi-
betjente. Rose gav et hoit Skrig, Philip trssiede
hende og sagde: „Voer Du ikke bange!" Prindsen
klappede Philip paa Skulderen, sigende: „Det er en

dum Streg. Jeg sagde Dig det nok, Du stulde
skyndt Dig bort herfra. Men frygt intet, Du stal
ikke komme til noget,"

„Det pil give sig i Enden! svarte En af de

Haandfaste: for det forste spadserer han da med os!"
— „Hvorfor? spurgte Philip: jeger i min Tjeneste,
jeg er Voegteren." — „Det har pi hort, og just der-

for stal I folge os." — „Lad ham gaae, I gode
Moend! sagde Julian, og sogte i sine Lommer efter
Penge, og da han ingen fandt, hvidstede han til

Philip, at give sig Borsen. Men Politiet rev

dem fra hinanden og raable: „Afsted! Her gjores
ingen Aftale meer. Ogsaa Masten er fordcegtig
og maa folge med!" — „Lad den vcere, sagde
Philip: I vil have fat paa Voegteren, det er niig.
Kan I forsvare det, at fore mig bort fra min Post,
saa gjor det. Men denne Herre lade I gaae!" —

„Der er ikke Jeres Sag at lære os, hvem vi stal
holde for fordoegtig! svarre en af Beljenterne: Marsch
afsied Allesamnien!" — „Ogsaa hun? spurgte Phi-
lip: jeg vil ikke haabe — „Naa, Mamsellen kan
spadsere. Men hendes Navn og Ansigt maa vi dog
kjende for en Feils Skyld, og hvor logerer hun?" —

„Det er Enken Bittners Datter i Melkegaden,"
sagde Philip, og oergrede sig grueligt, da de naesvise
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Personer dreiede den grcrdende Roses Ansigt mod den

fjerne Gadelygtes Skin og begloede det med Spei-
derblikke. „Gaae hjem, Rose! sagde Philip: gaae
h-em, frygt ikke for mig, jeg har en god Samvit-
lighed."

Men Rose hulkede hoit, saa endog de haarde
Politibetjente bleve rorte. Prindsen vilde benytte
denne Omsicrndighed til at undvige, men En af de

Haandfaste var endnu lettere tilbeens end han, fik
ham fat og sagde: „Holla! Herren har en ond Sam-
vittighed. Afsted, marsch!" — „Hvorhen?" spurgte
Prindsen. — „Directe til Hans Excellence Politi-
ministeren!"

„Hor, Godtfolk, sagde Prindsen alvorlig, thi
han var siet ikke vel tilmode ved denne Historie, da

han nodig vilde vide sit Vcegtersiab forraadl: jeger
for lidt siden gandske tilfceldigviis kommen til Vceg-
leren her. I har Intet med mig at gjore. Jeg er

fra Hoffet. Understaae I Jer, at tvinge mig til at

gaae med, sial det komme Eder dyrt at staae!" —

„For Gudssiyld! raabte Philip: Deler — „Tie!
afbrod Julian ham: afDin Mundstal Jngenerfare,
hvem jeg er, om Du endog kan have gjættct det.

Horer Du, Ingen! det gaae som det vil!" — „Vi
gjore vor Pligt! svarte en Politibetjent: vi frygte
ingen Trudfler. Fremad, marsch!" — Idet samme
kom en ottespaendig Vogn med broendende Fakler,
kjorende tæt forbi Kirken. „Holdt!" raabte en

Stemme i Vognen, da denne var ligeved Forsamlinr
gen. En Herre sprang ud, i Overkjole med englim-
rende Stierne vaa, og ncrrmede sig Gruppen. Han
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Sverst til nederst og sagde: „Rigtig! Kjendle jeg ikke
Fuglen langt borte paa sine Fjer. Maske, hvem er

Du?" — Julian vidste ikke, hvorhen han i sin For-
legenhed skulde vende eller dreie sig, thi han gjenkiendte
Hertug Hermann.

„Svar mig!" raabte Hertugen med tordnende
Stemme. Julian rystede paa Hovedet og gav Her-
tugen et Vink ti! at forfoie sig bort. Men denne blev
derved endnu meer forhippet paa at vide, hvem han
paa Ballet havde havt med at gjore. Han spurgte
Politibetjentene. Disse stode om Hertugen med Hat-
rene i Haanden og fortalte: de havde Ordre til, at
fore Voegteren umiddelbart til Politiministeren, han
havde sunget gudsbespottelige Vers, han var lobet
fra dem, og »u havde de herved Kirken grebet ham
i en fortrolig Samtale med Masken, der ncesten fore-
kom dem mistcrnkeligere end selve Vogteren. Ma-
sken vilde binde dem paa AZrmet, at han var fra Hoft
set, men de havde anseet det for deres Skyldighed,
at arrestere ham." — „Gjor I kun det, paa mil
Ansvar. Utilladeltgviis har han sneget sig ind paa
Maskeraden hos Overhofmesieren, og bildt alle Folk
ind, han var Prinds Julian. Men jeg tvang ham
til at tage Masken af, og saae, at det var en Spids- ,
hub, hvorpaa han lob sin Ves. Soel I ham kun
ved Vingebenet, gode Mwnd, I har gjort en god
Fangst!" Med disse Ord steg Hertugen igjen tilvogns
vg kjorte bort. — Prindsen saae sig uden Redning.
At vise Politibetjentenesit Ansigt, holdthanforupas-
sende, thi saa vare hans Geniesireger komne Byen
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rundt. Mindre Fare lsd han ved at demaskere sig
for Poliliministeren. Derfor raabte han beslutnings-
hurtig: „Ru, faa kom da i Guds Navn!" — No s?
fa ae gycrVende efter dem-

Philip var nKkved at troe paa Heferie, eller at

Alt, hvad som foregik med ham, var en Drom, thi
faa forvirret en Nat havde han aldrig oplevet. —

Ved Overhofmesierens Pallais stog hans Hjerte staer-
kere. Man fratog ham Kappe, Horn og Morgen-
stjerne, Prindsen telte nogle Ord med en fornem
Herre. Strax bleve Politibetjentene sendte bort;
Prindsen gik opad Trappen, og Philip maatte folge
efter. „Veer ikke bange!" sagde Julian og forlod
ham. Philip fortes ind i et lille Forgemak, hvor
han blev længe allene. Endelig kom en kongelig
Kammerlakei og sagde: „Kom med mig! Kongen
vil see Jer."

Philip var ncrr besvimet af Skrcrk. Han blev
fort ind i el deiligt Gemak. Der sad den gamle
Konge leende ved et Bord. Ved hans Side stod
Prinds Julian uden Maske. Ellers var der Ingen
i Stuen. — Kongen betragtede det unge Menneske
en Tidlang, og, som det lod, med Velbehag. „For-
tcel mig Alling noie, sagde Kongen til ham: hvad
Du i Rat har foretaget Dig ?"

Ved den cervoerdige Gubbes huldsalige Tiltale fik
Philip atter Mod, og skriftede oprigtigf, hvad der
var passeret ham. Dog var han klog nok M affortie,



346

hvad han i sin Prindserolle havde hort af Hvfmam-
bene om Prinds Julian. Kongen loe vet hjerteligt af
hans Fortælling. Derpaa gjorde han endnu adskil-
lige Sporgsmaal om Philips Herkomst og Forfat-
ning, tog et Par Guldstykker of Bordet, gav ham
dem og sagde: „Goae nu min Son, og lag varepaa
Din Gjerning. Dig skal intet Ondt vederfares.
Men siig intet Menneske, hvad Du har gjort oghsrt
r denne Nal. Del befaler jeg Dig. Gud voere med
Dig.'" — Philip faldt Kongen tilfode, kyssedehans
Haand, og fremstammede sin Tak. Da han reiste
sig for at gaae bort, sagde Prindsen: „Jeg beder un-

derdanigst Deres Majestoet tillad at det unge Men-
neske maa tove udenfor. Jeg er i hans Gjeld for
den Uleilighed, som jeg har bragt ham i." Kongen
nikkede smilende, og Philip bvrlfjernede sig.

„Prinds! sagde Kongen truende: En Lykke for
Dem, al De sagde mig Sandheden. Ogsaa denne-
gang vil jeg tilgive Dem Deres Ubesindighed. De
havde fortjent Straf. Endnu engang en saadan Pa-
gestreg, og De skal faae den. Historien med Hertug
Hermann maa jeg kjende notere. Godl, at han rei-
ser, jeg kan ikke lide ham. Hvad De har sagt om

Politi- og Finanlsministeren venter jeg ligeledes Ber
viser for. Gaae nu og affind Dem med den unge ,

Gartner. Han har handlet fornuftigere i Deres
Mäste, end De i hans."

I et Sidekabinet lagde Prindsen sin Baldragt
af, og tvg Overkjole paa, lodPhilip kaldeogfolgesig
til sit Pallads. Her maatte Philip Ord til andet
fortoelle ham, hvad han havde hort og sagt paa Bal-
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let. Julian klappede s,am paa Skulderen og sagde-
„Philip, jeg er tilfreds med Dia! Hvad Du i mit
Navn har sagt til Kammerherre Pilzow, Grevinde
Bonau, Marskallen og hans Kone, Oberst Kalt, Fi-
nantsministeren rc., vil jeg anser eg holde, som om

jeg havde sagt det selv. Derimod maa Du vedkjende
Dig Versene, jeg har som V«gter sunget i Dit Navn.
Du vil til Straf miste Din Mrstertjeneste; det stal
Du ikke bryde Dig om. Derfor gjor jeg Dig til min

Slotsgartner. Jeg overgiver Dig Slotshaverne ved

Heimleben og Quellenthal. Pengene, jeg gav Din

Brud, stal vaere hendes Udstyr, og Marskal Blåne
kenschwerds Dexel indloser jeg paa Stedet hos Dig
med femlusind Gylden. Gaae nu, tjen mig tro, og
for Dig vel op."

Hvem var lykkeligere, end Philip! I fuld Für-
spring ski han til Rose. Endnu var hun oppe.
Hun sad med sin Moder ved Bordet og grsed. Han
kastede den fulde Bors til hende og sagde aande-
los : „Rose, der er Dit Udstyr! og her er femtusind
Gylden, som hore mig til. Jeg har forseel mig
»Tjenesten, derfor mister jeg den efter Fader, men

i Overmorgen ganer jeg som Prinds Julians Slots-
gartner til Heimleben. I maa Begge med. Fader
og Moder maa ogsaa med. Ru kan jeg fode Jer
Allesammen. Heisa, Gud give alle gode Mennesker
saadant gloedeligt Nytaar!"
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Mutter. Ditrner vidste ikke, om hun ffulde troe
sine Sandser. Men da Philip fortalte hende,
hvorledes Alting hang sammen, saavidt som for-
nodent var, forke hun med Gloede sin Datter i hans
Arme, sprang omkring i Stuen og spurgte: „Veed
Din Fader og Din Moder det?" og da Philip be-
noegtede del, raabte hun: „Rose, gjor Ild paa,
siaae paa Kjedlen og kog en god Kaffe for os
Fem!" tog sin Kaabe paa, og iilte bort.

Men Rose glemte ved Philips Hjerte baade
Ild og Vand og Bonner. De stode endnu i hin-
andens Favn, da Mutter Dittner kom tilbage, led-
faget af den gamle Gottlieb og Mutter Cathrine.
Velsignende omringede de deres lykkelige Born.

Vel ntistede Philips Fader sil Embede, men
da Sonnen virkelig kort efter blev udiioevnl til
Prindsens Slolsgarmer, og holdt Bryllup med sin
Rose, saa droge de gamle Forcrldre til deres Born
i Heimleben, hvor de nu leve lykkelige ved hver-
gudres Kjcrrlighed.



349

-I b l o u.

(En Ncvelle.)

>Lndnu var jeg halvt el Barn, da det forundres mil
hede Dufte, at lage virksom Deel i Tydftlands sidste
Befrielseskrig, men evig uforglemmelige ville de Be-
givenheder v«re mig, jeg oplevede inden Frankrigs
Grcendser. Efter syv Aars Forlob er del lost, der

Segl, som lukkede mine Leeber, og jeg tor nu aft
siore de Billeder, der med uudsienelige Farver stil-
ledes for mine Dine.

I Sommeren 4815 var Napoleon, i den korte
Tid af tre Dage, Seierherre, beseiret og tilintet-
gjort. MenF«stningerneidetnordostligeFrankrigvare
endnu »betvungne, og en Deel af den preussifte Hcer
blev afsendt, at beleire dem. Det faste G i v e l krob-

sede i mange Maaneder al vor Anstreengelse, og For-
posttjenesten, hvortil Jaegerne forlrinsviis bleve
brugte, blev os fra Uge til Uge byrdefuldere. Vi
horte, at vore Landsmcrnd deels frydedes i Parisved
deres rafte Seier, deels vare hjemmarscherede, og vi

' lalte ikke om Andet, end om vor endelige Forlosning.
Saaledes stod jeg en mork Septemberaften, stot-

tet paa min Bosse, gandfte allene paa en afdeyderste
Forposter. Solen var dalet og Aftenroden spillede
mal paa det hoie Citadelle Charlemonts Klipper og
Mure, medens en Efteraarstaage allerede indhyllede
den dybere liggende Stad Givet og den paa min hoire
Side forbirindende Maas. Pludseligt horte jeg en
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Larm i Nærheden, og en Kæmpeskikkelse stod formig>
uden al jeg vidste, hvorfra den kom. Den kastede et
tilintetgjorende Blik paa mig, og inden jeg kunde
vorde Herre over mig selv, var den forbigangen og
forsvunden, men Mandens Ansigtstræk vare ligesom
indbrcrndte i min Sjel. En stor krum N«se, dybt-
liggende af morke Bryn beskyggede Dine, der syn-
tes at sprude Ild, indfaldne Kinder og en krampag-
ligt fordreiet Mund. - Han var meer end almindelig
hoi, bar en blaa Overskjorte, som de franste Land-
mcrnd pleie ak bcere, og paa Hovedet en hoi Solda-
lerhue. Jeg stammede nrig i mit Hjerte, at jeg ikke
havde anholdt ham, og frygtede en stroeng Jreltescrl-
lelse, hvis han nu blev greben af de bag mig staaende
Poster. Men jeg blev aflost, uden at der faldt et

Ord, som havde kunnet stadftrste min Frygt.

Tvertimod blev jeg hjertelig glad, da jeg, idet
jeg traadte ind i vor Pikets Leir, fandt min Den Ed-
vard, som jeg troede laae syg i en fjern Lakidsby.
Han saae endnn bleg og forstyrret ud. Jeg spurgte,
om han ikke havde meldt sig for tidligt kil Felttjene-
sten, og hvorledes det var gaaet ham, siden vi sidst
saaes. „O, her er ikke Stedet, attale derom, svarte
han: jeg hak Meget al fortælle Dig, naar vi blive
ene." — Vi havde opflaget vor Leir i ^t forstyrret
fordums Kloster laet ved Maas. Jeg drog min Ven
ud af Vagtstuen, og vi opsogte en stille Plet ude i den
friste Nat, hvor Floden rislede toet forbi vore Fodder.
Her satte vi os ned, og jeg havde ingen Ro, for jeg
havde meddeell min Ven mit Eventyr.
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„En lang, betet N«st, en fortrukken baanliat-
leende Mund?" spurgte Edvard grublende. — „Kjenr
der Du ham maaskee?" spurgte jeg igjen. Han flir#
rede en Tidlang ned i Floden, soer derpaa sammen
og raubte vildt: „O, /eg veed, hvad han vil! Jeg
veed det vist. ModerDudetMenneskeendnuengang,
da skyd ham, og Du har gjorten Velgjerning. Vidste

' han, hvad jeg veed om ham, da talte han ikke med

Dignu. Og dog er der saa, at han, hvis jeg stcevr
nede ham for Retten, maafkee vilde triumphere over

sin Anklager."—„Hvad hedder han? Hvem er han?"
afbrod jeg hånt. — „Hvad hjelpcr Dig hansNavn?
Du skal erfare, hvad jcgveed. Den Mand, Duhar
seet — men ere vi vgsaa sikkre her? Mon Ingenkan
hore, hvad vi sige? — Du maa vogte Dig for ham
— jeg gyser altid, naar jeg toenker paa ham. Seer
Du, han var min Vert. Jeg sovuroligtom Natten,
fordi Feberen hjemsogte mig paa den Tid. Engang
voekkes jeg af Navnet Edvard, og finder mig paa Ta-
get af Sidebygningen, hvorfra jeg kan see lige indad
Slottets Vinduer. Maanen skinnede klart, og jeg
saae grangivelig, hvorledes han urolig gik omkring
derinde,idethanafogtil udraabtemit Navn. Derpaa

' lob han ned i Haven med et Papir, tuen paa Veieu
faldt et Brev ud af hans Lomme. Kort efter fandt jeg
mig igjen i min Seng, men imin Haandholdt jeg et

Drev, der forekom mig at vcere det samme, Manden
havde tabt. Jeg laste det ved Maaneskinnet, men

dets Indhold angreb mig saa voldsomt, at jeg med
mine Negle kradsede i Vcrggen bag min Seng. Noeste
Morgen saae jeg Manden «ngsieligt lede efter Noget
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nede i Haven; oa holdt jeg det ikke leengere forraade-
ligt, at beholde Brevet, men kastede det ned, og
skyndte mig oerpaa fra dette mig saa gruelige Sted.
Jeg har afskrevet det. Bie, jeg stal læse der fer
Dig.

"

Samme Aieblik noermede sia den vagthavende
Underofficeer gandste sagte ograabte: „NummerL!"
Edvard stod op. „Der vise sig mistoenkelige Bev«,'
gelser ved Bustene paa venstre Side af den tagnePost.
Vi ville didsende en Patrouille, og De, Jaeger, har
nu vel hvilet l«nge nok." Edvard log sin Bosse,
lovede, siden at meddele mig Drevet, og fulgte Skat
ren, som sagte sneg sig afsted.

Jeg gik imidlertid tilbage i Vagtsiuen. Men
neppe varjeg her„ fordetlod: „Op, JJaegere! Der
er falden et Sind; Vet kommer til Fægtning med
Forposterne." — Atle grebe til Vaaben; men snart
kom den beroligende Efterretning, al Fjenden var

gandste stille, og at det blot havde været en fjendtlig
Patrouille, som nu trak sig tilbage. Efter en halv Tir
mes Forlob kom vor Patrouille tilbage. Mit Hjerte
bankede. „Bringe I os Godt?" lod det dem imode.
— „Dennegang ikke, tonte det sorgeligt tilbage:
En Flintekugle fra Busten har truffet vor Broder
i Brystet. Vi bringe ham dod." Tre Jcegere lagde
ham af deres Skuldre ned paa Jorden. Jeg traadle
noermere, og saae Edvard ind i det bristende, Aie.
Han stirrede paa mig, trykte min Haand som i Krampe,
aabnede Munden, som for al tale, men det var klin
for at ndaande det sidste Suk. Han blev staedt til
Hvile, men blandt hans Sager fandtes intet Brev,
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der havde kunnet sprede Lys over himt mig »forklar-
lige Anliggende.

I en afsidesliggende Klippekloft Havde vi opda-
get rige Brombcerbuste, og nu gjordtes hyppige Val-
farter did, dog i al London«, thi Stedet laae uoenfor
den Kreds, der var os forestreven. Ogsaa jeg Le-
fluttede en Eftermiddag, at vove mig paa saadan
Bromdcrrjagt. En Dcek, som udsprang i den Klip-

' xekjedels Steenvaegge, der dannede vor Leir, forte
gjennem en sig i mangehaande Bugter snoende Klip-
pekloftligr til Fæstningens Pdrev«rker. For Armeen
egnede den hoist besvoerlige Fodsti sig ingenlunde, men
vel for Spioner. Ved den yderste Ende af denne
Klofe stulde de bedste Doer voere at finde, og dette Haab
drev mig fremad. Snart stod jeg ved Maaiet, og
plukkede i al Hasi saamange Boer, som min Pose
kunde rumme. Jeg vilde just staae op, da jeg i Bur
stene bagved mig horte lydeligeFodttin, og en Franst-
mand iilte frem af Baggrunden lige mod Staden, der
laae udbredt foran mig. — Det var den Ubekjendte.
Pludseligt stod han stille, og saae sig om til alle Kan-
ter. Jeg stjalv, og forbandede min Vanstjebne, at

jeg intet Gevoer havde hos mig. Da kastede han,
sikker, som han meente, for ethvert Vidne, sin Overr
fljorte af, og siod der i franst Uniform; men sirax
fortsatte han sin Gang, iilte ad Foestningen til, og
forsvandt bag en Bust. Jeg reiste mig, og iilterast
tilbage, idet jeg sagde til mig selv: Nu vil jeg ikke
nsle en Time loengere. Sikkert er et stjoendiglForråer
derie i Voerk. Det er en Spion, og maastee ere vi

19 D. (23)
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Alle forsorne, hvis Ansiaget ikke opdages itide. Jeg
vil strax gaae til Kommandeuren. — Men snart ber
tænkte jeg mig, thi jeg kunde jo ikke forraade Franst-
manidene, uden at forraade mig selv, og desuden
raadtes jeg fra dette Forseet ved Mindetom min Vens
sidste Ord.

Jeg blev Natten efter kommanderet paa Vagt,
vg det yderst i den Klippekloft, hvor jeg sidst havde
havt Synet. Da Posten ansaaes for meget vigtig,
sik jeg en Kammerat med. Vi havde vandret en god
Stund gandste tanse ved Siden af hinanden. „Horte
De Intet? spurgte jeg pludseligt: See histhenne!
En Skikkelse sniger sig hen imod os langsmed Klip-
pevceggem Nu gjelder det!" — Skjalvende halvt
af Angst, halvt af Glcede, lagger jeg an, og striger
Skikkelsen, som jeg kun kjendte altfor vel, et „Holdt"
imode. „Holdt! Hvem Oer?" — „En Kammerat!"
— „Feltraabk" — „Pergamum!" svarte en raa

franst Stemme, og jeg affyrede min Bosse paa Nat-
tevaiidrereu, thi Feltraabet var Betman. Han soer
tilbage, truffen, som det syntes, i den venstre Arm.
„Diable!" matte han i arrig Vrede, og inden vi
toenkte derpaa, sprang han paa BcelkensandenVred
forbi os ad Leireu til. „Efter ham, efter ham!"
streg jeg, noesten ude af mig selv, vg var virkelig fa-
ren afsted, hvis ikke minKammerat havde holdtmig
tilbage med de Ord: „De vil dog ikke forlade Deres
Post?" — Kort efter siog en bagfra mig paa Skul-
drene. „Iceger, hvad har De gjort? Hele Lejren er
kommen i Opror ved det Skud. De har vel studt en
Flagermuus? Jeg kommer blot for at sige Dem, at
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jeg har ikke hsrt ret. Hvem kan hnffealt det kaudekt
velfte Kram, de nu gjsre til Parole. Feltraabet
hedder ikke Betman, men Pergamum. Eens Bier,
kan jeg troe." Saa talte Underofficeren. Jeg stud-
sede, forlangte, strax at vorde aflosi, og iilte derpaa
til Leiren, at melde Altfor den kommanoerendeOfficeer.
Jeg sagde, uden Hensyn til Folgerne for Mig selv,
Alt, hvad jeg havde erfaret. Man Undredes storlig,
og lod speide allevegne, men intet Spor af Franske
manden var at finde. Derimod traadte Soldaterne
og Jagerne sammen ved Vagtilden, og tilhvidflede
hverandre, hvorledes Denne og Hiin havde seetSpio-
nen fleregange, snart hist, snart her,' klcedt saa og
saa, hvorhos de tillige yctrede, at der i Leiren Maatte
vcrre mangen flet Preusser, som ionligt holdt med

ham. Mit til Protokols forte Udsagn blev strax
sendt til Chefen for Beleiringskorpset. Rtdste Midt
dag fik vor Bataillonschef et Brev, han aabnede det
for Fronten, og rystede paa Hovedet, da han loeste
det. Men hvor studsede vi, da vi maatte troede
i Kreds, og Majoren foreloeste os den modtagne
Ordre:

„ Naar en Mand af det og det Udseende viser
„ sig ved vore Forposter, og han har navnet

„ Losenet, ftal Ingen anholoe ham, mett

„ lade ham passere i al Stilhed, som om

„ man flet ikke havde seet ham. Jovrigt ftal
„ Enhver paa det strengeste fortie denne Paros
„ lebesaling."
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Mangen meente, heraf var det liart paany, hvor
let Franskmanden kan bedrage selv den klogeste Tyd-
fler. Andre yllrede, de vilde ikke «ndse denne Be-
saling, men siaae Arme og Veen istykker paa Spior
nen, naar de saae Lejlighed.

Dagene bleve kortere og Nattekulden bittrere,
men Givet vilde ikke overgive sig. Naar jeg om
Natten stod Post, stirrede jeg med lEngselfuldt Blik
mod Staden, hvorfra jeg saae et enkelt Lys glimre
hist og her. Ak, toenkte jeg da: hvor varmt maa
der ikke voere derinde, og hvor sodl maatle det ikke
vwre, al sove i en ordentlig Seng, naar man, som
jeg, i hele tre Maaneder har maattet ligge paa Ivr-
den. — Da saae jeg atter en Nat den Ubekjendte
snige sig frem i nogen Frastand. Hvad mon han dog
egentlig har isinde? spurgte jeg mig selv; da kom der
en Patrouille, og Overjcegeren bod mig folge med.
Vi marscherede frem i al Stilhed, og gjorde Holdt
under en Klippe. — Pludseligt blev der pebet; vi
pebe igjen, og kort efter styrtede tre Franflmceud frem.
Det var Overlobere, der havde ladet sig heise ned fra
Voldene. Snart fulgte Flere efter, og da Hoben
blev saa talrig, at den ikke mere kunde ffjules i Klip-
pens Skygge, bleve enkelte Icrgere kommanderede
ril, at transportere dem troppeviis til nwsie Piket.
Her bleve de efter et kort Ophold affledigede, og titte
hver til sit Hjem. At der ingen tilfældig Desertion
var, her fandt Sted, men at et stort Foretagende
var i Wtrrk, mcrrkede jeg paa Alting. Pludseligt
horte man Skud fra Fcrsiningen. Et Bud kom til
Obersten, og jeg horte Udraabet: Forbandet! —



Det hedte derpaa overalt: den Ubekjendts var som
Underhandler bleven sendt til Foestningen, for at oven

tale Garnisonen kil Desertion; men for der var lykke-
des ham gandfle, var Kommandanten kommen ester
Alt, og hans Aarvaagenhed havde reddet Fæstningen.
Dog fik vi faa Dage ester det glade Budskab, alSkar
den havde overgivet sig.

Nogen Tid ester stod jeg Psst paa en Landevej,
der forte til en af FEstningsporlene. Pludseligt seer
jeg, til mm ikke ringe Skrcek, ro Franskmamd staae
neppe li Skridt fra mig; den Ene var den fjendtlige
Forpost, den Anden en i en Kappe hyllet Officeer, en

hoi Skikkelse med et brunnrodt Ansigt, der beskygger
des af et sort Skjivg. Alt hvad jeg i min Skrcek forr
maaede at gjore, var, at jeg scenkede min Bosse og
udraabre: „Holdt, hvem der?" — Officeren loe,
og svarte paa gebrochen Tydff: „Du seer jo, hvem.
Voer ikke bange, Icrgerlille." — Jeg svarte med

klapprende T«nder: „O ner, jeg er aldrig bange."
— „Du kjender mig dog?" spurgte han. — „Hvorr
for ikke?" svarte jeg, uden at vide, hvorfor jeg gjorde
det. Derpaa vedblev han med frygtelig Stemme:
„Nu, saa siig ham, at hvis han ikke inden en Maar
ned betaler mig 40,000 Franker, saa — nu, han
forstaaer mig vel. Siig ham, jeg holder Ord. Siig
ham, at en Flintekugle ikke gjor mig stum, thi jeg
har ti Tunger, der overleve mig. Siig, at der vil
konnne Tider i Frankrig, da brave Folk vorde kostbare,
og han ikke kan opveje en Mand med ligesaamange
Louisd'or. Siig ham alt dette, og at stg er keed af
hans Besog, indtil han bringer mig Pengene. Ru
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Gud befalet." —' Dermed vendte han sig om, og
naaede just Porten, som jeg blev aflost. Jeg var heei
gjennemrystct. At Franffmanden tog feil i min Pers
son, indsaae jeg vel; og virkelig randt det mig nn
isinde, at en af mine Kammerater havde tilbudt sig,
at drage paa Post denne Nat i mit Sted,

Langt om længe kom da den frydelige Efterrets
ning, at vort Regiment ffulde drage i Dinlergvarteer.
I btsvoerlize Dagmarscher gjennemflakkede vi Ardens
nerne. Eu Landsby, hvis kummerlige Hytter laae
vidt adspredte i en bftrgriig Egn, blev omsider anviist
vort Compagnie til Kantonnering. Min stumme Leds
sager bragte mig til en blandt vilde Puffe liggende
Hytte, der laae en stiv Miil fra Samlingspladsen,
eg en halv fra hv-r menneffelig Vaaning. „Her er
Deres Ovartter," sagde hqn, og forlod mig vedDos
ren. Aeg aabnede denne efter nogen Betænkning;
derinde sad ved Kaminen, indhyllet i Rog, en gamr
mel h«slig Ovinde meden om muligt endnu hcrsligere
Datter og en ung Knos. De sage sig om efter mig,
mumlede nogle usvrstaaelige Ord, og bleve siddende i
deres forrige Rolighed. Aeg kastede min Tornister,
og forlangte noget Varmt, ,,Vi koge Intel," var
Svaret. Jeg fordrede Smor og Brod. „Vi have
intet Smor." Jeg begjerte Drikke, og Datteren
svarte: „Ude i Bxenden er Vand." — Det er trostes
ligt, tænfte jeg, gav Vertinden nogle Kaffebsnner,
feg havde hos mig, bad hende koge dem, og strakte
mig saa paa en i et lille Sidekammer liggende Mas
kras. Snart faldt jeg i Ssvn.
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Da jeg vaagnede, var det allerede gandffe morkt.
De gnavne Hnusbeboere sadde, tause som for, om

Kaminilden. Uden at flge et Ord, pegede Datteren
hen i en Krog, hvor min fletlavede Kaffe stod med

noget riflet Brod. Jeg forsogte at knytte en Samt
tale, og spurgte: „Er det vel ret, aten troet og sulr
ten Soldat modtages afJer som enHund?" -- „Vi
har Intet," svarte Moderen. „Preusserne have tar

get og fortæret Alt, og vi maae sulte selv," lagde
Datteren til. — „Men, Gamle, hvad om man i

Preussen havde budt Din Son tort Brod? Franst»
mcrndene forflode bedre at finde Spisekamrene, da de

vare hos os." — Her blev den Gamle ligesom ude

«5sig selv, og udbrod med funklende Dine: „Saa har
De ogsaa i^Preussen hort ta!.e om min Son, Capir
tainen? Ja, ham kjender hele Verden, Kongener
den Eneste, som ikke vil kjende ham. Men Kongen
var i Gent, og saae ikke, hvor drabeligt min Son

foegtede for Keiseren ved Fleurus. Da min Son,
Capilainen, endnu floges for sin Herre og Keiser, var

der gode Tider her i Frankrig; da var her ingen frem»
med Jndqvartering, og vi kunde selv drikke vor Smule

Vim, men min Son, Capilainen, har ofte maattet

sulte for sin Herre og Keiser, og i Tydstland smagte
han ikke en Draabe Diin paa sin Tunge, men han
maatte fryse og lide Ondt som en gemeen Soldat.
Nu lader Kongen ham ogsaa sulte, fordi han har
kcempet saa heltemcessigt ved Fleutus. Kongen har
betonnet Mange, som ikke har fægtet ved Fleurus for
det stakkels Frankrig; men min Son, Capilainen,
har fægter som en Capital«, og man har kloedt ham
nogen af."
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Den triumpherende Moder vilde udentvivl endnu
leenge have vedblevet al tale om sin Son, Capitainen,
hvis det ikke havde banket paa den yderste Dor. „Nu
kommer han!" raadte hun, lukkede op, og ind treen,
vaebnet med en Besse, min ovenomtalte Ledsager.
Uden at sige andet end „Godaften," satte han sig ned
paa en Skammel ved Ilden, og varmede sineHoem
Ler. Skjondt der ikke laae noget Uwdelt eller Ondt i
hans Troek, svævede doa altid et haanligt Smiil paa
hansLeeder; han trallallede, og viste ideligt Teender.
Langt om lcrnge tog han et Par Agerhons op afJagtr
tasten, og sagde: „Her, Mutter! fra Mairens
Marker." — „For Himlens Skyld, Matthieu, blot
del ikke kommer Dig dyrt ar staae engang!" — Han
svarte: „Naar Kongen forbyder os, at bruge Blyet
mod vore Fjender, maae vi vel bruge det mod vore
Venner." Derhos saae han betcrnkeligt paa mig, og
nynnede paany. Jeg greb Bosse og Tornister, og
forlangte, at blive anviist mit Natteleie. Capitast
nen log selv en Lampe, og fulgte mig ind i Sidekamr
meret. Jeg bod ham vente med Lampen vedJndganr
gen, drog min Sabel, gjennemsogte Doeggene og
Gulvet, ladede derpaa Bossen for hans Sine, lagde
den og Sabelen paa el Bord ved Sengen, og mig
selv paa denne i mine Kloeder. Derpaa bod jeg ham
gaae med de Ord: Jeg haabede, at faae en god Nat,
vg han onstede mig med en haeslig Haanlatter „en
sikker Nat."

Ingen Solstraale vakte mig, men Negnen, der
uafbrudt flog mod mitKammers eneste Vindue. Jeg
siod op for at varme mig, men i Kaminen var ingen



Ild, og i hele Huset var ingen menneskelig Sjel at
finde. Jeg maatle allsaa selv gjore Ild paa. Mit
Uhr viste otte, ni, li, elleve, og Ingen kom hjem.Da blev jeg uraalmodig, stegte Agerhonsene, og for-
tirrede dem med den bedste Appetit af Verden. —

Klokken henimod fem kom da omsider hele Familien
tilbage, Enhver med en Kurv under Armen. De
havde været i Skoven at samle Olden, deels for at
fode Svinene dermed, deels for at presse Olie deraf.Med smertelig Forundring syntes de at bemcrrke, at
jeg havde spiist Agerhonftne, men kun Lapitainen
yltrede sig derom med et bittert Smiil: „Saaledes
boere alle Sieurs sigad. De fortoere med Latter, hvadAndre med Sved og Blod have erhvervet, og for
igjen at indsoette disse cidevant Sieurs ere jo de Her-
rer komne." Nu skammede jeg mig noesien ved, at
have berovet de stakkels Mennesker deres Hons, men
denne Folelse forsvandt, da Capitainen, som det
syntes for at oergre mig, fisirende gik omkring og sang
en fransk Vise:

O Waterloo! rin K-empe stier?
Er faldet, men e: Eders Var?
Det er, I fremmede Skarer f
Han stsrre er udi sit Fald,
End I paa Eders Seiersval,
Og Saga hans Herder bevarer.
O Waterloo! din Keempe bold
Nu bloder under Avindfliold!

Detoergredemig saameget, atjegsprangopafStolen,
og sagde, halvt for mig selv: „Havde jeg Eders Lys
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ran fangen, vilde vi ikke behsve nogen Ae til ham.
Franstmcendene vorde aldrig kloge, aldrig frie/'
Neppe havde jeg udtalt, for Capi'tainen stampede
med Foden, kastede et gjennemborende Blik paa mig,
og udraabte med en Tordenstemme: „Nei, af Jer
Tydstere læve vi det aldrig. Hil Dig, store Napo:
levn, som erkjendte Kraft og Fortjeneste, og forban-
dede vcere de ^Edderkopper, som have spundet deres

V«v over Din Arnerede. Leve Keiseren!" —

„Veed I, raabte jeg: at jeg kan angive Jer
for Mairen?" — Med frygtelig Stemme streg
Manden mig lige ind i Ainene: „Gjor det kun,
Dreng!" — Derpaa kastede han en Skammel hen
imod Kaminen , satte sig voldsomt derpaa, og stir-
xede ind i Kullene. Almindelig Taushed herstede den

hele Aften. Snart listede jeg mig indtil mit Leie.

Om Natten vaktes jeg. Udenfor Doren horte
jeg en stjaerende Floiten. Det bankede paa, og tyr

deligt horte jeg de Ord: „Matthieu, nu er det Tid.
Stat op!" — Capitaincns Stemme svarte: „Strax,
sirax!" — Udenfor: „Han stal ikke forraade os! Vi

hente forst Tibaut, for at være ret sikkre; men hur-
tkgt, inden det daemrer." — Capitainen greb sin
Bosse, aabnede Doren og sagde: „Hvortil tredie
Mand? Jeg vilde udfore det allene." — „Ei, svarle
den Anden: und os dog Deel i Legen med!" Herpaa
gik Begge bort. Jeg sprang strax ud af Sengen,
siod reisefcerdig om faa Minuter, og var fastbeflutr
tet, at forlade denne Morderhnle. Jeg famlede om-

kring, men fandt den yderste Dortillaaftt. Daaab-
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nede jeg Vinduet, kastede Bosse, Tornister oz Kappe
ned, og sprang selv bagefter.

Nu stod jeg da der i den mulmsorte Nat, Jeg
ravede stedse fremad, det bedste jeg kunde. Det var,
en af de besværligste Ncxtler i mit Liv. Uophorligt
regnede det. Mod Morgen horte je^ i en Frastand
adskillige Stemmer og en ynkelig Jamren, Da jeg
kom noermere, horle jeg tydeligt de Ord: „Vi ville
vide Mere, Canaille, eller..! — „Barmhjertighed,
stormede en svag Slemme: snorer ikke saa fast!" —

„Vil Du svcrrge, Hund, raabte en mig hekjendt
Stemme: ellers herngerjeg Dig i neeste Eeg. Svccrg,
at tie!" — „Jesys Maria!" skreg Stemmen, og
nu holdt jeg mig ikke lamgere. Jeg streg alt hvad
jeg kunde: „Fremad, fremad, Kammerater!" og
affyrede min Bosse. Virkningen heraf var, atbegge
Morderne flyede, I den Enes Rest troede jeg at

gjenkjende Capitainens.
Paa Jorden, bunden og stagen, fandt jeg en

Mand. Det var en Missionair, „Hvad forer Dig
hid i Nattens Morke, fromme Mand?" spurgte jeg.
— „Min Kjcrrlighed til den hellige Catharina, min
Son, svarte han: Jeg vilde rive et Lam af Jorder
kjoerlighedens Kloer, for al fore det i Helgenindens
Kloster, men Satan var endnu mcegtig i hende, og
her har en anden Satan overfaldet mig. Men jeg
fjender ham. Jeg gaaer til nreste Stad, min Son,
for at angive ham."

Han gik sin Vei, efter at jeg havde lost hans
Baand, ea jeg sirabte at komme paa den rette Lander
sei. Det lykkedes mig, og om Eftermiddagen naaede
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jeg det Slot, hvor vor Kompagniechef laae i Qvarr
teer. Jeg traadte just ind i Spisesalen, som Slots-
selskabet sad tilbords, deriblandt Mairen. Jeg for-
talte Capitainen mine Begivenheder, og bad om et

andet Qvarteer. Han tillod mig at blive, men Mai-
ren tog Ordet: „Jeg fjender denne Capitain Dela-
helle; ved raa Tapperhed har han under Usurpato-
ren svunget sig fra Bondekarl til Capitain, men har
med al sin Bondestolthed enfrygtelig-oprorflAand."
Min Chef meente, man burde hcrnge ham. Mairen

korsede sig, og sagde iydmygTone: „JegbederDem:
tilgiv Skurken dennegang, thi han er min Privat-
fjende." — Den underdanige Tone stemte kun flet
med den Talendes Basstemme og Kaempeflikkelse.—
„Nu, som De vil, svarte min Capitain: men, her
er saa kjedeligt ved Bordet, vi har intet Dameselflab;
hvorforr kommer Deres Niece ikke tilbords?" —

Verten svarte med svag Nost: „Hun er bestemt for
Klosteret."

Mairens Navn var Martin Jblou de St. Aur
e nton. Han var en Mand paa henved 60 Aar, af

stærs Legemsbygning, og, som det syntes, afusvcekr
ket Sundhed, fljondt Spor af heftige Lidenskaber
vare blevne tilbage paa hans Ansigt. Han bar gamr
m elfranfl Dragt. En Paryk bedcrkkede hans Hoved,
hansAienbryn syntes at vwre malede, sit Blik faer
stede han aldrig paa Nogen. Nu holdt han sig til
Ulirapartiet, men det var vitterligt, at han tilforn
havde spilt en gandfle anden Rolle. I Revolutio-
nens forsir Dage havde han vceret en ivrig Jacobir
ner, cg i Roedselsperioden rndogsaa en Ven af Ror
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gers frygteligt Embed. Da han, efter sin Broders
Dsd, var bleven Ejer af dette Slot, havde han v«?
ret en tro Tilhcrnger af Napoleon, der brugte ham
i mangt et vigtigt Anliggende.

Jeg havde nu ret gode Dage. Det varede ikke
lcrnge, inden jeg leerte at kjende Mairens Niece, en

deilig Pige, der, som jeg af Huusfolkene borte, var

besiemt for Klosteret, fordi hun elskede en Mand, der
var under hendes Stand, og ncerede farlige Grund?
scetninger. En Morgen finder jeg i min Stue en Sed?
del, skreven af en Qvindehaand, hvori jeg anmode?
Les om, efter Bordet at komme ned i Hangen et Die?
blik. Jeg gik derned, da det alt begyndte al skumre.
Adelaide — saa heed Niecen — ventede mig. „Min
Herre, sagde hun: jeg beder Dem, for Himlens
Skyld, forraad mig ikke. Vor Tid er kort. Jeg
elfter usigeligt. Lad ham ogsaa vcrre vild og opfa?
rende, det volder Tidernes Tryk, som hans Aandop?
rorer sig imod. Han vil jo blot forsvare Friheden,
hvorom ogsaa De vil vcrrne. Vel forguder han sin
Feltherre, som de kalde Tyrannen, men han seer
i ham kun den kronede Fortjeneste. Han anseer ham
for Frihedens og Kraftens Symbol: han elsker ham,
fordi han har omgivet Fædrelandet med Glands, og
vmgjordet det med Styrke. De elfter jo ogsaa Der
res Fcrdreland. Lad ham ogsaa synes ond, han ex

det ikke. De maa love mig, ikke at forraade ham,
thi allerede nu forfolges han af Mange."

Jeg vidste ikke, hvad jeg ftulde svare paa alt
dette. Da ncrrmede en Hob Jcegeresig, ogAdelaft?



366

lob bort nlev et Haandtryk og det Udraab: Forraad
os ikke! — Siden fandt jeg ikke Lejlighed til at

iale med hende i Eenrum. Faa Dage ester kom
det Budstab, al Givet havde overgivet sig, „Oven
givet? spurgte Iblon med broendende Kinder og bæ;
vendeLaeber: Ere de Alle sproengt i Luften? Er In;
gen undkommen?" — „Gud bevar's! svarte min
Thef: de drage Alle til deres Hjem^ og vi ville nu ret

snart gjore det samme,"

Natten derpaa kunde jeg ikke sove. Jeg stod
op, hyllede mig i min Kappe og lob ned i Haven,
der var klartoplyst af Maanen. Ved en deilig Fon;
taine kastede jeg mig ned paa Jorden, og stirrede op
mod den blaae Himmel. Da naermede Nogen
sig med hurtige Skridt. Jeg laae i Skygge, og
kunde ikke bemcerkes, men desto lydeligere kunde jeg
betragte Manden, som, iført blaae Bondedragt,
speidende saae sig om til alle Kanter. Maanen spil;
lede paa hans liigblege Ansigt, men Linene broendte

af fortoerende Ild. Skjondt Parykken var borte og

Dragten ombyttet, gjenkjendle jeg dog Jblou, og
i ham tillige den gruelige Ubekjendre, der meer end

eengang havde faaet Blod kil at fryse i mine Aarer.

Han gik op og ned ved Vandet med afmaalte Skridt.
Pludseligt raslede det blandt Hcrkkerne, og frem af
deres Skygge traadte en stor, i en viid Kappe hyllet
Skikkelse. Mairen sprang et Skridi tilbage, og til;

raabte den Kommende: „Ikke videre! Er det Dem,
der har bestilt mig hid?". — „Ja, Borger Jblou,
eller Ridder af HEreslegionen, eller Hr, Marquis,
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eilet hvad De ellers er — det er mig!" raabte en
Basstemme, og da han sisg Kappen tilside, troede
/eg at gjenkjende den Officeer, der engang var kom-
men mig imode paa Forposten for Givet. „Capi-
tainBarbarou?" raabteJblou nied halvqvalkStem-
me. — „Ja, netop mig." — „Hvad vil De?" —

„Hr. Marquien har saa ofte havt den Godhed at be-
soge mig blandt Rebellerne i Givet, idag gjengjelder
jeg Besoget." — „De er afskediget?" — "Ja,
men jeg har endnu et Pund, og det taenker jeg ikke at
nedgrave ubenyttet." — „Folg mig dog op paa
Slottet; jeg vil skjule Dem, indtil De er uden Fare."
—„Dettroer jeg gjerne; maaffee vilde De skjule mig
saagodt, at siet Ingen mere kunde sinde mig. Jeg
kjender Dem, Jblou. Mit JErende er egentlig, ae
faae vort Mellemværende afgjort- Jeg veed, hvad
min Videnflab er voerd, da jeg er den Eneste, som
besidder den. BetalerDemig40,000Franker, saatil-
intetgjsr jeg visse Papirer." — „Uforffammede!
Der samme lovede Du, da jeg sendte Dig Penge til
Elba. Nei, jeg giver Dig ikke en Hvid, det var jo
Dig, som angav ham, Dig, som foengflede ham,
Dig, som vilde myrde ham!" — „Paa Din Befa-
ling, Jblou!" — „Detnaegterjeg, og min Anseelse
gjelder mere end Din. J^ anklager Dig for Lands-
forreederie!" — „Og jeg ffordrer, at Dit Slot stal
undersogks, og Bronden opgraves. Da ville Ting
aabenbares, som Dill Konge skal skjeelve og b«vr
ved at hore. Borger Jblou, vil Du vove det?" —

„I Fandens Navn, lad gaae dennegang endnu!
Inden tre Dage flaffer jeg Dig Pengene, og Du mig
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Papirerne, men faa forlader Du Europa!" — „Ret
gjerne. Farvel ti! Overmorgen!"

Da jeg vaagnede af den Bevidstloshed, hvori
delte Optrin havde bragt mig, laae jeg i min Seng,
og en gammel Mand — Landsbyproesten — sad
hos mig. Af ham horte jeg, ar mine Kammerater
for to Dage siden vare afmarscherede. Jeg vilde

efter, men folte mig for svag. Jeg maatle blive,
fljsndl jeg gruede for Natten. Den kom. Dodsr

stilhed herskede i hele Bygningen, og kun i Mairens
Voerelse brændte Lys. Det kom mig fore, som om

jeg saae ham gaae op og ned derinde, som om jeg
horte ham tælle Penge, og gaae ned ad Trappen.
Da jeg kort efter saae ud af Vindnet, saae jeg to

sorte Skikkelser ncrrme sig en Hcrkke i Haven. De

syntes at underhandle. Omsider rykkede den Ene

nogle Busse op, og tog Noget frem af Jorden, som

han gav den Anden. Denne veiede det i Haanden,
og sagde: „For mig mig nu hen, hvor Restener nedr

graven." Derpaa forsvandt de Begge.
Jeg gik tilsengs, men det varede længe, inden

det lykkedes mig, at falde i Sovn. Jeg vaktes af
min urolige Slummer ved et steerkt Slag paa mine

Skuldre, soer op, og for mig stod Capilain Delar
belle. „Hor, hvad jeg haralsige, begyndte Denne:
Mairen Jblou har solgtsin Broderdatter til etlanatr

Lortliggende Kloster. Jmorgen ssal hun bringes
did. Hun er min Brud- Jeg maa frelse hende,
og De maa hjelpe mig. I en Forklædning kan hun
stippe ud af Slottet. Undssyld, jeg benytter mig af
Deres Jcrgeruniform." Uden videre forsvandt han
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med denne, men kom kort efter tilbage med den fors
klcedte Adelaide. „To Mile herfra, sagde Capitals
nen: hvor Boekken la serpente falder i Maas, kan
De træffe os om to Timer, for at faae Deres Unis
form igjen. Gaae nu, Adelaide; Dn veed Veien."
Frokenen gik, og Delabelle svang sig pludseligt ud af
Vinduet. Jeg formanede ikke heller at holde det

længere ud her, hyllede mig i min Kappe, og klatr
trede samme Ver.

Der var normere Morgen end Midnat, da jeg .

stroebte ud af Haven, for at komme paa fri Mark.
Pludseligt horte jeg Fodtrin. Jeg skjulte mig, og
uden at see mig, styrtede Jblou forbi mig, som om

Nogen forfulgte ham. Jeg bevingede mine Skridt,
og det varede ikke længe, inden jeg havde indhentet
Capitainen og Frokenen. En Stund havde vi vans

dret sammen, da udraabte vi paa een Gang alle Tre:

„Hvad var det?" — En jamrende Tone blev stedse
tydeligere. Nu stode vi ved en steil Klipperand, uns

der os flod Maas — Klagetonerne kom nedenfra.
Efter lang Sogen fandt vi under et Klippestykke et

gandste sondersiaget Legeme« „Hvem er Du? spurgte
Delabelle. — „En Daare, som var taabelig nok til

; at troe et Menneske." — „Hvad for et Menneske?"
— „Martin Jblou de St. Aubenton, svarte den

Dornde med rullende Stemme: jeg var eenfoldig nok

til al folge ham herhen; med et Naevestod har han
studt mig ned. Men hvem er I? Jeg kan ikke see
mere." — „Capitain Delabelle og Froken Aubenr
ton." — „Ak, Frsken, kan De tilgive mig? Jeg

19 D. , (24)
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har blot anklaget han:, drcrbt ham har jeg ikke —

det gjorde Iblou gandske allene. Deres Fader ban-
kede paa hans Dsr, Iblou lukkede ham ind, og gav
ham Broderkysset, men om Natten aflivede han ham
i Sengen — han sover i Bronden.... Adelaide
udstedte et Skrig — Barbarou var ikke mere.

Men mig aftvang Delabelle en Eed, at jeg i syvAar vilde tie med hvad jeg vidste. Nys har jeghort, at Iblou er funden ihjelsiagen i Skoven. Hiint
Tidsrum er forloden, og min Tunge ikke bunden mere.

(Wilibald Alexis.)

Valpladsen ved Waterloo.
(Af Walther Scott ).

Paul til sin Sester Margarethe.
^eg ffal nu, min kjcrre Soster, fortcelle Dig noget
om den berømte Dalplads ved Waterloo. Skjondt
jeg med uscrdvanlig Fordeel, fremfor Andre, besogte

) Kort efter Slager ved Waterloo gjorde denne for
Liden saa bcromte engelske Romanskribent. en Reife
til Belgien og Frankrig; ved hans Hjemkomst ud-
kom der en Samling Breve, under Titel; ,.Pauls
Breve til sine Frander," hvilke han siden offentlig
har vedkjendt sig som Forfatter.
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denne, bikoer det fornsdent, at jeg forsi overveke^
hvor mangfoldige Beretninger, der allerede ere komne
for Lyset om den, den nyere Tids vigtigste Begivenr
heders bersmte Skueplads, for at jeg ikke stal tvætte

Din Taalmodighed ved at fortcrlle Ting, der allerede
ere Dig bekjcndte. Besog af engelfle Familier og
Reisende have her vceret^saa talrige, at Bsndertte

, i denne Egn ere blevne rige ved Folgerne af en Begir
venhed, der i Begyndelsen truede dem med fuldkomr
men Undergang. Den gode gamle Nederlamderinde,
som eier det bedste Vertshuus i Waterloo, har lcert
at kjende sitHuses Vcrrd i den Grad, athunforhoiede
Prisen paa sin Kaffe til det tredobbelte, fordi hun
var istand til at vise os den Seng, i hvilken den
store Lord havde sovet Ratten for Slaget. At
jeg skal sige Sandhed, saa kunde den gode Nederloem
derinde i Begyndelsen paa ingen Maade begribe den

Iver og Begeistring, hvilken hendes engelske Gj«ster
yttrede, ved Synet af denne klassiske Egn. Landet
havde i lang Tid voeret Skuepladsen for krigerske Ber
givenheder, i hvilke dets Jndvaanere imidlertid ikke
toge nogen personlig Deel. Hos dem er et Slag,
naar det er leveret og vundet, tillige ogsaa glemt.
Landmanden griber atter Plougen, naar Armeen
har forladt hans Egn, uden at erindre sig den sted;
fundne Kamp anderledes, end et forbigangent Uveir,
og Du kan derfor teenke Dig disseFolks Forbauselse,
ved Synet af den Moengde Englændere af alle Kkasr
ser, der kilte hid, for at beskue Valen ved Waterloo.
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Jeg havde tidligt begivet mig paa Veien, men

alligevel vare, foruden vort, idetmindste et halvt
Dusin Selskaber ankomne paa den beromte Plads.
Dencrrlige JeanBaptiste deCoster, hiin nederlandske
Bonde, som Napoleon har gjort ubodelig, idet han
tvang ham til at tjene sig som Forer, var Gjensiam
den for den almindelige gængse!; ogsaa gjentog han
med sigrste Noiagtighed een og den samme Fortcel,
ling for Enhver, som onffede at hore den. Laenge
og forskende udfrittede jeg ham, men kan ei rose mig
af, at have erfaret noget af ham, som ei tidligere
har været bekjendtgjort i alle offentlige Blade. Thi
jeg formoder, at det ikkun vil interessere Dig lidet at

erfare, al Exkeiseren paa hiin moerkvcerdige Dag red
en Skimmel, og bar en gron Uniform og en graa
Overkjole, tilligemed en violet Vest, og Panlalons af
samme Farve.

Men ei lidet bevoeget vandrede jeg med de Coster
fra een Plet til en anden, hvorhos jeg hver Gang paa
det noieste, og saa n«r som muligt, lod mig den Stils
ling beskrive, som den faldne Monark i hiint folge-
rige Slag Tid efter anden havde indtaget. Den forste
var ved Forpagtergaarden ved Rossum, i Ncerheden
af den ved la belle Alliance, hvorfra han overskuede
det frugteslose Angreb paa Hougvumonk. Der blev
han indtil Klokken fire, .og vendte derpaa til de Co-
sters Hytte, hvor han dvcclede indtil han steg ned
i Hnulveien. Der laae en dyb ubeskrivelig Folelse
i den Betragtning, at denne sidste Stilling, just var
det mcerkvtrrdigr Sted, hvorfra den Mand, der isaa
lang Tid havde haandthirvet den forsir Plads i Em
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ropa, flulde see sine Forhaabninaer tilintetgjorte, og
sin Magt for stedse odelagt. Den Tanke, at den
Mand, hvis Navn var Enropa's Skrcek, endnu omr

irent for en Maaned siden stod paa den samme Plet,
som min Fod nu betraadte, at hiin Feltherre holdt
ligeoverfor mig, hvem hiin Dags Begivenheder er-

hvervede Hædersnavnet: Vainqueur du Vainqueur
dela terre; at det Landflab, der nu laae saa roligt
og fredeligt omkring mig, endnu for kort Tid siden
var Skuepladsen for en saa mangfoldig, frygtelig
Pragt; arden samme Mand stod hos mig, som da

stod ved Napoleons Side, og havde parret istand til
at iagttage enhver Forandring i hans Ansigtstroek,
fra Haab til Bekymring, fra Bekymring til Frygt og
Fortvivlelse; aste disse Erindringer opfyldte min Sjel
med Foleiser, som jegeiformaaer albeffrive. Skuer
pladsen havde saa pludselig forandret sig, at jeg paa

Steder, hvor Begivenhederne havde tildraget sig,
friskedes er Oiebliktil at betvivle deres Virkelighed.

De Coster selv synes at v«re en snu Karl. Han
beklagede sig over, at de Besogendes Nysgjerrighed
berovede ham meget af den til hans Arbeide fornodne
Tid. Jeg raadteham, atsaette en Taxt affem Fram
ker, for ethvert Reiseselflab, der onflede at see ham
vg tale med ham, og forsikkrede ham, at dersom han
vilde folge mit Raad, flulde han overbevises om, at

Napoleons Lofte: at gjore hans Lykke, var gaaet i Op-
fyldelse, om dette end flete paa en Maade, som hiin
hverken onflede eller havde til Hensigt. Fader
Coster erklærede, at han var mig forbunden for dette

Vink, og vi. vist ikke forsomme at benytte det.
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Selve Valpladsen fortalte tydeligt Slagets Hü
florte, saasnart Armeernes gjensidige Stillinger vare

udfundne. Det Hele var saa indstrcrnket, ogJnterr
vallerne saa lette at oversee, at man tydeligen kunde
sandseliggjore sig de forstjellige Maneuvrer. Alle de
Levninger af Blodsudgydelsen, der opvoekke Skrcek,
ere enten blevne opbr^ndte eller nedgravede, og de

Reliqvier af Kampen, som endnu ere forhaanden,
ere just ikke af noget imposant Slags. Hesteknogler,
gamle Halte, Kloder, sonderrevet Loeder og Frag-
menter af Boger og Papirer, bedoekke Jorden i siorste
Uorden, i Særdeleshed der, hvor Slaget var blor
digst; hvad man blandt de sidste hyppigst fandt, var
de franske Soldaters saa kaldte militaire Livrets.
Jeg tog en af disse op, der ved sin Orden og Ind-
retning vidnede om den stroenge Disciplin, som her-
flede i den franste Armee. Soldaten var nodt til
ei allene i en saadan Bog at indfore Beholdningen af
hans Sold og saa videre, men endogsaa de Omr
stoendigheder, ved hvilke han havde udmoerket sig, og
deStraffe, hanmuligenhavdepaadragetsig. I Slut-
uingen af den findes en Fortegnelse over Soldatens
Pligter, tilligemed en Anviisning til at tilberede hans
Levnetsmidler, hvorved der er taget fortrinligt Henr
syn til at kunne koge en god Suppe. Den Livret,
fom jeg besidder, synes at have tilhorten Sieur Malr
let af det 8de Linieregiments 2den Bataillon. Han
var i Tjenesten fra Aaret 1791 indtil den 18 Juni
1815, hvilken Dag formodentlig endte hans Regning,
og med den alle hans Forhaabninger og Udsigter.
Fragmenter af tydste Bonneboger fandtes saa hyxr
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Pigt, at jeg neesten er operbeviist om, at et betyde?
ligt Oplag deraf, af detene eller det andet Partie, er

reqvireret til Militairtjeneste, for ac bruges til Pas
troner. Desuden laae her endnu Breve og andre

Papirer, Embedsberetninger, Forsikkringer om Vem
skab og Kjoerlighed, adspredte imellem hinanden. —

Men foruden disse Fragmenter bar Egnen endnu

umiskjendelige Spor af Kampen. Kornmarker vare

afMenneflefodder og Hestehove sammenceltede til et

sort Morads, og Jorden var paa flere Steder opre?
vet af Kart«lskilden, eller opvoeltet af Artilleriets
Hjul.

Naar jeg abstraherer fra vor ncrrvcrrende Kundr
flab om den flrarkkeligeAarsag til denneOdeloeggelse,
kan jeg ei andet, end derved erindres om det Syn,
som en Landsbymark pleier at frembyde efter et stort
Marked. Disse forgængelige Minder vare desuden
i Begreb med hurtigt at forsvinde, thi Plougen var
allerede atter virksom paa flere' Steder afValpladsen.
Maaffee ligger der mere Folelse end Viisdom i Onflet,
menjegtilsiaaer, det havde voeret migkjoerere, omman

havde ladet Valpladsen, hvorom endog kun i Ind?
bildningen Plougjeruet ofte maatte komme i Bers?
relse med de faldne Krigere, ligge urort idetmindste
et Aar. Men Kornet, som der snart vil vugge sit
tunge Hoved, vil ogsaa enTidlang beskyttende dcrkke
deres Grav, og udflette af Naturens Aasyn den men?

neflelige Tvedragts melankolfle Troek.
Husene og de adspredt liggende Hytter, hvilke

vare udsatte for Ilden, have naturligviis lidt meget,
da de fra alle Sider bleve trufne af Kanonkuglerne.
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Dette var især Tilfoeldet i La Haye Sainke. Lands-
byen Sl. Jean, og andre indenforEngellerndernesPor
fttion, flap med sonderstagne Vinduer og udentil be-
ftadigede Mure, men de, som laae paa hi in Side,
indenfor den franske Bivonaclinie, bleve plyndrede
lige indtil de nogne Vwgge. Blandt andre Fordrinr
ger paa engelfl Hsimodighed, blev ogsaa en gjort
af en Godseier i dette District, for en betydelig Sum,
under det Paaffud, at hans Eiendom havde lidt ved

Waterloostaget. Man spurgte ham, hvorledes han
kunde troe, at man vilde agte paa en faadan Fon
dring, og hansvarede: ath nhavde hort, at Brillerne
i Spanien under samme Omstændigheder havde givet
lignende Skadeserstatning. Man bemoerkede, at

engelske Soldater ei kunde have foranlediget hans
Tab, da hans Hnus havde ligget indenfor den franske
Linie; men Nederloenderen forstod stn Logik fortræf;
feligt, uden at have stnderet i Leyden. Han kunde
ikke indsee, meenle han, at de anforte Grunde gjorde
ftor Forskjel, thi — saaledes sluttede han — havde
Engellaenderne ikke stillet sig i Veien, saa vilde den

franske Hcrr gandske rolig have marscheret til Brus;
fel, og da var hans Eiendom bleven skaanet.

Hvugoumont, et Navn, hvilket jeg troer denne
Plads har faaet ved en Fejltagelse af vor store Felt-
herre, men som udentvivl vil fortraenge dets egentlige
Benævnelse: Chateaugoumont, er det eneste Sted,
Ler blev aldeles odelagt. De morke, sonderknuste
Ruiner af dette lille Slot, ligge under Levningerne
af dets Have, hvis halvt nedrevne, halvt endnu ved
Murene synlige Frugttræer, give et,Begreb om den



377

nederlandske Nethed, hvormed den er bleven holdt
i Orden, fsrend Krigens Storm noermede sig den.

Mange Reisende kjobte sig her Ferffentrceer, og op-

fsgte Noddebuste o. s. v. i Haven, i den Hensigt, ved

deres Tilbagekomst til Engelland, at »lånte Trceer
for dem selv og deres Efterkommere, til Minde om

dette moerkvcerdige Sted. Den lille Skov, som om-

giver Hougonmvnt, er paa en utrolig Maade bleven

Ldelagt af det grove Skyts og Mustetilden; doa hor
rer jeg, at Eieren stal erholde fuldkommen Erstat-
ning af den ncderlandste Regjering.

Jeg tor ei glemme at bemcerke, at uagtet den

Omhu, der blev anvendt paa at opbrcende de Dode,
Lugten alligevel paa flere Steder af Valpladsen, is«r
ved La Haye Sainte og Hougoumont, syntes at an-

tyde, at man kun har foretaget fig dette Arbeide flyg-
tigt og overfladist. Det var naturligviis umuligt,
noie at udfinde de Dodes Antal, men, de iberegnede,
som for Tilbagetoget faldt paa begge Sider, angiver
man dem til omtrent 40,000, og jeg har talt med er-

farne Officerer, der ansatte Tallet langt hoiere.
Naar man nu betcenker, at saamange Mennesters
Lug, foruden dode Heste i Tustndeviis, bleve sam-
menhobede i et Rum, der neppe er to Mile langt og
i det hoieste en halv Miil bredt, maa man falde
i Forundring over, at ei en pestagtig Sygdom ud-

brod, og formerede Krigens Roedster.
Have Ponderne i Omegnen af Waterloo ved det

der leverede Slag lidt megen Skade, saa maa man

dog ogsaa tilstaae, at de have erholdt store og bety-
delige Erstatningsmidler. For det Forste fik de den
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storste Deel af Byttet paa Valpladsen; thi vore Kr i-
gere vare alt for udmattede til, heri at kunne kappes
med dem. Mange LandmoenS bleve ved den franske
Bagages Plyndring, og ei færre ved Engellaendernes,
pludselige« rige Folk; thi da de sidste havde faaet
Ordre til at drage sig tilbage under Actionen, maatce
de standse paa den snevre Vei gjennem den store Skov
ved Soignies, og bleve der ordentlig plyndrede af
de bortløbne Belgiere og Bonderne; en Handling,
der allene havde densiore Seiers Glands og den glade
Euihusiasme derover, ar takke for, at den forglem-
tes, uden at blive alvorlige« paatalt. Mangeafvor:
Officerer, og Mange, der havde ondt ved at taale
dette Tab, bleve herved, jusi i del Vieblik, da de
ffulde holde deres Indtog i Frankrig, berovede alle
deres Klarder og hele deres Bagage. Selv Office-
rernes Tjenere deeltoge undertiden i Plyndringen, og
jeg har endog horl fvrtcrlle om en af oisse bortlobne
Tjenere, al han med en Tjeners Fwrdighed hos Mo-
liere, eller en Slaves hos Terenz, forstod den
Konst, at faae en Sum Penge udbetalt af sin Herres
Beslægtede, hvilken han foregav al have udlagt for
hans Begravelse, om hvem man dog efter lcrngere
Tids Forlob fik den Efterretning: at han endnu
levede.

Men ogsaa en uffyldigere Kilde til Fordeel, har
aabnet sig for de stakkels Folk ved Waterloo, nemlig
ved Salget af Vaaben og Voerktoi af forffjellig Art,
fom de paa Valpladsen have opsamlet. Skjondt
disse Ting intet egentlig V«rd have, forhoier dog
Nysgjerrighed hver Dag, alt mere og mere, Prisen
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paa dem. Disse Minders Boerdie vorer, rigesom
de sibylliste Begers, i samme Grad som deres Antal
aftager. Noesten enhver lille Bye frembyder etMarr
ked af disse, saasnart en engelst Reisendencormersig.
Mcend, Qvinder og Dorn styrtede os imede med

Kaarder, Svcerde og Pistoler i H«nderne, hvilke
samtlige bleve solgte a prix juste, endogsaa til den,
der forstod at handle. Saaledes saae jeg en ret god
Karabin kun blive betalt med fem Franker, men

der blev ogsaa handlet dygtigt om den; thi den gamle
Kone, som den tilhorte, begjerte i Begyndelsen ei
mindre end en Napoleonsd'or for den, hvorfor man

havde kunnet kjsbe en ny Karabin i Birmingham.
JEreslegionens Kors var en meget ssgt Artikel, og
Prisen derpaa dreven hvit iveiret. Jeg kjobte et

gandste almindeligt for 40 Franker, De Arne, som
de franste Soldater, saavelsom de keiserlige Garder,
bare paa deres Huer, vare ligeledes sogte, men

kunde dog faaes for nogle Sous. Men en Gjenr
stand for Alles Leengsel, var en Kyrasseerrustning,
hvoraf der fra Begyndelsen af maa have vceret

mange, da ncrsten alle de, der bare den, vare faldne
i Slaget. Mange af dem havde Seiervinderne tar

get med sig for at betjene sig af dem som Kjokkenredr
flaber, og jeg saae selv siden efter Hoiloendere tillave
deres Portion Oxekjsd i deres faldne FjendersKyrasr
ser. Imidlertid vare der endnu nok tilbage forIndr
vaanerne i St. Jean, Waterloo, Planchenoit o. s.v.
Da jeg var i Belle Alliance, kjobte jeg en simpel Rytr
ters Kyras for 6 Franker; men i Brüssel betalte jeg
det Fiirdobbelte for en, der vae bedre forarbejdet-
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og udentvivl engang har tilhort en Officeer af
hoi Rang.

Den Iver, hvormed vi besorgede vort Jndkjob,
men endnu mere den Omhyggelighed, med hvilken vi
opsamlede og undersogte enhver Smaating paaVal-
pladsen, cergrede neesten enafhiinblodigeDagsHelte,
som havde den Godhed at ledsage mig hid, og
som maatte betragte den Deeltagelse, jeg stjenkede
de Ting, han allerede paa mangen Valplads havde
vverscet som ubetydelig Tant, med en Folelse, der

bevcegede ham til for el Dieblik ncesten at stamme sig
ved sin Ledsager. Jeg var nodt til at gjore ham den

Bemcerkning, al da han fra sin Side havde samlet
Laurbcer paa denne Plet, burde han bise Taalmodigr
hed og Skaansel med vor bestedne Host. Lykkelig-
viis formildede en anden Reisendes Enthusiasme,
der tog en Steen af Huset ved Kelle Alliance med sig,
saavelsom en Tredies, der endog kjobte Doren til
dette Huus for lo Napoleonsd'orer, vor militaire
Ledsagers Spot en Smule, da han bemærkede, at
det var muligt, al overgaae os heri. Jeg tiistaaer
oprigtigt, at jeg var selv meget nysgjerrig efter at

vide, hvilken Brug Kjoberen vilde gjore af Doren til
Belle Alliance; maastee han imidlertid har den Hen-
sigt at stjcere den i smaae Stykker paa Spekulation,
ligesom Shakespeares Morbcertrcee.

En Neliqvt'e af mere aandelig Interesse blev mig
tilstillet af en Dame, hvis Fader havde fundet den
paa Valpladsen; det er en Samling affranste Sange,



381'

bestænkede med Blod, hvoraf Eisrens Skjebne uden-
tvivl oplyses. Jeg sender Dig indlagt en Afskrift
deraf, og er Din tro Broder

Paul,

Sjelevandring»

N?ennestets Sjel er i Solens Planetsystem bestemt
til en stedse hoiere Uddannelse. Den vandrer saar
lunde fra de mindste Planeter til de storste, fra de

Solen naermeste indtil de fjerneste, hvorpaa da ender

lig den koldeste, af alle Sandselighedens Indflyve!,-
ser rensede Fornuft, fremkommer. Detplanetariste
Liv paa Merkur og Venus, hvorom man nu intet
mere veed, undtagen hvad som Anelsen kan vcekke,
var alt forbi, da det paa Jorden fremkom som Menr
neske i et andet Legeme. Naar dets Liv er her tilende,
saa vorder efter al Sandsynlighed Planeten Mars,
Sjelens noeste Station, og dernaesi Junv, Vesta,
Pallas og Ceres; efter disse Jupiter, Saturn og
Uranus. Med en Solstraales Hurtighed er Sjelen
ved sin Skilsmisse fra det jordiste Legeme i 4 Minus
ter og 15 Sekunder alt opsvunget til Planeten Mars.

Her begynder den el nyt Liv (ester Jordens analogiffe
Maximum beregnet) af 200 Aar. Derpaa stiller
den ftø atter fra sir Legeme, nager i lOMinuttr^Se?
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kunder Pallas, og lever der, samt paa de ovrige tre

sendersproengte Planetarstykker i femhundred Aar;
til Jupiter opsvinger den sig da i 20 Minuter46Sekun-
Ler, og lever der 1200 Aar; stiger derpaa til Sar
lurn i 36 Minuter 39 Sek., hvor dens Tilværelse
bliver indtil 3000 Aar, og endelig fuldender den sin
planetariske Bestemmelse i vort Solsystem, efter
1 Time 48 M. og 35 Sekunders Opfart, tilsidst paa
Uranus i et Liv paa 8000 Aar, efter Jordens Aids-
beregning.

Den hoist monotone Forestilling, (hedder det i For-
talen til det mcrrkvcerdige Skrift, hvoraf oven-

siaaende er et Brudstykke, og hvortil den beromte
Wieland selv har givet Bidrag) om Evigheden in

abstracto vinder ved denne Hypothese et interes-
sank Udseende, og den viste Mulighed, hvorlunde
Sjelen ved sin Skilsmisse fra delle planetariffe Le-
geme i faa Minuter kan hcrve sig til Himlen, det vil

sige, til en fjerntliggende Stjerne, giver idetmindste
en, og maaflee den forste, bestemte og klare Udsigt
ved Dodens Port.

(Gräter.)
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Nutidens Grækeres Bryllupsfest paa
Hen Tenedos.

L-et var en Helgenfest, og paa denne Dag havde
nian ansrdnet Bryllupshoitideligheden, i hvilken de
fleste Grcekere fra Tenedos ei forsomte at tage Deel.
Neppe rodmede Morgensolen ben ostlige Himmelrand,forend det vrimlede af Barker og Baade i Havnen.
Den ligeoverfor liggende trojanfle Kyst, var Alles
Bestemmelsessted. Der er det, hvor Grcrkerne,
sierne fra deres Tyranner, Muselmoendene, gandste
uforstyrrede overlade sig til Gloede».

Solen brod just med sine kraftige Varmestraaler
frem paa Horizonten, da jeg tilligemed min gjoestfrie
Vert og hans Familie besteg det nydelige Farloi, som
fluide bringe os didover. Den lille Mast var om-
vunden med Blomsierguirlander, og som Fredens
Symbol, havde man befoesiet gronne Grene paa Re-
lingen. Vores Baad gled let hen over Vandet mod
det faste Land, hvor vi bleve modtagne med Musik og
Sang, som gjenled i del fjerne Ekko.

Vi fandt en talrig Mcrngde Grcekere og Grceker-
inder allerede her forsamlede ved Strandbredden, og
ncesten hvert Dieblik kom Fartoier med Flere. Alle
Ansigter syntes at svomme i Gloede, og Phantasien
at vandre om i ublandet Lyksaligheds Egne, I dette
Dieblik havde man forglemt Alt: den ulykkelig for-
gangne, den morke Fremtid; kun for det gloebefulde
Nu vare alle Hjerter aabne.
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AfsonLrede fra Mandfolkene havde alle Fruem
timmerne leiret sig under Platanerne og Eegene,
i mangfoldige brogede Grupper. Der bleve de opr

vartede med Kasse og alleflagsSlikkerier og Forfrisiknim
ger. Tenedosvar allerede ideceldsteTiderbersmisom
de fortrinligste qvindelige Skjonheders Pleiemoder,
og endnu er den det i vore Dage. Jeg blev som
Fremmed indfort i de skjonne Groekerinders Kreds,
og da jeg forstod saa temmelig fcerdig at tale det nyr

groeste Sprog, saa indlod jeg mig^f Samtale med

En og Anden af dem. — Alle Fruentimmerne havde
en blomstrende Ansigtsfarve, og syntes at nyde den

fuldkomneste Sundhed. Blandt Pigerne fandt jeg
end ikke en eneste, som jeg knude have kaldet grim.
De havde overhovedet indtagende interessante Phyr
siognomier, fulde afLiv og Ild. Ja, mangeblandt
dem fcrngstede oieblikkelig ved deres overordentlige
Skjonhed, ligesom Feer. Deres Ansigt, deresVext,
deres Lemmers harmouiste Forhold — Alt syntes
ac danne sand Fuldkommenhed. De havde kunnet

lignes med Oldtidens stjonneste Modeller, og enhver

af dem kunde have tjent Konstneren som Model til

den mediccriffe Venus.

For uoiere at loere at kjende de insularisse Groet

kerinders Taenkemaade og Karakteer, sogte jeg at

indlede forsikjellige Samtaler. Ved Siden afenHoi,
som macsskee indsiuttede Stevet af mangen graesk eller

trojanfl Helt, sad en gammel Graeker med sin yndige
Datter. Uden Omstændigheder noermede vi os dette

Par og toge Plads ved Siden af dem. Pigen var

rn udspringende Rose, en i Sandhed elffvcerdigSkabr
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ning, som kom Enhver imode med fordringsfri Vel«
villighed og syntes blot at leve i Andres Glarde. Hun
havde endnu ikke for forladt sin Fodeoe, men siedse le«
vet ihendes Fam ilies snevre Kreds. Verden og Menner
skene saae hun gjennem det rosenfarvede Glas, som
Enhver, der har el ufordcrrvel Hjerre og ingen Erfar
ring, seer. Vel maatte man ikke soge europcrist
Dannelse hos hende, men er da ogsaa denne saanodr
vendig, naar en Pige stal verre elskværdig? Her var
Alt den rene Natur, og deri var for mig uendelig mer

gen Elskværdighed. Hendes hele Sjel udfoldede sig
i en halv Times Samtale, og just dette er det, som
gjor det simple, gode Menneske faa tiltrcekkende, thi
Simpethed og Eenhed ere jo Hovedlinierne i hele Nar
turen. Jeg fortalte hende om Stambuls Herlighe«
der; hun yllrede meget naivt, at hun nok trvede, at
det var meget kjont der, men for hende blev TeneLos
vist stedse skjonnere.

En Grcrkerindes Sang i en af de nærmeste Grupr
per, trak nu vores Opmærksomhed til sig, og vi ilede
sirax derhen, for ikke ak tabe denne Nydelse. Hvad
drager uimodstaaeligere vore Hjerter til sig, hvad virr
ker almægtigere paa os, end Talens Velklang, levr
saget af rene Harmonier? Vi beundre ffjonne Skikr
kelser, gleede os over den stadende Konst i smukke
Antiker, hylde forbisvcrvende Skjonheder for deres
Eurythmie; men ogsaa drager Sangens Tryllekraft,
Musikens Sirenetoner, ostil Sangerinden, og gjor
os ti! hendes Slaver, selv inden hendes Blik lagde
rs i Lcrnker. Og denne Grskerinde med den henrykr

LS (25)
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kende Klokkestemme, var ovenikjobet en Gratie af
Ansigt, en Juno af Dext, og mellem hende og Tilr
horerne herskede en fuldkommen Folelsernes Samr
klang. .

Imidlertid hortes fra Strandbredden en lårr
mende Musik. Det var Bruden og Brudgommen,
som nu kom fra Tenedos tilligemed deres Forceldreog
Frarnder. Festens Dronning, hvis Ansigt, til Ud-
mcrrkelse samt efter Skik og Brug, var skjult af et
til Jorden haengende Guldflors Slor, blev af aldrende
Koner fort hen til den Egn, hvor Fruentimmerne
havde leiret sig. Her satte hun sig paa en Hoi, saa
at hun ragede frem over alle de Andre. Skjondt ber
dcekkec med Guldstofog skinnende som Solen, syntes
hun dog mindst af Alle, at tage Deel iGlceden. Det
er saaledes Drug. Imidlertid havde ogsaa Dandr
sene begyndt lrindtomkring os, fra alle Kanter lod
Musik, og hist og her endogsaa Sang dertil. Men
Fruentimmerne dandsedeallene, afsondrede fraMoen-
dene. DeresTrin, deresTourer, hele deres Dands,
er ledsaget af Værdighed og Gravitet; Mandfolke-
nes derimod er mere beregnet paa Sandselighed og
Vellyst.

Ledsaget af nogle unge Grcekere besteg jeg en Hoi
i N«rheden, og var gandste henrykt af del Skue,
som frembod sig for mit Me. Her blev Frihedens og
Liighedens sande Fest hoitideligholdt. Jeg betragt
lede rn rum Tid dette Panorama af Mennesker om?

kring vs. Paa mange Steder hobede de lystige Gr«,
kere sig, liig susende Bisvaerme, og Luften gjenlod
overalt af Glcrdestvner. Saalunde soge Grcrkerne
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fra Tenedos paa festlige Dage at holde sig skadesloft
for del, som de paa andre maa savne. I Aften-
skumringen droge de hjem, men den folgende Mor-
gen begyndte Lystighederne igjen paa den trojanske
Kyst, og saaledes varede Festen ved i flere Dage
uafbrudt.

(Fr. Murharb.)

Scener af den sidste Krig i Spanien.
(Fortsat.)

Vlf alle Passager paa Landevejen fra Irun til Mar
drid, var Veien fra Olmedo til Santa Maria de
Nieva, meest usikker. Den lykke Skov paa begge
Sider, det bakkede Terrain og en gammel maurisk
Borg ved Skovens Udgang, som tjente Spaniolerne
til Smuthul, forogede Faren. Ogsaa mig (saaforr
tceller Major Nadowski) drev Tjenestepligten til disse
Egne. Tra-t af et langt Streifetog, kom jeg om

Aftenen til Santa Maria di Nieva, og indqvarter
des hos Byens Prcrst. Hans krybende og lumske
Hoflighed, forbunden med en grcrndselos Nysgjerrig-
hed efter at erfare noget om Armeen, Kong Joseph,
o. s. v., havde sat mig i ondt Lune, saa jeg gik tid-
ligt paa mit Kammer,

(85)
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„Et bredfuldt Maal, Capitain! raabte den
Uhlan, der tjente mig som Ordonnants, idet han
sioiende lreen ind i Kammeret: Men det er alligevel
ci gandste rigtigt her i Gaarden. Prcrstens gamle
Huusjomfrue bringer mig del ene Kruus efter det am

det, og sporger efter Dem og om tusinde andre Ting,
og neppe er jeg det gamle Skabilkenhoved qvit, saa
kommer Hans Delcrrvcrrdighed selv og helder i mig,
som om jeg var en Tonde uden Bund, og saa ber
gynde Sporgsmaalene paany, som om jeg stod for
ben hellige Jnqvisition. Kort sagt: det er ikke rig>
tigt her, thi for Intet ere disse Herrer ei saa gav-
milde." — „Tag Dig vare!" svarte jeg dm brave
Veteran, fordi jeg kjendte hans ForkjoerUghed til
stoerke Drikke, og truede ham med Fingeren. —

„O, Hr. Capitain, sagde han trohjertig: jegerKarl
for min Hat. For at doe af Gift tager jeg mig nok
vare, thi ved ethvert nyt Kruus maa altid Praesten
drikke forst min Skaal." — Efter nok engang at
have advarer ham, sendte jeg ham bort, og eftersom
der var franst Indqvartering i Byen, kastede jegmig
uden Frygt halvpaakloedt paa Sengen.

Efter en kort Hvile vakte mig den gamle Kriger
atter af min Slummer. „Nei, det er for galt, udr
raabte han: da man saae hernede, at jeg med Hen-
syn til Dinen er en gammel Bukkehud, saa drak de
mig til i gammel Cognac, der brernder mig som Hel-
vedild, men de stulle ikke narre mig, jeg bliver her,
for at bevogte min brave Capitain!" Han satte
nogle Stole hen for Doren, gjorde sig en Pude af
Dadscekken, sperndte Sabelen om og lagde sig. —
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Omtrent eu Timestid derefter vaktes jeg af et for-'
faerdeligt Bulder. Et Stod paa Doren havde kastet
min sovende Uhlan ned fra hans Leie. Jeg sprang
op og horte tydeligt paa Vindetrappen nogle Trin;
ligeoverfor vs stod den gamle Huusholderste, eengsier
tig og forbloffet, med en Lampe i Haanden, og siam-
mede med ffjcxlvend« Rost, at hun havde villet bringe
vs det forglemte Rallys. — Denne Tildragelse
bragte mig til Eftertanke. Resten af Ratten forblev
jeg paa Balkonen, og red bort om Morgenen tidlig,
uden at min Vert lod sig tilsyne.

Otte Dage derefter kom jeg atter i Forretninger
til St. Maria. „LI sennor Cura! (Hr. Sogr
nepraesten !) skreg min gamle Uhlan, da jeg treen ud
af Kommandantens Huns, og pegede hen paa en

Galge, toet ved Hovedvagten, hvori verhangen
Proest i fuld Ornat. Jeg betragtede Personen og
gjenkjendte min forrige Vert i de fordrejede Ansigts-
troek. Degjerlig efter aterfarenogetvmhansSkjebne,
gik jeg alter ind til Kommandanten, som fortalte
mig det Folgende:

En Kourcer, som bragte vigtige Efterretninger
fra Bajonne til Madrid havde, efter at have drukket
lidt over Torsten, taget Ratteqvarteer hos Prcrsien.
Men da Kommandanten vilde befordre ham videre,
var der ingen Koureer at finde. Selv iilte han nu

hen til Preestens Bolig og lod banke paa, men Ingen
aabnede. Man sproengte Porten, Ingen lod sig see.
Efterat have randsaget noesten alle Voerelser, fandt
man i et Loftskammer en tom Seng, med blodige
Mcerker. Soldaterne opdagede Blodpletterpaa Steen-
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gulvet, og fulgte Sporet lige til en Falddor, som
forte ned i en Kjelder. Paa Trappen fandtes Kour
rerens Liig med klovet Pande, og i en Afkrog Prce-
sten, voebnet med en Axe. Uden Modstand lod han
sig tage til Fange, og tilstod med Kulde stn Misgjerr
ning. Huusholderffen var ingensteds at finde. Dar
gen for min Ankomst havde en Krigsret domt Mis-
Vorderen ril Galgen.

Under uophorlige Skjermydsler rykkede vi ind
» Pampelona. Soldaterne havde stroeng Befaling
til, ikke al forlange mere af deres Dercer, end Diin
og Brod, samt afholde sig fra enhver Uorden eller
Voldsomhed. Neppe fire Timer efter vor Jndr
marsch blev der meldt til Chefen for vort Regiment,
at tolv Heste, som stode hos en Prcest, vare strax
kreperede, saasnart de havde drukket af hans Brond.
Man lodden nole undersege, og fandt den st<rrkforr
giftet. Blot det Tilfaelde. at Kfodportionerne ei til
rette Tid vare bletme uddeelte blandt Mandffabet,
havde man at takke, at ikke i det mindste tolv Men-
nesker vare dode paa samme Maade. Proesten blev
vaa General Lafalles Befaling strax ophængt ved
Bronden, og denne kastet til.
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Breve fra Grækenland,
ffrevne af en tydff Officeer, som under General

Normann decttager i Gråkernes Frihedskamp.

I.

Under gunstig Vind gik vi paa Marseilles Rhed om-

bord i den Fregat, hvorpaa den brave Normann
alt befandt sig. Generalen modtog os ret venskaber
ligtog forsikkrede, at han ffulde bidrage alt sit til,
at vi ei kom til at angre vort Foretagende. Hjertet
pikkede lidt, da Ankeret blev lettet og Skibet under

Matrosernes Hurra gled forbi den sydssilige Odde.
Kanonerne tordnede til Afffed, alle Skibene flaggede,
og siere tusind Menneffer ffrege paa franff og itar
lienff: Leve Grcekernel Leve de tydffe Krigere! To
Transportffibe fulgte med os. Dette var densisrste
vg bedstorganiserede Expedition, som fra Tydffland
er afgaaer til Groekenland. I Frihedskampen 1813
erhvervede General Normann sig et Navn; siden skaf-
fede det ham Fortrcedeiigheder, som ffasfe Andre
VEre og Ordensbaand. Nu opoffrer han sig til Gr«r
kenlands Krigsguder. - Samfundet af Grcrker-
venner havde rigelig ndstyret os, og sorget for de

Uformuende soerdeles. Senatet var alt bleven under-
rettet om vor Hensigt og Afreise, og det havde meldt
os, at vi vare dem velkomne. — Ved det paa Skand-
sen doekkede Frokostbord, forlod ZEngstelsen os, og
med Haabets gyldne Dromme indfandt sig Munter-
hed. Vi drak paa hinandens Velgaaende som Gene-
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raler og Oberster, og valgte vor Anfsrer til Fyrste
af Thessalien eller Epirus, hvem vi fra Durazzo salte
over til Italien, for andengang at sætte Skroek i Ro-
merne. Den forste Formiddag var snart forbi. Den
klare »g blaa Himmel lod os længe oine Provences
smilende Kyster, og ugjerne flap vi dem af Sigte, ei
fordi de vare vort Fodeland, men fordi det var det

sidste kultiverede Land, vi forlove, for at gaae til Bar-
bariet. — Skibet var rank bygget, der var som vi
fioi, og det havde endnu gaaet raskere, hvis Trans-
pvrtstibene kunde have fulgt os. Jeg havde varet tidt
lilsoes, og var ret i mit Element, mens mine Kam,
merater i Snesetal hele to tre Dage vare blege om

Noesen og saae hjertelig suurt, samt indgave en Ap,
pellation efter den anden til Neptunus. Vi levede
ret godt ombord, fik hver Dag vores gode Suppe
lavet paa Bvuillonskager, Risengrod, rc. og ofte stegte
Hons, hvormed vi vare vel forsynede. Om Aftenen
Punsch og Grog, samt negle kogte 2Eg. Hvorledes
disse kunne læuge holde fig friske paa en Soreise, og
folgelig paa samme Maade gjemmes af den omhygr
gelige Hnnsmoder til Juul og Fastelavn, maa jeg
destrive Dem, i Haab om, at De bevoerter u-iig med
et qvart Dusin, naar jeg faaer den TEre at besøge
Dem igjen. Man lægger Wggene i el toet Troekar,
og helder smeltet Talg eller Fidt over dem. Naar
denne Paagydning er bleven stiv, hindrer den ZEggene
fra at flaaes itu og holder dem aldeles friste. De seer
liu, hvad man kan loere paa en Reise til Grækenland.

Vi seilede forbi Italien og styrede ad Moreas
Syd-Ende, omringede af boltrende Marsviin, og
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Seilers fjern og rmr. Men overraskende for os var
det, al træffe paa Grcrkerinden Bobelina, En af de
Qvinder, i hvem Junos Aand synes at bos. Vi saae
noget fra os et Skib; Korset skinnede i det vaiende
Flag. Strax brasede vi op, for at komme til at
praie Skibet. Forst horres gjennem Raaberen:
Hvem er I? Hvor vil I hen? — „Genera! Ror-
mann og mange Grwkervennrr!" — „Bobelina er

her ombord, lod det igjen tilbage: for at gjore Jagt
paa Tvrkeskibe!" — Saasnarc bet græsse Skib var
en Kabellcengde fra os, steg General Normann, der
med Krigeraand forener Hoflighed, i en Jolle, tog
Sex afos med sig, og jeg glardedes inderlig ved at
komme til at ser Spezzias Herskerinde. Shonhed
er hun ikke mere, men hendes funklende Die, hendes
faste Blik, hendes anseelige Hoide, bragte mig til at

sammenligne hende med Pigen fra Orleans, for saa,
vidt man veed noget om hende. Tre cif hendes Skibe
krydse paa denne Hoide, to af dem kommanderes af
hendes Sonner, det tredie af hende selv. Hun har
en elsk-et WgtefceÜe og tvende Sonner at haevne; hun
ligner Lovinden, der gjennemstryger Drken, torstende
efter Blod. Dee det Tyrkeskib hun moder eller kan
indhente. Muselmcrndene kjende hende og soge derr
for, saavidtmuligt, at undgaae hendes Anasiasius,
hvis Billede og Navn stod paa Agterspejlet og i Kar
hylen. Hendes Skib var en fortrinlig Seiler, det

havde en tyrkisk Schebekke paa Slcebetoug, men af
Besætningen var flet Intet at see. Di spurgte ei
heller derom, thi oppe i Merset fik vi Vie paa nogle
as Solen halvtorrede Tyrkehoveder, og deraf kom v:
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paa den Tanke, at de, som havde siet disse, nusvom-
mede omkring paa Havet, for engang ved Lejlighed
at knnne opfiske dem igjen. Vi fik vgsaa deraf Be-
greb om, hvordan man forer Krig her. Pardon gi-
ves ikke, knap for Ovinder og Born, med mindre
Kj«rlighed og Uskyld undertiden gjsr Undtagelse.
Bobelina bod os ind i sin Kahyt. I en Hast blev
Bordet befar med en halvsnees Flasker Cyperviin;
Oranger, Meloner, Figen, Rosiner og Mandler,
udgjorde en Collation, som vi allerede i Syden vare

kjendte med, men dogvarosret kjaerkommen. Mens
vi drak paa hendes Tapperhed, fortalte hun os,Cas-
sandra's uheldige Skjebne. „Fremmede, sagde hun:
de Naedfler, jeg har hort derom, ere gruelige. De
Ulykkelige, som mine Sonner have frelst, kunne ikke
male dem udforlig nok. Kassandra er ikke mere.

De af Jndvaanerne, som skaantes af Jld ogSvoerd,
bleve spiddede, Koner og Piger van<rrede, bragte
i Slaverie, og de uskyldige Smaaglutter druknede
i hundredviis. Men Hevnens Time vil sikkert komme,
og Korsets Sag omsider triumphere. Tyrkeblod skal
forsone Uoaaden, og hver en Muselmand, som fal-
der i min Haand, skal aldrig mere see Dagens Lys!"

Saaledes talte den frygtelige Bobelina, og det
med alle de Geboerder, som ere et SErkjende hos
Sydlanderne, og iscer hos Qvindekjonnet. Hendes
sidste Ord vare saa rcedselfulde, at det gyste i mig
ved at hore dem. I Tankerne lignede jeg Bobelina
med Deborah, Judith og Makkaberernes Moder,
samt mange andre aeldre og nyere Heltinder, som jeg
kunde erindre mig, uden just derfore at fristes til
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Beundring. Der var noget Unaturligt, som jeg ikke
kunde lade ubemoerket for mig selv.

Merset grinede meget ilde, saa jeg var ret glad
ved, det blev Aften; vi anbefalede os og gik ombord
paa vor Fregat, der seilede ved Siden. — Hun lo#
vede vs med trofast Haandflag, at hun stedse fluide
mindes vore Navne. Med naesten prophelifl Aand
sagde hun, at Grækenlands Stjerne snart villeflinne
klarere, Halvmaanen vorde blegere, forend den tolvte
Gang fornyede sine Horn. Ja, Gud give det! —-

Bobelina mcdgav os den hellenifle Regjerings Derett
ning om Tripolitza's Erobring, hvilken vi om Afle-
nen loeste med inderlig Deeltagelse. Folgende er en
tro Afflrift deraf:

„Tripolitza's Indtagelse.
Hellas hcrver under det hellige Banner sit i flere

Aarhundredernedboiede Hoved. Tripolitza, Hovedr
staden i Peloponnes, erkommen i denchristeligeHaers
Vold den Lte October ved Middagstid. Folgende ere
de naermere Omstaendigheder ved denne Erobring,
hvorved Erkebifloppen Germanus forte Overbefar
lingen.

Tripolitza ligger i Midten af Tegea i en Dal,
omgivet mod Vesten af Bjerget Maenalos, modisten
af Pantheneos og mod Syden af Lakoniens hoie
Bjerge. Dens Fvrflandsninger ere ikke st«rke, men

dog farlige nok for en Haer som den groefle, der var
uden Skyts og uerfaren i Beleiringskonst. Derfor
rnaatte den og noies med, at indflulte Fæstningen,
for ved Udhungring at betvinge Fjenderne. I Juli-
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og Augusiimaaneder forefaldt der mange blodige Tr«fr
ninger, og mod Slutningen af September begyndte
Tyrkerne at tale om Overgivelse, og undertegnede
endelig en Kapitulation, hvorved de forpligtede sigtil
at romme Staden, naar de maatle beholde Livet,
medtage Qvinder og Dorn, og begive sig til andre af

,
deres Troesforvandte beboede Steder, udenfor Morea.
Saavidtvar del kommet, dåen chrisieligOverlober,
ligerviis som fordum Judas Jschariot (tredobbelt
Forbandelse over hans Navn!) forraadende sin Gud
og sine Drsdre, lisiede sig ind i Staden og underret-
tede Tyrkerne om, at den store Flaade fra Constan.ir
nopel var kommen ind til Parras, og at der om foie
Tid vilde komme en Befrielsesh«r, for attilintetgjore
Hellenerne paa Morea. Han kom fra Patras, vat

afsendt fra velunderrettede Folk, der lodde Beleirede
vide bisse herlige Nyheder. Men Gud vilde ikke,
at de Ugudelige ffnlde seire; han havde beflutter en

stor Scier for Korsets Banner. Tyrkerne, berusede
af GlEde, brod den afsiultede Forening, gjorde et
Udfald paa vore Forposter, forhaanede os fra Vol-
bene og truede os med, at ville kaste os for Hunde og
Navne. Den gudfrygtige Erkebistop Germanos,
begavet med Dybsindighed og det hellige Prcrdiker
Embedes Naadegave, fattede nu den Beflulning, at
ende Beleicingen af de nye Jericho ved el stort Forer
tagende. I den Hensigt talte han med de Kj«kke
i Hsren, der bestod af henved 25000 Mand, Messer
niere, Spartanere, Arkadiere, Korinther, rc., thi
alle Peloponnesens Senner vare i dette OieblikiDaar
ben under det hellige Korses Banner. Han fl/ulte
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ikke bett overhængende Fare for dein, men indgjod
tillige Trost i Hjerterne med disse Ord: „Det er Re,
ligionens, JErens og Mennestelighedens Sag, hvor,
for vi staae her. Vi maa vise Christenheden, at vi
ere vore Forfcedre vcrrdige, at Slaveriets Aarhun,
Vrede, der er henrunden over vore Hoveder, ikke har
kunnet qvaele de æble Folelser, vi have arver fra Leo:
nidas, Philopomen og Aralo: disse dodc forFcrdre,
landet, men deres Navne lever, ligesom Ven Gud
lever, der gjennem niin Mund idag taler til Eder.
Da svore Krigerne at adlyde, og Stormen bestemtes
til Dagen efter. Om Morgenen den 5te October for,
retlede Erkebiskoppen Praesteembeoet i et blandt Ruir
ner liggende Kapel ved Foden af Bjerget Mcenalos.
Alle Krigerne holdt derpau Maaltid, og da Biskop,
pen saae, at de vare efter hansDnffe bievne varme,
reiste han sig fra Bordet, greb Korset og udbrod:
„Mine Brodrel Timen er kommen! Til Vaaben!
Seiren er vores. Det sværger jeg ved dette Tegn!"
Ved disse Ord kncrlle Forsamlingen og raable Kyrie
Eleison! modtog Velsignelsen og reiste sig med Ordene:
„Kyrie Eleison!" — „Gud er Gud, og Muhamev
hans Prophet!" horres Tyrkerne al raabe. Germa,
nos, med Svcerdel i den ene Haand og Korsel i Ven
anden, og flagrende sneehvide Lokker, fulgt af ental,
rig Skare, trængte frem indtil Ven Port, som vender
mod Napoli de Romania; en anden af vore Hovdin,
ger angreb Porten ved Calabrita. I et øjeblik og
i en Sky af Rog og Slov, var Germanos paa Dol,
den; de Christne fore ind med ham i Byen og stim,
lede gjennem Gaderne med Tyrkerne foran sig. Man
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forlangte Gidslerne udleveerte; de vare alt aflivede.
Da kjendte Hellenernes Raserie ei mere nogen Grandse.
Ottetnsinde vabnede Tyrker faldt forSvardet; sam-
rne Skjebne havde 12,'13000 Andre af forskjelligKjon
og Alder. I Vezierens, Briernes og Agaernes Vaar

ninger fandtes 80 Millioner klingende Mynl; over

hundrede Metalkanoner afforstjellig Kaliber, 20,000
Gevarer, famt andre betydelige Ktigsforraad, blev

gjort til Bytte De hellige Erkevisper og Biskopper,
som havde her lidt Martyrdoden, vare syv i Tallet,
blandt hvilke man tsar beklager Biskopperne af Mor
nembasia, Amykiea og Tripolitza. Af Gidsler sav-
nes henved 600, som Tyrkerne have myrdet. Anr
tallet afde brave Grakere, som seierkrandsededodeum
der Stormen, ere omtrent trehundrede."

Vi kom lykkelig til Navarino, en lille Fastning,
som Gråkerne kortiforveienhavdeindtagetogsomhar
en sikker Rhed. Negjeringens Sadevar i Argos, en

siarkbefastet Stad, omtrent i Midten mellem Fasilanr
det og Moren. Men ferend vor Afrejse did, fik vi alt

Lejlighed til at prove en Dyst med ChristenhedensAr-
vefjender. En lille tyrkisk Flaade havde landsat
nogle Tropper, for dermed al overrumple Fastnin-
gen. Det vilde blevet en smukHistorie, omvi, strax
efter at vare komne i Land, enten vare blevne spiddede,
eller komne Hovedet tilkort. Til Lokke erfore vi Tyr-
kernes Anflag i Tide, grebe rask til Vaaben og ryk-
kede ud, eftersom vi ingenlunde havde Lyst til at lade
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os indespcerre. General Normann var strax i<?pid-
sen for os, og med vore tvlobede Besser udgjorde vi
Kjernen af den lille Skare, der sintrede sig til os, og
som var bevoebner med Knipler, Spyd, Sabler og
ondet mere, som Ånde flaae ihjel. Vi rystede lidt
paa Hoveder over denne brogede Vrimmel, og Hjerr
tet bankede i os allesammen. Men der Raserie,
hvormed Knippeldragerne under Hujen og Skrigen
styrtede frem mod Tyrkerne, medens Andre flyngede
Stene paa dem, var ligesaa uventet, som Folgen
lykkelig. Tyrkerne, forferrdede over at verre blevne
overrumplede, istedetfor ar overrumple, skreg« Allah!
og flygtede tilbage igjen til Strandbredden, hvor
deres Slupper laae parate til at modtage dem.

Den forste Prsve var aflagt. Jublende sang
Grerkerne deres Krigssange, medens en Papa ofte
gjorde Korsets Tegn. Vi modtoges med Agtelse og
Jubel i Fcrstningen, kaldtes Drodre, og sattes til
Hoibords ved deres Gilder. Tre Dage efter marr

scherede vi til Argos, fulgte af en heel Deel Gr«;
kere, der alt havde faaet vs saa kjcer, at de med Tam
rer skiltes fra os. Orn vor Modtagelse her rc.,
ffa! jeg fortælle Dem i mit nteste Brev.

(G. Feldham.)
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Gud er med Eder!
Til christne Brodre i Greekentand.

(Efter Fru Frederike Brun.)

xDud er meh Eder! Og al Fjenden« Skare

Som Stov »g Avner flal henveires flet.
Alherren« Baldeshaand bortvender Fare
Og'frelser Uflyld, Ehristendom og Ret.

Gud er med Eder! Land og Bolge toner

Af Eders Heltedaad og Krigermod,
Gjenlyder Fjeld og Dal og fjerne Zoner t

Sin Eiendom beflytter Herren god.

Gud er med Eder! Lhi forgjevcs reifer
Sig Helvedlifl og Christensjenders Bold.

Paa Heltes Grave Seierspalmcn knejser,
Og Christne bygge under Friheds Skjold.

Og snarlig flal af Nattens morke Gjemme

Frembryde Frihedsmorgcn reen og fljon.
Ei Hellas Fadre« Daad og Roes flal glemme,
Ei Frihedskampen savne Friheds Lsn.

Gud er med Eder! Hvo tsr da fremtråde
Mod Eder? Hvo vil knuse Christenhed?
Algodheds Gud vil fljenke Seirens Glade!

Sg Livet spire flal i Dsdens Fjed.

(P. D. Faber.)



 



 



 



 


